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PROLOG




 

Tereza

 

 

Tereza si v duchu pogratulovala za nápad nachystat si vše potřebné předem. Nyní nemusela ztrácet vzácný čas. Jakmile byliny vyrostly z vrstvy udusané hlíny na kamenné podlaze jeskyně do výše kolen, rychlými, úspornými pohyby je otrhala a hodila do kotlíku s vroucí vodou. Mezitím si připravila dlouhé pruhy čistého plátna a namočila je do proudu podzemní řeky. Jiné, nepříliš vábně vonící listy už bublaly v husté tekutině.

Jediné světlo vrhaly poskakující plameny otevřeného ohniště, ale Tereza neměla problém vidět vše do sebemenších podrobností. Obnažený hrudník mladého muže ležícího na měkkém mechu se zvedal s každým pomalým chrčivým nádechem. Jeho nezdravě bledou kůži pokrývaly krůpěje potu a místy i krvavě červené skvrnky. Tereza obětovala chvilku času, aby se na něj zadívala. Navzdory jeho žalostnému vzezření spokojeně pokývla hlavou a znovu se pustila do práce.




 

PRVNÍ ČÁST




 

Anastázie

 

Udělat první krok bylo nejhorší.

Anastázie si uvědomovala, že je to hloupost, ale připadalo jí, že dokud se nevydali na cestu, nic z toho, co se stalo, není konečné. Možná, že kdyby jen počkali o trochu déle, všechno by se ukázalo být zlým snem…

Nesmysl, samozřejmě. Čím déle zůstávali v tomhle odporném místě, tím se vše jen zhoršovalo. Kiro se po prvním chvilkovém probuzení začal nezadržitelně propadat zpátky do vlastního žalem prosáklého světa a nic, co Anastázie udělala, se nezdálo být nijak k užitku. Zkoušela prosit, přemlouvat, přesvědčovat. Nemůžeš tu zůstat, snažila se, nenechám tě tady. Všechno k ničemu. Většinou se jí ani neobtěžoval odporovat, prostě jen mlčky odvracel pohled.

Rychle zahnala bezúčelné myšlenky a zastrčila posledních pár věcí do vaku. Musí pryč, čím dřív, tím lépe.

Protáhla se z vraku lodi ven do ostrého slunce a ze zvyku se plácla dlaní do stehna, aby přivolala psa. Okamžitě se kousla do rtu, až ucítila na jazyku chuť krve, a rozhlédla se. Vody v řece začínalo ubývat, všimla si zamračeně. Odložila všechny sbalené věci na zem a přejela pohledem ještě o kus dál. Kiro seděl schoulený na hraně útesu, s nohama svěšenýma do prázdnoty. Anastázie si povzdechla a vydala se po kamenech a písečných ostrůvcích v deltě řeky za ním.

„Už je čas,“ řekla jemně, když se zastavila kus od něj. Kiro se ani neohlédl, jen prudce zavrtěl hlavou.

„Budeš muset jít sama. Já… nedokážu to, vážně ne.“

„Ale Kiro…“ Bolest v jeho hlase jí stáhla hrdlo. „Já tě chápu, ale tohle místo je jako jed. Čím déle tu zůstaneme, tím hůř.“

Kiro se rozesmál. Anastázii z toho zvuku přeběhl mráz po zádech.

„Hůř? Jako by mohlo být ještě hůř! Hůř, hůř, hůř,“ zopakoval se zpěvavou intonací. „Víš co? Myslím, že to slovo už ani nedává smysl. Hůř, líp – nic to neznamená, vůbec nic.“

„No tak, měj rozum. Víš přece, že by –“

„Nesnaž se zase vytahovat to, že by tohle nechtěl! Je po něm, umřel, nechal mě tady! Je mu to jedno, už mu na ničem nezáleží!“

„A co ty, taky ti na ničem nezáleží?! Řeka vysychá. Jinou vodu nemáme. Sama se zpátky nedostanu. A i kdyby se mi to podařilo – sám dobře víš, že když tě opustím, zemřu.“

Zatajila dech a čekala. Vynesla poslední argument. Kiro, kterého znala, by jí nikdy neodmítl pomoc. Teď ale zapochybovala. Čas plynul zvolna jako stoka a ticho se natahovalo. Netušila, jak dlouho tam takhle zůstali, podivné sousoší na kraji pouště.

„Neumíš si ani představit, co po mně žádáš,“ ozval se nakonec bezbarvým hlasem, ale k jejímu bezmeznému ulehčení opravdu vstal.

Beze slova přebrodil na druhou stranu řeky, sehnul se pro svůj díl nákladu a zastavil se. Anastázie, napjatá jako struna, ho v duchu povzbuzovala. No tak, Kiro. Jdi dál. Jdi.

Náznakem natočil hlavu, jako by se chtěl ohlédnout. Pak místo toho upřel pohled do dálky proti proudu řeky a ztuhle vykročil. Anastázie se úlevou div nerozplakala. Honem popadla vak, přehodila si jej přes rameno a vyrazila za ním.

Kiro ztěžka kráčel písečnými závějemi podél řeky. Nemluvil, nevěnoval jí sebemenší pozornost, jen sama chůze ho viditelně vyčerpávala až na hranice možností. Ale to se poddá, pomyslela si Anastázie. Nejdůležitější je udělat první krok.

 

Tak to šlo den za dnem celý týden. Kiro sám hovor nezačínal a na otázky odpovídal, jen když nebylo zbytí. Většinou si vzal trochu nabízeného jídla a vody, a přestože Anastázii připadalo, že takové množství sotva stačí k přežití, tušila, že nemá smysl na něj tlačit. Jakkoli ji bolelo vidět ho v tomhle stavu, věděla, že slova ho nepřesvědčí. Pomoci mohl jen čas. Tak se to alespoň říkává, a v to se Anastázie usilovně snažila věřit.

Momentálně jí ale dělala bezprostřední starosti jiná věc.

„Blížíme se k vesnici,“ nadhodila opatrně a po straně pohlédla na Kira.

Ten, to se rozumí, na to nijak neodpověděl, protože nešlo o přímou otázku. Anastázie si povzdechla.

„Měli bychom se jí vyhnout. Mohl bys zastavit a vyndat mapu?“

Krok. Druhý. Třetí.

„Ne.“

No ovšem, vynadala si v duchu. Mapa. To jsem mohla čekat.

„Nemůžeme jít stejnou cestou. Zabijí nás, jen nás zahlédnou,“ snažila se o trpělivý tón, ale při představě kulatých chatrčí a bezzubého vrásčitého staříka se otřásla.

„Skvěle,“ odtušil Kiro, aniž by zpomalil.

Anastázie přidala do kroku a chytila ho za ruku. Než stihla cokoli říci, vyškubl se jí a otočil se na patě tak rychle, že bezděky o krok couvla. Po několik úderů srdce jí hleděl do očí s chladným vztekem a pak se odvrátil.

„Tak nás tedy veď, kudy chceš, ale budeš se muset obejít bez mapy. Stejně tu není nikdo, kdo by jí rozuměl,“ zavrčel a zůstal stát.

Anastázie zavřela oči a rukama si rozčileně vjela do krátkých vlasů. Chvíli přemýšlela.

„Dobře, do večera půjdeme podél vody a ráno se rozhodneme, co dál.“

Třeba Kiro do té doby přijde k rozumu, zadoufala. Anebo něco vymyslím.

Když poušť zahalila tma, zastavili a ulehli jako vždy bez ohně, protože Kiro se neobtěžoval opatřit dřevo a Anastázie se rozhodla šetřit si síly pro důležitější bitvy. Koneckonců zatím nebyla taková zima a bez teplého jídla taky nějakou dobu vydrží.

Kiro se stočil do klubíčka hodný kus od ní, ale i tak v tichu pustiny dobře slyšela jeho zajíkavý dech. Sevřela ruce do pěstí, aby odolala nutkání vstát a jít ho obejmout. Že o nic podobného nestojí, jí dal najevo dost jasně hned první noc.

– Neodháněj ji, kromě ní nemáš na světě živou duši, vybavila si útržek zaslechnutého rozhovoru. Ale ona se tak snadno odehnat nenechá. Slíbila Dariovi, že se o něj postará, a to taky udělá.

Trvalo to dlouho, ale nakonec se jeho dech uklidnil a přešel v pravidelný rytmus. Anastázie pro jistotu ještě chvíli počkala a pak tichounce vstala. Opatrně přešla k jeho vaku a pomalu, pomaličku v něm naslepo začala hledat. Nakonec se její prsty dotkly jemného plátu kozí kůže. Sevřela mapu v ruce, vytáhla ji a rychle strčila za košili. Cítila se provinile, ale spěšně ten pocit zahnala. Konec konců, dělá to i pro něj – i když o to nestojí.

Aspoň se nemusím snažit být nenápadná, pomyslela si druhý den ráno, když mlčky balila na cestu, plnila vaky na vodu a Kiro jako obvykle seděl na břehu řeky a díval se kamsi, kam ona nedohlédla.

Otočila se k němu zády a vytáhla mapu. Chvíli ji bezradně otáčela v rukou, ale brzo jí došlo, že podle křížku vyznačujícího původní cíl jejich výpravy a podle tenké linky říčního koryta může přibližně určit, kde je. Vesnice ležela hned pod horami. Uhnout na východ by znamenalo až příliš si prodloužit cestu. Ne, budou ji muset obejít ze západu. Naneštěstí mapa nezacházela do podrobností a místa, přes která nevedla Terezou vyznačená cesta, byla zakreslena jen náznakem. Nezbývá než doufat, že trefí nějakou stezku nebo alespoň průsmyk.

Anastázie schovala mapu a nadhodila si zavazadla přes rameno.

„Je načase vyrazit,“ prohodila a vykročila od řeky, napříč písečnou plání, se sluncem v zádech.

Kiro neřekl ani slovo, nezeptal se, jestli ví, kam jdou, nebo jestli mají dost vody. Prostě jen lhostejně vstal a následoval ji. Anastázie měla chuť popadnout ho za ramena a pořádně jím zatřást.

O tři dny později byl Kiro stále stejně nezúčastněně klidný, ale Anastázie začínala pomalu panikařit. Od té doby, co se odchýlili od původní cesty, se jim nepodařilo narazit ani na náznak nějaké pěšiny. Anastázie se pokoušela vybírat co nejschůdnější trasu, ale ve skalnatém terénu to šlo ztěžka, když člověk neviděl, co ho čeká za nejbližším ohybem nebo sedlem. Snažila se orientovat podle slunce, ale i tak měla o správném směru pochybnosti.

A Kiro šel za ní jako ovce, beze slova, bez dotazů, bez toho, aby se sebeméně staral o svůj osud. Kromě toho, že nesl svou část nákladu, se od něj na žádnou pomoc nemohla spoléhat.

„Tady je cesta ještě horší, než jsem si myslela,“ funěla Anastázie, zatímco šplhala po příkrém srázu nahoru. Zvykla si mluvit sama se sebou, nedokázala by celé dny jít mlčky. „Možná jsem to měla vzít víc doprava.“

Najednou se za jejími zády ozval úder, tlumené vyjeknutí a chrastivý zvuk sypajícího se drobného štěrku. Ohlédla se a ztuhla zděšením. Kiro, který lezl jen malý kousek za ní, teď o pár stop níž visel za ruce na hraně převisu a nohy se mu bezúčelně komíhaly ve vzduchu.

Anastázie rychle napůl slezla, napůl sklouzla tak daleko, jak si jen troufala, jednou rukou se co nejpevněji zachytila výstupku ve skále a druhou natáhla ke Kirovi.

„Chyť se, honem!“

Kiro k ní vzhlédl s prázdným pohledem, jako by měl dost času, jako by seděli někde na louce za líného letního odpoledne, a neudělal vůbec nic.

„Kiro, pro všechno na světě! Chyť se!“ zaječela a natáhla se ještě níž.

„Copak nevěříš na osud? Tohle je osud.“

„To není žádný osud!“ Anastázii tekly po tvářích slzy, jak se marně snažila na něj dosáhnout, jak rukou, tak i slovy. „Jenom tvoje umíněnost! Přece mě tu nenecháš!“

„Nemůžu nic dělat.“

Ne, ne, ne, prolétlo jí hlavou, to ne. Mysli. Mysli!

Ale na myšlení nebyl čas. Kirovi uklouzla jedna ruka. Na druhé se zhoupl nad srázem jako groteskní loutka, vak se mu svezl z ramene a nenávratně zmizel v propasti. Anastázie s hrůzou sledovala, jak jeho prsty pomalu sjíždějí dolů.

–  Postarám se o něj.

–  To udělej. Spoléhám na tebe.

Bez rozmýšlení se pustila, naklonila se a hmátla po Kirově zápěstí, zatímco druhá dlaň jí klouzala po sluncem vyhřáté skále. Horečně hrabala prsty po úchytu, po čemkoli, ale necítila nic než hladký kámen. Už byla přesvědčena o tom, že se nevyhnutelně zřítí dolů i s Kirem, když se její ruka konečně zachytila výčnělku.

Téměř ve stejném okamžiku Kirovy prsty nadobro ztratily kontakt. Anastázie sevřela pevně jeho zápěstí a ramenem jí projelo ostré bodnutí. Křečovitě stiskla víčka, zatnula nehty do skály – kéž by tak do ní mohla vyrýt lepší úchyt – a přimkla se k ní celým tělem.

Roztřásla se námahou, bolestí a nakonec i bezmocí. Nedokáže ho vytáhnout nahoru, ani za nic.

„Dělej,“ vypravila ze sebe skrz sevřené zuby. „Musíš mi pomoct!“

V rameni se jí kroutil rozžhavený pohrabáč. Už skoro ani necítila, jestli ještě drží Kirovu ruku, nebo ne.

Pak jí ale zápěstí obemkly prsty, a jakkoli se to zdálo nemožné, ochromující bolest se ještě vystupňovala. Její vědomí se smrsklo na nesnesitelný pocit, že jí někdo rve ruku od těla. Po několika nekonečných okamžicích, během nichž jí bolestí tekly slzy a dost možná i křičela, drtivá tíha polevila.

Ještě nějakou dobu nedokázala sebrat sílu, aby alespoň zvedla hlavu, ale přes vlastní hvízdavý dech a hučení v uších slyšela, jak Kiro namáhavě oddechuje za ní.

„Žiješ…“ vydechla s úlevou. Chvíli bylo ticho.

„Myslelas to dobře,“ promluvil sotva slyšitelně.

A nic víc. Ozval se šramot a Kiro začal pomalu šplhat ke hřebeni. Anastázie si skousla ret a s vypětím se zvedla.

Pohybovala se pomalu a nešikovně, ohnutou levačku přitisknutou k tělu, a i tak jí při každém pohybu v rameni bolestivě škublo, ale neúnavně stoupala vzhůru. Konečně se doplahočila na plošinu, která skýtala jakýs-takýs prostor k odpočinku.

„Zastav se, prosím. Dneska zůstaneme tady.“

Kiro se beze slova posadil. Anastázie věřila, že o kus níž, na skalním převisu, v jeden okamžik viděla v jeho očích touhu žít. Teď už po ní ale nebylo ani památky. Nic se nezměnilo, vůbec nic. Upíral pohled kamsi do prázdna, zcela lhostejný k ní i ke světu kolem.

Nevzdám to s tebou, zařekla se znovu a jednou rukou se začala přehrabovat ve vaku, aby rozdělila další skromný příděl jídla.

 

Jestli si doposud myslela, že prožívají krušné časy, nyní začala pravá muka. Rameno měla napuchlé a vybarvené do všech odstínů fialové. Celá levá ruka jí spíš překážela než co jiného, protože při sebemenším pohybu se napůl dřímající bolest probudila do plné síly. Anastázie tedy ruku šetřila, jak jen mohla, doufala, že se snad bude pomalu zlepšovat, a mezitím se snažila postarat o vše potřebné.

Pokračovala v Kirově počítadle dní značeném na topůrku sekyry. O sobotách čekala s Kruhem na to, až Kiro tvrdě usne. S jedinou bdělou myslí byl obřad o něco obtížnější, ale ne nemožný, protože šlo jen o udržení stavu a nikoli o samotnou výměnu duší. A po pravdě řečeno to nakonec nedalo tolik práce jako snažit se přesvědčit Kira, aby se Kruhu zúčastnil. To zkusila jednou, a ještě druhý den ráno jí otisk dlaně na tváři připomínal, proč se o to nemá znovu pokoušet.

To vše bylo samo o sobě nepříjemné – dobře, možná víc než nepříjemné –, jenomže potížím ještě neměl být konec. Nevyhnutelně musel nastat okamžik, kdy jejich skromné zbytky zásob dosáhnou dna. Zpočátku Anastázie předpokládala, že tou dobou se jí dávno podaří přivést Kira k rozumu. Ukázalo se, že ho hrubě podcenila.

„Kiro? Už nemáme co jíst, a v tomhle kamení nic nenasbírám. Mohl by ses o to postarat?“ navrhla, jako by o nic zásadního nešlo. Doufala, že jasný a praktický úkol by ho mohl probrat a vrátit zpátky do skutečnosti.

Kiro upřel prázdný pohled zhruba jejím směrem. „Zapomeň na to. Už s tím nechci mít nic společného. Nikdy.“

Zpola to čekala, ale přesto ji jeho umíněnost překvapila. Zkoušela ho přesvědčit, ale marně. On jí svoje řekl, a dál už ji neuznal za hodnou odpovědi. Zdálo se, že si bude muset poradit sama.

Jenomže poradit si znělo v její situaci trochu moc mlhavě. Neměla sebemenší představu, odkud začít. Jakkoli se od smrti rodičů musela sama potýkat s nejrůznějšími problémy a situacemi, nutnost ulovit si vlastní jídlo mezi ně nikdy nepatřila.

„No dobře. Tak jaké máme možnosti,“ rozhodla se poradit sama se sebou nahlas. Zdálo se jí to přece jen účelnější než o věcech přemýšlet v tichosti. „K jídlu tu toho nejspíš moc neroste, takže tudy cesta nepovede.“

Rozhlédla se po skalnatém svahu. Jediná zeleň, která narušovala červeno-bílý obraz, byla napůl vyschlá tráva a občasný trnitý keř s tuhými listy. Ani jedno nevypadalo právě jedle.

Tím padla i možnost pokoušet se střelit některé z místních zvířat. Luky obou chlapců zůstaly tehdy ve zpustošené vesnici a široko daleko nerostlo nic, co by vzdáleně připomínalo vhodný materiál na výrobu nového. Napadlo ji házet nožem. Po několika nevydařených zkušebních hodech, kdy buď úplně minula, nebo nůž neškodně zasáhl cíl rukojetí, to raději vzdala, než se připraví o jedinou věc, která alespoň zčásti připomínala zbraň. O tom, že by se k některé z malých horských koz nebo třeba k podivnému králíkovi s malýma ušima dokázala přiblížit na dosah ruky, nemohlo být ani řeči. Ale ještě tu byly ryby! Chytit rybu přece nemůže být tak těžké. Stačilo obrátit pár kamenů, a nějaký buclatý brouk nebo červ se vždycky našel. Anastázie jich s odporem několik nachytala. Levačkou ještě pořád nevládla úplně jistě, i když už se o hodně zlepšila, ale na třetí pokus se na háčku kroutil bledý červ. Čekala, že jej nahodí do proudu a pak už jen počká, než rybka zabere. Jenže potok z kopce zrovna uháněl, udička v něm vlála jako vlasy ve vichru, a když ji po chvilce vytáhla, byl háček prázdný. Smířila se s porážkou a usoudila, že den nebo dva snad oba ještě bez jídla vydrží.

Jakmile sešli níž a potok o poznání zklidnil svůj proud, zkusila to znovu. Tu a tam se štíhlý stín mihl kolem udice, otřel se o ni či zkusmo ochutnal. Jedenkrát se dokonce ryba nakrátko zamrskala na háčku, ale vytáhnout ji se Anastázii nepodařilo. Nevzdávala se, ale přece jen nemohli sedět celé dny na místě a čekat, zda se jí podaří získat konečně úlovek. S odporem se zadívala na brouka, který čekal, až ho napíchne na háček. Nebo… Ne, to přece ne, potřásla znechuceně hlavou. Sbalila udičku do kapsy a pobídla Kira k pochodu.

Další putování přineslo jen další pokusy, nezdary a hladovění. Čím dál častěji odtažitě pozorovala hmyzí návnadu, jediný úlovek, který podle všeho zvládla opatřit. Kiro ji stále lhostejně následoval, tak netečný ke všemu kolem, že si chvílemi připadala osamělejší, než kdyby cestovala doopravdy sama.

Snad by se dali jíst opečení, zauvažovala opatrně po několika dnech. Syrové maso přece také není kdovíco, a taková pečínka… Jenomže aby mohlo být řeči o opékání, musela by rozdělat oheň. Anastázie se vděčně vrhla do hledání křesadla, sběru chrastí a výroby tenounkých třísek, aby nemusela moc přemýšlet o tom, na co ten oheň vlastně potřebuje. Ale nestalo se žádné kouzlo, žádné vysvobození ve chvíli nejvyšší nouze. Křesadlo dál vzdorovalo jejím prstům, tak jako vždycky. Trvalo to dlouho, kloub na prstě měla otlučený a odřený do krve, než si konečně přiznala porážku. Darius měl pravdu. Nedokáže rozdělat oheň, ani kdyby na tom závisel její život. Otřela si slzy, o nichž ani nevěděla, jak se tam ocitly, a zkusila poprosit Kira, jestli by neudělal aspoň tuhle jedinou maličkost. Zadíval se na ni s dětsky nechápavým výrazem a odpověď jí zůstal dlužen. Sestoupili z hor a po cestě se začala objevovat skromná stavení. Anastázie už si sotva vzpomínala, jak chutná naděje, ale nyní přece je zadoufala, že by se snad věci mohly obrátit k lepšímu. Jistě se nad nimi někdo slituje a podaruje je alespoň kouskem chleba.

Nerozuměla řeči místních lidí, ale bez obtíží pochopila jejich podezíravé i opovržlivé pohledy, nesouhlasná gesta i dveře přibouchnuté před nosem. Někde se jen mihla tvář za oknem a nikdo neotevřel. V jednom domě přišla ke dveřím žena a tvářila se téměř soucitně. Anastázii už zaplavila úleva, když se za ženou objevil zamračený muž, ženu zlehka odstrčil a s nekompromisním zaduněním práskl dveřmi.

Nechcete dát po dobrém, dáte po zlém, pomyslela si Anastázie. Další dům minula bez klepání a zastavila se až kus cesty za ním.

„Nemůže to být tak těžké, hm?“ prohodila ke Kirovi s odvahou, kterou ani v nejmenším necítila. „A jim ta trocha jídla jistě chybět nebude.“

Počkala, až se setmí. Kirovi nakázala, ať bez ní nikam nechodí. Netušila, jestli ji slyšel, ale jelikož stejně udělal máloco bez jejího pokynu – a zhusta ani s ním ne –, zahnala pochybnosti a vykročila k poslednímu stavení. Maličkým oknem ještě prosvítalo mihotavé světlo. Anastázie se posadila u cesty a čekala. Trvalo nekonečně dlouho, než světlo zhaslo. Přinutila se počkat ještě chvíli. Pak opatrně došla až k domu. Zaposlouchala se do ticha a naklonila se k oknu. Ve tmě uvnitř vůbec nic neviděla. Okénko bylo úzké, neměla šanci jím dovnitř strčit víc než hlavu. Přešla ke dveřím a se srdcem až v krku vzala za kliku. Pomalu, pomaličku ji stiskla. Měla pocit, že její dech i tlukot srdce musí být slyšet na míle daleko. Pootevřela dveře na špehýrku. Zevnitř se ozvalo zafunění a nezřetelné zamumlání mužského hlasu. V Anastázii hrklo. Otočila se, nechala dveře dveřmi a utíkala pryč.

Kiro seděl na místě, kde ho nechala, zdálo se, že se snad ani nepohnul. Vyčerpaně klesla k zemi.

„Nezvládnu to! Nevím, co mám dělat!“ vyhrkla v zoufalství nahlas.

Kiro se díval skrz ni, tvář zbrázděnou stíny, vlasy postříbřené měsíčním světlem, vyhublý a s ohnutými zády připomínal starce. Anastázie si složila tvář do dlaní a rozplakala se.

Nebylo zbytí. Nakonec došlo i na polosuchou trávu a to, co v ní mělo svůj domov. Anastázie postupně začínala Kirovi jeho nemocnou – nebo snad mrtvou? – mysl závidět. Snědl cokoli, čím ho nakrmila, neptal se, co to je, a nezáleželo mu na tom, jak to chutná. Sama musela upřít všechny síly, aby ty křupavé a mazlavé kousky okamžitě nevyzvracela. A stejně to k utišení hladu nestačilo. Byly chvíle, kdy pochybovala, jestli to za to stojí. Jestli se nemají přestat bránit. Jestli jen neoddalují nevyhnutelné. Ale copak neřekla postarám se o něj? Dokud dýchají, je naděje. Snad za příští zákrutou nebo příštím kopcem čeká konec trápení. Jenom tam dojít. Ještě malý kousek.

 

 

Kiro

 

Dny se bezútěšně vlekly a Kiro je vnímal jen napůl. Unikl sice tomu, aby se zřítil ze skalní stěny, ale na tom nezáleželo, ne doopravdy.

Když se tehdy vydrápal na skalní plošinu, nezmohl se na víc než sedět na zemi a nenávidět se. V jednu chvíli tam dole na stěně cítil naprostý klid. Myšlenky, které ho mučily na každém kroku téhle zbytečné cesty, každý okamžik jeho bdělého času, se najednou utišily. Nakrátko zase vše zapadlo na své místo.

A mohlo to tak zůstat. Mohl setrvat navždy v pokojném tichu, tak blízko štěstí, jak se ještě kdy může dostat. Ale pak ho jeho tělo zradilo a začalo se zoufale rvát vzhůru, i když o to v nejmenším nestál. Unikl pádu do propasti, aby se ocitl zpátky ve své ječící mysli, a nechápal, jak mohla sebemenší část jeho duše chtít žít.

Nebýt Anastázie, nejspíš by byl zůstal na místě a už nikdy se nepohnul, seděl by na zemi, dokud by ho chaos nepohltil docela. Netušil, odkud bere sílu pokaždé vstát a klopýtat dál. Ale už zase šel, jeden krok za druhým, i přes únavu usazenou až v morku kostí.

Možná je to jeho trest. Po zbytek věčnosti se trmácet po cestách i necestách, bez důvodu a beze smyslu. Zasloužil si přece trest. Za to, že přežil. Že vůbec kdy poznal Terezu a pustil ji do Dariova života. Že se sám opovážil se do něj vetřít a nakonec ho zničit.

Ocitl se v pasti, uvězněný v místě, z něhož nedokázal uniknout. V místě mezi dvěma světy.

V tom jednom se jeho nohy pohybovaly v ubíjejícím rytmu kupředu po zbytečné cestě bez cíle. Nebyl to jeho svět. Byl Anastáziin. I když ji samotnou sotva vnímal, věděl, že v něm je. Podávala mu zteplalou vodu i jídlo, které nemělo žádnou chuť, ale přesto je jedl, protože to představovalo méně úsilí než se jí snažit vzdorovat. Ačkoli měl matný dojem, že jídlo už neměl dlouho. Nevěděl a nezáleželo mu na tom.

V tom druhém seděl na okraji pouště a pozoroval, jak se hluboko pod ním tříští mořský příboj, neschopný vstát a odejít, navěky zamrzlý v čase v tom hrůzném ránu. Ani to nebyl jeho svět. Byl to Dariův svět, ostrý jako čepel nože a hořký po výčitkách.

Také se mu zdálo, že Anastázii něco je. Že je zraněná. Nebo možná byla. Na tom by mu asi mělo záležet, nebo ne? Ale nedokázal se k tomu přimět. Malá část jeho mysli ji toužila obejmout, schoulit se k ní a položit jí hlavu do klína, nechat se od ní hladit po vlasech a ujišťovat, že všechno bude v pořádku. Věděl ale, že by to byla lež, a za tu případnou lež ji bez jakékoli logiky předem nenáviděl. Připadalo mu jednodušší nenávidět a držet si odstup nežli se nechat zasáhnout soucitem a pochopením, které otevírají sotva zacelené rány a pálí v nich jako sůl.

„Stůj, Kiro!“

Anastáziin naléhavý hlas pronikl do jeho myšlenek. Zastavil se. Chvíli trvalo, než ho došla.

„Potřebuju si odpočinout. Už nemůžu dál.“

Kiro se beze slova posadil na zem přímo na místě, kde stál.

Slyšel, jak Anastázie vzdychla, jak přešlápla na místě.

„Kiro, prosím.“

Bezvýrazně k ní vzhlédl. Netušil, o co ho prosí, ale byl si téměř jistý, že to nemá. I přes závoj lhostejné otupělosti ho bezděky zarazilo, jak dívka vypadá. Vždycky měla bledou pleť, ale teď dostala nezdravý voskový nádech. Vlasy jí viditelně poporostly – jak dlouho už byli vlastně na cestě? – ale zplihle jí přiléhaly k hlavě. Tváře propadlé, jen oči pořád stejně pronikavé, snad ještě více než dřív, v kontrastu s tmavými kruhy pod nimi.

„Vím, že se ti do toho nechce, ale prosím tě. Jinak to nezvládneme.“

Kiro si pomyslel, že nejspíš neslyšel začátek. Neměl ponětí, o čem Anastázie mluví. Ani ho to nijak zvlášť nezajímalo, ale zdálo se mu, že čím dřív jí odpoví, tím dřív ho nechá na pokoji.

„Nezvládneme co?“

„Jídlo, Kiro! Už skoro měsíc nemáme co jíst, copak to nevíš?!“

„Nemám hlad.“

„Ale já mám! Umírám hlady! A ty taky, jenom si to neuvědomuješ! Udělej něco, sežeň nám jídlo. Cokoli. Já to nezvládnu, Matka ví, že jsem se snažila. Opravdu tě prosím, nevím, co víc mám dělat. Takže kdybys mohl…“ kývla k zemi.

Kirovi se zkroutil žaludek odporem. „Řekl jsem jasně, že s tímhle už nemám nic společného.“

„Ale – ale…“

„Ne.“

Anastázie vzlykla a odvrátila se.

„Jak chceš,“ řekla po chvíli tichounce a nejistě. „Tak já… vrátím se do toho posledního domu.“

Kiro pokrčil rameny. Vážně mu na tom ani za mák nezáleželo. Nelhal o tom, že nemá hlad. Ale pokud Anastázie chce ještě jednou zkusit štěstí a vyprosit si něco k jídlu, nic proti tomu neměl.

„Řeknu, že souhlasím,“ pokračovala, pořád tím skoro dětským hlasem.

Kiro nevěděl, komu co řekne a s čím souhlasí, ale vypadala, že má plán, což bylo víc, než o sobě mohl říct on.

„Dobře,“ přikývl.

„Dobře?!“ Anastázie zalapala po dechu. Po několik úderů srdce na něj hleděla tak divoce, že čekal, jestli se na něj vrhne nebo jestli se sesype na zem v záchvatu pláče. Nakonec ze sebe zajíkavě vypravila ještě jednou: „Tak tedy dobře!“

Puntičkářsky si na sobě urovnala Kirovu starou rozedranou košili i titěrnou koženou sukýnku, otočila se na patě a vyrazila pryč.

Kiro se za ní díval a nevěděl, co si o tom všem myslet. Nedokázal se dost soustředit, ale zdálo se mu, že Anastázie navrhla plán, on jí ho odsouhlasil a ona se smrtelně urazila. Nedávalo mu to smysl.

Neměl chuť ani sílu se tím zabývat nějak hlouběji. Položil se na záda do vysušené trávy, s rukama za hlavou, a zavřel oči. Pořád ho ale cosi znepokojovalo, nějaké slovo nebo obraz na okraji vědomí. Snad něco s tím, jak si Anastázie upravovala šaty, nebo…

Najednou se s trhnutím posadil, oči doširoka otevřené. Ale neviděl nic z krajiny kolem. Viděl malý kamenný dům. Ve dveřích zarostlý snědý chlap. Anastázie prosí o kus jídla. Chlap ji chytá za ruku a něco říká, něco nesrozumitelného, čemu se směje. Anastázie se mu vykrucuje. Chlap ji pustí a zmizí. Vrátí se se šiškou chleba. Anastázie se vděčně usmívá, dychtivě se po ní natahuje, ale chlap schová ruku za záda a druhou na ni kývá, aby šla dovnitř. Anastázie šokovaně vrtí hlavou, couvá a stahuje si kratičkou sukni dolů…

–  Tak já… vrátím se do toho posledního domu. Řeknu, že souhlasím.

– Dobře.

Dobře! Co to udělal? Vyskočil na nohy a tak rychle, jak to jenom dokázal, se klopýtavě rozběhl zpátky po cestě, na kterou si sotva vzpomínal.
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Anastázie spěchala a za chůze si ušmudlanými dlaněmi utírala slzy. Nezastavovala se, protože si nebyla jistá, jestli by pak vůbec pokračovala v cestě. Myslela si, že ji Kiro zastaví, že ji nenechá odejít. Že se snad přece jen uvolí opatřit něco k snědku. Rozhodně nečekala, že s ní bude souhlasit, tak ochotně a tak rychle. A především tak lhostejně. Jako by mu oznámila, že si jen odskočí do vsi na trh.

Byla tolik vyděšená! Ten mužský nevypadal vůbec příjemně. Šel z něho strach. Anastázie měla jen povrchní představu o tom, co ji čeká, ale věděla, že nic hezkého to nebude.

Přitiskla si dlaň na ústa, aby potlačila vzlyk, a bezděčně zpomalila, když se přiblížila k domu. Přede dveřmi se zastavila a zachvěla se, navzdory letnímu parnu. Krátce zavřela oči – nedá se nic dělat, víc možností nezůstalo – a zaklepala. Ozval se šramot a dveře se otevřely.

Překvapený a nepřátelský výraz v obličeji vousáče vystřídal široký úsměv, který nepůsobil o nic víc přívětivě. Otevřel dokořán a ustoupil stranou. Anastázie se nadechla, tak zhluboka, jak jí jen sevřené hrdlo dovolilo, a vešla.

Zůstala stát, zrak přikovaný k bochníku chleba, který ležel na stole před ní. Muž sledoval její pohled a ušklíbl se. Přistoupil až těsně k ní a nešetrně jí přejel rukou po vlasech. Pak ji chytil za ramena, otočil tváří od sebe a zatlačil jí dlaní do zad.

Neměla kam ustoupit. Chtě nechtě se musela sklonit, až ležela opřená o desku stolu. Muž jí vyhrnul sukýnku až k pasu, vklínil nohu mezi ty její a kopnutím je odstrčil na stopu od sebe.

Když ucítila, jak se jí dotkla hrubá ruka, kousla se do rtu a upnula vytřeštěné oči na popraskanou a křupavě osmahlou kůrku chleba.
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Cesta ubíhala k uzoufání pomalu, přestože Kiro spěchal, jak jen mohl. S každým krokem si spílal do hlupáků a vzýval všechny síly, co mu přišly na mysl. Konečně se objevil nízký dům s léty prohnutou střechou. Kiro sáhl za opasek.

Dveře zůstaly nedovřené. Zevnitř se ozývalo supění a pod ním tichý, naříkavý zvuk, jako když malí ničemové týrají kotě. Kiro křečovitě sevřel rukojeť nože, zavřel oči, aby ho šero ve světnici neoslepilo, a vrazil dovnitř. Pohled, který se mu naskytl, jakmile se v šeru rozhlédl, ho skoro zmrazil na místě. Skoro.

Hlasitě vykřikl, beze slov, protože na mysl mu žádná nepřicházela, přiskočil k muži a divoce po něm sekl nožem. Muž se pokusil uhnout, ale zaskočený nenadálým útokem a s kalhotami spuštěnými pod kolena nebyl dost rychlý. Z hlubokého řezu na paži mu vytryskla krev a vsákla se do látky košile. Rozhodil rukama, zavrávoral a upadl.

Kiro popadl Anastázii za ruku.

„Jdeme!“ vyštěkl a bez ohlížení vyrazil ke dveřím. Anastázie klopýtala za ním, hystericky vzlykajíc.

Zastavil se až hodný kus za místem, kde prve odpočívali. Na hrudi ho pálilo a nohy měl jako z olova. Anastázie nepřestávala naříkat, i když sotva popadala dech, každý výdech z ní vyšel jako tiché zaúpění.

Kiro se s odporem zadíval na nůž, který celou dobu držel v ruce, a nechal ho vyklouznout z prstů. Vzápětí Anastázii prudce sevřel v náručí. Přimkla se k němu jako ke svému poslednímu spojení se světem a zoufale se rozplakala. Kiro ji hladil po zádech, přejížděl dlaní po vystupujících hrbolcích obratlů. Je tak hubená, pomyslel si s hořkou výčitkou svědomí. Opatrně ji posadil na zem a klekl si vedle ní, nepřestávaje ji jednou rukou držet kolem ramen.

Druhou ruku natáhl před sebe a odtažitě se podivil, jak se mu třese. Zavřel oči. Nezlob se. To neznamená, že jsem jí odpustil. Pod víčky ho zaštípalo a ucítil, jak mu žluč stoupá do krku. S námahou polkl a spustil ruku podél těla, i když mu v ten okamžik připadalo, že by si ji radši usekl.

„Jez.“

Anastázie se nadechla, jako by chtěla něco říct. Ale nakonec se jen naklonila a začala oběma rukama rvát bobule a cpát si je do úst, až jí po bradě a po tvářích stékaly krvavě rudé stružky. Kiro poodešel o pár kroků, sedl si a složil tvář do dlaní. Co jsem to udělal, vířilo mu hlavou pořád dokola, co jsem jí to udělal? Zařekl se, že odteď už se o ni postará, ale ten slib chutnal tak trpce, až zkřivil tvář. Jako zavírat ohradu, když už ovce utekly. Znovu protáhl ruce před sebe. Věděl, že by měl také něco sníst.

I když hlad pořád ještě necítil, byl slabý jako moucha. Tohle ale mělo přednost. Se směsicí uspokojení a odporu sledoval, jak pod jeho rukama vyrazily ze země proutky, sílily, větvily se a proplétaly, až před ním stály neprostupné stěny prostorného přístřešku. Nechal rozbolavělé paže klesnout a ztěžka vstal. Až v tom okamžiku ucítil, jak se mu točí hlava. Sotva se držel na nohou.

Anastázie k němu vzhlédla, světlé oči se ve vyhublé tváři zdály ještě větší než obvykle. Kiro k ní natáhl ruce.

„Pojď si odpočinout. Pak se najíš víc.“

Nejistě vložila dlaně do jeho, jako by se bála, že před ní na poslední chvíli ucukne. Kiro ji zvedl na nohy a odvedl do přístřešku. Na zem roztáhl plášť a pomohl jí posadit se.

„Spi,“ pobídl ji jemně. „Až se vzbudíš, bude ti líp.“

Nebyl si tím moc jistý, ale nevěděl, co říct, co udělat. Anastázie ho rychle chytla za ruku.

„Neodcházej…“

„Cokoli chceš.“

„Zůstaň se mnou a drž mě.“

Kiro se natáhl vedle ní a objal ji. Přitiskla se k němu a vzlykla mu do vlasů.

„Pšš. Spi, moje milá.“

Chvíli slyšel jen mělké, nepravidelné oddechování. Pak se zachvěla. „Nne-nemůžu! Nejde to. Pořád musím myslet… pořád to cítím, pořád!“

Kiro ji sevřel pevněji. „Je mi to líto.“ Příliš málo, příliš pozdě.

„Chtěla jsem, abys to byl ty.“ Mluvila přerývaně a tak tiše, že ji Kiro sotva zaslechl, ale i tak mu její hlas burácel v hlavě jako vodopád. „Nebo možná vůbec nikdo, nikdy. Ale kdyby někdo, tak ty. Prosím, Kiro, pro všechno na světě. Chci si myslet, že jsi to byl vždycky jenom ty.“

Slabě se odtáhla a upřela na něj oči přetékající slzami. A pak se naklonila blíž. Velmi pomalu. Měl dost času něco říct, dost času odvrátit tvář či vstát.

Připadalo mu, jako by se pokoušel rozervat na kusy svou duši vlastníma holýma rukama. Zdálo se mu, že se možná přes palčivou bolest nedokáže ani pohnout. A přesto se k ní sklonil a políbil ji.

Rty měla měkké a poddajné a chutnaly po trpké klikvě, jejíž rudá šťáva jí zasychala na tvářích. Otevřely se mu bez váhání, jako se mu otevřela celá, její tělo, její duše. Nic z toho nebylo správně. Všechno to bylo nevyhnutelné.

 

 

Anastázie

 

Dvojí zrychlený dech se pomalu utišil. Anastázie odpočívala v Kirově objetí a nechala ten pomíjivý klid a pokoj, aby se do ní vpil a pohltil ji. Nechovala bláhovou víru, že je teď jako kouzlem všechno v pořádku. Ale na okamžik skoro bylo a ona měla z čeho čerpat v temných chvílích. Věděla, že jí Kiro věnoval dar z lásky, i když nešlo o ten druh lásky, v nějž kdysi doufala. Ale skutečná láska má nespočet podob a žádná z nich není méně cenná než jiná.

Ještě ovšem zůstávala jedna věc, která v pořádku nebyla, která v pořádku nebude už nikdy a kterou nebude tak snadné zahnat do světa strašidel a nočních můr.

Nadzvedla se na lokti a uvolnila si jednu paži, aby ho mohla opatrně obejmout. Kiro se na ni díval. Snad poprvé od doby, co opustili pobřeží, se díval doopravdy na ni, nikoli skrz nebo někam stranou, a Anastázie si skoro přála, aby to nedělal. Jeho pohled žhnul jako lesní požár a dal se sotva snést. Jen z toho pohledu jí bylo do pláče.

Polkla slzy a zhluboka se nadechla. „Vím, že já ti pomoct nemůžu. Ale dovol mi aspoň být ti nablízku.“

Kiro na ni ještě pár okamžiků upíral planoucí zrak. Cítila, že je napjatý jako struna. A pak – je něco takového vůbec možné? – jako by ta struna náhle praskla.

Spolu s napětím z něho vyprchala i síla a všechno sebeovládání, nebo co to bylo, co ho v uplynulých týdnech drželo pohromadě. Křečovitě semkl víčka, ruce si přitáhl pod bradu, schoval si obličej na její nahá prsa a bezútěšně se rozeštkal.

Trvalo to dlouho. Chvílemi ze sebe vyrážel nesrozumitelná slova nebo celé věty, smáčel jí kůži slzami, několikrát se skoro utišil, aby opět propukl v zoufalý pláč. Anastázie věděla, že proti tomu nemůže nic dělat. Mohla jen být s ním a ukázat mu, že i navzdory té ochromující opuštěnosti není doopravdy sám.

 

Jestli Anastázie ještě chovala nějaké pochybnosti – nebo snad naděje – o povaze jejich vztahu a o tom, co se mezi nimi změnilo či nezměnilo, rozplynuly se s úsvitem.

Probudili se polonazí a v objetí, ale nebyl v tom ani záblesk vášně a ani stín rozpaků. Kirův rozespalý pozdrav, polibek na čelo, všechno tak přirozené a tak nevinné, že by se musela stydět, kdyby se v tom pokoušela číst něco jiného. Byli nejbližší přátelé, jediná rodina, kterou měli, a znamenalo to víc než pár kvapných a udýchaných chvil pod přikrývkou.

„Donesu něco k snídani,“ nabídl se Kiro sám od sebe, vstal a protáhl se mezi větvemi ven. Anastázie mezitím opatrně zkoumala, jak jí vlastně je. Mohlo to být horší, usoudila nakonec. Včerejšek měla tak trochu v mlze a prozatím za to byla vděčná. Tušila, že bolest a pláč číhají těsně pod povrchem, ale pro tuhle chvíli je ještě nechala čekat.

Najednou se ozval tlumený překvapený výkřik. Anastázie polekaně vykoukla ven a zkameněla. Kiro seděl na zemi jako batole, kterému se zamotaly nohy, ve tváři komicky udivený výraz a dlaně s roztaženými prsty zvednuté před oči, jako by je viděl poprvé v životě. A kolem dokola, kam jen oko dohlédlo, prostíraly se lány tmavozelených zubatých listů obsypaných rudými jahodami.

„Uh… co…? Totiž, jak…?“ zakoktala se.

Kiro k ní vzhlédl, spustil si ruce do klína a bezradně pokrčil rameny.

Anastázie se znovu nevěřícně rozhlédla po té zelenočervené záplavě, oplatila mu pokrčení ramen a sedla si vedle něj, přímo do jahod.

„Přinejmenším to vypadá, že hlady už nebudeme. Umíš i něco jiného?“

Kiro se zlehka zamračil a upřel pohled kus před sebe. Ze země vyrazil proutek, zazelenal se, vypjal se k nebi a sílil, až se z něj stal vzrostlý strom s větvemi obtěžkanými ořechy. To vše během dvou tří úderů srdce, a Kiro ani nemrkl.

Anastázie ostatně obstarala to mrkání za něj.

„To je…“

„Děsivé?“ navrhl Kiro rozechvěle. „Strašidelné?“

„Fantastické! Neuvěřitelné!“

„To taky, trochu. Ale stejně mě to děsí.“

„Na děsy času dost,“ prohlásila Anastázie rozhodně a vstala.

„Napřed se najíme.“

Došla nabrat vodu z potoka a posnídali tak vydatně, až jim bylo trochu špatně. A taky trochu dobře.

„Taková škoda to tu nechat,“ zakabonila se Anastázie lítostivě. „Anielka by udělala zavařeninu.“

Kiro nad ní zavrtěl hlavou.

„Tak jí dones,“ poradil jí a šel poshánět jejich svršky.

„Škoda, že neumím vypěstovat oblečení. Vezmi si tuhle,“ podal jí svou o něco lepší košili namísto té, která se už skoro rozpadala. „Já můžu zatím zůstat tak.“

Naplnili vaky na vodu a vyrazili. Chvíli šli mlčky a Anastázii to ani nepřišlo zvláštní, tolik si zvykla na to, že Kiro nikdy nezačínal hovor a sotva kdy se obtěžoval s odpovědí. Proto překvapením zaškobrtla, když se najednou ozval.

„Moc si z toho všeho nepamatuju. Však víš, od chvíle, co… Nechtěla bys mi říct, co se dělo?“ zeptal se a po pár krocích provinile dodal: „A nemusíš mě šetřit. Je mi jasné, že jsem se choval jako hlupák.“

Anastázie zaváhala. Doufala jen, že všechno nezhorší. Měla ale pocit, že teď už by Kiro chtěl mít majetek zpátky. Přehoupla si vak na rameni dopředu a zalovila v něm.

„Nejspíš bych měla začít tímhle,“ řekla omluvně a vytáhla mapu.

Kiro si ji převzal oběma rukama jako něco velmi křehkého a užasle se na ni zahleděl.

„Děkuju… děkuju ti! Myslel jsem si, že jsem ji ztratil se vším – se vším, co nevím, kam se podělo.“

„Vzala jsem ti ji potají, když jsi mi ji nechtěl dát. A pokud jde o to, kam se všechno podělo – zřítilo se to ze skály. Z té samé, ze které jsme se málem zřítili i my. Ty jsi přišel o všechny věci a já div ne o ruku…“

Anastázie se pustila do vyprávění, snažila se všechno podávat věcně, bez výčitek, ale přitom nic nevynechat. Kiro jí prakticky visel očima na rtech a jednou rukou si pořád mimoděk tiskl mapu k hrudi.

Vykládala o tom, jak podle Kirova vzoru vedla počítadlo dní. Jak potichu a bez jeho vědomí prováděla obřady Kruhu, když spal, protože když to navrhla poprvé, beze slova ji udeřil do tváře, s odporem si odplivl a víc o tom nechtěl slyšet. Jak se všemožně pokoušela opatřit pro ně potravu, a jak žalostně selhala. Nakonec se dostala k tomu, jak prosila o jídlo u každých dveří a jak je odevšad vyháněli nebo rovnou ani neotevřeli.

„No, a zbytek už víš.“

Kiro se zastavil a popadl ji za zápěstí.

„Je mi to všechno tak líto,“ vyhrkl a objal ji. „Nemůžu ti dost poděkovat. Každý jiný by to se mnou dávno vzdal.“

„Já to s tebou nikdy nevzdám, ty hloupý. Mě se tak snadno nezbavíš.“

„Co bych si bez tebe počal?“

„To nevím. Ale ať je to cokoli, nikdy to nezjistíš.“

 

 

Darius

 

Darius otevřel oči. Kolem panovalo přítmí narušované jen mihotavým světlem z ohniště. Opatrně pohnul prsty a ucítil pod rukama nějaké rostliny. Pokusil se nadzvednout hlavu, ale nepodařilo se mu to.

Jestli tohle bylo místo, kam se člověk dostane po smrti, tak neměl tolik spěchat. Zavrtěl prsty na nohou. To se povedlo. Zdálo se, že jeho schopnosti jsou poměrně omezené, ale přece jen mu nějaké zůstaly.

Přejel si jazykem přes vyprahlé rty. Mají mrtví lidé žízeň? Zkusil promluvit, ale z úst mu vyšlo jen chraplavé zasípání. Tohle chtělo ještě trochu tréninku. Odkašlal si a hrdlem mu projela palčivá bolest. Nemělo by po smrti všechno přestat bolet? Alespoň mohl být vděčný, že necítí bolest ze všech zranění, která si musel způsobit, když se rozbil o mořský břeh. To by muselo být opravdu k zešílení.

Byl by si myslel, že tu bude víc – lidí? Duší? Mrtvol? Prostě, že tu nebude sám. To vypadalo na dlouhou a nudnou věčnost.

Navíc se nesetká s Kirem.

Když si to uvědomil, hrudník se mu sevřel a v očích ho zaštípalo. Opravdu proti vší pravděpodobnosti věřil, že se jednou zase shledají. Pošetilé, jistě, ale byla to jediná naděje.

Pomalu se k němu vracely vzpomínky a s nimi i lítost, trpká a svíravá jako odvar z dubové kůry. Tušil to přece celou dobu, že jsou si bližší než bratři. Možná ještě dřív, než se vypravil do Čtyřměstí. A když se odtamtud vracel, byl si prakticky jistý. Přinejmenším natolik, že potlačil touhu skočit na palubu Zeleného draka a odplout s Goudvisem za obzor, do lákavých neznámých světů, jež se tam dozajista prostíraly.

Tehdy si přiznal, že víc než co jiného se touží vrátit ne do Záhoří nebo do Mokrého Dolu, ale ke Kirovi. Od té chvíle už neměl ve Čtyřměstí stání, každým dalším zbytečným dnem jako by ho vtahovalo hlouběji do hnusného, špinavého bahna.

Nic by za to nedal, že to od samého stesku ztratil tehdy duši. Vzpomínal si, jak se mu odlehčilo, sotva se vydal zpět k domovu, i na myšlenky, které ho sužovaly celou dlouhou cestu a které ho nutily ke spěchu. Co jestli má Kiro děvče? Co jestli si některou vzal a přivedl do svého domu, do toho, v němž spolu spávali na půdičce pod střechou?

Vybavil si krátkou úlevu, kterou pocítil, když Kira konečně našel – a hned vzápětí se objevila Anastázie, jejich očividně důvěrný vztah a opět beznaděj, že přišel pozdě, že možná bylo pozdě od samého začátku.

I tyhle obavy se však ukázaly jako zbytečné. Tak co mu bránilo promluvit si s Kirem na rovinu? Nejdřív hlavně strach.

Nechtěl se hnát za něčím, co by se s největší pravděpodobností ukázalo nemožným, a pokazit přitom to, co měl. Naopak se pokoušel držet si od Kira odstup, jen aby neudělal chybu, jež by se nedala napravit. A později, když si pomalu a opatrně dovolil doufat, stejně neustále vše odkládal. Snad to pro něj byla jen hra, možnost, jak přivádět Anastázii k šílenství. Tolik promarněného času. Nakonec se ukázal jako všechen čas, jako celý život.

A teď je uvězněný v tomhle podivném podsvětí, němý a neschopný pohybu. Možná je to jeho trest. Doufal, že alespoň Kiro je šťastný. S Anastázií k sobě měli vždycky blízko, snad v ní najde oporu. Snažil se při té představě necítit vztek, ale nebylo to snadné.

„Ale podívejme se, kdopak se nám to probudil.“

Darius sebou trhl. Hlas zněl z míst za jeho hlavou, kam se nemohl podívat, ale i tak nepochyboval o jeho majitelce. Nechápal to. Má snad na starosti i posmrtný život? Nebo je to součást jeho trestu? Má strávit věčnost mezi samotou a společností té, kterou nenávidí? Znovu se zoufale pokusil nadzvednout, ale bez úspěchu.

Tereza se rozesmála a pomalu přešla do jeho zorného pole. Vypadala pořád stejně, ale snad odlesk ohně, nebo možná jen to, co o ní teď věděl, vymalovalo její tvář přízračnými stíny.

„Pomalu, pomalu… Nemůžeš chtít všechno hned. Ale to se zlepší, neboj,“ mávla s blahosklonným úsměvem rukou. „Teď, když jsi vzhůru, můžeš cvičit. Času máš víc než dost. Na, vypij to.“ Poklekla vedle něj, nadzvedla mu hlavu jako děcku a přiložila mu k ústům misku s teplým a hořkým odvarem. Darius jí nechtěl vyhovět, ale měl takovou žízeň, že se nedokázal přemoci.

Vypil obsah misky až do dna. Odkašlal si znovu. Z předchozí bolesti zbyla už jen slabá ozvěna.

„Mrtvý?“ vypravil ze sebe ochraptěle.

Tereza se rozesmála a vstala. „Ale kde. Naopak. Jsi čím dál živější.“

„Kiro? Anastázie?“

„Ach, ti jsou někde na cestě domů. Nedělej si o ně starosti.“

„Co… tady…“

Mluvení ho vyčerpávalo a bolest se začínala vracet. V hlavě mu vířily tisíce myšlenek.

„Co tady děláš? Jsi moje zástava. Pěkně cvič a snaž se vstát. Jsem si jistá, že by tě Kiro bral i takhle, ale mnohem lepší bude, když budeš vypadat nepoškozeně.“

Věnovala mu ještě jeden neupřímný úsměv a odešla. Zástava? Kiro? Darius nic nechápal, ale jedna věc byla zřejmá.

Tereza má nový plán. Darius doufal, že dokáže přijít na to, v čem spočívá, a překazit jí ho. Hned jak se trochu zotaví a zbaví se mlhy, která mu kalila mysl.

Zavřel oči a soustředil všechny chabé síly na to, aby pohnul nohama.

 

 

Tereza

 

Tereza stála skrytá ve stínech poblíž úzkého průchodu, opírala se o stěnu a pozorovala dění.

Musela Dariovi přiznat jisté kvality. Například železnou vůli, nebo možná spíš umíněnost, s níž neúnavně pracoval na svém zotavení. Došlo to tak daleko, že mu čas od času musela uvařit nějaký ten uspávací odvar, aby si vůbec odpočinul.

Jinak ale jeho snaha – a samozřejmě její byliny – nesla ovoce. Po deseti dnech od probuzení už se dokázal s oporou o stěnu postavit a udělat několik roztřesených kroků. Brzy bude jistě úplně v pořádku.

Vystoupila z přítmí a postavila před něj misku polévky. V duchu se pobaveně ušklíbla. Ten vnitřní boj mezi neochotou cokoli si od ní brát a snahou udělat všechno pro to, aby nabral síly, ji snad nikdy neomrzí. Lidé jsou tak komplikovaní, a přitom tak předvídatelní! Poznáš tři čtyři, a znáš všechny. Což ovšem neubíralo jejich komickému snažení na zábavnosti.

„Vidím, že už je ti mnohem lépe. Měl bys dát Kirovi vědět.“ Opět ta zoufalá nerozhodnost, pohled rozpolcený mezi dychtivostí a odmítnutím. Předvídatelní.

„Vědět? A jak?“ zeptal se s hraným nezájmem.

„Úplně stejně, jako ses dostal sem. Po větru.“

„A může… může Kiro odpovědět?“

„Může, může, co by nemohl.“

V zásadě ano. Tereza samozřejmě neměla důvod se s tím namáhat. Větru bude i tak dlužit nejednu službu. Dariův vzkaz bude pro její plán důležitý, naproti tomu opačným směrem už žádné zprávy proudit nemusejí. Ale teoreticky odpovědět může, takže to mohla klidně potvrdit.

Darius odložil prázdnou misku. „Dobrá tedy.“

Jako by jí dělal laskavost! Jako by jeho samotného nespalovala touha poslat Kirovi zprávu. Potlačila pobavený úsměv a kývla.

„Výborně. Radila bych ti, aby z tvého vzkazu bylo zřejmé, že nejde o nějaká náhodně zachycená slova někdy dávno. Nechceš přece, aby se užíral pochybnostmi.“

Darius se na okamžik zamyšleně zamračil, pak se jeho tvář vyjasnila.

„Mám něco takového, ano.“

„Skvěle!“ Tereza se usmála a tleskla. Jeskyní prolétl poryv větru a ustálil se v mírný vánek, kroužící pod stropem. „Pusť se do toho.“

Darius zavřel oči, zhluboka se nadechl a – Tereza musela vynaložit všechny síly, aby nevyprskla smíchy – dal se do zpěvu. Pokud se tomu tak dalo říkat. Melodie úplně mimo, tóny kolísavé a nejisté a ani slova nebyla kdovíco. Ze všech věcí na světě, které by mohl říct, si vybere falešný popěvek?

Dozpíval a zvedl k ní oči. Při pohledu na jeho výraz jí prolétlo hlavou, že ho možná podcenila. Tenhle vzkaz pro něj zjevně znamenal něco víc. Nezbývalo než doufat, že bude mít stejný význam i pro Kira. To by mohlo pomoci.

Mávla rukou a vzduch opět znehybněl.

„Tak, to bychom měli! Moc ti děkuji za spolupráci, myslím, že se brzy vypravím na návštěvu.“

„Co mu chceš?“

„Nejsi tak chytrý, jak by sis o sobě rád myslel, víš to? Zvlášť, když je v tom zapletený Kiro. Jeden by čekal, že na tohle se zeptáš nejdřív.“

„Tak co mu chceš?!“

„Mám pro něj další úkol, samozřejmě. Variace na staré dobré téma. V tom prvním jste žalostně selhali, ale věřím, že tentokrát se Kirovi povede lépe. Když mu poskytnu správný důvod.“

„Důvod…?“ zopakoval Darius chabě, ale Tereza viděla, že mu to začíná pomalu docházet.

„No ovšem. Jsem přesvědčena, že vědomí, že žiješ, mu pomůže najít nové a nečekané zásoby sil.“

Darius na ni hleděl s narůstajícím zděšením. Pak se jeho tvář uzavřela. „Kiro nikdy nebude souhlasit.“

„Naštěstí mám tebe, takže – ano, bude.“

„Věděl jsem, že jsi šílená, ale až tak moc? Kiro by nikdy nic takového neudělal, za žádnou cenu!“

„Jsi si jistý, že mluvíme oba o tom samém Kirovi?“ pozvedla Tereza obočí v předstíraném údivu. „Malý, tmavý, šikmé oči? Napřed jedná a pak myslí? Schopný riskovat umrznutí, smrt hlady nebo šibenici jen kvůli šanci na opětovné shledání s jistou osobou? Ach ano, má svoje zásady. Jistě. Ale pro tebe? Odsoudil by celý svět do záhuby a ani by se nad tím nepozastavil.“

Darius zavrtěl hlavou, jako by chtěl její slova popřít, ale jí neuniklo ještě něco: rád by tomu věřil. Těší ho to, i když to nechce dát najevo – možná ani sám před sebou ne.

„Zabiju se sám!“ vyhrkl prudce. „A budeš mít po zástavě. Kiro mě už má za mrtvého, podruhé mu to ublížit nemůže.“

„Dělej, jak myslíš,“ pokrčila Tereza rameny. Rozhodně mu neměla v úmyslu něco podobného umožnit, ale bude lepší, když mu takové myšlenky vyžene z hlavy rovnou. „S tvým vzkazem mi Kiro uvěří, že žiješ. Jestli to v té době bude pravda nebo ne, na tom mi až tak nezáleží.“

Několik okamžiků se na ni zaskočeně díval. Pak zkroutil tvář do nenávistné grimasy, ale Tereza věděla, že vyhrála.

„Jsi zlo,“ oznámil jí s bezmocným vztekem.

Přimhouřila oči a naklonila se k němu, až se bezděčně stáhl.

„To vy jste zlo,“ zasyčela na něj. „Ale už to dlouho nepotrvá.“

 

 

Kiro

 

V následujících dvou týdnech se jim dařilo tak dobře, jak jen to za daných okolností bylo možné. Měli hojnost všeho, co mohlo vyrůst ze země, od jídla přes dřevo na oheň až po přístřeší. Kiro pořád nerozuměl tomu, co se stalo, ale jeho dar zůstával mnohonásobně silnější než dřív.

Alespoň už se nemuseli pokoušet žebronit o jídlo v usedlostech po cestě. Anastázie to sice jednou navrhla, ale vypadala u toho tak vyděšeně, že to Kirovi lámalo srdce. Okamžitě zavrtěl hlavou a ujistil ji, že si pohodlně vystačí sami.

Každý večer usínali v objetí, někdy v tichém rozhovoru, častěji v slzách. A slzy byly další věcí, které měli oba hojnost. Ale taky měli jeden druhého. Byli na to dva. Kiro nechápal, proč ji předtím od sebe tak urputně odháněl.

Červené skály smáčené dennodenním deštěm nechali za sebou a vstoupili na suché, sluncem vyhřáté nížiny na jihu Bělohorska.

„Cesta touhle plání mě ubíjí,“ postěžovala si Anastázie po několika dnech. „Není tu, na čem by se člověk pozastavil pohledem. Chtěla bych mít aspoň nějaký zajímavý výhled, když už se musíme pořád tak trmácet.“

Kiro se rozhlédl. Moc tady toho k vidění vážně nebylo. Vyprahlá zem s napůl uschlou trávou, tu a tam nízký pokroucený strom. A ovce. A kozy. Kam se obrátil, tam se páslo stádo koz nebo ovcí a mezi nimi se krajinou táhly křížem krážem bílé kamenné zídky.

„Mohli bychom nějakou z nich… ehm, přesvědčit, aby se k nám přidala,“ nadhodil Kiro nevinně.

Anastázie se zasmála. „Je pravda, že jich je tu víc než dost.

O jednu víc nebo míň…“

„Přesně. Kromě toho bych měl cvičit svoji pokleslou zlodějskou morálku, nikdy nevíš, kdy se bude hodit.“

Zalitoval svých slov ještě dřív, než je dořekl, a viděl, že Anastázie pomyslela na tutéž příležitost, kdy jeho zlodějské schopnosti přišly k užitku naposledy. Tehdy v jiném životě, když ještě cestovali ve třech a ani v nejhorším snu by je nebylo napadlo, že tomu někdy bude jinak. Kousl se do rtu, až to zabolelo.

Anastázie k němu přistoupila a objala ho kolem ramen. „Tak pojď. Ta ovce se sama neukradne.“

Kiro se přinutil k úsměvu, krátce ji k sobě přitiskl a vykročil k nejbližší ohradě.

Vtom slyšel, jak za ním Anastázie zalapala po dechu. Rychle se otočil, aby zjistil, co ji polekalo. Anastázie, oči vytřeštěné, ukročila stranou a postavila se tak přímo před něj.

„Neotáčej se,“ vydechla pozdě a zbytečně.

Kiro na krátký okamžik zamrzl v pohybu. Nechápal, co vidí, nevěřil vlastním očím. Nemohla mít přece takovou drzost.

„Zdravím, Kiro,“ řekla Tereza.

Ten tón. Jako by jen nečekaně potkala dávného známého. Jednou rukou si zastrčila za ucho pramen uvolněný z plavého copu. Usmála se, až se jí v koutcích očí v barvě lněných květů i na pihovatém nose utvořily mělké vrásky. Kiro to všechno viděl do nejmenších podrobností, a přitom to pro něj byly jednotlivé oddělené obrazy, ničím nepřipomínající lidskou bytost. V celkovém pohledu vnímal jen provazce tepající zemské síly, které se navzájem prolínaly, ovíjely a splétaly do přibližného tvaru postavy.

„Mám pro tebe nabídku, které nedokážeš odolat,“ usmála se Tereza škádlivě.

Ochromení pustilo Kira z drtivého sevření. Zamrkal a přinutil se soustředit. Groteskní vidina zmizela a na jejím místě stála opět Tereza z masa a kostí. Ale byla jí opravdu? Kirovi se zdálo, že ty svíjející se proudy pořád vidí pod povrchem.

Jemně odstrčil Anastázii z cesty. Měl pocit, že něco řekla, ale nevnímal ji. Zamířil přímo k Tereze.

Ze země vyrazily šlahouny psího vína a sápaly se mu po nohách. Aniž by na ně pohlédl, letmo se dotkl vlákna zemské síly, která je živila. Zkroutily se a uschly v jediném okamžiku.

Stanul kus před Terezou a spatřil v její tváři rychle potlačený záblesk překvapení. Ani tak si nemyslel, že by navzdory svým nově objeveným schopnostem měl proti ní sebemenší šanci. Ale po pravdě řečeno teď nemyslel vůbec.

„Není na světě nic a nikdo, koho bych nenáviděl víc než tebe,“ oznámil jí bezvýrazně. Bez dalšího varování upřel oči na místo, kde stála, a sledoval, jak se v hlíně otevřela rozšklebená puklina.

Tereza rozšířila oči, ale rychle přešlápla na sílící pokroucené kořeny, které se okamžitě roztáhly přes průrvu.

Kiro lehce pobídl proud síly a ze země vyšlehly trnité pruty, které Terezu obklopily jako hradba.

Vzápětí se půda pod jeho nohama zatřásla a on se tak tak udržel zpříma.

Nemělo to cenu. I když rozhýbat zemskou sílu teď pro něj bylo téměř stejně snadné jako dýchat, padla na něj drtivá únava. Nechtěl s Terezou bojovat. Už nechtěl nic, než aby prostě zmizela a nikdy se nevracela.

Tereza v mžiku zničila křoví kolem sebe a rozjařeně se zasmála.

„Vždycky, když si myslím, že už mě ničím nepřekvapíš, povede se ti to znovu.“ Přejela pohledem z Kira na vyděšenou Anastázii. Přimhouřila oči. „Ach. Ale to je nečekané. Kdy se to stalo?“

Kiro neměl na hádanky náladu. „Ztrať se odsud,“ zavrčel.

„To bych mohla. Ale přišel bys o to nejlepší.“

„Už jsem kvůli tobě přišel o všechno. Nemám nic, o co bych mohl ještě přijít.“

Tereza zakroutila hlavou a nespokojeně zamlaskala.

„Ts, ts. Takhle mluvit před dívkou, která osvobodila tvoji sílu. A kromě toho nemáš pravdu. Ani si neumíš představit, jak moc se mýlíš.“ Tleskla dlaněmi o sebe a naklonila hlavu na stranu, jako by naslouchala.

Kiro jí nechtěl poskytnout to zadostiučinění, aby se jako hloupý žáček zeptal, co tím myslela nebo co dělá.

Chladivý závan větru ho zašimral na tváři a pocuchal mu vlasy. Zdálo se mu, jako by v něm zaslechl ozvěnu tichých slov. Nejdříve jim nerozuměl, ale když se soustředil, začala vystupovat do popředí.

Pak zavři oči, nech ho vát…

Kiro mimoděk opravdu zavřel oči a nastavil větru obličej.

Anastázie tlumeně vyjekla.

Je jako posel dobrých zpráv, přilétá z dálek modravých, šeptá ti – neboj se, je zdráv, jistě se brzy zastaví…

Pod Kirem podklesly nohy a dopadl ztěžka na kolena.

Píseň umlkla a vánek se utišil, ale Kirovi hučelo v uších a nemohl se nadechnout. Jistě to je jen nějaký její trik, přišla ho mučit a šálit jeho smysly.

Ale ten hlas. Ten hlas byl skutečný. Nikdy neuměl zpívat. Neustále Kira nutil do zpěvu, ale nikdy se nepřidal. Jen bych ti to kazil, smával se.

Kirovi zpoza zavřených víček stékaly po tvářích slzy. Otevřel oči a upřel je na Terezu. Bál se promluvit.

„Je u mě, živ a zdráv,“ potvrdila. „Slabý, ale zotavuje se. Když uděláš, co po tobě chci, dostaneš ho zpátky.“

Kiro už otevíral pusu, aby jí bez rozmýšlení slíbil všechno na světě, možné i nemožné, když vtom k němu přiskočila Anastázie a přitiskla mu na rty dlaň vlhkou studeným potem.

„Řekni nám všechno a vrať se sem zítra. Pak dostaneš naši odpověď,“ řekla chladně Tereze. Pak shlédla na Kira a rysy jí změkly. „Dnes za soumraku,“ opravila se.

Tereza se ušklíbla. „Poslední události ti přidaly na rozhodnosti. Teď už není pochyb o tom, kdo z vás dvou nosí kalhoty.“

Anastázie věnovala zmatený pohled své sukýnce a rozpačitě od Kira ustoupila.

„Ale dobrá, ať je po tvém,“ pokračovala Tereza. „O tomhle rozkošném novém vývoji situace jsem neměla ani tušení, ale perfektně se hodí. Dobrá práce, moji milí. Tím se tvůj úkol stává mnohem snadnějším, Kiro.“

„Jaký úkol?“ Kiro spíš jen naznačil rty, než že by to doopravdy řekl. Nedokázal jasně myslet. Dobře, že mu Anastázie získala trochu času. On sám by nejraději Tereze okamžitě a naslepo slíbil cokoli, co bude chtít, ale s ní není opatrnosti nikdy dost.

Tereza se zářivě usmála.

„Srovnat Čtyřměstí se zemí.“

 

 

Anastázie

 

Tereza odešla už před hodnou chvílí a Kiro pořád klečel na zemi a zíral před sebe. Anastázie usedla vedle něj a přitáhla si ho k sobě. Sama měla myšlenky roztěkané a jen stěží se dokázala soustředit. Neuměla si ani představit, co se musí odehrávat v hlavě jemu.

Kiro k ní vzhlédl, důvěřivě jako dítě. „Může mít pravdu…?“ Anastázie neodpověděla hned. Nechtěla ho srážet, ale zároveň mu nechtěla dávat planou naději. „Může. Ale taky nemusí. Kdo ví? Nemůžeš jí věřit.“

„Já vím, že nemůžu. Ale… ale… co když je to pravda.“

„Chceš zničit Čtyřměstí, abys to zjistil?“ zeptala se jemně. Kiro zavrtěl hlavou, ale hlesl: „Já nevím.“

Nemohla mu to mít za zlé. Sama si nebyla jistá, čemu věřit.

A jestli existovala šance…

„Musíme přemýšlet. Mít plán. Vím, že to není snadné, ale soustřeď se. Jinak tě vláká do pasti a přinutí k hrozným věcem, a třeba ani… třeba ani ničeho nedosáhneš.“

„Ale co mám dělat?! Nemůžu – nemůžu nedělat nic.“

„Možná bych měla jeden nápad,“ odpověděla Anastázie pomalu. Nebylo to řešení, ne doopravdy, ale aspoň zjistí, na čem jsou, a získají více času. „Ale bude to pro tebe těžké.“

„Udělám cokoli!“

To uděláš, viď, pomyslela si Anastázie. V mysli jí probleskla vzpomínka na jiný okamžik, kdy Kiro vyslovil týž slib, v hale domu na Březovém vrchu, s tváří od líčidla a se srdcem plným strachu. Ale tentokrát žádnou hořkost necítila.

„Budeš muset být úplně přesvědčivý, jinak to nebude účinkovat,“ upozornila ho, nadechla se a skočila do toho rovnýma nohama: „Musíš trvat na tom, že ho chceš nejdřív zpátky, a pak teprve uděláš, co žádala.“

Kiro se celý napjal a zhrozeně na ni pohlédl. „Ale co když odmítne? Co když… jestli je opravdu u ní, kdo ví, co s ním udělá?“

„Proto říkám, že musíš být přesvědčivý,“ povzdechla si Anastázie. „Podívej, Kiro… nakonec uděláš to, co budeš chtít ty. Já ti můžu jenom poradit. Ale víš sám, že jí nemůžeš důvěřovat. Možná přímo nelže, ale vždycky hledá všechny kličky a zadní vrátka, aby dostala, co chce. A jestli vyjdeme z toho, co řekla a udělala až doposud, tak od tebe něco potřebuje, a potřebuje to hodně. Protože to nemůže udělat ani ona sama, ani nikdo jiný. Takže jsem přesvědčená, že bude souhlasit. Ale jestli bych na to vsadila všechno? Upřímně – nevím.“

Kiro se nadechl, avšak Anastázie ještě neskončila.

„Ale uvědom si jednu věc. Může se stát, že jí vyhovíš, přistoupíš na její podmínky, a ona si najde cestu, jak na tebe vyzrát. Zkus si představit, jak by ti bylo. Tohle je nejlepší plán, co mám. Do západu slunce je ještě čas. Přemýšlej o tom a rozhodni se podle sebe. Já budu stát za tebou tak nebo tak.“

Víc nemohla udělat. Krátce ho objala, vtiskla mu polibek na spánek a vstala.

Kiro zůstal na místě, nehybný jako socha. I pak, když si chystala večeři. Když se najedla. Když připravila dřevo na oheň, který pořád ještě nedokázala rozdělat, ani kdyby na tom závisel její život. Celou tu dobu Kiro klečel na zemi, ztracen v myšlenkách. Nerušila ho. I když si možná jeho pocity nedovedla představit přesně, bylo jí jasné, že musí prožívat nesmírný zmatek. A nesmírnou zodpovědnost, o kterou se neprosil. Anastázie nelhala, hodlala ho podpořit a pomoci mu bez ohledu na to, jak se rozhodne. Ale z celého srdce doufala, že nebudou muset udělat nic nepředloženého.

Jakmile se na obzoru rozplynul poslední sluneční paprsek, z houstnoucího šera na východní straně vystoupila Tereza.

Kiro vstal a natáhl ruku za sebe. Anastázie mohla jen hádat, co tím naznačoval. Možná chtěl, aby zůstala stát a nepřibližovala se. Zahnala pochybnosti, přistoupila k němu a chytila jeho dlaň. Okamžitě ji pevně stiskl a přitáhl až k sobě. Tereza je celou dobu netrpělivě sledovala.

„Rozhodli jste se?“ upřela pohled na Anastázii.

Ta zůstala zticha a navenek nehnula ani brvou. No tak, Kiro.

Do toho.

„Rozhodli,“ potvrdil Kiro pevným hlasem.

„A…?“

„Uděláme, co chceš. Ale pod jednou podmínkou.“

Tereza nespokojeně přimhouřila oči, gestem ruky ho však pobídla, aby pokračoval. Kiro sevřel Anastázii ruku tak silně, že jí div nevyhrkly slzy. Pokusila se mu stisk aspoň náznakem oplatit. Byla by přísahala, že ho skoro slyší, tiše a zdálky, jak na ni křičí, že to nedokáže. Ale muselo se jí to jen zdát. Když promluvil, hlas se mu nezachvěl. Ani při vyslovení jména, které nezaznělo už mnoho týdnů.

„Přiveď Daria a splníme tvůj úkol. Konec konců jsou se mnou v rozpočítadle oba dva.“

„Co tě vede k domněnce, že na tvoji podmínku přistoupím? Darius je moje zástava, záruka tvojí spolupráce. Myslíš si, že se ho vzdám tak snadno?“

Anastázii se zdálo, že snad musí mít všechny kůstky v dlani a prstech napadrť. Zaťala zuby a věnovala Tereze široký úsměv.

„Ber, nebo nech být,“ odpověděl Kiro lhostejně. „Já už ti nemůžu věřit. Buď půjdeme ve třech, nebo vůbec.“

Tereza ho ještě chvíli propalovala pohledem, ale pak kývla.

„Ať je po tvém. Ačkoli bys měl vědět, že půjdete spíš ve čtyřech,“ zamumlala už zády k nim a bez dalšího ohlédnutí se ztratila ve tmě.

Kiro pustil Anastáziinu ruku a přitáhl si ji do náruče. Objala ho a dlouze vydechla úlevou.

„Byl jsi perfektní,“ broukla mu do vlasů. „Líp bych to nedokázala.“

„Byl jsem vyděšený. Celou dobu jsem na sebe křičel, uvnitř svojí hlavy, co to dělám. Ale mělas pravdu.“

„Doufám,“ odpověděla tiše. „To opravdu doufám.“

 

 

Tereza

 

Tereza nevěděla, jestli zuří, nebo Kira obdivuje. Nejspíš od každého trochu. Zuřit vlastně ani nemusela, nebýt toho, že nesnášela, když jí někdo nebo něco kazí plány. Musela ovšem ocenit jeho chladnokrevnost. Předstíranou chladnokrevnost, opravila se v duchu. Ale i tak. Nespletla se v něm. Síly i odvahy má víc, než tuší. A to zatím ani neví, že jeho malá rodinka si teď bude ještě blíž než dřív. Tereza pochopitelně nemohla dopustit, aby Dariova vynucená nepřítomnost nadělala v už tak křehké rovnováze neplechu. Celou dobu jim nenápadně pomáhala udržet jejich duše pohromadě. A možná se snažila až moc. Z nepozornosti jim nadělila nečekaný dárek – něco, čeho by ve svém věku nikdy nemohli sami dosáhnout. Ale na tom nesešlo. Jestli Kiro splní úkol, můžou to brát jako odměnu za dobře vykonanou práci. A jestli ne… ušklíbla se.

„Vstávej,“ houkla na Daria hned od ústí chodby.

Ten ležel na zádech s rukama pod hlavou a ani se nepohnul.

Došla až k němu a šťouchla ho palcem bosé nohy do žeber.

„Povídám, vstávej. Stěhuješ se.“

Teď jí teprve věnoval pohled. Nesnížil se k otázce, ale tázavě pozvedl obočí. Tereza si odfrkla a obrátila oči k nízkému stropu.

„Kiro si žádá tvou přítomnost. Trval na tom, že ničit svět bez tebe není žádná pořádná zábava.“

Shlédla na něj s pohrdáním, na bledou kůži, propadlé břicho, tváře zarostlé vousem. Na to, jak se začal horečně hrabat na nohy. Viděla, že se ze všech sil snaží lpět na své přezíravě nezúčastněné nenávisti, ale dychtivý pohled v očích mu to kazil.

„Můžeme vyrazit.“

„Nespěchej,“ ohrnula ret. „Takhle venku zmrzneš. Umyj se, přinesu ti oblečení.“

„Zmrznu?“ zopakoval po ní nechápavě, ale přesto vzal nůž a poklekl u horkého pramene, aby se dal do pořádku. Tereza si znovu posměšně odfrkla a odešla.

 

 

Darius

 

Opravdu ho Tereza vezme za Kirem a Anastázií? Nevěděl, čemu má věřit. Ale jestli Tereza nelhala, byl na Kira opravdu pyšný. Nečekal by od něj, že se vůbec bude pokoušet s Terezou vyjednávat. Podezíral Anastázii, že v tom má prsty.

Zatímco se snažil oholit si vousy, jak jen to šlo, přemítal, co se může zvrtnout. Možná měla Tereza něco za lubem. Třeba jí Kiro neuvěřil, a tak mu chce dokázat, že nelhala. Co když jim nedovolí spolu ani promluvit? Co když má posloužit jenom jako návnada, kterou Tereza zamává Kirovi před obličejem, aby udělal, co po něm chce?

To se nejspíš nedozví, dokud nebude na místě. Měl z toho setkání strach. Jaká jsou pravidla etikety pro někoho, kdo vstal z mrtvých? Nemluvě o někom, kdo toho před svou domnělou smrtí napovídal nejspíš víc, než měl. Možná už si Kiro zvykl na Anastáziinu společnost, možná si spolu zařídili hezký život ve dvou. Kiro má pocit, že ho musí zachránit, ale třeba už pro něj v jeho světě nebude místo, ne doopravdy. Konec konců, kolikrát člověk může zmizet z něčího života a vrátit se do něj, jako by se nic nestalo? I jednou je více než dost.

Zadíval se na svůj odraz na vodní hladině a pak do něj vztekle plácl dlaní.

„Oblékni se.“ Tereza mu pohodila k nohám košili a plášť. Oboje jeho vlastní, a oboje čisté, všiml si překvapeně. Počkala, až se oblékne, ale ani o chvilku déle. Otočila se a vykročila k chodbě. „Jdeme.“

V úzké chodbě světla rychle ubývalo. Nezdálo se, že by to Tereze překáželo. Darius ale zaostával, šmátral rukou po stěnách, až Tereze došla trpělivost a popadla ho za zápěstí.

„Jeden by řekl, že budeš za Kirem spěchat víc,“ utrousila a táhla ho chodbou dál. Darius poslepu klopýtal za ní a cítil čím dál větší chlad. Nakonec se vpředu začalo vyjasňovat, až stanuli na místě, kde chodba ústila na povrch. Darius zalapal po dechu. Všude kolem se tyčily skalnaté hory pokryté sněhem.

Ten se snášel i z nebe. Zavál ledový vítr. Darius si přitáhl plášť k tělu, ale přesto se roztřásl zimou.

Tereza zakoulela očima. „Za chvíli už budeš v teple, to vydržíš.“

Tleskla, přistoupila k němu a sevřela ho v objetí. Darius se otřásl znovu, tentokrát odporem. Nemohl vystát, když se ho dotýkala, měl z toho husí kůži.

„Chyť se, hlupáku,“ zakřičela na něj, „nebo skončíš kdovíkde!“ Vtom ucítil poryv větru tak silný, až se mu podrážky bot odlepily od země. Rychle se chytil Terezy kolem pasu a pak už jenom nevěřícně sledoval, jak země pod jejich nohama mizí v dálce, jak se z hor staly maličké bílé hrbolky. Lesy připomínaly chomáčky zeleného mechu a domy, pokud to vůbec byly domy, zase rozsypané křemínky. Za jiných okolností by si tak neopakovatelný výhled užíval, ale nyní nedokázal myslet na nic jiného než na blížící se shledání.

Konečně začali klesat. Tereza ho pustila dobré čtyři stopy nad zemí a Darius dopadl bolestivě na záda.

„Vstávej,“ zasmála se jízlivě, když přistála měkce na nohy.

„Válíš se tu jak opilec v příkopě, musíte to mít v rodu.“

Darius zatnul zuby a neřekl nic. Místo toho se zvedl a ometl se od prachu. Ruce se mu chvěly a v žaludku se mu usadil těžký kámen. Bylo mu hůř, než když se vracel ze Čtyřměstí a stanul před branou na Březovém vrchu. Mnohem hůř.

„Tak si pospěš, už čekají. Nechci vypadat, že nedržím slovo,“ vyzvala ho a vykročila první. Když se přiblížili k zelenému přístřešku, dlaní ho postrčila dopředu a ušklíbla se. „Jen doufám, že nejdeme nějak… nevhod.“

Darius se po ní zmateně ohlédl, ale nestihl se zeptat. Koutkem oka před sebou zachytil pohyb a zpoza zelené stěny vyšla Anastázie. Když ho uviděla, přitiskla si dlaň přes ústa a druhou rukou naslepo zašátrala mezi větve. Vzápětí k sobě přitáhla za zápěstí Kira a podívala se na něj tak, jako by měla v příštím okamžiku propuknout v pláč. Kiro jí pohled opětoval, než se pomalu otočil, skoro neochotně. Anastázie mu ještě jednou krátce stiskla ruku a pustila ho.

„Tak jdi přece,“ pobídla ho sotva slyšitelně. Dariovi věnovala rozechvělý úsměv, obešla ho a přistoupila k Tereze. „Projdeme se,“ navrhla jí chladně, ale poměrně zdvořile. A především dost nekompromisně.

Tereza se krátce zasmála: „Ale jistě, s vámi dvěma se projdu s potěšením. Pověz mi…“

Ale co chtěla vědět, to už Darius nevnímal. Vlastně by dost možná nepostřehl ani to, kdyby po sobě obě ženy začaly metat hromy a blesky. Kiro se zastavil sotva pár stop od něj a vzduch mezi nimi skoro praskal. Darius si jen nebyl jistý, zda je to dobré znamení, nebo špatné. Kiro působil… uzavřeně. Odtažitě. Skrytý za neviditelnou, ale neprostupnou hradbou.

Nedokážu to. Umřu, jestli se mi zdáš, mihlo se letmo Dariovou myslí. Nechápal, odkud se ta zoufalá myšlenka vzala, nedávala mu smysl. Ale teď nebyl čas přemýšlet o hloupostech. Kiro stál před ním a rozhodně se mu nezdál.

Darius pomalu natáhl ruku před sebe. Ne tak, aby se Kira dotkl. Spíš v pozvání. Pojď mi naproti. Prosím. Je mi zle od strachu, ale začnu.

Kiro stejně zdráhavě natáhl tu svou, jako opožděný odraz na hladině. Na okamžik zaváhal, v očích holé zděšení.

A pak se dotkli konečky prstů.

V následujícím okamžiku Darius s údivem shledal, že má plnou náruč hubené, dlouhovlasé hromádky neštěstí. Kiro ho sevřel v téměř bolestivém objetí.

„Jsi skutečný,“ opakoval posedle pořád dokola. „Jsi doopravdy skutečný.“

„Skutečnější už to ani nejde,“ zamumlal Darius a pevně ho objal. Nějakou dobu tak setrvali, protože Kiro vypadal, že nekonečné potvrzování Dariovy opravdovosti momentálně zabírá veškerou jeho schopnost myslet. Darius sám si nijak nestěžoval, pro danou chvíli se mu Kiro v jeho náruči zdál více než dostačující.

Nakonec se Kiro zhluboka nadechl a náznakem zvedl hlavu.

„Bál jsem se tě dotknout. Bál jsem se, že se rozplyneš, nebo že moje ruka projde skrz…“

„Ššš. Jsem tady. Už se mě nezbavíš. Vždyť vidíš, že ani umřít neumím pořádně.“

„Nech toho! Prostě… prostě ne.“

„Promiň. Víš, jaký jsem. Dělám hloupé vtipy, když bych měl mluvit upřímně a vážně.“

Podle zadrhnutí Kirova dechu poznal, že přesně pochopil, nač naráží. Jen ještě vědět, co si o tom myslí.

„Nemusíš mluvit,“ řekl Kiro.

„Ale ano, musím. Někdy brzy. Ale ne teď. Teď ne.“

Nebyl si jist, koho přemlouvá, jestli Kira, nebo sebe. Věděl, že zase zdržuje, natahuje čas. Ale najednou mu nadějná nejistota připadala lepší než vytáhnout všechno na denní světlo a zjistit, jak to doopravdy vypadá.

Kiro se odtáhl sotva na délku paží, zahleděl se na něj zpod mokrých řas a přikývl.

„Někdy brzy. Ale teď pojďme najít Anastázii. Nemůžeme ji nechávat samotnou. To už jsem dělal až moc dlouho.“

Darius se nad tím v duchu pozastavil. Copak nebyli pořád spolu? Ale na vyprávění a vyptávání bude času dost. Kiro měl pravdu.

„Pojďme.“

Ani jeden z nich se neměl k pohybu. Darius se usmál, stáhl Kirovu ruku ze svého ramene a nechal si ji v dlani.

„Pojďme,“ zopakoval.

Kiro sklopil hlavu, ale ne dost rychle na to, aby schoval úsměv.

„Správně. Pojďme.“

 

 

Anastázie

 

„Projdeme se,“ oznámila Anastázie Tereze. Ani nečekala na odpověď a pomalu vykročila pryč od obou chlapců. Měli si toho dost co říct… nebo neříct.

„Ale jistě,“ zasmála se Tereza a připojila se k ní. „S vámi dvěma se projdu s potěšením. Pověz mi, jak je to dlouho?“

Anastázie zaškobrtla a ohromeně na ni pohlédla.

„Takže je to pravda?“ vypravila ze sebe. Tereza přikývla.

„Bez nejmenších pochybností. Je to děvče, kdybys byla zvědavá.“

Anastázie se mimoděk ohlédla po Kirovi s Dariem. „Já… není to ani měsíc. Sama jsem teprve začala mít podezření…“

„V tom případě považuj podezření za potvrzené. Kirovi to, předpokládám, budeš chtít oznámit později,“ ušklíbla se Tereza trochu zlomyslně.

Anastázie cítila, jak rudne. „Jak víš, že jsme…?“

„Ale prosím tě. Jeden z vás je s outěžkem a druhý dokáže lámat skály pohledem. Náhoda?“

„Eh – cože?“ Anastázie dočista zapomněla na rozpaky. „Co to s tím má…“

Tereza se na ni trpělivě dívala. Trpělivě přinejmenším na své poměry. A taky pobaveně. Anastázie pomyslela na záplavu jahod to ráno poté. Vážně to nevypadalo jako náhoda.

„Ale Kiro vůbec nevěděl, co se děje,“ namítla. „Dokonce to nejspíš pořád ještě neví.“

„No, tohle nebyla zrovna součást naší výuky. Skončila dřív, než jsem se stačila dostat k takovým… delikátním záležitostem. Vlastně jsem si jednu dobu pohrávala s myšlenkou na praktickou ukázku, až bude trochu starší, ale…“ Tereza naoko lítostivě pokrčila rameny.

„Zapomeň,“ zasyčela na ni Anastázie. Tereza zvedla ruce a o krok couvla.

„Ale no tak, klid. Nikdo ti ho nebere. Vlastně bere,“ opravila se nezúčastněně a obě krátce pohlédly na dvě postavy v objetí.

„Ale ne já. Co bych s ním dělala.“

„Spíš co by on dělal s tebou.“

„Taky pravda,“ souhlasila Tereza vesele. „Každopádně, já svou část dohody dodržela. Čekám, že Kiro udělá totéž.“

„My,“ zdůraznila Anastázie, „svou část taky dodržíme. Neměj strach.“

„Výborně. Myslím, že už se můžeme vrátit.“

Anastázie se ohlédla a spatřila, že oba chlapci jim jdou naproti, ruku v ruce.

„Teď tě můžu přivítat i já,“ usmála se na Daria.

Pořád tomu nemohla uvěřit. Přejela mezi nimi pohledem. Zdálo se, že je z nich teď jedna věc ze dvou částí. Něco jako miska a lžíce nebo levá a pravá bota. Nemůžete mít jedno bez druhého. Objala je oba naráz.

„Vítej zpátky.“

„Chyběl jsem ti?“

„Kdepak. Odpočinula jsem si od tvých řečí. Ale díky tomu to teď s tebou snad zase chvíli vydržím.“

Darius se na ni usmál a pocuchal jí vlasy.

„Jste nemožní,“ dodal Kiro šťastně a její svět byl zase úplný.

 

 

Kiro

 

„Zemětřesení? Vážně? To bys dokázal, Kiro?“

Kiro seděl u ohně namáčknutý na Daria tak těsně, že by mezi nimi neprotáhl ani stéblo trávy, a držel jeho ruku mezi svými dlaněmi na kolenou. Přemýšlel, jestli si dříve zvykne na tu myšlenku, že Darius je tady, živý a zdravý, a nechystá se nikam mizet, nebo jestli to dřív Dariovi začne lézt na nervy. Podle něj byly šance poměrně vyrovnané.

Oslovení ho vytrhlo z myšlenek. Přejel pohledem mezi Terezou a Anastázií, protože věděl, že šlo o ženský hlas. Netušil čí, ani co říkal.

„Promiňte, co?“

Tereza se ušklíbla a Anastázie mu věnovala úsměv plný náklonnosti. Pak ale zvážněla.

„Tereza chce, abys udělal tak velké zemětřesení, že zničí celé Čtyřměstí. To doopravdy zvládneš?“

Vypadala rozpolcená mezi obdivem a odporem. Kiro ji celkem chápal. Zavrtěl hlavou.

„Netuším. Já vůbec nevím, co dokážu a co ne.“

„Zvládneš, proč bys nezvládl? Teď, když… padly všechny překážky, zvládneš prakticky cokoli, co si usmyslíš.“

„Jaké překážky?“

Anastázie důrazně zavrtěla hlavou a rty naznačila cosi, co vypadalo dost jako potom.

„Ach, Anastázie ti to později jistě ráda vysvětlí,“ usmála se Tereza přeslazeně. Na Daria, kdoví proč.

Ony se na mě snad domluvily, pomyslel si Kiro.

„Jak je to vůbec do Čtyřměstí daleko?“ zeptal se nahlas. „To musí být jistě… eh, celé měsíce cesty.“ Uvědomil si, že vlastně nemá nejmenší představu, jak dlouho to může trvat. Otočil se za sebe a sáhl do vaku. „Něco jsi u mě zapomněl, a mně to k ničemu není.“

Darius si převzal mapu a překvapeně se zasmál. „Neříkej mi, že ses v ní ještě nenaučil číst.“

„Já ano!“ nezapomněla se radostně pochlubit Anastázie, načež spěšně dodala: „Ale klidně si ji nech, beztak k ničemu jinému nejsi dobrý, a vůbec.“

„To bych být tebou netvrdil… jak sis začala rozumět s křesadlem, řekni?“

Kiro nad nimi zavrtěl hlavou. „Oba jste výborní, šikovní a všecko, ale pořád mi ještě nikdo neodpověděl.“

„Asi tak šest měsíců,“ vložila se do toho Tereza. „Jen o málo méně, než kolik by to trvalo k vám domů. Dokázala bych vás tam vzít během pár chvil, ale –“

„Neopakovatelný zážitek,“ podotkl Darius poťouchle.

„Cos říkal?“ zeptala se Anastázie zvědavě.

„Ale nic, jenom že to je neopakovatelný zážitek… tedy pokud máš ráda výšky a pocit, že se každou chvíli zřítíš celé míle hluboko.“

„Nepřeháněj, tak zlé to nebylo,“ protočila Tereza oči.

„Pro tebe určitě ne. Nejspíš se ti nemůže nic stát, nebo tak něco.“

„Však tobě se taky nic nestalo. Každopádně, říkala jsem, že bych vás tam dokázala vzít. Jenomže nemůžu,“ dodala nasupeně.

„Nemůžeš? A proč ne?“ zeptal se Kiro. Ona Tereza taky něco nemůže?

„Kdybych mohla udělat tohle, můžu si to rovnou všechno vyřídit sama, a bylo by po problémech! To všechno to zlořečené proroctví!“

„Jak to s tím souvisí?“

„Jak, jak! Osud! Za všechno může on. Musíte to být vy, vzpomínáš? Nelíbí se mu můj plán, a protože proroctví a tak dál jsou jeho hájemství, zajistil si, že do toho nemůžu zasáhnout, ne přímo. Kontroluje mě na každém kroku.“

Kiro se nepřítomně podíval po ostatních. To dávalo svým vlastním, praštěným způsobem smysl. Jinak by se byli mohli ocitnout za Výhní lusknutím prstů a odpustit si celé to trmácení cestou necestou. Jestli jsou jediní, kdo může proroctví vyplnit, musejí to nejspíš udělat se vším všudy.

„No dobře, dobře. Hlavně se nerozčiluj. Jinak myslím, že asi víme všecko…?“ Podíval se tázavě po ostatních. Oba nejistě přikývli. Tereza přikývla o poznání rozhodněji a vstala.

„Dobře. V tom případě navrhuji, že vyrazíte nazítří ráno. Ještě se tu zastavím ujistit se, že je všechno jasné. A teď už vás nechám, myslím, že máte o čem mluvit.“

Věnovala nápadně významný pohled Anastázii a vehnala jí tím ruměnec do tváří, pak se otočila a odešla. Kiro se na Anastázii podezíravě zadíval. Jeho podezření se nijak nezmenšilo, když si nervózně přejela jazykem přes rty a uhnula pohledem.

„Anastázie?“

„Teď ne.“

„Proč ne? A kdy tedy?“

„Také bych rád věděl, o čem mluvila,“ přidal se Darius. Anastázie se pod jejich pohledy ošila a sklopila oči. Kiro čekal výbuch, ale ten se nedostavil.

„Tak se aspoň projdeme, Kiro?“ zeptala se místo toho tiše. Kiro přimhouřil oči. Snad se neschyluje zase k tomu nesmyslnému nepřátelství, hned první den.

„Nevím, o co jde, ale jsme zase tři a radím ti, aby sis na to zvykla.“

Anastázie na něj pohlédla skoro zoufale. Ale tak to vůbec není, napadlo Kira. Samotného ho ta myšlenka zarazila – co tak vůbec není? Neměl ovšem čas zabývat se tím hlouběji.

Anastázie se napřímila a pohodila hlavou: „Jak chceš. To, co se stalo s tvým darem –“

„A co se s ním stalo?“ skočil jí Darius do řeči. Anastázie se netrpělivě zamračila. Kiro se podíval přes ohniště opodál a mezi dvěma údery srdce nechal ze země vyrůst velký keř obsypaný ostružinami.

„Tohle,“ dodal lakonicky a upřel oči zpět na dívku. „Říkalas?“

„Je to kvůli tomu, co… co se odehrálo mezi námi. A mně se taky něco… no. Stalo.“

Položila si dlaň na břicho. Kiro na ni zíral s pootevřenou pusou, protože i když byla hubená a břicho měla úplně ploché, to gesto mělo univerzální a jasný význam. Ne, ne, to není pravda, nemůže to být pravda, ne po tom všem, zaznělo mu v mysli skoro tak jasně, jako by to někdo skutečně vyslovil. Zavrtěl bezděky hlavou. Anastázie mu v odpověď přikývla, oči vážné.

„Ale ano, Kiro. Budu mít dítě.“

 

 

Darius

 

Darius poslouchal řeči u ohniště jen na půl ucha, bylo to jako číst v knize každý třetí řádek. Z posledních dvou měsíců měl více bílých míst, než kolik toho doopravdy věděl nebo si alespoň dokázal domyslet, a na pořádný rozhovor se zatím nenašel čas. Věděl, že to bude muset přijít, přesně jak řekl Kirovi hned na začátku. Zdálo se mu to symbolické. Neopakovat chyby, nenechávat věci nevyřčené. Ale to mohlo ještě chvíli počkat. Prozatím se spokojil s tím, že seděl vedle Kira tak těsně, jak jen to šlo. Kdo ví, třeba to po jejich rozhovoru už tak snadné a samozřejmé nebude.

Teď však Anastázie upoutala jeho pozornost. Zdálo se, jako by nechtěla mluvit před ním. Ale proč? To podnítilo jeho zvědavost. Začal jejich slova více sledovat, i když moudrý z nich nebyl.

Jenomže poslední Anastáziina věta se nedala přeslechnout. A na rozdíl od té spousty náznaků a nedokončených myšlenek předtím se nedala ani nepochopit. Darius to dobře věděl, protože se o to opravdu ze všech sil snažil.

Pohlédl na Kira v posledním slabém záchvěvu naděje, že všechno s údivem popře. Při pohledu do jeho tváře se i tahle naděje rozplynula. Darius se cítil podobně, jako když se vrátil ze Čtyřměstí a našel Kira v jednom domě s mladou ženou, kterou oslovoval jménem a k níž měl očividně blízko. Ale tentokrát už neexistoval prostor pro nedorozumění. Tohle se nijak jinak vysvětlit nedalo.

Jemně vyprostil svoji ruku a vstal. „Nezlob se… musel jsem tě předtím špatně pochopit. Omlouvám se. A blahopřeji,“ dodal s lehkou úklonou směrem k Anastázii. „Máte si asi hodně co říct, věci ohledně Terezy můžeme probrat ráno.“

Nečekal na odpověď, otočil se k nim zády a vyšel do tmy. Pronásledoval ho intenzivní pocit, jako by ho Kiro volal zpátky, ale snad slyšel jen vlastní pošetilé přání, protože ve skutečnosti panovalo za jeho zády ohromené ticho. Ohlédl se jen jednou, v okamžiku, kdy si Anastázie přisedla ke Kirovi a položila mu ruku kolem ramen. Byl na sebe opravdu hrdý. Zachoval se dospěle. Velkoryse.

A vydržel úplně zticha, dokud nezmizel z doslechu.

 

 

Anastázie

 

V tichu, které se rozhostilo po jejím prohlášení, těkala Anastázie pohledem mezi dvěma šokovanými obličeji. Snad ani sama nečekala, co z ní vypadne. Ale když Kiro se nechtěl dát odbýt! A – a – a ona je těhotná, u sta hromů! Nikdo od ní nemůže čekat, že se bude chovat rozumně! Byla by ráda vzala vyřčená slova zpátky, ale nešlo to.

A pak Darius vstal a tak zdvořile se omluvil a jí se chtělo ječet a Kiro seděl a zíral na ni jako dítě, které nechápe, co se kolem něj děje, jen tuší, že to není nic dobrého.

Nakonec potřásl hlavou a probral se.

„Co?“ špitl a jako omráčený se ohlédl přes rameno. „Ale – ale já, ale to ne, já…“

Anastázie se posadila vedle něj a objala ho. „Pšš. Promiň. Nezlob se. Vážně jsem to nechtěla takhle – no, vybafnout. Asi jsem z toho i sama víc rozhozená, než jsem si myslela.“

Kiro po ní po straně koukl, pořádně se nadechl a trochu se sebral.

„To chápu… totiž nechápu, ale věřím ti,“ opravil se popleteně s pohledem upřeným do ohně. Pak k ní zvedl oči a jeho výraz Anastázii připomněl králíka, když ho Anielka popadla za uši a chystala se ho picnout. „Hned jak dorazíme do Čtyřměstí, vezmeme se.“

Anastázie se kousla zevnitř do tváře a potají za jeho zády sevřela ruku v pěst, až cítila, jak jí vlastní nehty vyrývají do dlaně půlměsíčky. Nesměj se, hlavně se nesměj, opakovala si v duchu, ale to nutkání bylo mocné. Nakonec přece jen zvítězila.

„Proč bychom něco takového pro všechno na světě dělali?“ Kiro viditelně znejistěl. „No, přece… přece aby ses stala počestnou ženou před zákonem Společnosti?“

Ne, tohle se vážně nedalo vydržet. Anastázie vyprskla smíchy a opřela si čelo o jeho rameno.

„Nezlob se… já… já nemůžu…“ pokoušela se omluvit, ale nebylo to přes škytání snadné. Po chvilce smích aspoň trochu zkrotila a zvedla hlavu s uslzenýma očima.

„Kiro,“ oslovila ho trpělivě a položila mu dlaň na tvář, „ještě v dětských střevících jsem se stala jedinou paní na Bláznivém vrchu. Řekla bych, že moji pověst už zachráníš jenom stěží, ačkoli kdyby to bylo vůbec možné, myslím si, že bys k tomu byl úplně nejvhodnější ze všech. A pokud jde o vdavky, jsem doopravdy polichocená – totiž počkej, vlastně ne, nejsem.“

Kiro zmateně zamrkal.

„Byla bych doopravdy polichocená, kdyby sis mě chtěl vzít.

Chceš si mě snad vzít, Kiro?“

„Já, proč, samozřejmě! Vždyť jsem říkal –“

„Říkals vezmeme se,“ opravila ho jemně. „Já se tě neptám, jestli si mě vezmeš. Ani jestli splníš svoji povinnost, postaráš se o mě, dostojíš své cti, nebo jakkoli praštěně tomu chceš říkat. Já se tě ptám. Jestli. Si. Mě. Chceš. Vzít.“

Kiro sklopil pohled ke svým rukám, na nichž si proplétal prsty tak křečovitě, až se začínala bát, že si je poláme jako suché klestí. Provinile zavrtěl hlavou. „Víš, ne že bych tě neměl –“

Anastázie ho umlčela ukazováčkem položeným na rty. „Nechceš. Perfektní, protože já si tě taky nechci vzít. To bychom měli vyřešené.“

„Nechceš…?“

„Nechci,“ zavrtěla rozhodně hlavou. „Nemám ráda ptáčky zpěváčky v kleci. Mám radši, když mi poletují nad střechou a zpívají mi, protože chtějí.“

Kiro se po ní podíval a povytáhl jeden koutek v náznaku úsměvu. Nemělo to ale dlouhého trvání.

„Ale ty budeš mít dítě.“

A to, jak musela Anastázie uznat, byla pravda. Jenom nevěděla, co to má co dělat se svatbami.

„To budu,“ potvrdila tedy. „A ty taky, ať se ti to líbí, nebo ne.

Prý to bude holčička, tak se zamysli nad jménem.“

„Holčička,“ zopakoval udiveně a zadíval se jí na břicho.

„Viď! Taky to nechápu. Každopádně jsem ráda, že jsme si to vyjasnili, a teď…“

„Vyjasnili? Ale – ale vždyť jsme si vůbec nic nevyjasnili!“

„A co bys ještě potřeboval vyjasňovat?“

„Jak, co? Prostě, co budeme dělat?!“

„Co bychom dělali?“ usmála se a stiskla mu rameno. „To, co děláme pořád. Akorát že za tři čtvrtě roku to budeme dělat i s holčičkou. A teď si jdi lehnout. Byl to dlouhý den.“

„Nemůžu, musím – já nevím, musím mu to nějak… vysvětlit,“ dokončil bezradně. „I když vůbec nevím, co – totiž jak, vlastně jestli…“

„Jdi si lehnout,“ zopakovala Anastázie a rázně utnula jeho koktání dřív, než vystřídá všechny spojky. „Já to vyřídím.“

„Ale řekni mu –“

„Kiro!“ Anastázie už doopravdy začínala ztrácet trpělivost. A v koutcích úst jí zase začínalo nebezpečně pocukávat. „Kdyby tě to zajímalo, tak já jsem věděla, co mu chceš říct, ještě dávno předtím, než jsi to věděl ty. A teď už huš, ať tě nevidím.“

Radši nečekala, jestli bude její pokyn vyplněn, a vykročila směrem, jímž předtím zmizel Darius.

Jeden hotový, jeden zbývá.

Šla pomalu, protože za prvé nechtěla dělat hluk a za druhé se nechtěla v té tmě přerazit. Nejspíš proto zaslechla hlas, i když byl tichoučký. A vlastně to nebyl úplně hlas. Totiž, byl to hlas, ale neříkal slova. Moc. Každopádně žádná slušná.

Když se přiblížila, hlas se zajíkl a ztichl.

„To jsem já.“

„Jdi p-pryč.“

Anastázie udělala asi pět kroků.

„Říkal jsem pryč.“

Anastázie se posadila. „Vím, co jsi říkal. Víš, navrhla bych vám, ať si promluvíte, ale nejste v tom moc dobří, ani jeden. Pokud zrovna někdo neumírá. Ehm… promiň. To bylo nevhodné.“

„Není o čem mluvit.“

„Vidíš? Vždyť to říkám,“ pochválila se. „Bude vůbec lepší, když zmlkneš, a mluvit budu já.“

„Nechci nic slyšet.“

„Chceš. Jenom to ještě nevíš. A teď už kušuj. Chci ti vyprávět, jak jsme se sem dostali.“

Hlas mlčel. Anastázie si nebyla jistá, kde začít. No, nejlepší to asi bude na začátku.

„Když jsi umřel – totiž, to zní divně. Ale chápeš. Trčeli jsme na tom hrozném místě ještě pět dní. Celých pět dní jsem ho prakticky nemohla dostat z toho útesu. Musela jsem občas spát. Nebo jíst. To dá rozum. A pokaždé jsem se děsila, že se vrátím a on bude… pryč. Ale byl pořád tam.“

Po její levici se ozvalo zašustění a posmrknutí, ale jinak nic.

„A to byl ten problém, víš? Nakonec jsem ho přesvědčila, abychom odešli. Uprosila, doslova. Odešli jsme, ale Kiro… byl pořád tam. Šel se mnou, ale nebylo to doopravdy, ne pro něj. On v duchu pořád seděl na tom útesu, s nohama svěšenýma do prázdna, a zíral dolů. Sotva jsem do něj občas dostala trochu jídla a pití. Viděls, jak je hubený? A to už je o moc lepší. Nezáleželo mu na tom, co se s ním stane. Málem jsme se zřítili ze skály, protože nebyl ochotný trochu se natáhnout a podat mi ruku.“

Neviditelný hlas se prudce nadechl. Ale zůstal zticha.

„A pak nám došlo jídlo. Neměli jsme velké zásoby, protože Kiro se o jídlo vždycky postaral. Jenomže teď už ne. Zařekl se, že už to dělat nebude. Nikdy. Nechtěl mít nic společného s Terezou ani s ničím, co ho kdy učila. Kruh jsem musela dělat, když spal, a nevěřil bys, jak je to vyčerpávající. Museli jsme jíst i – ehm, na tom nezáleží. Prostě přiznávám, že lovec ze mě asi nebude. A snažila jsem se vyžebrat něco k jídlu u každých dveří, co jsme minuli. Jenomže já, otrhaná, špinavá a bez vlasů, a on, otrhaný, špinavý a – no, s až moc vlasy, a hlavně s tím nepřítomným, pološíleným pohledem… odevšad nás vyhnali. Moc se jim nedivím. Taky bych nás vyhnala. Tak to šlo skoro měsíc. Sotva jsme se drželi na nohou. A v posledním domě. Tam.“

Anastázie pevně semkla rty, objala si tělo pažemi a soustředila se na to, kde je. Už je to pryč. Nemůže ji to zranit.

„Co se tam stalo?“ pobídl ji ochraptělý hlas.

Nadechla se. Ne, nešlo to. Zavrtěla hlavou, i když to potmě nemohlo být vidět.

„Nemůžu,“ zašeptala.

Hlas se zhmotnil v ruku kolem jejích ramen. „Ublížili ti?“

„M-hmm,“ vzlykla a opřela se o něj. „Nabídl mi chleba, ale jenom když… když já… A Kiro pořád nechtěl pomoct – řekl jsem jasně, že s tímhle už nemám nic společného! Jenomže myslím, že ani nevěděl, co mu vlastně říkám. Ale nakonec se probral, víš? Vrátil se pro mě. Jenom ne dost brzy. Ne dost brzy…“

„Je mi to líto. Nemusíš o tom mluvit.“

„Právě že musím! Protože to je ten důvod, proč –“

„Proč jste se… sblížili,“ doplnil hlas pečlivě nezúčastněně.

„Chápu.“

„Nic nechápeš!“ prskla a vytrhla se mu z objetí. Natáhla ruce někam tam, kde tušila jeho obrysy, a po krátkém šátrání ho popadla za ramena. A pro dobrou míru s ním zatřásla. „Právě že vůbec nic nechápeš, ale ať se propadnu do hlubin Země, jestli ti to nevysvětlím!“

Spustila ruce a několikrát se zhluboka nadechla. Už se cítila klidnější.

„Promiň. Těžko se mi o tom mluví. Prostě, cítila jsem se hrozně. Odporně. Nechutně. Jako by mi těma špinavýma prackama sahal rovnou na duši. To neměl nikdo právo dělat, nikdo. Byl jenom jeden jediný člověk na světě, který by směl. Kdyby o to stál.“

„Kiro.“

Anastázie podle hlasu poznala, že uhodl víc než jen jméno.

„Kiro,“ potvrdila. „Požádala jsem ho… ne. Prosila jsem ho. V slzách. A on to udělal. Pro mě, ne pro sebe. Jen v ten jediný hrozný den. Nemůžu říct, že to nic neznamenalo, protože bych lhala. Znamenalo to všechno na světě. Jenom ne to, co si myslíš.“

Hodnou chvíli mlčel. Anastázie ho nerušila.

„Ale budete mít dítě,“ řekl nakonec bezvýrazně. „To všechno mění.“

„Jeden jako druhý,“ zamumlala odevzdaně. „Nemění to nic. Tedy… kromě očividného. Přece jenom, bude tady dítě. Je to děvče, mimochodem. Už jsem to říkala Kirovi, vymyslete jí jméno.“

„My?!“

„A proč ne? Ale to jsem trochu odbočila. Chtěla jsem ti říct něco jiného. Kiro byl u mě ve službě sotva pár týdnů, když mě požádal, jestli si může prohlédnout knihovnu. Podivila jsem se, že umí číst.“

„Co to s tím má co –“

„Pšt. Odpověděl mi, že ho to naučil někdo, koho kdysi znal. To řekl slovy. Ale očima… Nejspíš jsem se to snažila nevidět, ale od toho okamžiku jsem tušila, že tomu někomu patří jeho život.“

Znovu se natáhla do tmy, a když nahmatala jeho paži, sjela po ní dlaní až dolů a vzala ho za ruku.

„A teď přestaň být jeden ze dvou nejnemožnějších lidí na Zemi a pojď zpátky.“

Nechala si pomoct na nohy – je těhotná, tak co by ne – a vykročila, ale Darius ji zastavil.

„Anastázie, já…“ Přitáhl si ji za ruku a sevřel ji krátce v náruči. „Díky.“

Zpátky došli mlčky, ruku v ruce. Kiro seděl pořád ještě u ohně.

„Hej, Kiro!“ houkla na něj Anastázie. Trhl sebou a poplašeně vyskočil.

„Myslím, že jsem ti říkala, ať jdeš spát. Je vážně hrozný,“ obrátila se k Dariovi a pochmurně pokývala hlavou. „Jsi si jistý, že ho chceš?“

Kiro stál před nimi a dočista vyjeveně koukal z jednoho na druhého. Darius se na něj zadíval a přikývl.

„Jsem.“

 

 

Kiro

 

„A co kdybychom prostě utekli?“

Anastázie ani nezvedla hlavu položenou v dlaních a celkově vypadala, že svému nápadu sama moc nevěří. Brzy mělo svítat a všichni už mžourali únavou. Nakonec si vůbec nešli lehnout, celou noc probírali do omrzení svoje možnosti či spíše jejich nedostatek a Kiro měl pocit, že už se začínají točit v kruzích.

Sklesle zavrtěl hlavou.

„Kam před ní chceš utéct… To nemá cenu, podle mě už nic víc nevymyslíme. Máme tady tvůj plán,“ zaklonil hlavu, aby mohl alespoň zašilhat na Daria, který seděl za ním a o kterého se zády opíral. A pořád ještě usilovně nepřemýšlel o tom, co to znamená. To až bude klid. Až bude čas. „Anebo – no, můj plán.“

„Tvůj plán není žádný plán,“ napomenul ho Darius. „Půjdu sám a vy běžte domů se jako plán rozhodně nepočítá. Takže máme jeden a podle toho pojedeme.“

„Mrzí mě, že jsem vás do toho zatáhl.“

„Do ničeho jsi nás nezatáhl, Kiro. To Tereza zatáhla. Nic víc jsi nemohl dělat.“

„No, já bych řekla, že mohl. Ještě tě mohl nechat u Terezy v doupěti.“

„To jsem tedy nemohl!“

Anastázie ho šťouchla ukazováčkem do stehna. „Ale vždyť já vím, že ne. No, nedá se nic dělat, panstvo. Pojďme se sbalit a nasnídat.“

„Dobrý nápad. Škoda jenom, že to budou samé kytky. Dal bych nevím co za pořádný kus uzeného. Samé kytky, to mi nedělá dobře,“ ušklíbl se Darius a vstal.

Anastázie pobledla, vyskočila na nohy a odběhla.

„Jí teď nedělá dobře nic. Bude mít hlad,“ poznamenal Kiro starostlivě, postavil se a protáhl si ztuhlá záda.

„Neboj… počkej večer, to nám zase všechno sní.“

„Co třeba Marta?“

„To se mi nelíbí,“ zavrtěl Darius hlavou. „Zoja?“

„M-mm. Tímhle tempem ji pojmenujeme, až jí bude deset.“

„Tak na ni prostě budete volat hej, ty.“

„My? Ty na ni nebudeš volat?“

„Já,“ ušklíbl se Darius povýšeně, než zmizel ve větvích přístřešku, „na ni budu volat sluníčko.“

„Ne že ji budeš rozmazlovat,“ pokusil se Kiro zcela neúspěšně o přísný tón a šel si hodit těch pár věcí do vaku.

Když nakonec Tereza dorazila, skoro se mu ulevilo. Všichni už byli jako na trní, věci sbalené, nikomu se nechtělo do hovoru.

„Připraveni?“ zeptala se, ačkoli Kiro neměl dojem, že by ji vůbec zajímala odpověď. Přesto přikývli nebo zamumlali něco jako souhlas.

„Výborně. Takže vám přeji šťastnou cestu a –“

„Počkej!“ vyhrkl Kiro.

Nejen Tereza, ale i Darius s Anastázií se na něj udiveně podívali, protože tohle v plánu nebylo. Ale Kiro dostal nápad.

„Říkalas, že bys nás dokázala přenést na místo, jenom nesmíš.

Správně?“

„Přesně tak. Nemůžu to obejít, nemysli si, že jsem to nezkoušela.“

„O tom vůbec nepochybuju,“ zamumlal Kiro. „Ale mám jiný návrh. Vezmi nás na Březový vrch. Domů nás vzít můžeš, nebo ne? Sbalíme si věci a do Čtyřměstí vyrazíme pak. Jestli tam přijdeme takhle, po měsících na cestě a jenom s tím, co máme u sebe, zdrží nás to celkově mnohem víc.“

Anastázie začala přikyvovat. Tereza se přesně podle očekávání zamračila.

„Na co věci? To můžete vyřídit za den a vrátit se domů.“

„No… vlastně proto jsem to chtěl vytáhnout ještě teď. My…“ zaváhal a podíval se po svých přátelích. Anastázie na něj povzbudivě kývla. Darius k němu přistoupil a stiskl mu ruku. Kiro sebral odvahu a pohlédl zpříma na Terezu. „My to nevyřídíme za den. Nějakou dobu nám to potrvá. Splníme, o co jsi nás požádala,“ dodal rychle. „Ale uděláme to po našem.“

Tereza přimhouřila oči. „Po vašem? A to znamená co?“ Ano, tohle bylo asi nejslabší místo plánu.

„Můžu?“ zeptal se Darius tiše. Kiro kývl a s úlevou o krok ustoupil.

„Přemýšleli jsme o tom proroctví,“ ujal se tedy Darius slova. Tereza mu pokynula, aby pokračoval, ale nadšeně rozhodně nevypadala. Nejspíš podle ní přemýšlení nespadalo do popisu jejich práce.

„Podle něj je problém v tom, že lidé nemají k Zemi úctu, že se chovají, jako by jim všechno patřilo. Ničí ji, špiní, neohlížejí se na následky. Je to tak?“

Tereza se zamračila ještě víc, ale sotva znatelně kývla.

„Jestli to chápu správně, dokud lidé znali svoje místo, pracovali si na políčku nebo sbírali v lese jahody, víceméně ti nevadili. Nebo se pletu?“

„Nepleteš,“ připustila neochotně. „Ale kam tím vším míříš?“

„V proroctví se mluví o očištění, o začátku nové éry. Chápeme tvoje důvody. Ale myslíme si, že zacházíš příliš daleko.“

Tereza už se tvářila jako bouřkový mrak a země se jim zlehka zachvěla pod nohama.

„Příliš daleko? Mám snad sedět se založenýma rukama a dívat se, jak –“

„Ale vůbec ne,“ vložil se do toho zase Kiro. „To se ti právě snažíme říct. Chceme splnit proroctví. Se vším všudy. Přesně tak, jak zní.“

„Poprvé jsi na to šla špa– ehm, ne úplně nejlépe,“ doplnil ho Darius. „A teď bys skoro udělala stejnou chybu. Nenapadlo tě, že právě proto se ti nedaří?“

„To už přestává všechno! Kiro, pokud tvoje část dohody neplatí, tak moje také ne.“

Kolem Dariových nohou vyrostly úponky břečťanu, během okamžiku se okolo něj ovinuly a začaly mu svírat hrdlo, než se stihl vůbec pohnout. Kiro vztekle škubl rukou a šlahouny zvadly.

„Přestaň!“ vykřikl. „Říkám ti přece, že udělám, co jsi řekla. Zničím Čtyřměstí. Srovnám ho se zemí. Továrny, slévárny, doly, všechno.“

Tereza na něj vyčkávavě hleděla, ruku napřaženou.

„Jenom – bez lidí. Chceme začít novou éru, ne vrátit znovu na začátek tu starou. Co si myslíš, že se stane, když se Čtyřměstí zhroutí, bez varování, bez vysvětlení? Bude jenom otázkou času, kdy si noví lidé postaví nové město, a třeba ještě větší a horší.“ Tereza spustila ruku podél těla a zatvářila se skoro zaujatě.

„Zatímco vy…?“

„Zatímco my je naučíme, jak to dělat jinak. Nebude žádné nové město. Všechno se začne odvíjet jiným směrem. Začne nová éra.“

„Vy tři?“ zeptala se Tereza pochybovačně. Kiro se jí ani nedivil. Samotnému mu to znělo trochu neskutečně. Ale jak Darius říkal ráno, byl to nejlepší plán, jaký měli, a tak odhodlaně přikývl.

„My tři.“

„Jistěže my tři,“ dodala Anastázie pyšně. „Je o nás rozpočítadlo, nebo ne?“

Darius si odfrkl a Kirovi cukly koutky, ale dál hleděl na Terezu. Ještě neměli vyhráno. Jestli Tereza bude trvat na svojí verzi plánu, nezbude jim než se podřídit. Anebo – ale na druhou možnost se bránil třeba jen pomyslet. Vlastně na obě možnosti. Polkl a zahnal myšlenky.

Tereza věnovala delší pohled každému z nich. Kira si nechala nakonec. Snažil se vypadat sebejistě a důvěryhodně. Nebyl si jistý, nakolik se mu to podařilo, protože Tereza potřásla hlavou a obrátila oči k nebi.

„Dobrá tedy. Máte čas do…?“ podívala se tázavě na Kira.

„Do letního slunovratu,“ doplnil Darius nekompromisně. Bezmála deset měsíců. Kiro zatajil dech. Tereza se na okamžik odmlčela, ale nakonec kývla.

„Do letního slunovratu, a pokud nesplníte úkol po svém, splníte ho po mém ještě týž den, jinak…“

„Domluveno,“ přerušil ji honem Kiro. Měl pocit, že by se úlevou mohl začít vznášet.

„Skvěle. Takže pokud jsou to všechna překvapení, co pro mě máte, můžeme vyrazit. Vezmu vás domů. Chyťte se.“

Kiro si opožděně pomyslel, že do toho vznášení neměl být tak hr. Upevnil si vak, vzali s Dariem Anastázii mezi sebe a Tereza se k nim připojila z druhé strany. Tleskla a objala je pažemi.

„Nepouštějte se,“ zakřičela přes hučení větru.

Kiro se křečovitě držel vyděšeně sténající Anastázie i Terezy, která nevypadala o nic méně klidně, než když stála na rovné zemi, a v následujícím okamžiku se propadl do prázdna. Tedy, pokud by se člověk mohl propadnout směrem nahoru. Spíš jako by mu někdo podtrhl zemi pod nohama.

Aspoň jsme spolu, pomyslel si svou mantru a pevně zavřel oči.

 

 

Darius

 

„Vážně jsme doma! Nemůžu tomu uvěřit!“ vykřikla Anastázie rozjařeně a padla Kirovi kolem krku.

„Já taky ne! Tady to ale vypadá. Kéž bych měl čas to dát trochu do pořádku.“

Zahrada opravdu připomínala spíš prales a tím pralesem k nim zrovna spěchala Anielka.

„Vy jste tady! A živí! A zdraví!“ Objala Anastázii a propukla v pláč.

„Ale no tak, no tak, přestaň přece…“ zabručela Anastázie a oplatila jí objetí. „Odcházíme – brečíš. Vrátíme se – zase brečíš. Co s tebou.“

Darius přestal jejich brebentění poslouchat a pomalu vykročil k zahradnickému domku. Nemyslel si, že tahle místa ještě někdy uvidí. Přede dveřmi zvedl ruku, položil dlaň na větrem a deštěm ošlehané dřevo a najednou se skoro bál otevřít. Nevěřil, že se to doopravdy děje. Dávno, v jiném životě, se v nočním chladu uprostřed pouště bolestně loučil s nadějí, že se sem ještě někdy vrátí. A teď stojí na prošlapaném zápraží a všechno je tak důvěrně známé a snově neskutečné zároveň.

Vtom jeho dlaň na dveřích přiklopila druhá, menší a tmavší.

„Je to pořád tvůj dům. Klidně můžeš jít dovnitř, víš.“

„Prostě se mi to stále zdá tak…“

„Já vím,“ řekl tiše Kiro. „Já zase nemůžu uvěřit, že jsi tady se mnou. Myslel jsem si, že… že se sem vrátím a – a ty… Snad bych se sem ani nemohl vrátit, kdybys…“

Darius se v duchu usmál té záplavě začátků vět. „Ale jsme tady. Tak pojďme.“

Zatlačil do dveří – jeden z nich, těžko říci který – a vešli. Kiro otevřel okenici a v pronikajících paprscích slunce se roztančila zrnka prachu, který pokrýval všechno od podlahy přes lavice až po stůl s dočista vymytým kotlíkem a lžícemi. Darius se najednou viděl, jak nese od kamen kouřící kaši.

– Pojď ke stolu. Naše poslední jídlo za stolem a pod střechou… na dlouhou dobu, myslím, než se vrátíme z cest.

Možná kdyby byl nedoplnil ta poslední slova, tak tady dnes opravdu nestál. Rychle tu pošetilou myšlenku zaplašil, to s tím přece nemělo co dělat. Vzhlédl a střetl se s Kirovým pohledem.

Poslední dny všechno odkládal, nebyl čas ani příležitost. Napřed mu připadalo, že by sotva dokázal zformulovat souvislou větu, pak mu vyrazila dech Anastáziina novina, potom zase museli rychle vymyslet plán a dohodnout se, jak ho předestřít Tereze… Cítil se jako unášený dravým proudem a sotva stačil držet hlavu nad vodou.

Ale teď už nechtěl odkládat nic. Potřeboval zjistit, jestli je to pravda, co Kiro říkal. Jestli si to jen nevysnil v horečkou omámené mysli. Jestli si to nevyložil ve světle vlastních myšlenek a přání jinak, než to bylo míněno. Jestli to vůbec ještě platí, teď když to není jen nesplnitelný sen, který proklouzl mezi prsty. Tolik se toho mohlo změnit. A dokonce i změnilo. Anastázie bude mít dítě – co, Anastázie. Kiro bude mít dítě. Náhle skoro ztratil odvahu.

Seber se, napomenul se příkře.

„Když jsi mi vyprávěl, co bys v životě chtěl,“ začal opatrně. Přes Kirovu tvář přelétl stín, ale pomalu přikývl, nespouštěje z Daria oči. „Vím, že jsi v tu chvíli nevěřil, že se vrátím s tebou. Možná na to teď… koukáš jinak.“

Nekoukej na to jinak, myslel si úpěnlivě. Prosím.

Kiro nervózně polkl a na kratičký okamžik uhnul pohledem, ale umíněně ho vrátil na místo.

„Nezměnil bych ani slovo,“ pronesl tónem balancujícím mezi odhodláním a strachem. Znělo to přesně tak, jak se Darius cítil.

„Takže…“ načal bezradně a zjistil, že neví, jak dál.

Mysl mu nabízela jednu neužitečnou variantu za druhou, až se mu myšlenky začaly plést pátá přes devátou a nakonec jako by zmizely úplně, v hlavě měl prázdno, a čím zoufaleji hledal jakýkoli záchytný bod, který by mu napověděl, co říct, tím prázdnější mu to prázdno připadalo.

Ale nakonec nemusel říkat nic, a ani to myšlení nebylo potřeba. Kiro přistoupil o poslední krok – napřed jedná a pak myslí – a zastavil se tak blízko, že Darius měl problém na něj zaostřit. Anebo měl možná problém zaostřit celkově. A vlastně se i nadechnout.

„Takže,“ řekl Kiro sotva slyšitelně, natáhl se a políbil ho.

 

 

Kiro

 

Kirovi probleskla hlavou vzpomínka na jiný polibek, ale zmizela dřív, než si ji stačil uvědomit, protože Dariovy rty byly pevné a chutnaly po slunci a po vodě z potoka a po malinách, co rostou v lese nad Mokrým Dolem, a všechno bylo správně tak moc, jak to jenom jde.

Uplynula chvíle, příliš krátká na nasycení toho hladu nebo žízně nebo co mu tak bolestně svíralo útroby, ale příliš dlouhá, než aby člověk mohl nedýchat a nezatočila se mu hlava. Kiro popadl dech a cítil, jak se mu koutky pusy roztahují do širokého úsměvu, úplně bez jeho vůle.

Darius ho napodobil, se zčervenalými tvářemi.

„Takže nebudeš cestovat s Anastázií po světě a všem říkat, že je tvoje žena?“ zeptal se.

Kiro se zasmál a potřásl hlavou. „Nevěřím, jakou hromadu nesmyslů jsem kvůli tobě dokázal vymyslet.“

„Nesmyslů? Takže to všechno byly nesmysly? Ale ne!“

„Eh – cože? Proč ne?“ Kiro se snažil vzpomenout si, co všechno tehdy navykládal a nasliboval, napůl bez sebe. Ale nenapadalo ho nic, co by si vysloužilo Dariův zklamaný obličej.

„Doufal jsem, že něco z toho bys mohl chtít přece jen dodržet.“

„A co by to mělo být?“

„No…“ Darius se zatvářil neobvykle rozpačitě. „Přece to, že až se vrátíš domů, budeš už vždycky spát pod mou přikrývkou.“

Jeho pokus o udržení žertovného tónu byl tak očividný, a tak nevydařený, prostě k zulíbání.

Nemůžu za to, usoudil Kiro a přesně to i udělal.

„S tebou není rozumná řeč,“ postěžoval si Darius o chvíli později, což od něj bylo podle Kira neuvěřitelně pokrytecké, když se vezme v úvahu, že velkou část toho líbání obstaral sám.

„Znamená to ano?“

„Ovšemže to znamená ano,“ povzdechl si Kiro a dbal na to, aby dal dostatečně najevo, jaký těžký a krušný úděl má. „Pokud mi ji tedy nebudeš brát. A vůbec, děláš, jako bys pochyboval o tom, že budu souhlasit se vším, co řekneš.“

„To bys mi ale neměl takhle říkat. Mohl bych toho začít zneužívat.“

„Začít?“ pozvedl Kiro obočí.

Darius se chvíli pokoušel vypadat dotčeně, ale pak se zasmál.

„No, nebo bych v tom mohl pokračovat. Pojďme zjistit, jestli se můžeme umýt ve velkém domě.“

„Proč ne, ale jak znám Anastázii, nejspíš se snaží vyzkoušet, jestli se zvládne celá rozpustit.“

 

 

Anastázie

 

„Měla jsem dočista strach, že už se nikdy nevrátíte! Na mou duši, myslela jsem si, že už vás neuvidím…“

Anastázie jedním uchem poslouchala Anielčiny dojaté nářky, ale její pozornost spočívala na dvou nejnemožnějších lidech na Zemi.

„Při tom, kolik nadělají už jenom s otevíráním dveří, bych je k večeři nečekala.“

„Jej, večeře,“ lekla se Anielka. „Moc toho tady nemáme. Ale mohla bych zaříznout slepici.“

„To udělej,“ přikývla Anastázie, ještě jednou se ohlédla po zahradnickém domku a vešla do domu. Nadechla se známé vůně a spokojeně vzdychla. „Konečně doma. Snad se tu bude Hej-ty taky líbit.“

„Komu že?“ přeptala se Anielka a udiveně se rozhlédla. „Čekáme ještě někoho?“

„Čekáme,“ potvrdila Anastázie důležitě a vyprskla smíchy.

„Ale ne na večeři, neboj. Asi bych ti to měla říct nějak opatrně, ale už jsem zjistila, že to není zrovna moje silná stránka. Takže, ehm, budu mít dítě. A protože kluci nemůžou vymyslet jméno, a Darius vyhrožuje, že jí budeme muset říkat hej, ty…“

Anielka vykulila oči a zalomila buclatýma rukama.

„Holka nešťastná! Totiž, promiňte, paní. Chci říct – paní nešťastná?“ opravila se nejistě.

„Děkuju za optání, ale ne, jsem celkem spokojená. Jen po ránu mi nebývá nejlíp.“

„Ale, ale – to jako s nimi?“ ukázala Anielka k domku, oči pořád navrch hlavy.

Anastázie se rozesmála. Očividně nebyla jediná, kdo ty dva bezděčně bral jako nedílný celek. „S nimi? Jako s oběma? Najednou? Hmm… myslíš, že je něco takového vůbec možné?“

Anielka zrudla. „Ne, totiž nevím, chci říct… a kdo tedy…?“ Anastázie nakrčila obočí, jako by ze všech sil přemýšlela.

„To je otázka, viď? Asi budeme muset počkat, jestli bude mít Hej-ty černé vlásky, nebo světlé, a – ale nekoukej tak, přece!“ rozesmála se a objala zkoprnělou Anielku kolem ramen. „Kiro. Kiro je otec. A ano, vím to jistě.“

Anielka nevypadala, že by ji to úplně uklidnilo. „Tak tedy všechno nejlepší.“

„Ty to říkáš spíš jako upřímnou soustrast.“

„To je tím překvapením,“ odpověděla služebná nepřesvědčivě.

„No a… kdy bude veselka?“

Anastázie si frustrovaně odfoukla a zamířila ke schodišti.

„Co všichni máte? To se dřív budou brát ti dva. Kiro by s věnečkem v těch černých vlasech vypadal prostě kouzelně, nemyslíš? Hmm… ale každopádně nevymýšlej hlouposti, Anielko, a připrav mi koupel. A dej do ní všechny voňavé věci, co jich tu máme… nebo vlastně počkej, víš co? Půlku jim schovej.“




 

DRUHÁ ČÁST




 

Kiro

 

Snad to bylo tím, že ještě nenadešel začátek zimy. Zdaleka ne. Konec září zaléval zem slunečními paprsky a barevné listí na stromech teplými tóny jen zdůrazňovalo příjemné babí léto. Možná je zocelilo všechno, co už měli za sebou. Šest týdnů dlouhý pochod do Čtyřměstí se zdál jako procházka za humna. Anebo, uvažoval Kiro, to mohlo mít něco společného s hřejivým pocitem, který se mu nenápadně, ale vytrvale šířil do celého těla z místa, kde měl prsty propletené s Dariovými. Ať tak nebo tak, v porovnání s ponurým a obavami sevřeným začátkem loňského putování mu bylo na duši lehce a zpěvavě.

A zjevně nebyl sám.

„Tady je ale krásně. Kdybych se tu tak mohla zastavit a malovat.“

„Zastavit se můžeš, ale jestli mi řekneš, že s sebou taháš ještě všechno na malování, tak si mě nepřej.“

Anastázie si nadhodila naditý vak a vrhla na Kira dotčený pohled.

„Náhodou, mám s sebou jen samé důležité věci.“

„A jak je možné, že já mám těch důležitých věcí sotva půlku?

A Dárek jakbysmet?“

„No… mohlo by to souviset s tím, že vy si ty nejdůležitější věci vedete za ruku,“ navrhla Anastázie a vyhnula se šišce, kterou po ní Kiro hodil. „Anebo jste prostě skromnější. Však víš, z chudých poměrů. Já jsem zmlsaná slečinka. Už se těším do Čtyřměstí, jakou tam budu dělat parádu.“

„Leda ostudu,“ zamumlal Darius polohlasem.

„Cos říkal? Špatně jsem slyšela.“

„Že já teda nebudu,“ odpověděl Darius nevinně. Kiro se zakuckal smíchy a Anastázie se očividně rozhodla dál předstírat, že předtím doopravdy špatně slyšela.

„No proto. Ty nemusíš, parádu obstarám já. Nebo ostudu. Ty budeš pracovat od rána do večera a nosit mi domů peníze, abych si měla za co tu parádu pořizovat.“

„Kdepak. Já budu všechny těžce vydělané peníze nosit Kirovi.“

„Jak myslíš, ale v tom případě ho chci každý týden vidět v nových šatech. V krajkových, přinejmenším.“

„Hmm, ale to je myšlenka! A to sis zrovna měla vzít ty věci na malování.“

„Jste nemožní,“ povzdechl si Kiro spokojeně. „A peníze bychom si spíš měli šetřit. Jestli bude Hej-ty po mamince, tak se za jídlo nedoplatíme.“

„Přestanete jí už konečně říkat Hej-ty? Místo abyste vymysleli jméno, děláte akorát hloupé vtípky.“

„Jaké my? Sama jí říkáš Hej-ty!“

„A jak jí mám říkat?“

To Kira zase na chvíli umlčelo a začal přemýšlet o jménu. Jenomže se mu žádné nelíbilo. Byla to tak zodpovědná práce! Pojmenovat jiného člověka. Pak to jméno bude nosit celý život. Co když se jí nebude líbit?

„Nejspíš budu muset počkat, až ji uvidím. Pak se rozhodnu, jako kdo vypadá.“

„Tak to vidíš, budeš Hej-ty navěky,“ pohladila si Anastázie břicho. „Veliká Hej-ty, dcera Severních zemí, paní na Bláznivém vrchu, ničitelka měst. To zní hrdě. Budeme spát ve srubu, nebo jak?“

„Jé, to už jsme u srubu?“ podivil se Kiro, zastavil se a podíval se na oblohu. „Do setmění bychom ušli ještě nejmíň čtyři míle!“

„Mně je víceméně jedno, kde budu spát, když to bude vedle Kira,“ pokrčil Darius rameny a obrátil se k Anastázii.

„Je hezky, tak klidně venku. Ve srubech se ještě naspíme.

Kiro, upleteš nám večer dům?“

„Upletu?! Nemůžeš říct aspoň postavím? Takhle to zní, jako bych byl nějaká panička s vyšíváním.“

„K tomu ti přesně půjdou ty krajkové šaty,“ pokývala Anastázie povzbudivě hlavou. Darius se uchechtl.

„A to si jí nesmíš všímat,“ poradil Kirovi nápomocně. „Ona je ve skutečnosti hodná.“

To mám za to, pomyslel si Kiro.

„Tak vám nevím, jestli nebylo lepší, když jste spolu nemluvili.“

„Ty taky nejsi nikdy spokojený. Radši si chytni vlečku a trochu přidej.“

 

 

Anastázie

 

V půlce druhého týdne se ocitli ve Vraním průsmyku. Anastázie si nemohla pomoct a musela Daria obdivovat, že je tudy provedl závějemi sněhu. V zimě ta cesta vypadala k nepoznání.

„Tentokrát se asi na saních nesvezeme,“ poznamenala místo toho lítostivě. Přece ho nebude ještě chválit.

„To ne, ale zase jsme tu o dobrých pět dní dřív. Tímhle tempem můžeme být na soutoku do měsíce.“

„A na kolik by to vyšlo, kdybychom spali ve srubech?“ zajímal se Kiro jakoby nic.

„Já nepotřebuju spát ve srubu!“

„Samozřejmě že nepotřebuješ, má milá. Jenom se ptám.“

„Takových šest týdnů, možná o málo víc.“

„To není zase takový rozdíl. Možná bychom mohli…“ Anastázie se zastavila přímo před Kirem a dala si ruce v bok.

„Až budu vypadat jako sud a budu funět na každém kroku, tak máš povolení se mnou zacházet jako s děckem. Ale do té doby si to vyprošuju.“

„Ale já jsem to myslel dobře!“

„S ní to musíš myslet špatně,“ poznamenal Darius potutelně.

„Podívej se na mě, jak mě má ráda. Vůbec nevíš, jak zacházet s děvčaty.“

„Ty taky ne!“ vyplázl na něj Kiro jazyk.

Anastázie nad nimi zavrtěla hlavou. „Musím přiznat, že oba jste svým vlastním, praštěným způsobem skvělí v zacházení – nevím, jestli s děvčaty celkově, ale aspoň se mnou. Anebo mi už prostě nezbylo než si zvyknout.“

„Tím to nebude,“ prohlásil Darius přesvědčeně. Anastázie podezíravě zúžila oči. „Proč ne?“

„No podívej, křesadlo znáš už jak dlouho, a taky sis na ně pořád – au! Ona mě bije.“

„Já vím. Proč to říkáš mně?“

„Je to matka tvého dítěte! Zkroť si ji trochu!“

„Nerad to říkám, ale matka-nematka, asi bude nejjednodušší, když rozděláš ten oheň sám. A bez řečí o křesadlech a Anastázii. Já jdu na dříví,“ nabídl se Kiro přeochotně, a aniž by čekal na odpověď, zmizel.

„Mám taky na něco dojít?“ zeptala se Anastázie. Bez Kira si připadala trochu navíc. Což bylo, když tak nad tím uvažovala, zvláštní. Spíš by to mělo být naopak, když už něco.

„Leda bys sama chtěla. Však Kiro taky nemusel nikam chodit. Mohl si nechat vyrůst kus lesa rovnou pod rukama.“

„Taky pravda. Tak já zatím –“ Zarazila se a přemýšlela, co by mohla udělat užitečného. Ale nic ji nenapadlo. Na lov se sama nezmůže, oheň opatří Darius, dříví Kiro, stejně jako jídlo a přístřeší. Posadila se a složila ruce do klína. „Nic neumím.“

„Ale nesmysl,“ odpověděl Darius napůl nepřítomně. Pak odložil křesadlo a pátravě na ni pohlédl. „Naučím tě to, chceš?“

„Už jsi to zkoušel, pamatuješ? Není to k ničemu.“

„Nezkoušel. Ne doopravdy. Jenom jsem to tak napůl předstíral a posmíval se ti. Pojď sem.“

Anastázie si přesedla vedle něho a nedůvěřivě se zahleděla na křemen a ocílku.

„Víš, já myslím, že na to prostě nemám ruce.“

„Nevím, nevím… mně se zdá, že máš levou i pravou, to by mělo stačit. Na, vezmi si to. No nedrž to, jako by tě to mělo kousnout. Musíš je chytit pevně.“

„Takhle nějak?“

„Víceméně. Nesmíš se tvářit, že se toho bojíš. Pokud neuvěříš, že vyskočí jiskra, tak nevyskočí. A teď křísni, ale musíš zešikma, trochu jako bys chtěla po kameni ocílkou sjet, asi takhle…“

„Hííí! Viděls?!“

„Viděl. Že držíš křesadlo úplně mimo troud. Jinak už jsi to mohla mít. Dej ruce sem – necukej se tak! Nemusíš sebou celá mrsknout, když křísneš. Tak, ještě. Jej! Bolelo to moc?“

Anastázie si olízla odřený kloub prstu.

„Vůbec. Tak znovu. Jé! Jé!! Hoří, ono to hoří! Musíme přiložit, kde je ten Kiro, když ho člověk potřebuje?!“

„Dobrá práce. Až se vrátí se dřevem, rozděláš oheň jako nic. A Kiro, když ho člověk potřebuje, je někde pryč. Poprosil jsem ho o to.“

To Anastázii donutilo odtrhnout oči od ohnivých plodů její práce. „Poprosil? Proč?“

„Chtěl jsem s tebou mluvit.“

Anastázie protočila oči k nebi. „To mi došlo. Ale o čem? Chci říct, o čem se mnou můžeš chtít mluvit, že to nesmí slyšet Kiro?“

„Mně by nevadilo, kdyby to slyšel. On to nechce slyšet, prý to nemá cenu. Chtěl jsem ti říct, že až přijdeme do města, pokud ne dřív, měla bys vystupovat jako žena jednoho z nás.“

Anastázie překvapeně zamrkala. Tohle tedy nečekala. A pak dostala vztek.

„Nevím, co všichni máte,“ zvedla nos nahoru. „Ale nemám nic takového v úmyslu.“

„Myslel jsem si, že to řekneš. Ale měla bys vědět, že všichni se na to možná nebudou koukat jako ty. Chceš, aby se na tebe dívali svrchu? A na tvoji dceru?“

„Je mi jedno, jak se kdo bude koukat. Ať si myslí, co chtějí.“

„Ach, ale oni nezůstanou u myšlení,“ řekl Darius s hořkostí v hlase, která se nedala přeslechnout. „Věř mi, já to dobře znám. Začíná to pohledy. Děcka si budou šeptat, když půjde kolem. Budou si na ni ukazovat. Ti nejdrzejší po ní začnou pokřikovat nadávky, co slyšeli doma a třeba ani pořádně nevědí, co znamenají. A pak se chytnou i ostatní, protože to je přece taková zábava! Nikdy jí nedají pokoj, kam se jen hne.“

No ovšem, uvědomila si Anastázie. Sama Mariju neznala, ale Anielka jí nikdy nezapomněla donést ze vsi nejnovější drby. A od Kira dávno věděla, že se nemá ptát na Dariovy rodiče a proč. Ale stejně jí ten nápad byl proti mysli. Ne proto, že by se jí příčila představa být ženou jednoho z nich. Zkrátka se odmítala podřizovat očekávání nějakých cizích zabedněnců.

„Už jsem řekla,“ odpověděla rozhodně. „Hej-ty – a doopravdy bych vám byla vděčná, kdybyste se už pomalu vytasili s nějakým jménem – bude radši nezákonné dítě, než abych z ní dělala podvodnici ještě dřív, než se narodí. Konec debaty.“

„Jak myslíš. Já do toho nemám co mluvit,“ odpověděl Darius. Bylo vidět, že ho její rozhodnutí nijak netěší, ale dál už na ni netlačil. „No, Kiro nikde, asi má větší důvěru v moje přesvědčovací schopnosti, než si zasloužím. Řekni mi, měla jsi radost, že jsem mrtvý?“

Anastázie vykulila oči nad tou plynulou změnou tématu. To nemůže myslet vážně. Pak jí došlo, že nejspíš nemyslel. To byl celý on, i s tím popichováním. Vážně přikývla.

„Ohromnou. Asi jako ty, když jsi mě prodal tomu dědulovi. Však víš – tehdy, jak jsi pak od samé radosti nastavoval krk, jenom abys mě zachránil.“

Darius se na ni ušklíbl. „Že kvůli němu ale vyvádíme věci.“

„Kvůli komu vyvádíte věci?“ zeptal se zvědavě Kiro a shodil vedle ohniště donesené dřevo.

„Ále, kvůli jednomu, toho neznáš,“ mávla rukou Anastázie, krátce zadoufala, že ze sebe neudělá hlupačku, a nápadně ledabyle prohodila: „A udělej mi nějaké třísky, ať můžu konečně rozdělat oheň.“

 

 

Darius

 

Po dalším týdnu se ocitli pod horami. Už se citelně ochladilo, a tak se rozhodli, že se nadále budou držet srubů, kde si mohou zatopit. Bylo k tomu třeba trochu taktního přesvědčování, že to v žádném případě nesouvisí s Anastázií a jejím stavem. Stejně jim to nejspíš moc nevěřila.

„Chceš mi říct, že je ti v noci taková zima?“ ptala se Kira podezíravě. „Zrovna tobě? Nemáš mít zimu v krvi?“

„Jak to myslíš? Narodil jsem se tady stejně jako ty! No, možná ne úplně tady. Ale skoro. Někde.“

„Každý se narodil někde, co to je, prosím tě, za určení?“

„Někde v jeskyni,“ pokrčil Kiro rameny, zazubil se a vítězoslavně dodal: „A bylo v ní prý ohromné teplo! Takže.“

Anastázie se na něj ušklíbla, jako že ji nezmátl ani na chvíli, ale podvolila se. A tak teď měli na každý den jen osm mil cesty a dost času, aby nemuseli spěchat. To byla výhoda. Anastázie se pořád po ránu cítila dost zle a většinou nějakou dobu trvalo, než se vůbec mohli vydat na cestu. Darius se snažil počítat dny i sruby a sledovat, kolik cesty jim zbývá.

„Za tři dny bychom měli být u řeky,“ oznámil jednoho večera, když seděli kolem ohniště. „Jen nevím, kdy pojede nejbližší vor.“

„Nemůžeme si udělat vlastní?“

„No ano, jako na Výhni! To bych zvládl jako nic. Klidně i mnohem větší.“

„To bychom asi mohli,“ uznal Darius. „Ale bezpečnější by bylo plout se stříbrným konvojem, jestli se letos ještě nějaký chystá. Znají řeku, vědí, kde jsou nebezpečná místa a kde se dá dobře přistát. Byl bych mnohem klidnější.“

„Proč jsem odsouzená cestovat buď s někým, komu je všechno jedno, nebo s mámou kvočnou?“ posteskla si Anastázie polohlasem, ale Darius ji dobře slyšel.

„Protože se kamarádíš se špatnými dětmi,“ oznámil jí s ušklíbnutím. „Jinak jestli si dobře pamatuji, připlouval do Čtyřměstí po začátku listopadu poslední konvoj, ten z dolů na téhle straně hor – nad Přástkami a Dolní Výspou. Plavba trvá od Prvního soutoku k deltě asi šest dní, takže bychom ho měli akorát tak stihnout. Ale mohlo se to za ty roky změnit.“

„A vezmou nás vůbec?“

To byla samozřejmě otázka. Když se Darius vypravil do Čtyřměstí, cestoval s kupeckou výpravou, ne se stříbrným konvojem. Vtom ho napadlo ještě něco. Jak to, že na to předtím nepomyslel?

„Když jim rozumně zaplatíme, tak by mohli. Ale budeme si muset dávat pozor. Tedy, hlavně ty, Kiro.“

„Já? Proč já?“

„Protože stříbrný konvoj doprovází garda.“

„Možná bychom se měli přece jen pokusit plout po vlastní ose,“ navrhla stísněně Anastázie.

Kirova snědá tvář nápadně pobledla.

„Vážně věříš, že to sami nezvládneme?“ zeptal se tiše. Darius omluvně pokrčil rameny. „Možná bychom to zvládli, ale podle mě by to byl zbytečný risk. Vím, že v některých místech jsou peřeje, s nimiž má co dělat i zkušená posádka.“

Kiro ještě chvíli mlčel, spodní ret stisknutý mezi zuby, a nakonec přikývl tak odhodlaně, až ho Darius chtěl obejmout.

„Tak dobře. Když to říkáš, poplujeme s konvojem.“

 

 

Kiro

 

Další z výhod cestování před zimou bylo, že hostinec na soutoku měl ještě otevřeno. Od hostinského se dozvěděli, že garda tudy táhla proti proudu před deseti dny. S časem na nakládku by to mělo znamenat, že za dva nebo tři dny bude vor se stříbrnou rudou tady.

To jim ovšem řekl, když ještě nevěděl, že si budou pronajímat jen jednu společnou světnici. Od té doby s nimi neztratil zbytečné slovo, a nebýt toho, že za vše platili okamžitě a bez smlouvání, snad by je ani neobsloužil. Kiro vážně nechápal, jaký je v tom rozdíl. Po cestě přece taky nocovali všichni pohromadě. Vůbec se mu nelíbilo, jak na ně hostinský kouká. Hlavně na Anastázii.

Naštěstí se tam nemuseli zdržovat dlouho. Třetí den v podvečer dolehlo zvenku hulákání, štěkané rozkazy a vrzání plavených klád.

„Už jsou tady!“ vyhrkla Anastázie a všichni se nahrnuli k oknu. Dlouhý navazovaný vor přirážel ke břehu, a za ním ještě tři další. Náklad tvořily kupy nevzhledného šedého kamení. Kolem se na první pohled zmatečně, ale při bližším zkoumání s přesně stanovenými úkoly, hemžily dobré dva tucty mužů v rudých pláštích. Kiro bezděčně sevřel ruce v pěsti.

„Nevšímej si jich,“ ozval se Dariův hlas těsně vedle jeho ucha.

„Mysli si, že jsou to jen věci, které využijeme, stejně jako ten vor.“

Kiro přikývl, ale neuměl si představit, jak s nimi stráví další týden.

Zanedlouho se hostinec k prasknutí naplnil hovorem, pachem potu, smíchem a boucháním pohárů o stůl.

Anastázie se naklonila přes stůl, ale stejně musela skoro křičet, aby ji v tom randálu slyšeli: „Ráno budou nejspíš zase odplouvat. Měli bychom se s nimi domluvit.“

Kiro se do toho dvakrát nehnal. Pravděpodobně to bude chtít slušnou dávku přesvědčování, a nebyl si jist, že je na to nejvhodnější osobou vzhledem k tomu, že by každého z rudých plášťů nejradši chytil pod krkem a přerazil mu nos. Nebo hůř.

„Vezmu si to na starost sám,“ nabídl se Darius k jeho ulehčení. „Ale ještě bych chvíli počkal. Až budou mít trochu vypito.“

„Zase nečekej moc dlouho, nebo si ráno nebudou pamatovat, co ti naslibovali,“ podotkla Anastázie.

„Nech člověka aspoň najíst.“

„Ale jen jdi, jdi, já ti to tu pohlídám.“

Darius si majetnicky přitáhl chléb a sýr k sobě. „To zrovna.

Ty jsi ta pravá na hlídání jídla.“

Anastázie zklamaně protáhla obličej. Kiro se zasmál a přisunul před ni svou nedojedenou porci.

„Jen si dejte, vy dvě.“

Anastázie se na něj vděčně usmála a po Dariovi blýskla pohledem: „Vidíš? Aspoň někdo to oceňuje, že musím jíst za dva.“

„To by jeden nevěřil, kolik toho ta Hej-ty spořádá, na to, že je asi takhle maličká.“

„Fomu hemůvef vofumět,“ odvětila povýšeně s plnou pusou.

Darius se uchechtl a taky se pustil do jídla. Kiro po pravdě řečeno ani neměl hlad, v téhle společnosti. Totiž, ne ve společnosti Daria s Anastázií, samozřejmě. Ale těch zlořečených – už zase. Zhluboka se nadechl, aby se uklidnil. Tohle byli lidé, kteří obrátili jeho svět vzhůru nohama, i když si to třeba sám nepamatoval. Kteří změnili sen jeho mladých rodičů v noční můru.

„Nekoukej tak,“ sykla na něj Anastázie a vytrhla ho z myšlenek.

Vůbec nevěděl, kdy si přesedla vedle něj. Nebo kdy Darius vstal a vydal se ke stolu velitele gardistů, nyní již pořádně rozveseleného. Viděl, jak si převzal od hostinského pohár a jak si s ním třískl o pohár rudého pláště, a zlobně odvrátil pohled.

„Dělá to pro nás všechny. Nemysli si, že jsou mu o moc víc po chuti.“

„Rozhodně to dobře skrývá,“ zabručel Kiro. Anastázie ho popadla za ramena a otočila k sobě.

„A to je špatně? Myslíš si, že nás vezmou na vor, když se na ně bude tvářit jako ty? Darius jenom ví, co je pro nás dobré, a dokáže se ovládat. Jeho matku oběsili, u sta hromů! Podle tebe je má nějak v lásce? A co je důležitější,“ naklonila se k němu, oči přimhouřené, „představují hrozbu pro tebe, a to stačí, aby je z celého srdce nenáviděl.“

Kiro zahanbeně sklopil oči. Musel uznat, že se choval jako vzdorovité děcko. Sundal její ruce ze svých ramen a krátce je podržel v dlaních.

„Máš pravdu. Děkuju, že mi říkáš věci, které nechci slyšet.“

Anastázie roztáhla rty v širokém úsměvu a věnovala mu komickou úklonu. „Kdykoli k službám.“

 

 

Anastázie

 

Kdo to vymyslel? Ne, ale vážně? Kdo měl ten příšerný, tupý nápad, že se krátce po rozbřesku nalodí na vor a poplují? Tohle byl nejhorší plán, jaký kdy měli. Určitě.

„Je ti líp?“ ozval se Kiro starostlivě.

Klečel hned za ní, jednou paží ji přidržoval kolem pasu, aby nepřepadla do vody, a druhou rukou ji hladil po zádech. Anastázie zavrtěla hlavou. A hned mu to i předvedla. Někdo z rudých plášťů se zasmál. Holomci, pomyslela si. Po pravdě řečeno jí celá tahle záležitost s dítětem pomalu začínala lézt na nervy. Hej-ty, už abys byla venku. Třeba i beze jména.

Odpoledne už se jí udělalo mnohem lépe, jako obvykle. Konečně mohla něco sníst – no dobře, možná víc než něco.

„Aby na nás zbylo,“ poznamenal Darius uštěpačně.

„Nemůžu za to, že jsem od rána nejedla.“

„Spíš naopak,“ podotkl Kiro nápomocně a podal jí zbytek chleba.

Vtom mu na rameno dopadla těžká dlaň.

„Tvoje žena toho sní,“ zasmál se vysoký gardista se zrzavými vousy a s hlasem jako hrom. „Nechtěl bych ji živit.“

Anastázie už otevírala pusu, aby se ohradila. Ale všimla si, jak je Kiro napjatý, jen vybuchnout. Koutkem oka zahlédla drobounký pohyb. Z jedné klády přímo vedle Kirovy ruky vyrašila tenká větvička se třemi zelenými lístky. Rychle ji ulomila a skryla v dlani.

„Neměj strach, můj muž se o mě dokáže postarat,“ usmála se na zrzouna.

Po straně si všimla, jak se po ní Darius podíval, ale schválně dělala, že ho nevidí. Určitě je celý napučený, že měl zase jednou pravdu.

Zrzoun ještě jednou plácl Kira do zad a na Anastázii vycenil zuby.

„No, kdybys měla zájem, taky bych se o tebe dokázal postarat.“

„Není třeba, nicméně děkuji,“ odpověděla, jak nejmileji dokázala, ale v duchu se otřásla odporem. Možná to přece jen není tak špatný nápad, hrát si na vdanou paní.

Jakmile se gardista odvrátil, aby se připojil ke svým, otočil se Kiro k Anastázii a povytáhl obočí. Pokrčila rameny a nenápadně upustila úponek do vody.

„No co? Chtěli jste to, tak to máte.“

„Já nic neříkám. Jen jsem nevěděl, že jsi změnila názor.“

„Tváří v tvář tomuhle krasavci by změnila názor leckterá.“

„Taky pravda. Poslechni, neměla by žena udělat něco pro pobavení svého muže? Mám dojem, že se tady ukoušu nudou, než budeme ve městě.“

„Pro pobavení, hmm?“ zavrněla Anastázie, ale prozradil ji potutelný úsměv, kterému se při tom nedokázala ubránit.

Kiro ji plácl do ramene. „Jsi nemožná. Co si zahrát na příběhy?“

„Skvělý nápad,“ zaradovala se. Pak si povšimla třetího z jejich malé oddělené společnosti, jak se kaboní do říčního proudu.

„Darius bude hrát taky, nebo trucuje, že jsem se nevdala za něj?“

„Bude hrát, viď?“ otočil se Kiro na Daria.

„Co?“

„Příběhy. Budeš s námi hrát na příběhy?“

„Proč ne, ale začněte někdo.“

Anastázie se zamyslela. Napadaly ji samé nesmysly. Ale kdo říká, že to nemůže být nesmysl? Však oni si s tím poradí.

„Byl jednou jeden rybář a ten nenáviděl hrachovou kaši.“

„Ale jeho žena mu ji pořád a pořád vařila,“ navázal Kiro škodolibě a šťouchl Daria.

„Až to jednou nevydržel a uškrtil ji. Víte co, asi spíš hrajte sami, nějak nemám náladu.“

Anastázie na něj zůstala zaraženě koukat. Kiro na tom byl dost podobně. Vyměnili si krátký udivený pohled a lehké pokrčení ramen.

„Tak nemusíme hrát,“ nadhodila nejistě. „Stačí říct.“

„Ale ne, jen hrajte. Budu vás třeba poslouchat.“ Moc nadšení z Dariova hlasu nezaznělo. Kiro si poposedl blíž k němu.

„Co ti je?“

„Nic. Vážně, nic.“ Darius natáhl ruku ke Kirově, ale než se ho dotkl, zarazil se a složil si obě do klína. „Všechno je v pořádku.“

Kiro si ho ještě chvíli pátravě prohlížel. Anastázie mezitím sledovala oba dva. Darius se umíněně díval na víry v brázdě za vorem a Kiro to po chvíli vzdal.

„Dobrá, tak hrajeme. Byl jednou jeden hluboký les.“

„A uprostřed toho lesa byla mýtina.“

„Na kterou celé dny svítilo slunce, a tak tam rostly ty nejsladší maliny.“

„Mmm, maliny,“ oblízla se Anastázie. Kdyby Kiro mlčel! Teď měla chuť na maliny. „Jenomže tu paseku hlídal strašný obrovský medvěd…“

Tak vymýšleli příběhy a plavba jim aspoň trochu lépe ubíhala. Darius se nepřidal a ani nevypadal, že by je poslouchal. Kiro po něm tu a tam pokukoval, ale Anastázie se snažila vymýšlet ty nejpraštěnější zvraty a vždycky ho vtáhla zpátky do děje, dokud nepřistáli na noc. V jakési vesnici je ubytovali ve stodole, a když se Anastázii povedlo vylákat Kira na krátkou procházku a vysvětlit mu, že Hej-ty má opravdu neodkladnou chuť na maliny, už jí ke štěstí nic nechybělo.

 

 

Darius

 

Plavba byla ubíjející. Darius si neuměl představit, jak zdlouhavé a nudné jsou dny na voru. Když cestoval s kupeckou výpravou, zdála se cesta mnohem veselejší. Za prvé se tehdy do města neuvěřitelně těšil, za druhé s kupci měl pořád o čem klábosit, vyptával se, žadonil o jejich nespočetné historky. Jenomže o rozhovory s červenopláštníky nestál, a vlastně o ně nijak zvlášť nestáli ani oni sami.

A pokud šlo o Kira s Anastázií, konec konců Anastázie neudělala nic jiného než to, co jí sám navrhoval. Bylo to tak bezpečnější i pro Kira, navíc jejich předstíraný sňatek sloužil Dariovi jako připomínka, že se od něj má v přítomnosti rudých plášťů držet dál. Zbývalo jen doufat, že Kiro bude před gardou opatrný i na suché zemi. Ještě by chybělo, aby ho někdo z gardistů viděl při předvádění těch jeho kejklí.

Na konci dalšího dne plavby se zas ubytovali v nějaké té Matkou zapomenuté ošuntělé vesničce u řeky. Snad tu dříve byly doly, které už vydaly ze svých útrob vše, co mohly, protože snad každý druhý dům tu chátral prázdný a opuštěný.

„Jé, dneska budeme bydlet sami! Ale to se zrovna hodí,“ zatočila se Anastázie po zaprášené světnici.

„Proč?“ zeptal se Kiro bezmyšlenkovitě, zatímco šmátral ve vaku.

Darius v duchu počítal a pak na Anastázii upřel nevěřícný pohled. „To nemůžeš myslet vážně.“

„Co nemůže myslet vážně?“ Kiro přestal štrachat a udiveně se obrátil na Daria.

„No co je?“ povytáhla Anastázie obočí.

„Nic, když nepočítáš to, že celá vesnice se hemží gardou,“ odpověděl Darius. Přece ta ženská nemůže být až tak moc bláznivá.

„No dobře,“ zvedla Anastázie nos, vstala a přehodila si vak přes rameno. „Když se tedy vesnice hemží gardou, tak si uděláme procházku za humna.“

„Ona je dneska sobota?“ chytil se konečně Kiro, a jako by nebylo na světě nic přirozenějšího, postavil se a přešel k Anastázii. Darius nevěřil svým očím. Nebo spíš věřil, ale stejně ho to nepřestávalo znova a znova udivovat. Jak může být někdo tak lehkomyslný?

„Děláte si ze mě dobrý den? Nepřichází v úvahu!“

„Prostě se půjdeme projít, protáhnout si nohy po celodenní plavbě,“ klidnil ho Kiro, „co na tom může být podezřelého?“

„Jestli nás uvidí, zbytek cesty strávíme v provazech a ze Čtyřměstí uvidíme leda tak kobku!“

„Ale no tak…“ Kiro přešel až k němu a vztáhl ruku k jeho tváři, ale Darius ucukl.

„A jestli uvidí tohle, tak dost možná taky. Vůbec nevíte, s čím si zahráváte!“

Anastázie stála s rukama v bok a vypadala každým coulem nachystaná k hádce, ale zdálo se, že snad aspoň Kiro má dost rozumu.

„No… pro jednou se nejspíš nic hrozného nestane?“ nadhodil smířlivě k Anastázii. Ta ho ještě chvilku propalovala pohledem, pak si odfrkla a trhla ramenem.

„Jak myslíš,“ odsekla, mrskla vak do kouta a posadila se na lavici. „Laskavě někdo zatopte.“

Darius měl pocit, že ze strany domu viděl předtím vyskládané zbytky dřeva. Nejspíš tím připraví o domov nějakou myší rodinku, ale na jednu noc to určitě postačí. Vyšel ven, když vtom uslyšel prasknout větvičku. A docela blízko. Spěšně obešel roh domu, vzhledem k tomu, jak předtím zaskřípaly dveře, když je otevíral, ani se zvlášť nesnažil být tiše. V odpověď zaslechl jiný pár rychlých kroků a o kus dál se v přítmí mihl stín a záhyby červené látky, než se ztratily za trnkovým křovím.

Darius pobral pár polen a vrátil se do světnice.

„Někdo tu byl,“ oznámil pochmurně a shodil dřevo k ohništi.

Kiro vytáhl nůž a hned se ujal přípravy třísek.

„Kdo byl kde?“ zeptala se neochotně Anastázie.

„Někdo z rudých plášťů. Zahlédl jsem ho za domem, ještě než zmizel.“

Kiro prudce vzhlédl. „Myslíš, že poslouchal pod oknem?“

„Řekl bych, že ne,“ zavrtěl Darius hlavou a pohlédl k severní stěně domu. „Tak rychle by celý dům obejít nestačil. Ale musíme si dávat větší pozor. Vypadá to, že se o nás zajímají.“

Ten večer se nikomu do hovoru nechtělo. Darius si rozložil plášť z jedné strany ohniště a Kira kývnutím poslal na druhou stranu za Anastázií. Kiro se zatvářil ublíženě, ale šel. Ani Darius z toho nepřekypoval nadšením, nicméně opatrnosti nebylo nazbyt. Přinejmenším dokud se nezbaví všetečné eskorty.

 

Následující den plavba ubíhala bez zvláštních událostí a stejně tak i ty další. Gardistům se nejspíš nepodařilo zjistit o svých hostech nic podezřelého a čmuchání je postupně přestalo bavit. Jednotvárná cesta se vlekla jako slimák. Krajina podél řeky se proměňovala, ale byly to proměny tak pozvolné, že se to sotva dalo považovat za rozptýlení. Lesů pomalu ubývalo, nahrazovaly je vyklučené holé paseky střídané spáleništi. Přibývalo i vesnic a zdály se větší, i když ne nutně výstavnější. Když už se ocitli Čtyřměstí téměř na dohled, do jednoho dne pochodu, tu a tam se objevovaly rozšklebené rány uhelných dolů.

Šestého dne po poledni se konečně v dohledu objevily městské hradby. V místě, kde je protínala řeka, se nad ní klenul vysoký mostní oblouk, na kterém se střídaly hlídky lučištníků. Vor hemžící se gardisty ale nechali pochopitelně projet bez zdržení.

Tak jsem zase tady, pomyslel si Darius a pohledem se zdravil se známými místy. Řeka se v uměle prohloubeném korytě zúžila a podél břehů, vyzděných opracovanými kamennými kvádry, se tyčily a rámusily průmyslové budovy. Mdlé podzimní slunce sotva prosvítalo šedým mlhavým příkrovem, který se nad městem vznášel, takže tu panovalo takřka neustálé pošmourno. Také zde zněl trvalý hluk. Klapot koňských kopyt po dlážděných ulicích, křik, lomoz z fabrik. A samozřejmě zápach. Po čase se na něj dalo zvyknout, ale v prvních chvílích čpěl tak silně, až se zvedal žaludek.

Přes to všechno oplývalo Čtyřměstí něčím, co Daria i po tom všem přitahovalo. Ten věčný shon, to, jak se ulicemi přelévaly davy lidí jako krev žilami. Připomínalo mu obrovské zvíře, které je pozřelo, a teď se tísnili v jeho útrobách.

Měl z toho zvláštní pocit. Nedokázal ani určit, jestli se sem vrací rád, nebo ne. Čtyřměstí bylo dechberoucí, to bezpochyby. Ale když člověku něco vezme dech, dříve nebo později mu to neudělá dobře.

„Neuvěřitelné,“ vydechla Anastázie.

Kiro se jen mlčky otáčel z jedné strany na druhou, pusu otevřenou, jak nevěděl, kam má koukat dřív.

Zanedlouho se vylodili poblíž stříbrné hutě. Od přístaviště k ní vedl okruh železných kolejnic, po kterých koně tahali vozy s rudou nebo se dřevem. Na jednom místě se pálilo dřevěné uhlí, na dalším se zvedaly hromady uhlí kamenného, které se těžilo v dolech podobně jako stříbro a v posledních letech se zkoušelo jeho využití v hutích a slévárnách. Všude se hemžily umouněné postavy a přikládaly do šachtových i sháněcích pecí.

„Tak pojďme,“ pobídl Darius ostatní, když se neměli k pohybu. „Na takové věci se ještě vynadíváte, až vás to bude mrzet. Napřed bychom měli –“

„Jé, Dárku! Koukej!“ vykřikl najednou Kiro. Jednou rukou si stínil oči a druhou ukazoval někam na nebe, ve tváři dětský úžas. Darius sledoval směr jeho pohledu a spatřil veliký balón, jak se vznáší vysoko nad východním okrajem Čtyřměstí, připoutaný lanem k zemi. Stříbro-rudá kopule bledla v našedlém oparu a nad košem probleskovaly plameny. Nádhera. Ale nic pro ně.

Obrátil se ke Kirovi, který se koukal přímo na něj. Už zase.

„Tamhle letí velikánský balón, Kiro,“ nadhodil nevinně.

Kiro se rozzářil. „Ty si na to pamatuješ? Jenomže teď už se na tebe nemůžu koukat doma na dvorku, takže mi to přej.“

„Vůbec vám nerozumím,“ sdělila jim Anastázie jen tak mimochodem, aniž by odvrátila pohled od vznášející se kupole.

„Víš, to jsme jednou takhle viděli balón u nás v Kruží, a –“ začal Kiro vysvětlovat, načež se zarazil a po krátké odmlce k Dariovu pobavení nápadně rychle navázal: „– a vůbec, to sem nepatří. Páni, tak ony tu doopravdy létají! Komu asi patří?“

„Gardě,“ ušklíbl se Darius. „Říkám to nerad, ale lidé se tu v nich neprohánějí tak běžně, jak jsem si kdysi představoval. Jsou tu dva, pokud vím, jsou uvázané každý na jednom místě a oba patří gardě.“

Kirův úsměv pohasl. „Ale – ale ty jsi přece vždycky chtěl letět v balónu,“ dokončil skoro neslyšně.

To bych chtěl, a jak, pomyslel si Darius. Pak si připomněl, při jaké příležitosti svěřil Kirovi tenhle bláhový sen, a ledabyle pokrčil rameny.

„Já toho vůbec napovídám. Chodit pěšky taky není k zahození. Takže jak jsem říkal, napřed bychom měli zajít do města –“

„Copak nejsme ve městě?“ podivila se Anastázie a teprve opožděně odtrhla zrak od vzdalujícího se balónu.

„Já vám to snad nedořeknu! Myslím do vnitřního města. Tady jsou průmyslové podniky. Továrny, přádelny, tkalcovny, hutě, papírny… a sem tam nějaká ubytovna nebo útulek. O kus dál je druhý hradební okruh. Za ním teprve začíná původní Čtyřměstí.“

„Takže tady někde budeme pracovat, a tam dál bydlet?“ zeptal se Kiro.

Darius se ustaraně zamračil.

„Kdybychom měli opravdu velké štěstí,“ připustil. „Ale připravte se na to, že dost možná budeme muset přespávat přímo ve fabrice. Přinejmenším ze začátku, než si něco najdeme.“

Kiro s Anastázií se zadívali na budovu papírny na protějším břehu, u níž říční proud otáčel velkým vodním kolem.

„Snad se nám přece jen podaří sehnat něco lepšího,“ podotkl Kiro nejistě. „Tak nás tedy veď.“

Čtyřměstí bylo obrovské. I s vnějším hradebním okruhem mohlo mít od jednoho konce na druhý dobře půl druhé míle podél řeky a skoro míli napříč. Na mořském pobřeží se pak rozlézalo do šířky ještě více, s velkými doky za hradbami.

Darius zamířil nejkratší cestou k Jižní bráně. Úplně nejkratší by vedla podél řeky, ale tudy se na mnoha místech dalo obtížně projít kvůli vlečkám nebo různým stavbám na samém břehu. Anastázie i Kiro se rozhlíželi jako korouhvičky a neustále se vyptávali jako děti:

„Co je tohle?“

„A co je tamhleto?“

„Co se tady vyrábí?“

Darius lovil z paměti, co věděl, ale zjišťoval, že i jen za tu nedlouhou dobu, co byl pryč, se vnější okruh rozrostl o další hlučné provozy. Blíže k vnitřním hradbám se mezi fabrikami začínaly objevovat i staré, věkem pokroucené domky a chatrče, které tu zbyly z Nadústí a které majitelé zatím ještě dokázali ubránit před zbouráním. Nadústecká stavení tak zůstala poslední připomínkou jedné ze čtyř původních osad, na jejichž území se Čtyřměstí nacházelo. Tři ostatní – Žírec, Nábřeh a Mořskou výspu – již připomínala jen jména městských čtvrtí.

Konečně došli k vnitřnímu okruhu a prošli branou, vlažně střeženou dvojicí gardistů. Další půltucet nadústeckých chalup se krčil hned za ní a vytvářel tak pozoruhodný kontrast vysokým domům hlavní třídy, které začínaly hned za polorozpadlým plaňkovým plotem poslední pokřivené chaloupky. K dovršení toho prapodivného obrazu na zahrádce babka v šátku okopávala záhon, pranic si nevšímajíc provozu na rušné ulici.

„Matko věčná, tady je ale lidí,“ vyhrkla Anastázie.

I Kiro vypadal zaraženě.

Ulice, která vedla od Jižní brány, se táhla až k hlavnímu tržišti ležícímu přibližně ve středu města. Byla široká a dlážděná. Jejím středem tekla, či spíše stála, tmavá páchnoucí stoka. A po obou stranách od ní a nezřídka i v ní proudily zástupy lidí. U domovních zdí si hrály děti a překážely kolemjdoucím. Domy samy se tyčily do nemožné výšky, ale aspoň mezi nimi dopadala na dlažbu trocha světla. To postranní ulice byly tak úzké, až se zdálo, že se protilehlé domovní štíty nahoře spojují jako větve stromů nad lesní pěšinou.

Najednou se ozval klapot kopyt a proud lidí se rozdělil na dva slabší potoky, z nichž každý odtekl k jedné straně. Darius strhl Kira s Anastázií k sobě.

„Musíte dávat pozor,“ napomenul je, jakmile povoz odrachotil po kamenné dlažbě dál. „Tady nikdo nebude čekat, až uhnete z cesty.“

Pobledlá Anastázie přikývla. Nikdo z nich se nehrnul zpátky do davu a do středu ulice.

„Co si tady jenom počneme,“ hlesl Kiro.

 

 

Kiro

 

Jaké to muselo být – přijít do tohohle zmatku před šesti lety a sám? Kiro nechápal, jak tady Darius dokázal přežít byť jen týden. Město bylo děsivě obrovské, děsivě vysoké, děsivě hlučné a děsivě plné lidí. A přitom sotva kdo jim věnoval pohled. Sotva kdo vůbec s někým promluvil. Zdálo se, že všichni až příliš spěchají, než aby měli čas pozdravit.

Kromě toho bylo také děsivě špinavé. Jako kdyby celé bylo jednou velkou hromadou hnoje, kam se kydala sláma z chlívku a kam všichni chodili vykonávat potřebu. Ten zápach Kira štípal v nose a Anastázie vypadala dočista zelená.

Ale to všechno by se dalo snést. Kirovi momentálně dělala starosti jiná věc.

„Co si tady jenom počneme?“ zeptal se zoufale.

Protože tváří v tvář obludným rozměrům tohohle místa a neuvěřitelné hustotě lidí prostě netušil, kde vůbec začít. Věděl by, alespoň v hrubých obrysech, co dělat, kdyby o něčem potřeboval přesvědčit obyvatele Mokrého Dolu. Snad i celého severního Záhoří, jednu vesnici po druhé. Ale tohle bylo něco úplně jiného.

Anastázie se tvářila podobně, jako se on sám cítil, bledé oči doširoka otevřené a zírající na vše kolem.

„Nejdřív si seženeme práci,“ začal Darius prakticky, „pak kde hlavu složit…“

Kiro ho popadl za ramena.

„Ty to nechápeš! Nic tu nedokážeme, vůbec nic! Tohle nejsou lidi, to je dav bez tváří. Není s kým mluvit. Není koho přesvědčovat.“

„Klid, Kiro. Uklidni se, slyšíš? Jedno po druhém. Napřed se tu musíme trochu zabydlet.“

„Ale proč? K čemu? Nebude to k ničemu, je to tu moc, moc…“ Kiro začínal doopravdy panikařit. Jejich nápad je odsouzen k zániku. Bude muset zničit celé Čtyřměstí tak, jak je, s tisíci lidí v ulicích, i s těmi ušmudlanými děcky, nebo…

Darius s ním zatřásl.

„Kiro! Soustřeď se. Mám plán. Slyšíš? Já. Mám. Plán. Všechno půjde. Všechno zvládneme.“

Přinutil se zhluboka nadechnout, přestal těkat očima po nespočetných zástupech a zaostřil na Daria. Má plán. Všechno bude v pořádku. Rozechvěle přikývl.

„Tak,“ pochválil ho Darius. „A teď se držte u mě… nebo víte co? Radši se držte doopravdy.“

Kiro natáhl ruku, ale Darius se mu vyhnul pohledem, vzal za ruku Anastázii a začal se prodírat kupředu.

„Pojď, Kiro! Nebo už se nikdy nenajdeme,“ zavolala Anastázie poplašeně. Kiro se jí rychle chytil a jako poslední článek živého řetězu klopýtal za nimi.

K jeho úlevě zanedlouho uhnuli do jedné z bočních ulic. Z domů se postupně stávaly pokřivené barabizny, nahloučené vedle sebe bez ladu a skladu. Po dlažbě na zemi ani památky, jen udusaná hlína, místy rozbahněná. Všude se válely odpadky, na které se slétala hejna racků, tu a tam se mezi nimi mihla krysa. Zápach se o nic nezlepšil. Ale aspoň tu byl větší klid. Hluk slyšeli pořád, ale teď spíš jako za zavřenými dveřmi. Darius jim pokynul, aby se zastavili.

„Musíme najít klidné místo, kde můžeme probrat možnosti. Navrhoval bych krčmu, ale musím vás upozornit, že pokud nemá být drahá, nebude to zrovna místo pro dámu.“

„Tak to máme štěstí, že s námi žádná dáma nejde,“ ušklíbla se Anastázie.

S dámou si ji nespleteš, pomyslel si Kiro, zatímco opět vykročili za Dariem dolů ulicí. Vlasy jí sahaly sotva pod uši a pod kratším přepásaným pláštěm měla kalhoty. K tomu byla nejvyšší z nich tří. Bez pohledu do tváře by ji mohl považovat za chlapce.

To ale taky brzy nebude pravda.

Kirovi pořád ta myšlenka připadala neuvěřitelná. Možná i proto, že Anastázie byla zatím štíhlá jako proutek. Kéž by to tak jen mohlo zůstat až za letní slunovrat. Když poprvé v klidu přemýšlel o své budoucí dceři, představoval si, jak se batolí po zahradě na Březovém vrchu. Obraz toho, jak maličké nožky šlapou v tomhle hnoji, ho naplňoval odporem. Snad bude Dariův plán rychlý a budou se moci brzo vrátit domů.

Po chvíli chůze a několika odbočkách se zastavili před nevábně vyhlížející budovou. Nade dveřmi se houpal vývěsní štít s neuměle vymalovaným korbelem.

„Jsme tady. S nikým se moc nebavte,“ řekl Darius a zatlačil do dveří.

Kirovi chvilku trvalo, než se v přítmí rozkoukal. V nevelké místnosti se tísnily čtyři delší stoly s lavicemi, na nichž porůznu sedělo sotva půl tuctu mužů. Kromě unavené šenkýřky byla Anastázie jedinou ženou v lokále.

Posadili se za stůl, u kterého seděl osamělý muž. Podle prošedivělých vlasů měl už věk a zřejmě pospával, opřený o stěnu.

„Peníze máte?“ zeptala se bez zájmu šenkýřka místo pozdravu.

„Jinak bychom tu nebyli,“ odpověděl Darius a podal jí dva lokuše. „Džbán vína a kus chleba se sýrem.“

Tolik peněz, zaúpěl v duchu Kiro, a za tak málo jídla? Bez práce tu vážně dlouho nevydrží.

Zanedlouho se jejich objednávka s bouchnutím objevila na stole. Darius všem nalil a Anastázie se hned pustila do jídla.

„Klidně mluv,“ zamumlala s plnou pusou a mávla na něj. „Já tě poslouchám.“

„To se neboj. Kdybych čekal, až nebudeš jíst, v životě nic nedomluvíme,“ ušklíbl se Darius. „A to jsem si myslel cestou na Výheň, že hodně jíš. Beru to zpátky.“

„Vidíš?“ zazubila se Anastázie vítězoslavně.

„Takže, co budeme dělat?“ pokusil se je Kiro vrátit zpátky k tématu, protože jejich řeči byly docela zábavné, ale pokud se nedohodnou na dalších plánech, než dojedí a dopijí, budou se muset pakovat nebo vysolit další stříbro.

Darius se zhluboka napil, otřel si pusu hřbetem ruky a opřel se o stěnu za sebou.

„Je několik možností. Pro nás dva to je buď práce ve vnějším okruhu, to znamená hutě, slévárny, strojírny. To jsou všechno provozy, kam berou i nezkušené dělníky. Nebo do dolů, ale to je jednak asi ta největší dřina, na kterou můžeš natrefit, a jednak se to pro náš plán nehodí, protože bychom nebyli přímo ve městě. A pak je tady přístav. Můžeš najít práci buď přímo v něm, nakládat a vykládat zboží, nebo na lodi, ale zase, to nepotřebujeme.“

„A co já?“ zeptala se Anastázie ve vzácné chvíli mezi sousty.

„Já jsem děvče nikdy nebyl, tak nevím přesně, co mají na výběr. Předpokládám, že dělají v přádelnách, tkalcovnách, perou… takové věci. Anebo slouží v domech, ale to bych moc neradil.“

„Anastázie nemusí pracovat,“ vyhrkl Kiro. „Postaráme se o ni.“

Darius se na něj zadíval. „Brzy přijde čas, kdy pracovat ani nebude moct. Potom nám bude dobrý každý pertl. Věř mi, Kiro, tady se postaráš sotva sám o sebe.“

„Mně nevadí pracovat… asi,“ upřesnila Anastázie nejistě.

„Aspoň těch pár měsíců.“

Kirovi se to nezamlouvalo ani za mák. Kdo ví, jak to v těch přádelnách a tkalcovnách vypadá. Ale zdálo se, že na jeho názoru moc nezáleží. Konec konců, Darius věděl nejlíp, jak to tady chodí.

„Dobře. Kde bys navrhoval zkusit štěstí nejdřív?“

„Já jsem pracoval ve slévárně, byla to namáhavá práce, ale platili docela dobře. Dostával jsem tucet lokušů týdně.“

Anastázie vykulila oči a Kiro se dočista zakuckal. Tucet týdně? Bezmála dva dergyzy každý měsíc? To je hotové bohatství!

Darius s blahosklonným úsměvem čekal, až přestane kašlat a zapije to vínem.

„To bylo třetí rok, co jsem tu pracoval. Když jsem tam přišel, dostal jsem pět. A uvědom si, že třeba půl čtvrtého týdně jenom projíš, a to si nežiješ nijak rozmařile. Musel jsem přespávat přímo tam, na nájem ve vnitřním okruhu bych už neměl, ani v té nejhorší díře.“

Kirovi se před očima začaly rozplývat sny o pohádkovém blahobytu a začal se vracet zpátky do skutečnosti. Nejspíš se budou tak tak protloukat. To nebylo jako doma, kde si mohl všechno vypěstovat na zahradě. Za každý tuřín, za každou hlávku zelí bude muset zaplatit.

„Takže ty počítej nanejvýš s deseti, pro začátek,“ pokračoval Darius, pohlédl omluvně na Anastázii a dodal: „A ty spíš s těmi pěti šesti. Pokud vím, ženské dostávají míň. Také dělají lehčí práce, to dá rozum. Takže dohromady si můžeme přijít na necelý dergyz týdně a z toho přinejmenším deset lokušů projíme. Sehnat za ten zbylý… dejme tomu tucet a půl nějaké aspoň trochu slušné bydlení nebude snadné. A rozhodně nepočítejte s tím, že bychom bydleli sami.“

„Jak to myslíš?“ zeptala se Anastázie zaraženě.

„Uvidíš sama. Jsou tu pro dělníky takové ubytovny. Při troše štěstí budeme moci zůstat aspoň spolu.“

„A když ne?“ zamračil se Kiro. Začínalo se mu to líbit čím dál méně.

„Když ne,“ povzdechl si Darius, „tak buď bude Anastázie bydlet se ženskými a my s muži… anebo ty budeš bydlet se svojí ženou a já si budu hledat jiné místo, kde hlavu složit.“

Kiro se zakabonil ještě víc. Ani jedna z možností se mu vůbec nezamlouvala. Nechtěl se od Daria odloučit, a nechat Anastázii samotnou kdovíkde se mu nezdálo o nic lepší.

„To budeme řešit, až k tomu dojde. Má cenu chodit se ptát na práci ještě dnes?“ Pohlédl z okna, ale o denní době mu to moc neřeklo, protože v ulici vládlo šero neustále.

„Určitě má. Už jenom proto, že nám to může ušetřit nutnost shánět nějaký nocleh na tu jednu noc. To by vyšlo dost draho.“

„Tady snad platíš i za to, že dýcháš ten odporný vzduch,“ ušklíbla se Anastázie a strčila si do pusy poslední sousto.

„Není to tu zatím moc… přívětivé,“ přiznal Kiro opatrně. Darius se usmál. „To proto, že teď máme spoustu starostí, kterých se potřebujeme zbavit. Ale počkej, až se tu trochu usadíme. Ukážu ti Čtyřměstí z úplně jiné stránky.“

Kiro by byl nejspokojenější doma na Březovém vrchu, ale předpokládal, že musí brát, co je. Oplatil mu úsměv.

„Nemůžu se dočkat.“

 

 

Anastázie

 

S plnými žaludky a trochou vína v hlavě ubíhala cesta zpátky do vnějšího okruhu o něco veseleji. Rozhodli se, že přístav zatím vynechají, mimo jiné i proto, že venku za branami vnitřního města měli větší šanci najít práci někde poblíž sebe. Anastázie si uměla představit, že v přístavu nebude moc práce pro děvče – a takovou, která by tam byla, by se jí rozhodně vykonávat nechtělo.

„Napřed bych to zkusil ve slévárně, kde jsem tehdy pracoval,“ navrhl Darius, a protože Anastázie k tomu neměla moc co říct a Kiro podle všeho také ne, vydali se nejdříve právě tam.

Jen co se vymotali z vnitřního města, netrvala už cesta dlouho. Darius šel najisto, až se zastavili poblíž velké kamenné budovy na samém břehu řeky. U jedné ze zdí, té nejbližší k řece, otáčel říční proud velkým mlýnským kolem. Opodál stály dřevěné přístřešky beze stěn, plné uskladněných hald dřevěného uhlí. Z opačné strany hlavní budovy, která byla otevřená, vykukovaly tři velké pece s otevřenými rozžhavenými ústy připravenými pohltit cokoli, co se dostane do jejich blízkosti.

Mezi tím vším neustále postávalo, procházelo či pobíhalo několik mužů v umouněném oblečení, ať už přikládali do pecí, přenášeli nejrůznější náklad z místa na místo nebo dělali něco, co Anastázie ani nedovedla popsat.

„Počkejte tady,“ řekl Darius a vydal se za jedním z mužů.

Krátce s ním promluvil a pak zmizel v budově.

Muži vypadali dost zaměstnaně, ale občas přece jen některý z nich pohlédl jejich směrem. Anastázie si připadala trochu nepatřičně.

„Snad se brzy vrátí,“ podotkla, nespouštěje oči z budovy.

„Určitě. Spíš jsem zvědavý, jak pochodí. Ale vypadají, že by mohli potřebovat víc lidí.“

„Ty rozumíš tomu, co tu dělají?“ vykulila Anastázie oči. Kiro se zasmál a zavrtěl hlavou. „Nemám nejmenší ponětí.

Ale kdyby to stíhali sami, tak tolik nepobíhají, ne?“

„To zní… vážně odborně. Podle mě tu na tebe úplně čekají.“

„Nech si to! A hele, Dárek už jde. To šlo nějak rychle.“

„Teď jenom, jestli je to dobře nebo špatně,“ zamumlala Anastázie. Ale to se nejspíš brzy dozvědí.

Darius se tvářil vážně, nedokázala z jeho výrazu vyčíst, jestli měl štěstí.

„Tak co? Jak jsi dopadl?“ předběhl ji Kiro.

„Práci máme,“ odpověděl Darius. Kdovíproč ale nevypadal úplně nadšeně.

„Jenže…?“ pobídla ho Anastázie.

„Předákem je teď Jochim, dělal jsem pod ním u jedné z pecí, když ještě vedl jenom směnu. Pamatoval si mě. Hned mi řekl, že můžu dostat jednu z pecí. Jakože na povel. Šest lidí pod sebou.“

„Ale to je dobře, nebo ne?“

„To je přímo perfektní. Jenomže když jsem mu řekl, že jsme dva…“

„Tak co?“ zeptala se Anastázie netrpělivě. Řekl přece máme práci, tak snad se nakonec i pro Kira našla. Co na tom může být? „Co ti řekl, když zjistil, že jste dva?“

Darius přešlápl a omluvně pohlédl na Kira.

„Napřed se ošíval, že žádnou další práci nemá. Nakonec svolil, že tě vezme, ale… byl bys bez stálého místa. To je asi ta nejhorší práce, co tu můžeš dostat.“

„Bez stálého místa? A co to znamená? Co bych tedy dělal?“

„Právě že všechno možné. Cokoli, co je zrovna potřeba. Doběhni tamhle. Přines tohle. Navoz rudu. Přeskládej uhlí. Všechno to, co je třeba udělat jen občas, takže se na to nevyplatí přijmout zvláštního dělníka. Všechno to, do čeho se nikomu nechce. Prakticky kdokoli z ostatních ti může rozkazovat. Když o tom tak přemýšlím, možná bychom to měli zkusit spíš jinde, tohle vážně není –“

„Beru,“ přerušil ho Kiro.

„Ale Kiro, to je doopravdy práce, kterou nechceš –“

„Zato ty dostaneš práci, kterou chceš,“ namítl Kiro a znovu skočil Dariovi do řeči. „A jenom proto, že už jsi tu pracoval a znají tě. Jinde ti takovou dobrou sotva nabídnou. Já to zvládnu a časem mi třeba dají lepší.“

Darius pořád nevypadal úplně přesvědčeně.

„Pokud to bude tak hrozné, jak říkáš, vezmu si ho s sebou do té… přádelny, nebo co to bude,“ vložila se do toho Anastázie netrpělivě. „Mohli bychom jít najít práci ještě mně? Mám hlad.“

Darius i Kiro se na ni podívali.

„Ještě nějaké peníze máme,“ podotkl Kiro. „Můžeš se najíst i bez práce.“

„Jé, to byla jenom taková poznámka mimochodem. Ani jsem si neuvědomila, že jsem to řekla nahlas. Chci říct, že bych moc ráda, kdybyste šli se mnou… vlastně potřebuju, abyste šli se mnou,“ opravila se zamračeně. „Nemám ponětí, kde začít. A vypadá to, že zítra už nebudete mít čas se mnou běhat po okolí, takže…“

„Pravda,“ přikývl Darius a obrátil se ke Kirovi. „Pokud tedy opravdu souhlasíš a chceš to zkusit tady, tak já jen ještě zaskočím na okamžik za Jochimem a můžeme jít.“

„Rozhodně,“ přikývl Kiro.

Anastázii připadalo, že ve skutečnosti se zdaleka natolik rozhodně necítí, ale mlčela. Chápala jeho důvody, musela uznat, že jsou zcela rozumné, a nemělo smysl je zpochybňovat. Darius na něj ještě chvíli hleděl, pak kývl a spěšně zmizel v budově.

„Když to bude moc hrozné, řekneš, viď?“ zeptala se.

Kiro se provinile uculil a zavrtěl hlavou. Anastázie si odevzdaně povzdechla.

„Myslela jsem si to. Už vím, proč je to rozpočítadlo zrovna o nás třech.“

Kiro k ní zaujatě vzhlédl. „Vážně? A proč?“

„Protože tvrdohlavější bandu abys pohledal.“

 

 

Darius

 

„Já mám jen půltucet. Ale Jochim mě za první týden pochválil, a pokud vydržím, dostanu prý přidáno,“ usmál se Kiro unaveně a položil mince na stůl.

„Já mám taky půltucet, přidáno nedostanu a nevydržím,“ zabručela Anastázie, přisypala svoje lokuše na hromádku a zívla. Darius mlčky přihodil svou týdenní mzdu a neodvažoval se vzhlédnout k těm dvěma vyčerpaným obličejům. Slyšel, jak se oba jeho přátelé překvapeně nadechli.

„Ty jsi naše záchrana!“ zajásal Kiro. Darius to nemohl vystát.

„Kolik to je?“ pustila se Anastázie do počítání. „Tucet, to jsme my dva, a… ještě tucet… a… pro Matčiny slzy, tolik?!“

„Půldruhého tuctu,“ potvrdil Darius s pohledem pořád upřeným na stůl.

Anastázie byla dočista u vytržení. „To je dohromady celý dergyz! Za jediný týden!“

Kiro se dotkl jeho ruky. „Co je ti? To je přece skvělé!“

Darius k němu vzhlédl, k jeho rozzářeným očím lemovaným temnějšími kruhy, k vlasům matným od uhelného mouru, k jizvě na ruce po ošklivé spálenině.

„Není to spravedlivé. Dřete se oba třikrát víc než já, a máte za to třikrát míň.“

Kiro se na něj usmál a zavrtěl hlavou. Pak si vyměnil pohled s Anastázií. Ta natáhla ruku a oddělila tucet tenkých stříbrných mincí. Zbývající posunula zpátky k Dariovi. Nechápavě na ni pohlédl.

„Co si za ně koupíš hezkého?“ zeptala se s poťouchlými ohýnky v očích. „Co nějaké panské oblečení? Nebo to všechno v krčmě propiješ?“

„Jak to myslíš? To jsou naše peníze, nás všech!“ Anastázie se vítězoslavně usmála a přikývla.

„Přesně,“ potvrdil Kiro. „Tak co je to za řeči?“

„Byli bychom na tom snad líp, kdyby ses taky lopotil třikrát tolik za třetinu mzdy?“ doplnila Anastázie.

„To ne, ale…“

„Žádné ale,“ zarazil ho Kiro. „Máme štěstí, že aspoň jeden z nás dostal dobře placenou práci. A kromě toho, ty už sis tady svůj díl dřiny odpracoval, pokud vím.“

V tom se Kiro nemýlil. Když sem Darius přišel, byl na tom jako oni teď. Dělal ty nejtěžší práce za nejméně peněz. Stejně se cítil trochu provinile. Jenže Anastázie měla pravdu. Takhle to je pro všechny lepší.

„Dobře. Ale máte plné právo si za to ze mě utahovat a všelijak se bavit na můj účet.“

„A to my bychom dělali i bez dovolení,“ ubezpečila ho Anastázie. „Velkomožný pane.“

Kiro si odfrkl smíchy a snad chtěl i něco dodat, ale přerušil ho příchod šenkýřky.

„Budete si přát, panstvo?“ zeptala se, jako když odkapává med. Dariovi neunikl její lačný pohled na mince na stole.

„Džbán vína, kotlík polévky a pro nás tři chléb, sýr a uzené,“ poručil Darius rozmařile. Šenkýřka spokojeně kývla a odešla.

„To bude stát celé jmění,“ sykla Anastázie.

„Však to taky nebude pořád. Začneme šetřit. Ale první výplata si zaslouží oslavit.“

„Tak jestli je to výjimečně,“ protáhla Anastázie naoko neochotně, ale nedočkavě pokukovala po šenkýřce.

„K tomu šetření,“ ozval se Kiro, „zítra je neděle, máme volno. Kdybys věděl o nějakém dostatečně nenápadném místě poblíž, můžu nám opatřit jídlo na celý týden. Nebo aspoň většinu.“

„Ale muselo by být úplně opuštěné,“ vyhrkla Anastázie polekaně a změřila si Kira ustaraným pohledem. „Vlastně nevím, jestli to za to stojí. Tady by ses neměl takhle předvádět.“

Darius se spokojeně usmál. Tohle byla věc, o které už přemýšlel. Jen doufal, že je dokáže najít, po tak dlouhé době.

„O místě bych nejspíš věděl. Opuštěné není ani trochu, ale to vůbec nevadí. Naopak. Zabijeme dvě mouchy jednou ranou. Možná dokonce tři. Jen budeš muset toho jídla opatřit o něco víc… ale co jsem tak viděl, pro tebe to nebude žádný problém.“

„Jak, není opuštěné?“ zamračila se Anastázie podezíravě.

„Jaké tři?“ zeptal se ve stejnou chvíli Kiro, ale protože to byl Kiro, podezíravosti v tom nebyla ani špetka.

Darius se odmlčel a všem nalil víno ze džbánu, který právě šenkýřka hlučně postavila na stůl.

„Budeme mít jídlo, to je jedna moucha. Když jsme sem přišli, říkal jsem ti, že mám plán?“ Kiro zvědavě přikývl. „Začneme ho uvádět do pohybu hned zítra. To je druhá moucha.“

„A třetí?“ povytáhla Anastázie obočí.

„A třetí, pokud to dobře dopadne, budeme mít bydlení, a budeme všichni spolu.“

„Nene!“ výskla Anastázie. „Že bych konečně vypadla z té díry, kde se mě třikrát za večer někdo ptá, kde mám muže, vlasy nebo obojí?“

I Kirova tvář se rozzářila úsměvem. Uplynulý týden každý nocoval na svém pracovišti. Aspoň se netřásli zimou někde na ulici, ale to bylo tak všechno, o pohodlí se mluvit nedalo a Darius viděl, jaké si Kiro dělá o Anastázii starosti. Plánoval s tím co nejdřív něco udělat, a teď ho napadlo, že zítřejší návštěva by mohla být řešením.

„Není to jisté,“ upozornil je pro všechny případy. „Ale myslím si, že by to vyjít mohlo.“

„A kam tedy máme namířeno? A co to má společného s tvým plánem?“ ptal se Kiro. Anastázie se mezitím pustila do jídla se svým obvyklým apetitem, takže od ní už velký příspěvek do debaty nečekal.

„Jen kousek za vnější okruh.“

„A co tam?“

„Tam, Kiro, to bude hlavně na tobě. Ale pro tebe to bude hračka.“

„Co pro mě bude hračka?“

Darius by to byl rád ještě chvíli protahoval, protože ho bavilo pozorovat Kirovu netrpělivost. Ale nakonec se nad ním slitoval. A nemělo to vůbec nic společného s přísným pohledem, jímž po něm Anastázie loupla přes lžíci s polévkou.

„Naverbovat armádu.“

 

 

Kiro

 

V neděli vstali tak časně, že cestou od slévárny k přádelně nepotkali ani živáčka. Když dorazili na místo, z ranní mlhy se vyloupla postava zachumlaná do pláště, která podupávala zimou.

„Mělas čekat v teple,“ napomenul ji Kiro.

„Můžu já za to, že nejdete a nejdete? Kdo ví, co jste dělali tak dlouho.“

„Nic jsme nedělali,“ ohradil se Kiro.

„Už celou věčnost,“ doplnil Darius ublíženě. Anastázie vyprskla smíchy. Kiro do něj strčil loktem.

„Ještě ji v tom podporuj. Tak kudy? K bráně?“

„Kdepak. To bychom si hrozně zašli,“ zavrtěl Darius hlavou a vykročil opravdu úplně jiným směrem. Kiro s Anastázií honem vyrazili za ním.

„Ale neříkal jsi, že to je až za vnějšími hradbami?“

„Neměj strach. Za hradby se dostaneme. Myslíš si, že v tak ohromně dlouhé zdi není ani jedna díra?“

„Jenom jestli ji už neopravili,“ broukla Anastázie.

„Možné je všechno. Ale doufal bych, že vydržela, už tehdy vypadala, že tam je snad odnepaměti.“

Darius je vedl mezi stále řidšími stavbami, jak se vzdalovali od řeky, až dorazili k masivním vysokým hradbám a stočili se po široké nezpevněné cestě podél nich. Čím déle šli, tím více byl Kiro nervózní. Natáhl krok a došel Daria.

„Nerozmyslel sis to?“ broukl prosebně.

Darius zavrtěl hlavou. „Dřív nebo později by to prasklo a pak bychom byli za lháře a podvodníky.“

„Takhle budeme za lháře a podvodníky zrovna tak,“ namítl Kiro umíněně. No vážně. Copak on byl nějaký vůdce?

„Já chápu, co myslíš, ale uznej, že pro ně nejspíš bude důležitější, kdo umí dělat čáry a kouzla, než kdo dovede sebevědomě a nahlas žvanit o ničem.“

„Jé, to ses hezky popsal,“ ozvala se zezadu Anastázie radostným hlasem. „To si musím někam poznamenat.“

Darius po straně nenápadně mrkl na Kira, po Anastázii střelil povýšeným pohledem a dodal: „Nebo kdo dokáže spořádat na posezení týdenní příděl pro celou vesnici. Copak, to už si poznamenat nechceš?“

„Jestli se budete hádat, udělám vám pod nohama bažinu,“ nabídl se Kiro mile. Nebyl si sice tak docela jistý, že je něco takového vůbec možné, ale konec konců, za chvíli měl vystoupit před kdovíkolik lidí a přesvědčit je o svojí všemocnosti, tak musí přece trochu trénovat.

„Bažinu ne!“ ozvali se oba.

Kiro spokojeně pokývl hlavou. „Tak se mi líbíte, pěkně ve shodě. A pak že to nejde.“

Zanedlouho se dostali k místům, kde patu hradební zdi porůstalo husté roští. Darius se zastavil.

„Tady by to mělo být.“

„No, tak zjistíme, jestli jsme si cestu zkrátili, nebo prodloužili,“ usoudila Anastázie a hrnula se ke křoví.

Kiro ji chytil za ruku. „Počkej.“

Anastázie se zastavila a s Dariem se na něj oba vyčkávavě zahleděli. Kiro pustil její dlaň, přešlápl a začal se cítit vážně trapně.

„Já… vlastně nevím, na co máš počkat. Jenom, prostě… já… nevím, co mám dělat.“

„Buď jednoduše stejný jako vždycky,“ usmála se Anastázie.

„Kdo by si tě neoblíbil?“

Darius k němu přistoupil a položil mu ruce na ramena.

„Nebudu lhát, ti lidé umějí být nebezpeční. Ale nebral bych tě sem, kdybych si nemyslel, že to zvládneš jako nic. Úplně je převálcuješ, uvidíš.“

Kiro o tom tak přesvědčený nebyl, ale Darius vypadal, že tomu doopravdy věří, a tak přikývl. Darius se letmo ohlédl po Anastázii.

„Otoč se.“

„Ale pro všechno – jako bych mohla vidět něco, co jsem ještě neviděla,“ protočila Anastázie oči, ale poslušně se k nim obrátila zády.

Darius vzal Kirovu tvář do dlaní, sklonil se a políbil ho.

Na Kirův vkus až moc krátce.

„Všechno půjde hladce. Slibuji.“

„Neměl bych to slibovat já? Já jsem tady ten nejvyšší, nebo co,“ usmál se Kiro. Musel uznat, že tenhle způsob uklidňování se mu rozhodně zamlouval.

„Jestli už jste si vyměnili sliby, mohli bychom jít,“ nadhodila Anastázie nevinně. Darius se začervenal.

„Ehm. Jistě. Tudy,“ odhrnul větve, sklonil se a zase je pustil.

„Tak tudy ne. Počkej… aha. Tudy.“

Na druhý pokus se opravdu objevila ve zdi díra, kterou se mohl člověk pohodlně protáhnout. Kiro se zhluboka nadechl a obešel Anastázii.

„Nepředbíhej nejvyššího, nehodná,“ napomenul ji, sklonil se a prolezl zdí.

Na druhé straně se narovnal, poodstoupil, aby nepřekážel, a rozhlédl se.

V duchu si přiznal svou pošetilost. Po všech Dariových popisech, varováních a upozorněních – a taky po všem, co se kdy o Matčiných vojácích doslechl – si představoval nějaké společenství divochů, bezmála jako to, na které narazili před Výhní.

Ves před jejich očima se takhle zdálky nijak dramaticky nelišila od Mokrého Dolu.

Pravda, když došli blíž, všechno tu vypadalo nějak ušmudlanější, oprýskanější. Lidé, kteří se dali zahlédnout, neměli nijak zvlášť zachovalé oblečení. Ani zvlášť čisté, když už na to přišlo. Ale pořád to byl celkem známý obrázek. Nic obzvlášť znepokojivého. Až do chvíle…

„Kiro, koukej!“ zašeptala Anastázie hned vedle jeho ucha a popadla ho za ruku.

Od nejbližších domů se k nim blížilo asi pět nebo šest mužů s klacky v rukou, a jeden měl dokonce sekeru. Nakolik se dalo usuzovat z jejich zarostlých obličejů, netvářili se nikterak přátelsky. Kiro se ohlédl po Dariovi. Ten sotva znatelně zavrtěl hlavou.

„Musíš ty,“ řekl potichu, ale nekompromisně.

Když musím, tak nejspíš musím, pomyslel si Kiro, předstoupil o krok a zvedl ruce dlaněmi ven, aby ukázal, že je má prázdné. Tváří v tvář ozbrojenému hloučku se mu to zdálo trochu bláhové.

„Buďte zdrávi! Ať vám Matka požehná,“ pozdravil je, jak mu poradil Darius.

Slyšel, jak se Anastázie vedle něj rychle nadechla. I v něm samotném byla malá dušička. Našli se lidé, zvlášť v tomhle kraji, kterým by už jen takovýhle pozdrav stačil k tomu, aby se mu postarali o dlouhé a nedobrovolné ubytování ve vlhké kobce.

Muži se zastavili a vyměnili si krátké pohledy. Svoje narychlo opatřené zbraně sice dál drželi pevně v rukou, ale přinejmenším nevypadali, že by je hodlali v následujícím okamžiku použít.

„Netušim, co tim chcete říct,“ odpověděl ten se sekerou podezíravě. „Tady je slušná vesnice. Co tu pohledáváte?“

„Chtěli bychom se k vám připojit.“

„Ženský neberem, máme jich až dost,“ utrousil polohlasem muž, nejspíš jejich vůdce, ať už jmenovaný či samozvaný.

„A vůbec, proč si myslíte, že vo vás stojíme?“ přisadil si další. Kiro měl největší chuť utéct zpátky ke zdi a zalézt do díry, ale Darius mu v tom bránil – doslova i obrazně. Místo toho tedy narovnal ramena, zvedl bradu a s mnohem větší sebejistotou, než jakou cítil, pohlédl na místní muže.

„Vezmete nás buď všechny, nebo nikoho. A proč byste o nás měli stát?“ Krátce pohlédl k nebi, jestli neuvidí hlídkový balón, pro větší efekt natáhl ruku, i když to vůbec nebylo třeba, a z nějakého bláznivého popudu ještě luskl prsty. „Proto.“

Muži vytřeštili oči a všichni naráz o dva kroky ustoupili, když před nimi, jen co by okem mrkl, vyrostl košatý strom. Kmen měl, že by ho objali tři, a větve uzlovité a pokroucené, jako by tu stál už několik pokolení. Záplava zelených zpeřených listů se třepotala ve větru… Ale počkat.

„Kiro! To listí!“ zahihňala se Anastázie, která si toho očividně všimla taky.

No ovšem. Příští poryv větru už začal odnášet déšť žlutých, hnědých a oranžových lístků, jak se na listopad slušelo a patřilo.

„Pardon,“ špitl Kiro.

Darius se za ním tiše uchechtl. „Dobrá volba,“ ocenil šeptem. Ačkoli Kirovi nepřipadalo, že by si muži z vesnice všimli, ani kdyby na něho zakřičel. Koukali na oskeruši s otevřenými ústy, dvěma dokonce vypadly klacky z rukou. Jako první se vzpamatoval nejstarší z nich – jeden z těch, co předtím upustili palici.

„Co chcete?“ zeptal se. Jen už to teď neznělo výhrůžně jako prve. Spíš měl Kiro dojem, že by mohl požádat o cokoli a dostal by to. Byl to opojný pocit. A trochu děsivý.

„Už jsem říkal. Chceme se k vám připojit. A kdyby se našel kus místa někde pod střechou. Dlužni nezůstaneme.“

Muž kývl a otočil se k ostatním. „Co u Frederika?“ Jeho společníci cosi zamumlali nebo přikývli.

„Tak pote se mnou,“ pokynul jim muž se sekerou.

Pravda, pokynul jim právě tou sekerou. Kirovi to připadalo poněkud zlověstné, ale přinutil se na to nemyslet, letmo se ohlédl, zda ho Darius s Anastázií následují, a vydal se za místními k nejbližším domům.

 

 

Anastázie

 

Nenadále vzrostlý čarodějnický strom Anastázii překvapil už jen mírně, a tak zůstala klidně stát, snažila se budit dojem, že to je pro ni každodenní divadlo, a těkala pohledem mezi přítomnými.

Všech pět místních polekaně nadskočilo. Nejvíc duchapřítomně působil zamračený vousáč se sekerou. Nejspíš důležitá osoba v celé vesnici, starosta nebo tak něco. Na nejbohatšího statkáře zrovna nevypadal, se svým chatrným pláštěm, ale kdo ví. Zdálo se, že tady za zdí jsou majetkové poměry zase posunuté úplně jinam.

Jakmile předstoupil před hlouček, začal Kiro působit nezvykle sebejistě. Jako by byl nepozorovaně dospěl o několik let, zatímco nedávala pozor. Anastázie si o něho nemusela dělat starosti, a tak ho přestala tak pozorně sledovat. V duchu ho však pochválila za to úplně nadbytečné gesto. Věděla, že nyní dokáže mnohem působivější kousky jen silou soustředění, ale takhle to vypadalo víc… čarodějně. Na nenápadnost bude čas jindy.

Každopádně Anastázie měla na výběr výhled na pět ohromených chlapů stojících s pusami dokořán jako malé děti, nebo na jediného člověka, který by pouhou myšlenkou nejspíš dovedl přetvořit okolní krajinu k nepoznání. Proto ji samotnou trochu roztrpčilo, že její zvláštně pracující mysl si vybrala jako nejzajímavější objekt ke sledování Daria. Protože, vážně? Jediný člověk, který tady v okolí nedělá nic nezvyklého?

Jenže to nebyla tak docela pravda. Darius nespustil z Kira oči dokonce ani v okamžiku, kdy ze země během jediného úderu srdce vyrašil proutek a zesílil do statného jeřábu. Což bylo něco, co by podle Anastázie zaujalo pohled většiny lidí alespoň letmo. Darius ale očividně nebyl jako většina lidí. Místo toho neúhybně upíral zrak na Kira s nelíčeným úžasem. Snad ještě hlubším, než jaký se zračil ve tváři těch ubohých vesničanů. A Anastázie si nemyslela, že to je úžas nad Kirovým představením, protože podobné kousky už Darius viděl několikrát. Neuměla si představit, co ho tak rozhodilo. Jeho výraz jí byl něčím zvláštně povědomý, mihotalo se jí to na krajíčku mysli, ale nedokázala to uchopit.

Když se celý spolek pohnul ke vsi, přitočila se k němu.

„Vypadal jsi překvapeně,“ nadhodila tiše, ale s neskrývanou zvědavostí.

„To proto, že jsem překvapený. Ne, to není přesné… Jsem naprosto ohromený.“

„Zníš tak,“ podotkla Anastázie zaraženě. „Chci říct, ne že by to nebylo úžasné a všechno, ale myslela bych si, že už sis trochu zvykl.“

„Co?“ Darius na ni pohlédl, zmateně zamrkal a pak potřásl hlavou. „Ale ne, ne… totiž samozřejmě, že je to úžasné. Ale máš úplnou pravdu. To by mě tolik z míry nevyvedlo.“

„A co tedy?“

„Kde se loudáte?“ otočil se po nich Kiro.

Anastázie si všimla, že se za ostatními mezitím pořádně opozdili.

„Kde by, pomlouváme tě! Tady člověk nemá kouska soukromí,“ houkla po něm a přidala do kroku. Ale umiňovala si, že se Daria později zeptá, o co vlastně šlo.

Zastavili se před jedním z domů a postupně se k nim začínali trousit další lidé, muži i ženy. Anastázie pochopila poznámku chlapa se sekerou – ženy totiž znatelně převažovaly. Všichni bez rozdílu vypadali unaveně a nikdo z nich nepůsobil blahobytným dojmem.

Muži, kteří je původně uvítali u zdi, vyjeveně a útržkovitě seznámili ostatní s důvodem příchodu neznámých hostů. Samotná oskeruše pochopitelně pozornosti obyvatel neunikla. Všichni tři se stali cílem zvědavých, obdivných i ustrašených pohledů, které se s tím, jak se šířily klepy, postupně ustálily převážně na Kirovi. Anastázie si pobaveně všimla, jak k němu Darius přikročil blíž, zdálo se, že zcela bezděčně.

Chlap se sekerou – ačkoli to nebylo úplně přesné označení, protože teď už byl bez sekery, ale uvažovat o něm jako o chlapovi bez sekery se Anastázii nezdálo dostatečně příznačné – a ještě jeden starší, prošedivělý muž drobnější postavy přistoupili ke Kirovi.

„Pokud by vám vyhovoval můj skromný příbytek, byl bych poctěn,“ řekl starší muž a napřáhl ke Kirovi ruku. „Jsem Frederik, a tohle je Saul, náš velitel. Jeho dům je tamhle.“

Kiro v první chvíli zase koukl po Dariovi. To už je snad tik, pomyslela si Anastázie a jen s největším úsilím potlačila zachichotání. Nakonec ale Kiro přece jen i bez nápovědy stiskl nabídnutou pravačku.

„Já jsem Kiro, tohle je Darius a tohle, uhm, moje žena Anastázie. Děkujeme za přijetí, budeme rádi za cokoli, kde bychom mohli zůstat na delší dobu.“

„To by neměl být problém,“ přikývl Frederik, otevřel dveře a pokynul jim, ať vstoupí.

Zmíněný skromný příbytek, jak si Anastázie všimla, by v Mokrém Dole určitě neudělal ostudu ani na návsi, jen nabílit stěny a trochu vyspravit doškovou střechu. Měl kamennou podezdívku a z kamene vyzděnou i část, kde byla nejspíš komora. Hliněná omazávka se místy oloupala, ale trámy pod ní vypadaly zdravě.

Vtom Anastázie zjistila, že oba chlapci už zmizeli v domě.

Přestala ho tedy okukovat zvnějšku a vstoupila dovnitř.

Chvilku jí trvalo, než si její oči zvykly na šero. Proti dveřím rozeznala černou kuchyni, podle vymeteného ohniště zřejmě nepoužívanou. Napravo viděla opravdu vstup do komory a vlevo do světnice, odkud zněly hlasy ostatních.

Světnice skýtala dost prostoru, s hliněnou pecí, jejíž ústí osvětlovalo místnost i společnost usazenou na lavicích. Saul právě mluvil, Darius nepřítomně koukal někam stranou a nevypadal, že by moc vnímal, zatímco Kiro těkal pohledem mezi Saulem a dveřmi a ihned natáhl k Anastázii ruku v němém pozvání. Když si přisedla, Saul sotva znatelně zaškobrtl v řeči, ale rychle se vzpamatoval a pokračoval.

„A tak nás furt ubejvá a ubejvá. Ne, že bysme si stěžovali nebo ztráceli víru. To ne. Ale přece jenom si člověk řiká, k čemu to všecko vlastně vede? Kdyby nám tak Matka dala ňáký znamení. Ňákej pokyn, co máme dělat. Chci říct, samozřejmě, sme vděčný za proroctví, ale – ale…“

Saul bezradně rozložil rukama a zmlkl. Slovo si vzal Frederik se svým tichým, klidným hlasem.

„Ale je tak zoufale nejasné, že ano? Sám jsem strávil roky tím, že jsem se ho snažil pochopit a odkrýt, co nám vlastně chce říci, ale někdy mám pocit, že jsem se výsledku nepřiblížil ani o píď. Očištění, otřes… Kdo ví, co to přesně znamená?“

Anastázie vykulila oči a nadechla se. I Darius náhle zpozorněl a ostře na ni pohlédl. Kiro jí stiskl ruku tak silně, že div nevyjekla. Honem zase zavřela pusu a nechala to na nich.

„Proroctví? A o jaké proroctví jde?“ zeptal se Darius a jeho hlas prozrazoval jen zdvořilý zájem.

„Sami nevíme, která z legend o jeho původu je vlastně pravdivá. Mluví se v něm o těch, kteří mají moc očistit Zemi od všeho zlého a pomoci jí ke znovuzrození. Získali jsme je ještě v době, kdy jsem byl malé děcko, ale samo proroctví je jistě mnohem starší.“

„To byl vlastně počátek naší armády,“ vložil se Saul opět do hovoru. „Naši předci ji sebrali, aby čekali na příchod hrdinů, připravili pro ně cestu, pomáhali jim a tak. Ale v posledních letech se vozejvaj hlasy, hlavně mezi mladšíma vojákama, že celý proroctví je vejmysl, nebo přinejmenšim že by se nemělo brát tolik doslova, a že bysme se měli víc soustředit na bezprostřední úkoly. A podle mýho na tom něco je, pokavaď se mě ptáte.“

Anastázie i Kiro se téměř současně podívali na Daria, Kiro nejistě, Anastázie s tázavě pozvednutým obočím, skoro s výzvou. Pokud tihle lidé doslova žili s cílem jim pomoci, nebylo by snad užitečné odhalit jim svou totožnost? Darius krátce zaváhal a přikývl.

Kiro na něj ještě chvilku koukal a pak přetočil oči plné očekávání na Anastázii. Ta se kousla do rtu, protože teď nebyla zrovna vhodná příležitost se rozesmát, probodla ho přísným pohledem a pro dobrou míru do něj ještě drcla loktem. Kirovi poklesla ramena, ale pak se vědomě napřímil a pohlédl postupně na oba muže.

„Měli byste něco vědět.“

 

 

 

Darius

 

Oči všech v místnosti se upíraly na Kira. Oheň z pece ozařoval světnici jen spoře a v teplém světle se jeho kůže zdála mnohem temnější, s načervenalým nádechem, Dariovi ta barva připomínala prolitou krev, a v očích se mu odrážely plameny.

Darius se mimoděk zachvěl. Jako by náhle poprvé otevřel oči a doopravdy viděl, a pro všechno na světě, jak mohl někdy pochybovat o tom, že Kiro je jejich vůdce, nejen jich tří, ale všech? Vždycky věděl, že je schopný, bystrý, že má nevídaný dar – ale tady šlo o něco zcela jiného, o ryzí moc soustředěnou do jediného těla a schopnou všeho, byť pro danou chvíli pečlivě ovládanou. Darius tu sílu poprvé spatřil tam venku za hradbami, když Kiro promluvil k Saulovi a ostatním. Byl to pořád on, ale současně vypadal úplně jinak. I jeho hlas se změnil. Šlo jen o drobnosti. Rovná záda. Napětí v ramenou – ne křeč plynoucí ze strachu, spíš jako bývá napjatá šelma připravená ke skoku. Brada pozvednutá, takže se Kirovi, ač měl postavu z přítomných nejmenší, bezděčně podařilo budit dojem, že na všechny hledí shora. O něco hlubší hlas, o poznání jistější tón.

Detaily, vážně. Ale v celkovém součtu změnily milého, na první pohled ničím zvlášť nevynikajícího chlapce v někoho, kdo vzbuzuje bázeň mezi následovníky a zasévá strach do řad nepřátel.

Darius se jen s největším úsilím přinutil soustředit na probíhající rozhovor, ale bylo to těžké, protože ve srovnání s tím, co cítil, se mu všechna slova zdála malicherná.

„…jsme ty tři duše,“ vysvětloval právě Kiro tiše. „To, co umím, mě naučila Matka, když ještě bývala mou Sestrou.“

„Matka?“ zopakoval překvapeně Frederik ve stejnou chvíli, kdy Saul vybafl: „Sestrou?!“

„Je to hodně dlouhá historie. Ale proroctví je o nás, o nás třech, a právě kvůli němu jsme přišli do Čtyřměstí.“

„Lžeš!“ zahřměl Saul. Frederik mlčel, ale ani on nevypadal přesvědčeně. „Lžeš mi do očí! Doslechli ste se vo našem proroctví a přišli ste, abyste ho ukradli.“

„Vůbec ne! Pokud jde o mě, a myslím, že můžu mluvit i za ostatní, klidně bychom se bez něj obešli.“

„Jak se můžeš vyjadřovat tak neuctivě?“

„Kdybyste kvůli tomu hloupému rozpočítadlu prožili to, co my, taky byste nepřekypovali úctou!“

„Rozpočítadlu?“

„To je jedno,“ mávl Kiro unaveně rukou. „Říkali jste, že se v tom svém proroctví nevyznáte. My vám ho můžeme vysvětlit, doslova a konkrétně. Vlastně většina toho vysvětlení sedí před vámi. Bratr, Sestra, a já mezi nimi. Nechcete věřit, tak nevěřte.“

„Pomalu, pomalu. Jak máme vědět, že si nevymejšlíte, jenom abyste si zajistili naši přízeň? K čemu nás vůbec potřebujete?“

„K vyplnění proroctví, k čemu jinému?“ ozvala se Anastázie. Saul se na ni zamračil: „Ty mlč, ženská.“

„A to zas ne,“ ohradil se Kiro. „V mojí Rodině nikdo mlčet nemusí, ať už ženská, nebo ne.“

Saul si posměšně odfrkl a asi si o takovém uspořádání myslel své.

„Chceš říct, že vy tři jste jedna Rodina?“ zeptal se Frederik nedůvěřivě.

Kiro přikývl.

„Dokaž to!“ vyzval ho Saul a založil si ruce na prsou. „Dokaž, že nejste podvodníci. Že ste vopravdu ty, za kerý se vydáváte.“

Kiro se zarazil a bezradně se ohlédl po ostatních. Anastázie nevypadala o nic moudřejší. Darius se jim nedivil. Dokázat, že mluví pravdu? Jak? Jak je přesvědčit, pokud jako důkaz nestačí ohromná oskeruše za vsí?

Přinutil splašeně se rozbíhající myšlenky ke klidu. Kiro bude vědět, co dělat. Jen tomu musí sám věřit. Podíval se mu do očí, s veškerou jistotou, kterou skutečně cítil, a kývl, aby mu dodal odvahy. Netuším, co dělat, pomyslel si, ale ty to víš. Vím, že to víš.

 

 

Kiro

 

Jak mohou něco takového dokázat? Kiro se podíval po svých společnících, s rozumem v koncích.

,Netuším, co dělat, ale ty to víš. Vím, že to víš,‘ uslyšel najednou Dariův hlas.

„Kdybych to věděl, tak tu asi nesedím jako zařezaný,“ ohradil se bez rozmýšlení, když vtom mu došlo, že Darius na něj hleděl celou tu dobu mlčky, jeho rty se ani nepohnuly. Až teď – trhl sebou, překvapením rozšířil oči a zůstal na Kira zírat s výrazem čirého ohromení.

Kiro jeho vzezření více než zdatně napodobil. Pak si připomněl všechny své myšlenky a pocity z poslední doby, o nichž kolikrát ani nevěděl, odkud se vzaly. Které třeba – je to možné? – ani nebyly jeho vlastní. Kdo ví, snad právě tohle je věc, která by Saula s Frederikem mohla přesvědčit.

,Udělej to znovu,‘ pomyslel si tak zřetelně, jak jen svedl. Když se hodně soustředil, zdálo se mu, že slyší šum, ale hlas to nebyl.

A pak mu v hlavě zaznělo: ,Je vůbec něco, co bys nedokázal?‘

Kiro si oddechl. ,Spousta věcí. Třeba číst v mapě.‘

Nechal Daria na chvíli jeho osudu, ať se v klidu rozhodne, jestli se má smát nebo dál koukat na Kira s otevřenou pusou, a otočil se k Anastázii. Ta je oba sledovala s narůstající netrpělivostí. Zachytil její pohled. Nevěděl, zda je to potřeba, ale na pokusy bude čas jindy.

,Anastázie, slyšíš mě?‘

„Jej!“ vyjekla nahlas a vykulila na něj oči. Kiro si přiložil prst ke rtům. Chvilku bylo ticho. Pak zaslechl její hlas, slabě a jakoby z dálky, a jedna věta ještě ani neskončila, když se rozezněla druhá.

,To není možné! Jak to jenom dělá? Ale je to možné, je. Však se mi zdávalo, že občas slyším – ale moment! To bude teď vědět všechno, co si myslím? Jej, to není dobré, to vůbec není dobré. Ale mohlo by to být horší. Mohl by to být Darius. Pro všechno na světě! Snad taky neslyší, co si myslím?‘

S úlekem se otočila k Dariovi, který pozorně sledoval střídavě ji a Kira a nic nenaznačovalo, že by dovedl číst její myšlenky.

,Musíš se soustředit,‘ napomenul ji Kiro. Měl co dělat, aby se nerozesmál. ,Takhle to zní, jako bys sama sobě skákala do řeči.‘

Anastázie se na něj zamračila.

,Jsi hrozný vejtaha,‘ sdělila mu tak jasně a zřetelně, že být to ještě o trochu víc, rozbolela by ho hlava. Pak si založila ruce a zatvářila se spokojeně.

Kiro protočil oči a obrátil se k Frederikovi a Saulovi, kteří ho pozorovali čím dál zamračeněji.

„Myslím, že vám to můžu dokázat. Bude vám jako důkaz stačit to, že jejich duše znám jako svou vlastní? Vezměte je ven, ať vám každý něco řekne. Nebo řekněte něco vy jim. To je jedno. Pak se sem vraťte a já budu vědět, co to bylo.“

Oba muži vypadali zaskočeně. Saul se naklonil k Frederikovi a něco mu pošeptal. Ten po kratším zaváhání přikývl.

„Dobře,“ řekl Saul a vstal. Poté kývl na Daria s Anastázií.

„Deme.“

Kiro ve světnici osaměl s Frederikem.

„Proč jste o proroctví začali mluvit až ve chvíli, kdy jsme se o něm zmínili my?“ zeptal se starší muž.

Kiro se nechápavě zamračil. „No… nevykládáme o něm zrovna na potkání. Proč bychom o něm vůbec začínali?“

„Ale přece… copak…“ Teď byla řada na Frederikovi, aby se udiveně zakoktal.

„Copak co?“

„Copak tu nejste kvůli němu?“

„To jsme, ale neměli jsme ani tušení o tom, že o něm víte.“

„Tomu nerozumím. Pokud jste to netušili, proč jste přišli za námi?“

„Prostě jsme potřebovali pomoc, spojence… A Darius tady už kdysi žil, takže o vás slyšel a napadlo nás, že máme… že bychom mohli mít společný cíl.“

Kiro si nebyl jistý, nakolik je to pravda. Nebo spíš neochotně uznával, že to vlastně pravda je, ale radost z toho neměl. Matčiny vojáky vždycky považoval za sebranku poblouzněnců bez svědomí. Ale konec konců, on sám měl teď v plánu srovnat se zemí celé město, takže předpokládal, že je nemůže moc soudit.

„Takže jste tu jen kvůli tomu, co jste se doslechli…“ začal Frederik, ale v tu chvíli do světnice zavál chlad a vrátil se Saul s Dariem a Anastázií.

Oba zaraženě zamířili zpátky k lavici, na které seděl Kiro, ale Saul je zadržel.

„Stát! Zůstanete tady, žádný domlouvání.“

Zůstali stát pár kroků od Kira, ale pec měli za zády a v přítmí, které uvnitř panovalo, dokázal jen stěží rozeznat rysy jejich tváří. Zdálo se, že čas na pokusy nastal dřív, než si myslel.

„Tadle první.“ Saul dal Anastázii slabou herdu do zad.

„Nedotýkej se jí,“ zasyčel na něj Kiro, vstal a upřel pohled na dívčinu tvář, do míst, kde spíš tušil, než viděl její oči.

No tak, pomyslel si jen tak pro sebe. Soustřeď se. To zvládneš.

,Ženský maj mlčet, když mluvěj muži. Ničema a zabedněnec,‘ uslyšel Anastáziin hlas úplně čistě. Ušklíbl se a přetočil pohled na Saula.

„Ženský maj mlčet, když mluvěj muži. Ničema a zabedněnec,“ zopakoval bezvýrazně. „Ačkoli předpokládám, že to poslední jsi už neříkal. To si o tobě myslí Anastázie. A já taky, když už jsme u toho. Pokračujeme.“

Nečekal ani, jestli Saul potvrdí jeho slova; ten ostatně vypadal, že se na odpověď ani nezmůže.

Kiro se letmo usmál na Daria, kývl na něj a schválně se zahleděl do opačného kouta. Zdálo se, že na tom nezáleží.

,Samozvanci a podvodníci si zasloužej smrt,‘ ozval se Darius v jeho mysli. A potom ještě tiše a skoro nezřetelně, jen jako útržky vět, které přivál vítr: ,A já… opovážlivý… nezasloužím…‘ Kiro z toho nebyl úplně moudrý, ale hádal, že to nejen nejsou

Saulova slova, ale nebyla určena ani jemu samotnému.

„Samozvanci a podvodníci si zasloužej smrt,“ pohlédl vyzývavě na zkoprnělého Saula. „A co si zaslouží ti, kteří mluví pravdu?“

Saul na něho ještě okamžik civěl a pak pohlédl na Frederika.

Beze slova přikývl, otočil se a vyšel ze světnice.

Frederik si rozpačitě poposedl. „Zdá se, že jste zkouškou prošli.“

„Vím,“ kývl Kiro nevzrušeně. „My jsme nepochybovali o tom, kdo jsme.“

Darius s Anastázií se posadili zpátky na místa a Frederik, jako by to pro něj byl pokyn k odchodu, naopak ztuhle vstal.

„No, takže… tenhle dům prosím považujte za svůj,“ opsal rukou oblouk po světnici. „Já zůstanu na velitelství. A kdybyste cokoli potřebovali, stačí říct.“

„Jak jste na tom s jídlem?“ napadlo Kira opožděně.

Frederik přešlápl. „V hojnosti tu zrovna nežijeme, ale o hladu nebudete, neměj strach.“

„Ach, to on strach nemá,“ zamumlala Anastázie polohlasem. Kiro se po ní ohlédl s pobavenou odevzdaností. ,Neumíš mlčet, když mluví muži?‘ zavrtěl hlavou. Anastázie ho plácla do ramene.

„Poskytli jste nám přístřeší a přátelské přivítání,“ promluvil Kiro nahlas s lehce posměšným důrazem, „takže od nynějška v hojnosti žít budete. To proto, aby se vaše ženy aspoň najedly, když už musejí mlčet. Radil bych vám sklízet rychle, nebo vám úroda pomrzne, v tuhle roční dobu.“

Frederik popleteně zamrkal, cosi zamumlal a vyšel ze světnice. V tutéž chvíli se zvenčí ozvalo několik překvapených výkřiků.

Kiro zůstal sedět a jen se pro sebe usmál. Anastázie se beze spěchu zvedla, přistoupila k oknu a pootevřela okenici. Zvenčí proniklo do světnice světlo spolu se studeným větrem a vzrušeným hovorem nejméně tuctu hlasů.

„Však to říkám. Vejtaha,“ shrnula to a dovřela pečlivě okenici.

„Možná jsem to trochu přehnal,“ přiznal Kiro rozpačitě. „Ale nelíbilo se mi, jak se chovají.“

„Ale vůbec ne, byl jsi báječný. Nejsem si úplně jistá, jestli byl nutný ten velký ořešák div ne ve dveřích Saulova domu… ale je to zábavné.“

Anastázie

Kiro byl prostě skvělý. Kdyby ho už dávno z celého srdce nemilovala, musela by se zamilovat hned teď a tady. Ve vší počestnosti, samozřejmě, dodala v duchu a usmála se nad tím, jak se ti dva už zase nevyhnutelně drží za ruce. Kdyby Kiro otřásl zemí přímo v tuhle chvíli a domy i hradby se začaly s rachotem hroutit, ani jeden z nich by si toho nejspíš vůbec nevšiml.

S podivně odtažitým náznakem překvapení si uvědomila, že jim vůbec nezávidí. Necítila se odstrčená ani navíc. Naopak, těšilo ji to. Zdálo se jí, jako by opravdu byli jedna rodina, všichni tři.

Vlastně čtyři. V posledních dnech zjistila, že se jí na štíhlé postavě už začíná rýsovat vypouklé břicho. Nebude trvat dlouho, a všimnou si toho i ostatní. A na jaře… ale s tím si bude dělat starosti, až to nastane. Teď je čekaly naléhavější záležitosti.

„Nejspíš by někdo měl uvařit,“ nadhodila neurčitě.

Darius se ušklíbl, i když Anastázii připadalo, že trochu nepřítomně. „Asi ženská, ne? Když už nemá mluvit, tak ať je aspoň k něčemu.“

„Jste nemožní, oba dva. Už si s těmi ošklivými dětmi z vesnice nebudete hrát. Teď mi ale pojďte aspoň pomoct. Vypadá to, že venku vypukla neplánovaná zimní sklizeň, tak ať na nás něco zbude.“

„Když nezbude, uděláme si svoji,“ pokrčil Kiro rameny, ale přece jen se oba zvedli a šli.

Venku se jim naskytl opravdu nezvyklý pohled. Ženské zachumlané do plášťů a usmrkané děti v teplých šálách se hemžily po návsi, která se proměnila v pole a sad, a sklízely do košů jablka, hrušky, ořechy, zelí nebo tuříny. Muži kosili obilí a od úst jim stoupaly obláčky páry. Anastázie nevěřícně potřásla hlavou.

„Neskutečné.“

Jedna ze žen se k nim přitočila, hlavu sklopenou, jako by si nebyla jistá, zda se jim má poklonit nebo před nimi utéct.

„Donesem vám váš díl do domu,“ řekla nesměle tak nějak všem naráz. „Vy kdybyste mohli jít na velitelství. Pokud byste mohli. Jestli… jestli se vám to ráčí hodit. Je to tamhle.“

Kiro se ohlédl ve směru, kam ukazovala.

„My víme,“ odpověděl s lehkými rozpaky při pohledu na ořešák, kolem jehož kmene bylo jen tak tak možné protáhnout se dovnitř. „Děkujeme.“

„Počkejte,“ zastavila je Anastázie, když žena zase poodešla.

„Měli bychom se dohodnout, co jim řekneme.“

„Všechno?“ pokrčil Kiro rameny. „Podle mě budou jedině pro.“

„Možná bychom měli napřed zjistit něco víc o tom, co si myslí oni,“ navrhla Anastázie. „Abychom mohli nějak líp odhadnout, jak se na to asi budou koukat.“

„Snad můžeme říct něco v tom smyslu, že ještě domýšlíme podrobnosti. Nebo že svůj plán nesmíme odhalit předčasně. Zamotat do toho třeba to proroctví, to je umlčí,“ řekl Darius bezmyšlenkovitě.

Kiro mu věnoval obdivný pohled. „Podle mě bys s nimi měl mluvit vždycky jenom ty. Jsi v tom nejlepší. Já se postarám o jídlo a ty o mluvení.“

„Nesmysl!“ odsekl Darius až překvapivě prudce, začervenal se a přistoupil až těsně ke Kirovi. „Vůbec nevíš, co říkáš. Měl by ses vidět, když… když jsi… prostě neměj obavy, jde ti to dokonale.“ Na konci už zase našel sebejistý tón a přidal obvyklý polo-úsměv, polo-úšklebek, ale Anastázii nepřesvědčil. Připomínal jí… no ano! To bylo ono, to, co se jí zdálo divné a co jí vrtalo hlavou. Připomínal jí obyvatele Skalního města, když vzhlíželi k Terezinu portrétu. Tak nějak se dneska díval Darius na Kira. Jako by se před ním v každém okamžiku chystal padnout na kolena. Když je spolu viděla poprvé, připomněla si, tehdy před lety, byla by přísahala, že je to úplně naopak.

Setřásla podivný pocit a vykročila k domu.

„Tak pojďme, ať na nás panstvo nečeká. Budu sedět v koutku a poslouchat… zejména pokud mi nabídnou něco k jídlu. Přinejmenším do chvíle, než mě někdo rozčílí.“

Uvnitř se k jejímu potěšení ukázalo, že s oběma podmínkami to vypadá nadějně. Na stole ve světnici byl vyložený chléb, trocha sýra a spousta čerstvého ovoce, a nikdo se netvářil, že by hodlal Anastázii rozčilovat. Rozhodla se tedy být velkorysá, spokojeně se pustila do jídla a nechala hovor na mužské společnosti.

Saul od odchodu z Frederikova – nebo tedy vlastně jejich – domu trochu zkrotl. Frederik působil pořád stejně klidně a rozvážně.

Kiro se kupodivu sám hned ujal slova. Ačkoli, když nad tím tak uvažovala, nebylo to zase tak překvapivé. Darius přece venku nastínil plán. Kiro se ho zkrátka jen bez výhrad držel. Některé věci se nejspíš nikdy nezmění, pomyslela si.

„Děkujeme za pozvání. Pokud nemáte nic proti, nechtěli byste nám napřed říct, o co se tu vlastně snažíte? Myslím jako… vy všichni. Celkově.“

Oba místní si vyměnili pohled. Zdálo se, že je Kiro trochu zaskočil. Aby ne, určitě je sem pozvali, aby se na totéž zeptali jich.

Frederik si odkašlal.

„Beze všeho. Jak jsem říkal, naši předchůdci založili toto společenství proto, aby vyplnili proroctví. Nebo pomohli jeho vyplnění. Takže by se dalo říct, že my všichni jsme tu proto, abychom vám pomohli… s tím, co máte v plánu. Ať už je to cokoli…?“ dokončil s lehkou otázkou v závěru.

Kiro se ji zjevně rozhodl přejít bez odpovědi. „Jak do toho zapadá ničení dolů a továren?“

„Studovali jsme proroctví dlouhá léta a myslíme si – mysleli jsme si, totiž, prostě… že hovoří právě o tom. Že očištění země spočívá v tom očistit ji od loupení a drancování, které Společnost tak dobře ovládá.“

„To dává smysl,“ přikývl Kiro a na okamžik se odmlčel. Aniž by sebeméně zvýšil hlas, jeho další slova zdánlivě rozechvěla samotný vzduch v místnosti potlačovaným vztekem. „A co všichni ti dělníci a horníci, kteří se jen snaží vydělat si na nuzné živobytí, jak se dá? Jsou snad oni těmi hlavními viníky, že si podle vás zaslouží smrt?!“

Frederik se opřel dozadu a pohlédl na Saula, jako by mu dával prostor k odpovědi. Nebo jako by se k ní nechtěl hlásit, napadlo Anastázii. Zajímavé. Jednota zřejmě nepanuje ani na velitelství.

„To jsou nezbytný voběti,“ zabručel Saul umíněně. „Když se kácí les, lítaj třísky.“

„Les se dá pokácet i opatrně. Trvá to déle a dá to víc práce, ale jde to provést i bez těch třísek,“ odpověděl Kiro. „Máte chuť nám s tím pomoct? Nebo vám jde o pohled na ty poletující třísky víc než o nějaké proroctví?“

Dobře, Kiro, pomyslela si Anastázie překvapeně. Saul se zamračil. Frederik vypadal trochu jako někdo, kdo každou chvíli vítězoslavně vykřikne já jsem to říkal.

„Jsou i tací, ano,“ odpověděl místo toho se svým zřejmě neporušitelným klidem.

„Takové nemůžeme potřebovat,“ prohlásil Kiro s rozhodností. „Ostatní jsou vítáni. Máme plán, jak vyplnit proroctví pokojně a bez obětí. Čím víc nám pomůžete, tím větší šance na úspěch je.“

Anastázie se nenápadně ušklíbla tomu pokojně, když si představila, jak se zem otřásá a kamenné, dřevěné či hliněné zdi fabrik se hroutí v oblacích prachu. Ale na detaily bude času dost.

 

 

Darius

 

Kiro se pustil do vyjednávání víc než zdatně. Darius byl tomu rád. I když se snažil zachovat navenek klidnou a nezúčastněnou tvář, v jeho mysli vládl zmatek. Nedokázal se soustředit na probíhající rozhovor, vnímal sotva každé páté slovo a celkový smysl mu unikal.

Jak mohl být tak opovážlivý? Ta otázka mu už od časného dopoledne nedávala pokoje. Na co jen myslel? Ode dne, kdy poprvé opustil Čtyřměstí, dávno přesycen sny o toulkách dalekými neznámými kraji, nechtěl nic než tichý a spokojený život s tím, koho už celé roky považoval za svou druhou polovinu. Ale teď viděl, že šlo o bláhové přání. Nesplnitelné.

Vzpomínal na to, jak v dětství, ještě v Mokrém Dole, záviděl Kirovi jeho dar. Ale popravdě mu ho nezáviděl, ne doopravdy. Jen si přál umět totéž, nebo alespoň něco stejně působivého, aby se mu vyrovnal.

Aby byl pro Kira dost dobrý.

Dnes však pochopil, že pro něj nemůže být nikdy dost dobrý. Kiro nebyl člověk, s nímž by mohl prožít život. Nebyl pro obyčejné smrtelníky. Darius mu neměl co nabídnout.

Anastázie to má snazší. Ta mu dá dítě. Darius mu nemůže dát nic. Nic, co by nemohl najít na každém kroku. Přesto věděl, že bude Kira následovat, dokud bude moci, že mu dá všechno, co má, že by za něj položil život. Ale zdálo se to najednou nicotné. Ještě dnes ráno se ani v nejmenším nepozastavil nad tím, že se k němu Kiro obracel pro radu. Nyní se cítil malý a bezvýznamný. Teď už věděl, že si nezaslouží jeho přízeň, a kdykoli se mu jí dostalo, v těsném sledu za ní se dostavil strach, že to může být naposledy.

„Tak jdeme?“ drkla do něj Anastázie.

Překvapeně vzhlédl. Ostatní už stáli, Frederik potřásal Kirovi rukou. Saul je podmračeně sledoval.

„Stalo se něco?“ zeptala se Anastázie tiše.

Darius zavrtěl hlavou. „Všechno je v pořádku. Jdeme.“ Anastázie se na něj ještě chvilku pátravě dívala, ale pak nepatrně přikývla a vyšla za Kirem z domu.

Sklizeň na návsi byla pořád v plném proudu. Kiro se propletl mezi stromy, lidmi a koši s úrodou a zamířil k jejich dočasnému domu. Darius ho následoval mlčky a Anastázie si nevšímal. I když si uvědomoval, jak po něm pokradmu pokukuje, neměl chuť nic vysvětlovat.

„Takže,“ začal Kiro mluvit do velkého koše plného ovoce a zeleniny, ke kterému se sklonil, hned jak vešel do síně. „Řekl bych, že pro začátek to není nejhorší. Co myslíte?“

Letmo se podíval po Dariovi s Anastázií, ale moc pozornosti jim nevěnoval. Místo toho si skládal vybrané plody do cípu pláště.

„Mně se moc nelíbí ten Saul. Řekla bych, že táhne za jeden provaz přesně s těmi, se kterými bych radši neměla nic společného.“

„Taky mám ten dojem.“ Kiro se narovnal a zamířil do světnice. Zeleninu si vyložil u pece a začal se sklánět a všelijak rozhlížet.

„Tady,“ podala mu Anastázie kotlík.

„Děkuju. To Frederik se mi zamlouvá o dost víc. Mluví rozumně a nemá horkou hlavu. Někoho, jako je on, bychom přesně potřebovali. Neříkám, že bychom neměli být ostražití, ale – ne, ne, posaď se, má milá, já to udělám – ale prozatím bych mu tak jako… opatrně věřil.“

Darius stál bezradně uprostřed místnosti a s obtížemi sledoval hovor. Což nebylo s podivem vzhledem k tomu, že většinu času na velitelství bloumal v myšlenkách. Nakonec vytáhl nůž a klekl si vedle Kira u pece.

„Ukaž, pomůžu ti.“

Kiro překvapeně zvedl oči. „To přece nemusíš… ale děkuju.

A co si o tom myslíš ty?“

„Já?“

„No ano, kdo jiný? Ty jsi z nás přece největší hlava na plánování a rozhodování. Já jsem samozřejmě ten hlavní a všechno, ale tady v našem domě se snad téhle frašky držet nemusíme.“

„Já… totiž… souhlasím s tebou. Máš úplnou pravdu.“ Kiro se zarazil s nožem zapíchnutým do hlávky zelí.

„A to je všechno?“

„Co víc bych měl říct?“

„Nevím, něco – prostě něco! Poradit mi! Vědět, co dělat, jako vždycky!“

Darius upřel pohled na mrkev, kterou držel v ruce.

„Já jsem předtím moc neposlouchal. V Saulově domě. Nevím, co bych řekl.“

„Neposlouchal? Jak to? Proč ne?“

„Prostě jsem se zamyslel.“

„Zamyslel?! O čem jsi, prosím tebe, musel přemýšlet zrovna v tu chvíli? Co může být důležitějšího než –“

„Kiro!“ Anastáziin hlas šlehl jako bič. Kiro zmlkl.

Darius pořád neodtrhoval oči od mrkve. Nevěděl, co by měl říct na svou obranu. Jistěže měl věnovat pozornost rozhovoru. Kiro měl naprostou pravdu. Ale nakonec, jaký v tom byl rozdíl? Neměl nic, čím by mohl do debaty přispět. Kiro si poradil i bez něho a poradí si i nadále. Nepotřebuje jeho rozumy, je to jenom hloupý zvyk z dětství.

Dočistil mrkev, nahrubo ji nakrájel do kotlíku a vyšel do síně. Kiro vstal, jako by chtěl jít za ním, ale Anastázie ho zadržela.

Venku se zhluboka nadechl studeného vlhkého vzduchu v naději, že mu to pomůže pročistit si hlavu. Ale bezvýsledně. Věděl, že Kira zklamal. A že Anastázie si jistě myslí, že se chová podivně. Jenomže on po pravdě netušil, co dělat.

Kiro se bez něho a bez jeho rad spokojeně obejde. Zato on se neobejde bez Kira. A nebylo nic, co by mohl udělat, co by Kiro nezvládl sám. Dříve nebo později si totéž uvědomí i Kiro. A jako naschvál tahle myšlenka Daria úplně ochromovala a mařila jakoukoli jeho snahu nějak to zvrátit a prokázat vlastní nepostradatelnost.

Darius se otočil a zlostně udeřil pěstí do kamenné podezdívky domu. Ale pokud čekal, že alespoň bolest projasní jeho mysl, když se to nepovedlo nevlídnému počasí, mýlil se. Nemohl uniknout.

Milovat Kira bylo stejně nevyhnutelné jako milovat slunce na obloze. A chtít ho pro sebe bylo stejně pošetilé.

 

 

Kiro

 

Anastázii div nešlehaly blesky z očí, a tak Kiro raději zavřel pusu a spolkl zbytek toho, co měl na jazyku. Nechápal, co řekl tak hrozného, ale když se Anastázie tváří takhle, je lepší ji poslechnout a na podrobnosti se vyptávat až pak.

A potom se Darius zvedl a beze slova vyšel ze světnice. Kiro vyskočil a chtěl vyběhnout za ním, ale Anastázie ho chytila za ruku.

„Počkej.“

Kiro se nešťastně zahleděl na dveře. „Snad jsem zase tolik neřekl…“

„To tedy řekl. No, možná neřekl, ale řekl jsi to ve špatnou dobu. I když si nejsem jistá, jestli by nějaká jiná doba byla lepší…“

„Mluvíš, jako když se dva lidi hádají. Nemůžeš se vyjádřit jasněji?“

„Co bys chtěl? Sama to chápu jenom napůl.“

„Skvělé. Tak buď, prosím tě, tak moc hodná a řekni mi aspoň tu půlku, protože já to nechápu ani trochu.“

Posadil se zpátky na podlahu a ruce složil do klína, i s nožem. Doopravdy by rád věděl, co udělal špatně. Myslel si, že je konečně všechno v pořádku, všechno na svých místech. Byli spolu, nikdo neumíral, začínalo to vypadat, že plán – Dariův plán, mimochodem, protože přesně jak Kiro říkal, kdo jiný tady vymýšlel plány? – by mohl vážně zabrat…

Tak proč se Darius chová najednou tak divně? Měli před sebou zbytek volného odpoledne, od zítřka jim zase začne šest dní únavné dřiny, a i když teď budou aspoň nocovat všichni pohromadě, stejně spolu večer sotva prohodí pár slov u večeře, než padnou na slamníky a zavřou oči snad ještě dřív, než si pořádně lehnou. Vyčerpávající vyjednávání s velením Matčiných vojáků aspoň dočasně skončilo a Kiro se těšil, že si užijí zaslouženého klidu a odpočinku. Doopravdy to potřeboval.

Anastázie si sedla vedle něj a položila mu ruku kolem ramen.

„Ach, Kiro. A já prý mluvím, jako když se dva hádají.“

„Co tím chceš říct?“

„Jenom to, že já možná mluvím jako dva lidi, ale ty jsi jako dva lidi.“

„Já?“

„Ty. Jeden se postaví před velení armády – já vím, armáda to není kdovíjaká, ale přece jen –, ohromí je, zesměšní a nakonec získá na svou stranu. A druhý sedí na podlaze, bezradný jako děcko.“

„Já jsem nic neudělal! Dárek vymyslel plán. Já jsem jenom dělal, co mi řekl.“

„Dejme tomu. Jisté je, že on to tak nevidí. A co víc, řekla bych, že nevidí ani toho druhého tebe. Je příliš oslněný tím prvním.“

Kiro se zavrtěl, aby její ruku setřásl, a obrátil se k ní.

„Cože je?“

„Oslněný,“ potvrdila Anastázie s rozhodným přikývnutím.

„A nedělá mu to moc dobře.“

„Vůbec tomu nerozumím.“

„Já taky ne, ne tak úplně. Ale podle mě to má co dělat s tím, jak jsi začal vystupovat jako náš velitel. Musím říct, že ti to vážně sedne.“

„Ale Dárek přece ví, že je to jenom divadlo. A jak to myslíš, sedne? Připadalo mi, že musím být k smíchu.“

„Tak to ani náhodou,“ prohlásila Anastázie nezvykle vážně. „Ty si to možná neuvědomuješ, ale všechno to, co jsi dneska předvedl, bylo doopravdy působivé. A to nemluvím zdaleka jen o tvých… zahradnických úspěších. To, jak jsi s nimi jednal, jak sis nenechal nic líbit – jak říkám… neohrožený vůdce každým coulem.“

„To bezradné děcko sedělo vevnitř a třáslo se strachy,“ zasmál se Kiro chabě.

„Možná, ale to víš jedině ty. Saula s Frederikem jsi rozhodně oklamal. Pro Matčiny slzy, i mě jsi oklamal. Rozhodně pro tu chvíli. A tak mi něco říká, že jsi oklamal i Daria.“

„Ale to pořád nevysvětluje…“

„Nevysvětluje,“ pokrčila Anastázie rameny. „Neříkám, že tomu rozumím. Ale viděla jsem, jak se na tebe dneska díval.“

„Jak?“

„Jako že když bude mít opravdu mimořádné štěstí, dovolíš mu zavázat ti boty, nebo tak něco.“

„Co je to za hlouposti. Jdu dodělat tu polévku, tohle nikam nevede. Nejspíš je jenom unavený.“ Kiro vstal a zamračeně potřásl hlavou. Vážně, co to ta Anastázie vykládá? Kouska smyslu v tom nebylo.

„Jak myslíš,“ odpověděla Anastázie s povzdechem a podala si vlastní nůž. „Aspoň ti pomůžu. A zítra zase do práce. Musím říct, že se mi ten dělnický život vůbec nezamlouvá.“

„Po týdnu?“ usmál se Kiro jejímu ublíženému obličejíku.

„No co je? Nejsem na takové věci zvyklá.“

„Však já vím. Vedeš si báječně, náhodou. Ale kdyby tě to zmáhalo moc, řekni. Teď, když máme kde bydlet, nemusela bys podle mě pracovat už vůbec.“

„Ale však ono se nám to neztratí,“ odpověděla Anastázie, Kirovi se zdálo, že trochu vyhýbavě. Nedokázal si představit proč. Nejspíš zase nechce, aby na ni brali nějaké přehnané ohledy.

„No, jak chceš. Ale měj to na paměti.“

„Dobře. Nicméně myslím, že to teď v práci bude hned o pořádný kus veselejší, když si s sebou budu moct vzít oběd.“

„Ty a tvoje jídlo,“ rozesmál se Kiro. „Koukám, že bych se s tou polévkou neměl tak loudat.“

 

 

Anastázie

 

Ráno se vypravili časně, ještě za tmy, aby za svítání dorazili na místo. Moc toho nenamluvili. Jednak proto, že se všem chtělo spát, jednak i kvůli tomu, že Dariova nálada se od včerejška nijak nezlepšila.

Ačkoli Anastázie nemohla říct, že by měl vyloženě špatnou náladu. Po večeři spolu uprosili Kira, aby jim zazpíval, pak chvíli hráli na příběhy a chroupali u toho oříšky, vzato kolem a kolem z toho byl docela příjemný večer. Ale vládlo mezi nimi podivné ovzduší. Kdykoli se Kiro nedíval, Darius na něj upíral pohled, jako by byl jeho posledním spojením se světem, ale uhýbal očima, jakmile se k němu Kiro obrátil. Snažil se chovat jako obyčejně, ale tím to končilo – snahou. Výsledek nevalný.

„To si po takové snídani ještě bereš s sebou tolik jídla?“ vytrhl ji ze zamyšlení Kirův nevěřícný hlas.

Je pravda, že posnídala opravdu vydatně. Hej-ty ji konečně přestala trápit každodenní ranní nevolností a Anastázie měla v úmyslu dohnat všechny zameškané snídaně z posledních týdnů. A pokud šlo o ovoce a oříšky, které si sbalila s sebou… do těch Kirovi nic nebylo.

„Jím za dvě, nezapomeň,“ odpověděla jako vždycky.

Teď se jí hodilo, že si oba chlapci už zvykli na to, kolik toho dokáže sníst. Pořád si z ní samozřejmě utahovali, ale aspoň se nad jejím obědem nikdo zvlášť nepozastavil.

„A vůbec, pokud jsi skončil s kontrolou mého jídelníčku, můžeme vyrazit.“

Když doprovodili Anastázii až ke zdem přádelny, Kiro ji objal.

„Opatruj se,“ zašeptal jí do ucha.

„Ty taky. Vy oba. A nemusíte pro mě chodit, sejdeme se doma.“

„Ani nápad,“ ozval se Darius. „Vyzvedneme tě.“

Anastázie tušila, že to tak dopadne, proto se jen usmála, mávla na ně a zašla do budovy.

Hned jak se nadechla vlhkého vzduchu plného pachu oleje a drobounkých bavlněných smítek, měla chuť otočit se a utéct. A Kiro měl pravdu, klidně by to mohla udělat. Teď, když měli kde bydlet, se dergyz týdně pro tři lidi zdál skoro nadbytečným množstvím peněz dokonce i tady ve Čtyřměstí. Ale byli tu tací, kteří se nemohli ze svého rozmaru sebrat a odejít.

Anastázie si odložila plášť, vyzula se a vykročila dlouhou halou mezi spřádacími stroji ke svému pracovnímu místu.

Postavila se před dvě vřetena, která měla na starosti, a rozhlédla se. Jako obvykle si nikdo nikoho nevšímal. Syknutím přivolala nejbližší sběrače. Jedním byl Gabi, černovlasý klučina sedm let starý s kůží barvy leštěného ořechového dřeva a s chybějícím předním zubem, druhým stěží pětileté světlovlasé děvčátko s pletí skoro průsvitnou, které za celý uplynulý týden nepromluvilo ani půl slova, ale Gabi tvrdil, že se jmenuje Bína. Oba ušmudlaní a hubení až běda. Od té doby, co hned během jejího prvního dne o šest vřeten dál stroj vyrval jedné malé sběračce hrst vlasů z hlavy, Anastázie vždycky trnula, když proklouzli pod spřádací stroj, aby tam posbírali smetí a popadané chomáčky bavlny, nebo když se natahovali, aby v tom krátkém okamžiku mezi dvěma pohyby stroje svázali přetrženou přízi. A i když to dělnice měly zakázáno, nezřídka svoje vřetena zastavila. Nesnesla by, kdyby je měla na svědomí.

Teď jim pokynula, aby šli za ní ke vchodu.

„Berte si,“ šťouchla Anastázie bosým palcem do vaku, který měla na podlaze mezi svými odloženými střevíci. „Kdykoli budete mít čas. Celý den. A řekněte i všem ostatním dětem.“

Sběrači vykulili oči. Gabi po ní střelil krátkým pohledem, asi jako jestli to myslí vážně, a hbitě vylovil jablko, do kterého se hned zakousl. Bína stála jako zařezaná a žmoulala si lem košilky mezi prsty.

„Na,“ podala jí Anastázie hrušku. „A teď utíkej a někde si to honem sněz.“

Do poledne došlo ještě asi pět nebo šest sběračů, okolkovali poblíž, pokukovali po Anastázii. Kdykoli mohla, vždy jim pokynula, aby se neostýchali a brali si. Anastázii bolely nohy i záda a pálily ji oči stejně jako minulý týden, ale směna jí ubíhala mnohem rychleji.

Na oběd si vytáhla jablko a hrst oříšků z kapsy, kam je ukryla už ráno. Nevěděla, za jak dlouho si děti donesené ovoce rozeberou, a nechtěla riskovat, že na ni nezbude. Ani tak to nebylo mnoho, ale v té krátké přestávce, kterou jim dovolili na oběd, by toho o moc víc stejně sníst nestihla.

Posadila se na podlahu u zdi, poblíž kudrnaté brunetky s očima neustále tak trochu ospalýma, která pracovala ve vedlejší řadě. Všimla si jí už minulý týden, zaujaly ji na ní hned dvě věci. Za prvé, že i v tomhle chladném počasí přicházela do práce bosa. A za druhé, že na ní nikdy nechyběl alespoň kousek zeleně. Nic obzvlášť nápadného. Tu stéblo uvázané kolem zápěstí, tu lístek zastrčený za uchem. Ale Anastázii připadalo, že by to mohlo být významné.

„Dáš si?“ protáhla k dívce dlaň s ořechy. Ta k ní překvapeně zvedla oči od posledního sousta suchého chleba, ale neváhala dlouho.

„Moc ráda, děkuju. Ehm, chceš… chleba?“ nabídla jí na oplátku zbývající kousek, tak trochu bezradně.

Anastázie se usmála a zavrtěla hlavou. „Ne, ne, jen si ho nech.

Mimochodem, pěkná ozdoba.“

Dívka zvedla ruku a poupravila si dvě drobné smrkové větvičky ve vlasech. Anastázie si povšimla, že jsou svázané nití a ve vlasech připevněné. Nic, co by byla mohla jen tak náhodou najít cestou do přádelny.

„Díky,“ odpověděla nejistě. Skoro provinile.

Anastázie si začínala v duchu gratulovat a už už chtěla děvče pozdravit jako sestru, ale pak se zarazila. Co když se jí prostě jen líbí dát si něco do vlasů? A nic jiného si dovolit nemůže, soudě podle bosých nohou.

Raději bude opatrná. Někomu, kdo chodí v prosinci bos, by zrovna mohla přijít vhod nuzná odměna, kterou nabízela garda.

„Moc ti sluší. Já jsem Anastázie. A ty?“

„Greta. Ty tu nejsi dlouho, viď?“

„Teprve druhý týden.“

„Viděla jsem, cos dneska udělala. Že jsi přinesla ovoce pro sběrače. Měla by sis dávat pozor.“

„Pozor? A na koho?“

Greta se rychle rozhlédla a ztišila hlas: „To nikdy nemůžeš vědět. Ani já to sama nevím. Tak si radši dávám pozor na všechny. Ale na tebe si dávat pozor nemusím, ty nosíš jídlo dětem. Nemůžeš být zlá.“

„To tedy můžu,“ ujistila ji Anastázie. „A taky jsem. Za správných okolností. Ale pozor si na mě asi dávat nemusíš.“

„Ne, nemyslím, že bych musela…“ usmála se Greta s pohledem skrz zaprášené okno.

Anastázie byla na vážkách. Greta se jí nezdála nijak nebezpečná. Ale zrovna tak nevěřila, že by jí harašilo v hlavě, jak předstírala. Je to jenom krytí. Jenže krytí čeho? To je klíčová otázka.

„Budeme se muset vrátit do práce. Co si popovídat víc někdy po směně? Řekněme… v sobotu?“

„V sobotu už něco mám… a ty taky,“ odpověděla Greta, pořád bez toho, aby na ni pohlédla.

Anastázie si oddechla, krátce se ohlédla po hale, kde už se ostatní přadleny začínaly vracet na místa, a vstala.

„Máš úplnou pravdu, sestřičko. Sobota se nehodí. Sejdeme se tu v neděli, ještě ti řeknu kdy. A přiveď kohokoli, o kom víš, že… by mohl chtít přijít.“

Greta k ní zvedla oči s typicky pokleslými víčky, usmála se a pomalu kývla. Konečně někdo, pomyslela si Anastázie spokojeně a vrátila se k práci.

Než došlo k večeru, věděli už nejspíš všichni sběrači, kam zajít pro svačinu, a Anastáziin vak vypadal prázdný.

„To bys neměla dělat,“ prohodila k ní jiná přadlena, vyhublá šlachovitá černovláska s nezdravou pletí, když stroje konečně ztichly a dělnice se začaly trousit ven. „Už se jich nezbavíš. Jsou jako krysy.“

„Krysy?“ Anastázie zalapala po dechu. „Jsou to děti! A hladové k tomu. Proč bych se jich měla chtít zbavit?“

„Jak myslíš,“ pokrčila rameny druhá žena a spustila pohled do výšky Anastáziina pasu. „Na tvém místě bych víc myslela na vlastní a míň na cizí. Zvlášť když jsi na něj sama, nebo se pletu?“ ušklíbla se. Víc ji to nejspíš nezajímalo, bez dalšího ohlédnutí vyšla ven do pošmourného večera.

Anastázie se obula, sebrala vak – ale podívejme, ještě je něco na dně. Vylovila hrst oříšků a rozhlédla se.

„Bíno! Pojď sem,“ kývla rukou na holčičku, která vykukovala zpoza konce linky. Na zavolání se přiloudala blíž, s palcem v puse.

„Na, vezmi si, ať to nemusím nosit zpátky,“ usmála se na ni Anastázie a nasypala jí oříšky do dlaně. Bína, pokud se tak tedy opravdu jmenovala, se na ně zadívala, pak vzhlédla k Anastázii a zaprášený obličej se jí rozsvítil úsměvem. Nato se otočila a zmizela.

 

 

Darius

 

Pracovní dny se slily do jediné šedé masy ubíjející dřiny. Dariova pozice vedoucího směny rozhodně neznamenala, že by jen postával stranou a sledoval práci ostatních. Naopak, musel být ze všech nejvíce ve střehu, rozhodovat, kdy je třeba přiložit, upravovat tah, kontrolovat měchy, hlídat samotný kov, prověřovat formy – to poslední sice nepatřilo k jeho povinnostem, ale jednalo se o čistý pud sebezáchovy, protože po jejich rozbití už se bude těžko dokazovat, čí vinou vznikla ta která nerovnost, jež plánovaný výrobek proměnila v bezcenný zmetek.

Musel dokázat okamžitě zaskočit za muže ze své směny, které zrovna poslal splnit jiný úkol nebo kteří utrpěli zranění, o něž tady nebyla nouze. Naštěstí se v jeho směně přihodily zatím jen drobnosti, ale Darius si dobře pamatoval, že stačí okamžik nepozornosti, a může dojít k něčemu opravdu vážnému.

Kromě toho se mu pořád ještě příčilo zadávat Kirovi úkoly, které mu náležely, a proto se nezřídka raději sám vydal pro náklad uhlí, když si nenasytná pec, sálající dnem i nocí, říkala o další krmení. Jenomže to zdaleka nestačilo. Kiro se tak jako tak nezastavil od rána do večera, stejně jako ostatní pomocné síly. Zvlášť když připluli voraři s plaveným dřívím z lesů výš po řece, když se stavěly milíře, když další dochladly a muselo se přeskládat všechno uhlí… vlastně se nezastavil snad nikdy.

Do zimního slunovratu scházelo jen pár týdnů, a dokonce i tady poblíž mořského pobřeží se začal objevovat příležitostný sníh, i když se většinou na zemi dlouho neudržel. Podnebí tu sice nebylo tak mrazivé jako v Záhoří, ale i tak neustálé přebíhání mezi lezavým chladem a žhnoucími pecemi dalo jednomu zabrat.

Darius se zařekl, že bude dbát alespoň na to, aby měl Kiro dost jídla. V sobotu večer, když vyzvedli Anastázii u přádelny, vzali to oklikou přes vnitřní okruh a na trhu koupili slepici k pořádné syté večeři. A takhle to bude každý týden, sliboval si v duchu Darius. I když musel přiznat, že to je opravdová rozmařilost. Jenže ti dva to potřebovali.

„Ostatní ze vsi si musí myslet, že jsme boháči, podle toho, jak nám to z chalupy voní,“ prohlásila Anastázie. S plnou pusou, pochopitelně, protože se každý den pouštěla do večeře tak lačně, jako by nejedla několik dní.

„Anebo si myslí, že jindy nejíš než v sobotu,“ zasmál se Kiro.

„Jak toho můžeš vůbec tolik sníst, když si každý den neseš takový oběd? A nesváděj to na Hej-ty.“

„Nevím,“ pokrčila rameny. „Prostě mám hlad. Mimochodem! Dneska jsem asi zrekrutovala další dvě. Kromě Grety, myslím.“

„Vážně? To je perfektní. Co jsou zač?“

„Dvě přítelkyně, vdovy po Vojácích. Jednu jsem už oťukávala pár dní a ona přivedla tu druhou. Taky takovou nenápadnou myš, nikdy jsem si jí pořádně nevšimla. Podle mě je nadchlo hlavně to ,bez obětí‘. Ty myšlenky mají prakticky v krvi, jen bych řekla, že už měly dost všeho toho umírání.“

„Jak jsou lidi různí,“ pozastavil se Kiro mezi sousty. „Někoho to nadchne, a někoho spíš odradí.“

„No a co vy? Jak to jde u vás?“

„My máme tři, co zítra přijdou, a dalšího půl tuctu, možná víc, kteří vypadají nadějně. Konec dřiny kolem pecí a dost jídla pro všechny, komu by se to nelíbilo?“

„Šikovní,“ pochválila je Anastázie. „Tímhle tempem budeme moct po zimě nechat práce všichni tři.“

„Spíš budeme muset. Na jednom místě nemůžeme shánět lidi donekonečna.“

Darius je poslouchal na půl ucha a v duchu počítal, jestli tou dobou budou mít našetřeno dost, aby si mohli dovolit nakupovat na trhu maso, mléko a další věci, které Kiro nemůže zajistit. A co teprve, až bude děcko na světě. Bude potřebovat něco na sebe… Podíval se po ostatních. Vlastně ani Kirovi s Anastázií by neuškodilo nové oblečení. A boty. Jenomže pořádné, poctivé boty vyšly tady ve Čtyřměstí na dobré tři dergyzy. Nebo klidně i na pět.

„Dárku? Posloucháš mě?“

„Promiň. Zamyslel jsem se. Cos říkal?“ Už zase neposlouchal. Hlupák. Proč nedává pozor, co Kiro říká? Brzy si bude myslet, že mu to Darius dělá naschvál.

„Že se budeme muset poohlédnout po nějakém nenápadném místě, kde se budeme moct scházet. Zítra to samozřejmě půjde ve vesnici, možná ještě nějakou dobu… ale ne věčně. Nenapadá tě něco?“

Darius horečně přemítal, v mysli mu vyskakovalo jedno místo za druhým a on je zavrhoval, jednou jako příliš stísněné, další, že je moc na očích, pak zase daleko od vesnice i jejich pracoviště. Nakonec poraženě pokrčil rameny a sklopil oči.

„Nevím,“ přiznal potichu. „Nic vhodného mě nenapadá.“

„Ale… to přece vůbec nevadí,“ odpověděl Kiro s náznakem údivu v hlase. „Dřív nebo později na něco přijdeme. Není tvoje povinnost to vymyslet.“

Darius mlčky přikývl. Stejně měl na něco přijít. Konec konců, on to zná v okolí nejlépe. K čemu už by mohl být dobrý, když ne k tomu, aby se vyznal ve městě a přišel s nějakým užitečným návrhem?

Kiro si přisedl blíž. „Co se děje?“

„Ale nic, vůbec nic. Všechno je v nejlepším pořádku.“

,Vím, že není. Nechci vyzvídat, ale kdykoli by se ti zdálo, že – prostě, víš, že mi můžeš říct cokoli,‘ uslyšel po chvíli tak jasně, jako by to Kiro vyslovil doopravdy.

Nemůžu, blesklo mu hlavou.

„Já vím,“ řekl nahlas.

 

 

Kiro

 

Jestli po prvním týdnu ve slévárně měl Kiro pocit, že je to těžká práce, na konci druhého přestával věřit, že to může vydržet o mnoho déle. Den mu začínal před svítáním a končil dlouho po setmění a za celou tu dobu měl sotva chvíli na to sníst v poledne pár soust.

Ale přece se nevzdá. Doufal, že si po čase snad zvykne, konec konců i krvavé puchýře na dlaních se mu s malou pomocí obkladů z léčivých rostlin zahojily a na jejich místech se začínaly tvořit odolné mozoly. Ale stále ještě ho každý večer bolelo celé tělo a po ránu měl pocit, že se nedokáže zvednout ze slamníku.

Aspoň v neděli si mohl přispat o něco déle a využil toho s chutí. Když začal okolní svět pomalu pronikat do jeho spánkem zastřených smyslů, jako první ucítil vůni obilné kaše. Otevřel oči a zamrkal, aby zaplašil poslední zbytky snů. Škvírami kolem okenic pronikalo dovnitř denní světlo. Darius ležel na slamníku vedle něho, hlavu podepřenou dlaní, a sledoval ho tak pozorně, jako by měl prvně v životě příležitost si ho prohlédnout. Nebo možná naposledy.

Co je to za hloupé myšlenky? Kiro potřásl hlavou a usmál se. „Dobré ráno.“

„Dobré. Připraven okouzlit další zástupy?“

„Ještě zdaleka ne,“ odpověděl Kiro, přitáhl si Daria blíž a políbil ho. Jen tak, na dobré ráno. Nebo tak nějak to měl v úmyslu. Nejspíš.

„Tomu říkám ranní pozdrav,“ zasmál se o hodných pár chvil později, překvapeně a bez dechu. „Ne, že bych si stěžoval. Jenom nevím, jak chceš, abych se teď soustředil na okouzlování kohokoli, kdo není ty.“

Darius mu úsměv nejistě oplatil, vstal a rozpačitě si odkašlal.

„No… snídaně je připravená a pak bychom měli vyrazit.

Anastázie odešla už před chvílí.“

O málo později už najedení a oblečení směřovali k místu schůzky. Všichni, které měli přivést, pracovali buď ve slévárně, nebo přespávali v nedaleké ubytovně, takže setkání naplánovali poblíž.

Tři postavy už stály na místě, zjevně v živém hovoru, který však utichl, jakmile se přiblížili. Kiro koukl po Dariovi, jestli se ujme slova, ale ten se zastavil krok za ním.

„Buďte zdrávi,“ pozdravil tedy Kiro. Dva z mužů pracovali ve slévárně, třetí mu nebyl povědomý a vypadal o pěkných pár let mladší. Přistoupil k němu a podal mu ruku: „Tebe jsem ještě neviděl. Já jsem Kiro.“

Chlapec se nejistě podíval po Vikovi a pak ruku stiskl.

„A já Goran. Vik je můj bratr.“

To dávalo smysl. Teď, když se na to soustředil, viděl Kiro podobné hnědé oči, plné rty a kudrnaté vlasy obou bratrů, i když Goran je měl o poznání světlejší.

„Rád tě poznávám. Tohle je Darius. Čekáme ještě na Antona?“ obrátil se Kiro k ostatním. Vik obezřetně přikývl.

„Měl by dorazit každou chvíli. Co jsem slyšel, přivede ještě jednoho.“

„A kam máme vlastně namířeno?“ zeptal se Kai, poslední ze skupinky, vysoký, s delšími světlými vlasy. Jeho tenké rty i úzké oči působily napjatě.

„Do jedné vesnice za vnějším okruhem,“ odpověděl Kiro neurčitě.

Kai vypadal, že o jeho slovech přemýšlí. Jednou či dvakrát také pohlédl na Vika, nerozhodně, jako by se ho rád na něco zeptal, ale nechtěl mluvit před cizími.

„Za dírou ve zdi?“ zeptal se pak váhavě.

Kiro skryl překvapení a přikývl. „Přesně tam. Znáš to místo?“

„Vyrostl jsem tam,“ řekl Kai zachmuřeně. „Jen si nejsem jistý, že se tam chci vracet.“

Kiro se letmo ohlédl na Daria. Když viděl, že se netváří nijak poplašeně, trochu ho to uklidnilo. Možná se Kai nechce vracet mezi Vojáky, ale to zřejmě ještě neznamenalo, že by se hodlal s křikem rozběhnout za nejbližší hlídkou gardy.

Kiro si zkusil tipnout. „To chápu. Tentokrát však bude všechno jinak, uvidíš. Víc… v klidu.“

Kai jen kývl, ale trochu se přece jen uvolnil.

„Á, tamhle jsou naši opozdilci,“ zasmál se Vik.

Kiro se ohlédl. Směrem od ubytovny se blížili dva muži, zjevně v družném hovoru. Jedním z nich byl Anton ze slévárny, jeden z těch starších, co tam pracovali, s řídnoucími zrzavými vlasy a o to hustším houštím vousů. Druhého Kiro viděl prvně, ale kdyby měl místo tmavých vlasů a vousů zrzavé, mohl by je považovat za blížence. Dokonce i mohutnou postavou se jeden druhému podobali.

„Jdem náhodou ouplně akorát,“ ohradil se zvesela Anton a plácl Vika do ramene. „Nemůžu za to, že vy mladý jste tak nedočkavý. A tohleto je Bolek, moje druhý já. Seznamte se.“

Ostatní se představili. Antonův společník se na všechny zazubil a mávl rukou.

„Zdravím. Já jsem samozřejmě to lepší já.“

„To se ještě uvidí,“ zasmál se Anton. „Jsme všichni, hádám, podle těch Vikovo řečí? Tak můžeme vyrazit.“

Nechtěli se zbytečně shlukovat před dírou ve zdi, a tak se rozhodli, že se s Anastázií a její společností setkají až na druhé straně. Nečekali dlouho. Brzy se objevila a s ní muž a tři ženy. Jedna byla kudrnatá dívka se zasněným úsměvem, díky němuž působila pořád trochu duchem nepřítomně. Držela se poblíž Anastázie a zdálo se, že ji v nejmenším nevyvádí z míry, že je v tomhle studeném, nevlídném počasí bosa. Kiro se mimoděk zachvěl zimou. Těsně za ní postával jediný muž mezi nimi, či spíše ještě chlapec, odhadem šestnáctiletý či sedmnáctiletý. V tmavých vlasech měl jako čelenku uvázanou blankytnou dívčí pentli a všechno kolem sebe pozoroval s viditelnou zvědavostí. Zbývající dvě ženy vypadaly o něco starší, se šedinami na skráních. Zůstaly stát u sebe, Kira a jeho skupinku si prohlédly, zato vesnici nevěnovaly druhý pohled. Nejspíš proto, že to tady znají, usoudil Kiro a rychle všechny přepočítal. Dvanáct lidí. Dnes se ještě vejdou do světnice.

S Anastázií všechny zběžně seznámili a pak se přesunuli do domu.

„Není to tu největší, ale prozatím to bude stačit. Sedněte si, kam můžete. U pece je košík zeleniny, pokud vám nebude vadit při mluvení loupat a krájet, můžeme si rovnou udělat i oběd.“

Greta jako první vyčarovala odkudsi ze záhybů sukně nezvykle dlouhý nůž a zručně se pustila do zeleniny. Také její společník Erik i Anton s Bolkem se bez rozmýšlení pustili do práce, někteří z ostatních se po krátkém váhání připojili.

„Asi všichni víte, nebo aspoň tušíte, proč jste tady,“ začal Kiro, když už měl každý, kdo chtěl, čím zaměstnat ruce.

„Pač je tu Anton,“ ozval se Bolek bez ohlédnutí.

„Chci jen vědět, o co jde,“ prohlásil Kai zdrženlivě

„Anastázie říkala, že chcete jít na všechno jinak,“ řekla jedna ze starších žen, Jula nebo Tamara, Kiro si pořád nemohl vzpomenout, která z nich je která.

„Kvůli proroctví,“ vyhrkl Goran.

Vik mu dal herdu do zad. Goran nezaváhal a pokusil se mu to oplatit, ale Vik ho se smíchem hbitě chytil za zápěstí.

„Jakému proroctví?“ přerušil Kiro se zájmem jejich šarvátku.

„Co o něm víš?“

„Nic moc,“ přiznal Goran rozpačitě a nechal pošťuchování.

„Ale říká se, že je nějaké proroctví, které slibuje dost jídla pro všechny a bez práce. Vik si myslí, že jsou to plané řeči. Ale děti z útulku u přádelny se dušují, že už to začalo, a já bych jim věřil. Potkal jsem předevčírem Torina s Majou a ještě jedním mrňousem a dali mi jahody.“

„Jsi už moc starý na to, aby sis takhle vymýšlel, prcku,“ popíchl Vik bratra.

„Nevymýšlím si!“

„Jahody. V prosinci.“

„Ale doopravdy!“

Kiro je zamyšleně poslouchal a skládal si dvě a dvě dohromady. Jakmile mu vyšly čtyři, obrátil se na Anastázii a mlčky povytáhl obočí. Anastázie jeho podezření nijak nevyvrátila, naopak se začervenala a nasadila vrcholně nevinný kukuč.

,Vida, kde končí ty tvoje vydatné obědy,‘ ušklíbl se. Jen pokrčila rameny a spokojeně se usmála.

„Nevymýšlí si,“ řekl Kiro nahlas. „A dokonce i proroctví existuje, ale rozhodně v něm není nic o jídle zadarmo.“

„Je o zničení světa,“ zamumlala Jula-nebo-Tamara s povzdechem.

„V čem je tohle jiné? Stejné místo, stejná válka,“ přidala se Tamara-nebo-Jula.

„Vůbec ne,“ opravil je Kiro. „Stejné místo, žádná válka.“

„Copak to jejich slavné proroctví nebylo právě o tom? O ničení a zabíjení? Je nám líto, ale toho už máme dost.“

„Přišly jsme kvůli těm nesmyslům o muže,“ doplnila opět druhá žena přítelkyni. „Anastázie slibovala, že to bude jiné, ale –“

„Taky že bude!“ vložila se do toho Anastázie. „Čím víc se nás spojí, tím větší je šance, že to opravdu bude jiné.“

Vik si přestal šuškat s bratrem a vzhlédl. „Jak jsi to myslel, že si nevymýšlí?“

Kiro postrčil pramínek zemské síly a kývl na Gorana: „Skoč, prosím tě, před dům.“

„A co tam?“

„Myslím, že už budeš vědět. A vezmi s sebou tamhletu misku.“

Goran popadl misku a popleteně vyšel ze světnice. Vik i Jula s Tamarou koukali na Kira, jako by to neměl v hlavě v pořádku. Kai na něho hleděl soustředěně, s přimhouřenýma očima. Anton s Bolkem se nedávali vyrušit od přípravy oběda, Erik po paměti čistil mrkev a nespouštěl oči z Grety a Greta pozorovala všechno a všechny rovným dílem s mírným, ale neochvějným úsměvem.

„Vejtaho,“ prohodila Anastázie ke Kirovi.

„No co je? Jeden čin řekne víc než kopa slov.“

 

 

Anastázie

 

Goranův návrat s miskou plnou jahod se neobešel bez překvapeného mumlání, vykulených očí a nevěřícného vrtění hlavou. A posléze ani bez nevyhnutelných obdivných pohledů Kirovým směrem. Pro Matčiny slzy, on je z toho ještě pořád na rozpacích, pomyslela si Anastázie pobaveně. A tenhle oukropeček, co neví, kam s očima, má zanedlouho vymazat Čtyřměstí z mapy.

Jakmile se všichni trochu vzpamatovali, zasypali Kira přívalem otázek. Kromě Grety. Ta vypadala, že bere všechno, jak to přijde, a o ničem nepochybuje. Anastázii se líbila čím dál víc.

Kiro se statečně pustil do vysvětlování a za chvíli už zapomněl na nervozitu.

„No, a to je celé proroctví. Jak vidíte, o zabíjení v něm není ani slovo, a my ani nic takového nemáme v plánu.“

„Takže vy jste ti tři,“ promluvila poprvé nahlas i Greta, která do té doby jen mlčela nebo si špitala s Erikem. Anastázii neuniklo, že se neptala, spíš spokojeně konstatovala skutečnost.

„My jsme ti tři,“ potvrdil Kiro. „Ale i když jsme v proroctví jen tři, myslíme si, že ti jeho věrní – tedy moji, vlastně – jsou víc než jen Darius s Anastázií. Jsou to… totiž jste to vy. Všichni. Každý, kdo chce pomoct.“

„A co máme dělat?“ zeptal se Anton.

„V tuhle chvíli hlavně najít další, kdo by se chtěli přidat. Čím víc nás bude, tím líp. Jestli znáte další bratry a sestry, řekněte jim o nás. Řekněte jim, ať i oni pošlou slovo dál. Buďte opatrní, to vám nemusím říkat, ale každá duše se počítá. Sešli bychom se za měsíc.“

„Tady?“ zeptal se Kai pochybovačně a rozhlédl se po světnici. Anastázie přestala poslouchat, protože to, že budou potřebovat nové místo k setkávání, už probírali. Místo toho si přisedla blíž k Dariovi, který byl, jak si uvědomila, nezvykle zticha.

„Pertl za tvoje myšlenky,“ nadhodila tiše.

„To bys tratila peníze nadarmo. Ani za ten pertl nestojí.“ Anastázie ho okamžik zamyšleně pozorovala a pak se rozhodla. „Pojď se projít. Oni si tu poradí.“

„Projít?“

„Ale pro všechno na světě! Tak pojďme třeba na dříví, pokud potřebuješ výmluvu.“

„Nepotřebuji výmluvu.“ Darius odložil nůž a vstal.

„…pro každého dost čehokoli, co může vyrůst ze země, ale to samozřejmě není všechno, takže pokud někdo máte třeba – kam jdete?“ obrátil se Kiro v půlce věty na Daria.

Oni snad na sebe mají nějaký šestý smysl, pomyslela si Anastázie.

„Jdeme na dříví,“ prohlásila rozhodně, než mohl Darius odpovědět, a postrčila ho ven ze světnice.

Přešli rozblácenou náves a prokličkovali mezi domy směrem k lesu. Anastázie trpělivě čekala, dokud nenechali poslední stavení za zády.

„Takže?“ pobídla pak svého mlčenlivého společníka.

„Takže co?“

„Takže co tě tíží?“

„Proč myslíš, že mě něco tíží?“ odsekl povýšeně. „Kromě tvých otravných otázek, samozřejmě.“

„Třeba právě pro tohle,“ odpověděla Anastázie nevzrušeně.

„Jsi jako na jehlách. Bráníš se, i když na tebe nikdo neútočí. Mlčíš, jako bys neměl čím přispět. A když se na tebe Kiro nedívá…“

„Tak co?“ zeptal se Darius sotva slyšitelně. „Co když se Kiro nedívá?“

„Tak se díváš ty na něj. Jako by ti ho měl někdo vzít. Jako by měl v příštím okamžiku zmizet a už se nikdy neobjevit.“

Několik kroků ušli mlčky. A přestože ušlapaná cesta neskrývala žádné překážky, Darius pečlivě sledoval zem pod svýma nohama.

„Nemůže mi ho nikdo vzít.“

„No ovšem, že nemůže, to by viděl i…“ Anastázie postupně umlkla do ztracena, když si uvědomila, že jeho slova nezněla výbojně ani sebejistě. Spíš – smířeně? Jenže to nedávalo smysl.

„Proč jsi to řekl?“

„Proč? Je to tak jednoduché, že to pochopíš dokonce i ty.

Nemůžeš někomu vzít něco, co nemá.“

„Jak to myslíš, nemá? Máš vlčí mlhu, nebo co?“

„Naopak. Spíš jsem konečně prohlédl. Ne, že by to byla tvoje věc. A teď kdybychom mohli mluvit o něčem jiném, nebo víš co? Zapomeň na to, radši nemluv vůbec a na chvíli tu pusu zavři, beztoho tu není nic k jídlu.“

Nejlepší obrana je útok, říká se to tak, nebo ne? A podle toho, jak na ni útočil, usoudila, že se brání zuby nehty. Zastoupila mu cestu a zastavila se.

„Dovedl jsi tu svoji obranu skoro k dokonalosti, víš o tom? Musím ti složit poklonu. Dlouho jsem ji neprokoukla, zpočátku. Ale ty časy jsou dávno pryč.“

„Jakou obranu? Co tím chceš říct?“

Anastázie mu položila ruku kolem ramen a napůl čekala, že se jí vytrhne. Nevytrhl.

„Celé to – jsem lepší než ostatní a všichni kolem jsou tupci,“ pokusila se, nejspíš ne tak úplně úspěšně, napodobit jeho tón i posměšný úšklebek. „Kiro tě taky neprokoukl, ne doopravdy. Jenomže jemu se to na tobě podle všeho líbí, Matka ví proč. Já to nemohla vystát. I když jsem dávno věděla, že můj nebude, nechtěla jsem, aby se zahazoval s takovým… s takovým… no prostě s někým takovým.“

Darius stál s pohledem zapíchnutým do země a se sklopenou hlavou, takže mu neviděla dobře do obličeje.

„Mělas pravdu. To by neměl.“

„Ale nesmysl, však ti právě povídám, že to jsem si myslela ještě předtím, než – moment. Tak moment. Napřed, že ti nikdo nemůže vzít, co nemáš, a teď tohle. Co je to za řeči?“

Teď teprve k ní prudce vzhlédl a ukročil, aby setřásl její ruku.

„To nejsou řeči, ale pravda. Copak to nevidíš? Kiro, Kiro je – vidělas ho, když mluvil s těmi lidmi, nebo předtím se Saulem a jeho muži, jak se před ně postavil, jak… vždyť on dokáže, může – může všechno, všechno, na co pomyslí! Čistá moc a síla, nic jiného! Přece to musíš taky vidět, každý musí… A já, na co jsem myslel, na co jsem jenom myslel?! Nemůžu mu dát nic, rozumíš? Nic! Ty, ty mu dáš dítě, ale co já? Může mít všechno, všechny, já – já nejsem nic, měl bych – měl bych –“

Darius už někde v půlce překotné řeči sotva popadal dech, ale teď to vypadalo, že o něj přišel úplně. Jeho hrudník se zvedal a klesal bláznivě rychle, a přesto jako by pootevřenými ústy nedokázal nabrat do plic dost vzduchu, doširoka otevřené oči upřené někam skrz Anastázii.

Ještě maličko, a omdlí, pomyslela si. Co mám dělat? Co by udělal Kiro? Vtom ji napadlo něco, co by Kiro nepochybně neudělal. Ale konec konců, Kiro tu není. Co oči nevidí… a tak dál.

„Prober se!“ okřikla ho zprudka, rozmáchla se a vlepila mu pořádnou facku.

Trhl sebou, zhluboka se nadechl jako někdo, kdo se právě vynořil z vody, pomalu na ni zaostřil a s konsternovaným výrazem si přiložil dlaň na tvář. Najednou vypadal docela jako jeden z jejích malých sběračů. Pohladila ho po hřbetu ruky.

„Nezlob se. Bylo to to první, co mě napadlo.“

Darius neodpověděl, jen sotva znatelně přikývl. Dobře. Asi ji vnímá. Skvělé, protože měla na srdci několik důležitých věcí, které mu hodlala říct. Důrazně. A pokud by to nepomohlo, tak třeba i do té hlavy natlouct.

„Ale k věci. Myslíš si, že nemáš Kirovi co nabídnout, ale pleteš se. Pleteš se tak moc, že víc by to ani nešlo.“

Pořád se jí nezdálo, že by vypadal úplně duchapřítomně, ale rozhodla se prozatím pokračovat.

„Nevidíš, jak se po tobě vždycky podívá? Kdykoli má něco udělat, něco říct, o něčem se rozhodnout… napřed se obrátí na tebe. Když tě tak oslnil svým sebevědomým vystupováním, tak já ti něco povím, chceš? Jednal prostě jenom podle plánu. Který jsi mu předložil ty. Pokud vypadá sebejistě, není to proto, že si věří. Je to proto, že věří tobě. Že se spoléhá na to, co mu řekneš, a ví, že nemusí přemýšlet, nemusí váhat, nemusí mít strach – protože ty ses o všechno postaral.“

Darius na ni hleděl jako na zjevení. Stiskla mu ramena a rozhodně přikývla.

„Vždycky jsi to byl ty. Dítě je hrozně zajímavé a všecko, a nechápej mě špatně, dobře vím, jak děti vznikají. Ale je mi jasné, že to bude hlavně moje dítě, a až v druhé řadě taky trochu Kirovo. A řekla bych, že i tvoje. Budete vždycky její rodina, oba dva. Jenže Kiro nepotřebuje mimino. Kiro potřebuje tebe. Tak se koukej honem sebrat, protože tě potřebuje přesně takového, jakého tě zná – to znamená povýšeného náfuku, který všechno ví, všechno zná a který ho bude komandovat,“ mrkla na něj.

To mu konečně vykouzlilo na tváři alespoň náznak úsměvu, ale rychle ho skryl a v rozpacích sklopil oči k nohám.

„Dobře, zkusím to mít na paměti,“ zamumlal. „A… no, víš, kdybys mohla… Kirovi nic neříkat? Má toho teď i tak až dost. Neměli bychom ho rozptylovat.“

„Jak chceš. V tom máš možná pravdu. Ale hlavně ho nerozptyluj ty – takovýmihle hloupými nápady. Uf, vážně jsem myslela, že omdlíš, nebo něco. Ačkoli… hihi. Vlastně to celé jenom dokazuje moji teorii.“

„Dokazuje? Jak, prosím tě?“

„Myslím si, že pokud ty, který jsi zemřel a vstal z mrtvých, propadneš ochromujícímu zděšení jen z pouhé myšlenky na to, že bys Kira mohl ztratit, byl by blázen, kdyby tě nechal jít.“

 

 

Darius

 

Pokud se Kiro divil, že se s Anastázií vrátili bez jediného kousku dřeva, nedal to na sobě nijak znát.

„Polévka je hotová,“ přivítal je s úsměvem. „Jen budete muset chvilku počkat na lžíce.“

Česnek a majoránka voněly celou světnicí, lžíce klapaly o misky i kotlík a všichni vypadali spokojeně. Darius se posadil vedle Kira, pozoroval ho, jak se baví s ostatními, jak odpovídá na jejich otázky, jak se přitom co chvíli po něm letmo ohlédne, jako by už ani nevěděl o tom, že to dělá. A přemýšlel o všem, co mu Anastázie řekla.

Udělal by pro Kira cokoli. Ale upřímně, Kiro nepotřeboval, aby se mu klaněl a uctíval zem, po které chodí. Když se tak rozhlédl po tvářích ve světnici, zdálo se, že takových bude brzy víc než dost. Kiro potřeboval někoho, na koho se může spolehnout, protože na něho samého se co nevidět bude spoléhat až příliš mnoho lidí. Někoho, před kým si může dovolit být bezradný. Před kým může projevit slabost a přiznat, že neví, co má dělat. Koho může požádat o pomoc. A tím někým bude Darius, on a Anastázie, každý po svém.

Nebude to snadné. Vlastně to bude mnohonásobně těžší než k němu nečinně a pohodlně vzhlížet. Ale to už je zkrátka součást toho udělat pro někoho cokoli.

„A ty jsi vlastně čí?“ pronikl jeho myšlenkami hlas. Darius se po něm ohlédl. Goran si přisedl k Anastázii a zvědavě na ni koukal.

„Ale no tak,“ napomenul ho Vik, „to se nesluší, takové otázky.“

„Jak to myslíš, čí?“ zeptala se Anastázie.

„No přece, čí jsi žena,“ nevšímal si Goran bratrova peskování.

„Kterého z nich?“

„No, já…“ Anastázie se bezradně ohlédla po Kirovi.

„Ona je svoje,“ protáhla Greta od pece ve stejnou chvíli, kdy Kiro vyhrkl: „Moje.“

Greta se krátce podívala na Daria a pak přetočila pohled ke Kirovi. S úsměvem, ale zároveň s lehkou výčitkou, asi jako matka, která se chystá láskyplně vyčinit milovanému dítku.

„Myslíš to dobře, ale ubližuješ vám všem.“

„Co tím myslíš?“ zamračil se Kiro.

„Ubližuješ sám sobě tím, že říkáš lži,“ zvedla Greta jeden prst a s druhým dodala, „a taky Anastázii, která by si bez tebe mohla najít někoho jiného. Pokud by tedy samozřejmě chtěla.“

Goran se po jejích slovech zatetelil a narovnal se, Darius by to mohl považovat za komické, kdyby nemusel přemýšlet o tom, kvůli čemu zvedla třetí prst. Nebyl si jistý, že se mu zamlouvá, kam se rozhovor ubírá.

„A do třetice ubližuješ tomu, koho zapíráš,“ odpočítala Greta naposledy a se svým snad nikdy nemizejícím úsměvem se opřela zády o Erika.

Kiro se nadechl, dost možná k dalšímu zapírání, ale než stihl cokoli říct, předběhl ho Anton.

„Zapírání si šetři pro gardu a ouřady,“ zabručel.

„A možná pro těch pár zapšklejch měšťanů,“ doplnil ho Bolek, „tady sou samý slušný lidi.“

Darius se rozhlédl po ostatních. Kai zamumlal něco, co znělo poměrně souhlasně. Jula s Tamarou nezaujatě přikývly, jako by šlo o něco samozřejmého a víceméně na tom nesešlo. Vik zachytil jeho pohled a zazubil se.

Kiro se zdál být v rozpacích a nejistě otáčel lžící v prstech.

Darius ho vzal kolem ramen a přitáhl ho k sobě blíž.

„No co je? Tady jsou samí slušní lidi,“ prohlásil sebevědomě a v duchu doufal, že se neplete.

Vtom Goran hvízdl, až sebou Kiro cukl. Vik bratrovi vyťal štulec, ale Goran se tím nenechal vyvést z míry.

„Jéje, vážně?“ zaradoval se na Dariův vkus až překvapivě a obrátil se k Anastázii. „A tak tím pádem, Anastázie, nechtěla bys jít se mnou příští neděli na trh? Dostanu výplatu, koupil bych ti pentle!“

Ozvalo se několik podezřelých zakašlání, jen Vik se rozesmál zcela nepokrytě. Anastázie ho zpražila pohledem, i když sama vypadala, že nemá ke smíchu daleko.

„Víš, Gorane,“ odpověděla pak skoro vyrovnaně, „tvoje pozvání mi moc lichotí, ale pravdou je, že jsem na tebe moc stará.“

„A moc těhotná,“ broukl Darius a vysloužil si Kirovo tlumené uchechtnutí.

„Ale vůbec ne! Jsi v nejlepších letech,“ ujistil ji Goran vážně a Anastázii znova cuklo v koutcích.

„Kolik je ti let?“ zeptala se.

„Patnáct!“

„…mu bude napřesrok na podzim,“ zamumlal Vik rádoby potají koutkem pusy a Goran mu za to dal jednu loktem do žeber.

„Patnáct,“ zopakovala Anastázie a tak pochmurně pokývala hlavou, až Vik znovu vyprskl smíchy. „To jsem si přesně myslela. Život máš před sebou. A teď si představ, že mně už je celých – jednadvacet!“

Darius se doopravdy bavil tím, jak Goran začal nenápadně počítat na prstech.

„Jsi moc milý,“ dodala Anastázie s úsměvem, „ale určitě na tebe někde čeká nějaké mladé děvče.“

„Asi budeš mít pravdu,“ připustil Goran zklamaně. Ale to zklamání nejspíš nebylo až tak drtivé, protože se hned obrátil na Vika: „Možná je to kameníkovic Zoja, co myslíš? Ta, co na mě čeká?“

Teď už se málokdo obtěžoval maskovat smích za kašel. Anastázie vypadala, že se jí trochu ulevilo. Jenom Greta se usmívala pořád stejně, zasněně a spokojeně. Jako někdo, kdo je skálopevně přesvědčený o tom, že všecko, všecičko na světě nakonec dobře dopadne. A koneckonců v jejím zvláštním vidění světa to tak nejspíš chodilo.

Zanedlouho se všichni postupně rozloučili a pomalu odešli, po jednom či po dvou, aby nepřitahovali pozornost. Kiro složil lžíce do prázdného kotlíku.

„Ani sis nevzal polévku,“ zarazil se opožděně.

Darius pokrčil rameny. „Anastázie mi všechnu snědla. Poslechni, přemýšlel jsem o tom, kde bychom se mohli do budoucna scházet. A myslím, že bych jeden nápad měl.“

„Klidně sním tvůj oběd každý den, pokud to má na tebe takový dobrý vliv,“ nabídla se Anastázie poťouchle. Když se po ní ohlédl, věnovala mu nebývale hřejivý úsměv, sebrala Kirovi z rukou špinavé nádobí a vyšla ven.

„Jaký nápad?“ zeptal se Kiro dychtivě.

„No, nevím přesně, jak vlastně funguje to tvoje – ale počkej, vezmu to radši od začátku. Na pobřeží i z druhé strany města a vůbec ledaskde jsou tu velké jeskyně. Na spoustu z nich narazili, když hloubili doly nebo kanály. Říká se, že celé město je vespod pod zemí úplně prožrané, jako starý trám chodbičkami červotoče. Pokud bys dokázal najít, nebo já nevím, nějak vidět…“

„Ale ovšem!“ vyhrkl Kiro nadšeně, bez rozmýšlení překvapeného Daria objal a vlepil mu pusu. „To je perfektní! Počkej…“

Darius netušil, na co má čekat, ale pro danou chvíli mu to ani v nejmenším nevadilo. Kiro zavřel oči a bylo vidět, jak se mu pod víčky pohybují zorničky. Nakonec je zase otevřel a upřel je na Daria s tak neskrývaným obdivem, až měl Darius pocit, že by se do toho obdivu mohl zachumlat jako do hřejivého pláště.

„Dokonalé. Zkrátka dokonalé! Tam dole je dočista ještě jedno celé město! Podzemní město. Je tam i voda, a – prostě paráda! To je ten nejlepší nápad na světě!“

„Maličkost,“ mávl Darius rukou a v duchu se mu chtělo zpívat, i když to vůbec neuměl. Honem tu bláhovou touhu potlačil a přinutil se uvažovat prakticky. „Jsou tam nějaké vhodné přístupy?“

„Ne,“ odpověděl Kiro vesele. „Ale to vůbec nevadí. Je tam spousta míst, kde by se daly snadno prorazit. Zmapujeme, kde – jé! Dárku!“

„Co?“

„Dokázal bys, totiž nesmysl, jistěže dokázal. Ale bude to spousta práce, nevím, jestli po tobě můžu chtít –“

„Můžeš,“ přerušil ho Darius rázně. „Povídej.“

„Kdybys udělal mapu Čtyřměstí – nemusí v ní být samozřejmě úplně všechno, aspoň ne hned. Ale mohli bychom do ní postupně zakreslovat domy a podniky lidí, co jsou s námi. Když pro začátek uděláme vchody přímo v jejich domech, bude všechno o tolik jednodušší!“

Darius se musel usmát tomu, jak Kiro vzrušením div nenadskakuje na lavici. Mapu Čtyřměstí? To bude tedy doopravdy odporný kus práce. Na druhou stranu něco takového se jim bude hodit v každém případě, jeskyně-nejeskyně. Odhodlaně přikývl.

„To bude hračka. Tedy, chvíli to potrvá. Ale není v tom žádný problém.“

„Skvělé,“ rozzářil se Kiro. „Co bych si bez tebe jenom počal?“

„To tedy sám nevím,“ potřásl Darius hlavou, zatímco myslel na to, že pro ten pohled by se bez váhání vydal zakreslit mapu celého světa, známého i neznámého.

 

 

Kiro

 

Jak šly týdny, Kirovi připadala práce čím dál snazší. Navzdory počátečním pochybám si na pracovní tempo doopravdy začínal zvykat. Jeho tělo nepozorovaně zesílilo, na pažích i ramenou se mu objevily svaly, zvykl si na pravidelný rytmus, všechno se pomalu a postupně stávalo jednodušším.

Což bylo vážně dobře, protože kdyby ho to mělo vyčerpávat stále tolik jako v prvních dnech, nejspíš by mu na nic jiného už ani nezbývaly síly. A Kiro je teď opravdu potřeboval. S tím, jak se Dariův plán začínal rozbíhat, objevovaly se nové a nové úkoly, větší i menší, které si žádaly jejich pozornost.

Kiro se věnoval hlavně průzkumu jeskyně. Ačkoli slovo jeskyně zdaleka nevystihovalo skutečnost. Šlo o opravdové bludiště, plné menších místností i ohromných dómů, spletitých chodeb, které stoupaly a klesaly, větvily se a křížily, místy se blížily k povrchu, jinde zas padaly do hlubin.

„Jak to vlastně děláš?“

Kiro otevřel oči, protřel si je a zamrkal, aby zahnal poslední zbytky obrazů, a zaostřil na Anastázii.

„Jak? Já ti ani nevím. Jde mi to skoro samo, od té doby, co… no, však víš.“

„Vůbec netuším,“ prohlásila nevinně a spojila si ruce na břiše, které už se na její štíhlé postavě nedalo přehlédnout.

Kiro se zasmál. „Jasně. Takže po pravdě, občas se spíš musím soustředit, abych to neviděl.“

„A jak to vypadá?“

„To se špatně popisuje. Jako stíny něčeho? Je to trochu průhledné a trochu černé.“ Kiro bezradně pokrčil rameny. „Líp to vysvětlit nedovedu. Ale je to tam perfektní! Musím to okouknout na vlastní oči. Uděláme si výpravu.“

„Výpravu? Do jeskyně? A kdy?“

Kiro se usmál, když viděl, že je Anastázie skoro stejně nadšená jako on.

„Nejspíš příští neděli. Dneska už je pozdě a v týdnu se nemůžeme po nocích kdovíkde courat, usnuli bychom v práci.“

„To nechceme,“ přikývla Anastázie přehnaně vážně. „Já bych se zapletla do příze, ty bys shořel v milíři a Darius… hmm, Darius by…“

Kiro dobře viděl škodolibé ohýnky v jejích očích. „Nech toho,“ okřikl ji se smíchem.

V téže chvíli vyhrkla: „A Dariovi by utekli všichni pracanti a zůstal by tam sám samotinký!“

„Děláš, jako by tam neměl co na práci. To není vůbec pravda.“

„Jistěže ne. Dohlížet na vás, kůže líné, musí být vysilující.“

„Tak to není,“ namítl Kiro, teď už vážně. „Nevíš, o čem mluvíš. Dárek má práce nad hlavu, a navrch dělá ještě tu moji.“

„Tvoji?“

„Myslí si, že to nevidím. Ale víš o tom, jak mi všichni můžou dávat práci? Ten mě pošle udělat tohle, ten zase tamto… tak Dárek mi za celou tu dobu nedal ještě žádnou práci, ani maličký úkol. Kdykoli něco potřebuje, jde a udělá to sám.“

„To je mu podobné,“ usmála se Anastázie.

Kiro na ni vykulil oči. „Vážně? Totiž, já vím, že je. Ale čekal jsem, že řekneš spíš něco jako… já nevím, že tomu nevěříš.“

„Pletla jsem se v něm. Hele, hele! Nemusíš koukat tak vyjeveně… Eh, dobře. To už radši koukej vyjeveně než takhle. Jestli toho nenecháš, tak ti ten samolibý úsměv vymažu z obličeje!“

„Není samolibý,“ nepřestával se Kiro usmívat. „Jenom spokojený. Měla bys mu to taky říct.“

„Ještě to tak,“ zamumlala Anastázie. „A kromě toho už jsem to udělala.“

„Cože?“

„Už jsem to udělala! Přestaň se v tom tak vrtat.“

„No dobře.“ Kiro poslušně zmlkl, ale nepřestával se usmívat.

,Bylo načase,‘ oznámil jí nezvučně. Probodla ho vražedným pohledem a vstala.

„Víš co? Jdi si zase… prohlížet tu svou jeskyni, nebo cos to dělal užitečného.“

Kiro z ní nespustil oči, dokud si odevzdaně nepovzdechla a neusmála se na něj zpátky. Pak je teprve zavřel a šel si zase prohlížet tu svou jeskyni.

Darius se vrátil až večer a s náručí papírů usedl znaveně na zem před ústím pece, kam dopadalo nejvíce světla. Začal je kolem sebe rozkládat a skládat podle systému, který pro Kira zůstával tajemstvím.

„Dáš si večeři, nebo nemám rušit?“

„Nemáš rušit,“ odpověděl Darius bezmyšlenkovitě, vzhlédl a omluvně se usmál. „Totiž, nezlob se. Děkuju, nechci.“

„Však já jsem si to přeložil,“ zasmál se Kiro. „Kdybych mohl nějak pomoct, řekni.“

„No, možná bys mohl hodit do pece pár polínek, kdybys měl cestu. Nic tu pořádně nevidím.“

„Rád, ale nechceš to radši dodělat jindy? Ráno brzy vstáváme.“

„Není čas. A kromě toho je lepší, když to udělám hned, dokud se v tom vyznám. Za pár dní už nebudu vědět, kde to na sebe navazuje.“

Kiro tedy rozdmýchal skomírající plameny, přiložil, a navzdory odmítnutí donesl Dariovi alespoň misku ovoce. Pak si sedl vedle, nebo spíš tak blízko, jak jen to kvůli rozpracované mapě šlo, koukal mu pod ruce a mlčel. Jednak nechtěl rušit a jednak ho dočista zarazila záplava čísel, jimiž Darius, shrbený nad archy, zaplňoval každičké volné místo.

Anastázie seděla taky potichu a něco šila, ačkoli Kiro nechápal, jak může šít skoro poslepu. Asi nějaká nadpřirozená ženská schopnost.

Konečně Darius zívl, protáhl se a podíval se na Kira. Překvapeně.

„Ty tu sedíš celou dobu?“

„Chtěl jsem se něco přiučit,“ pokrčil Kiro rameny a věnoval nejistý pohled mapě a výpočtům. „Ale neřekl bych, že se mi to povedlo. Myslel jsem…“

„Copak?“

„No, napadlo mě udělat pak do toho i tu jeskyni, ale to už by se v tom nevyznal nikdo.“

„Ale vyznal, když to nakreslíš jiným inkoustem.“

„Já?!“

„A kdo jiný. Aspoň tě to konečně všechno naučím.“

„To už nám pak ale nebudeš vůbec k ničemu,“ ozvala se Anastázie, aniž by vzhlédla od šití. „Mě jsi naučil rozdělávat oheň, Kira naučíš nejen číst v mapě, ale taky ji kreslit… na co tě pak budeme potřebovat?“

„Na nic,“ odpověděl Darius nevzrušeně. „Budete si mě držet pro štěstí.“

„Tak to jo,“ přikývla Anastázie, jako by se tím všechno vysvětlovalo.

Kiro nad nimi zavrtěl hlavou.

„Já tě potřebuju,“ upřesnil pro všechny případy. „K životu.“

„Ne, nepotřebuješ. Ale je hezké, že si to myslíš. Taky tě miluju. A teď, vážení, bych navrhoval jít spát.“

Darius vstal, poskládal si lejstra a šel je uklidit do komory.

Kiro ho celou dobu sledoval se širokým úsměvem, o kterém si byl skoro jist, že nevypadá zrovna chytře. Ale nezáleželo mu na tom.

Anastázie vyprskla smíchy. Ani na tom mu nezáleželo.

„Kiro, usměj se ještě trochu víc, a koutky pusy se ti spojí vzadu za ušima.“

Kiro přetočil svůj praštěný úsměv jejím směrem, aniž by se ho byť jen pokusil zkrotit do nějaké společensky přijatelné podoby.

„Co se tu na sebe tak culíte?“ zeptal se Darius, když se vrátil do světnice. „Stalo se něco, o čem nevím?“

„Spíš jsi řekl něco, o čem nevíš,“ zahihňala se Anastázie. Kiro po ní hodil vychladlý uhlík. „Mlč!“

„Proč?“ ozvali se oba jednohlasně, Anastázie se smíchem, Darius podezíravě.

„Protože to není její věc.“ Kiro vstal, přistoupil k Dariovi, bez ohledu na jeho zmatený výraz ho objal a krátce ho políbil.

„Jsem moc rád, že jsi to slyšel, i když jsem to zatím doopravdy neřekl. Tak je to správně. Ale pro pořádek – taky tě miluju.“

„To je mi překvapení,“ zamumlala Anastázie. „Že vám to trvalo.“

 

 

Anastázie

 

Další neděli se Anastázie probudila ještě před rozedněním. Nastal jediný den v týdnu, kdy si člověk mohl trochu přispat, a Darius s Kirem toho podle všeho hodlali využít plnou měrou. Dost možná i proto, že – jak se poslední dny stalo pravidlem – zůstali vzhůru dlouho do noci, zprvu nad mapami a později už… no, zkrátka ne nad mapami. Anastázie se usmála při pohledu na to, jak leželi, jeden mohl stěží poznat, která ruka nebo noha patří komu.

Krátkou chvilku strávila tím, že jim hořce záviděla. Ne snad to, že spolu sdílí jedno lůžko. Samotnou ji to občas překvapovalo, ale neměla pocit, že jí v životě něco či někdo schází.

Záviděla jim ovšem to, že si můžou tak klidně spát. Jenže nebylo zbytí, neodkladná potřeba ji vyhnala zpod přikrývky i z domu, a to nikoli poprvé za noc. Za to určitě můžeš ty, pomyslela si a šťouchla si ukazováčkem do břicha. Jen počkej, taky tě začnu budit, až budeš chtít spát.

Když už se stejně probudila, rozhodla se, že nemá cenu snažit se znovu usnout. Potichoučku se nasnídala, naškrábala vzkaz uhlíkem na stěnu pece a zachumlaná do pláště se svižnou chůzí vydala k přádelně. Konec konců, děti nejsou zrovna proslulé svým pojmem o čase a podle toho, jak natěšeně se některé z nich tvářily, nemohla vyloučit, že přijdou na místo srazu dřív.

Na dnešek Kiro naplánoval průzkumnou výpravu do jeskyně. Anastázie vymyslela malou změnu plánu, o které se mu rozhodla neříkat zbytečně brzo. Nemusel ostatně vědět všechno, ne? I když určitě uzná, že to je perfektně rozumný nápad. Nakonec. Snad.

U zdi přádelny, přesně jak se obávala, už se shlukl dobrý půltucet drobných postaviček. Tři si házely šišatým hadrovým míčem a několik se jich střídalo v hopsání přes čáry vyryté kamenem v hlíně do tvaru panáka. V šeru kolem a s párou stoupající z jejich úst to byl skoro přízračný pohled, nejspíš i proto, že se všichni očividně snažili nadělat co nejméně hluku. Tu a tam se ozvalo výsknutí nebo zapištění, nevyhnutelně následované několikerým varovným: „Pšššt!“

„Dobré ráno,“ oslovila je Anastázie.

A bylo po tichu. Všichni se seběhli kolem ní, zdravili ji, ti menší i objímali, a brebentili jeden přes druhého.

„Dobré ráno!“

„Přineslas nám něco?“

„Kuš, Lešku, to je nezdvořilé. Jak se máš, Nasťo?“

„Jak se máš, Nasťo, a přineslas nám něco?“

„Já mám koníka!“

„Já mám nový boty! A skoro nemaj díry!“

„Já mám půjčený od Lény, ale díry maj.“

„Já mám ostříhaný vlasy!“

„Protožes měla vši.“

„No a co, pořád je mám!“

„Ukaž!“

„Nasťo, tak půjdem?“

Anastázie to celé pobaveně pozorovala, protože by se stejně nedostala ke slovu. Nezbývalo než je umlčet. Vyndala z kapes jablka a hrušky a všechny ty skřítky podělila. Pak si odmotala šál, do něhož se prve v chladném ránu zachumlala.

„To jsem si mohla myslet, Bíno, že zase nebudeš pořádně oblečená,“ namotala pruh látky holčičce kolem hlavy a krku.

„Budeš nemocná a nebudeš příště moct s námi.“

Holčička sklopila hlavu a fňukla. Anastázie se k ní sklonila.

„Neplakej, tak jsem to nemyslela.“

„To ne,“ vložil se do toho s plnou pusou Torin. „Ona pláče, protože Gabi je nemocný a nemůže jít s námi.“

„Vážně?“ lekla se Anastázie a rozhlédla se. No opravdu, Gabi nikde. „Ale chudinka. Dám vám pak něco pro něj. Co je mu?“

„Moc kašle.“

„To je pravda, mě to pořád budilo.“

„A má horečku.“

„A vyrážku.“

„Nene, vyrážku nemá.“

„Jojo, má!“

Anastázie si povzdechla.

„Tak moment. Má vyrážku, nebo nemá?“ podívala se s nadějí na Torina, protože byl nejstarší.

„Nemá,“ zavrtěl hlavou. „Jen horečku a kašel.“

„Dobře, večer vám pro něj dám bylinky na odvar. A teď, čekáme ještě na někoho?“

Všichni zavrtěli hlavami.

„A máte každý boty?“

Hromadný souhlas. Ač místy všelijaké, boty to byly.

„Paráda. Tak za mnou.“

Před dírou ve zdi všechny upozornila, aby nekřičeli a nepovykovali. Když došli na místo, nechala je čekat v síni.

„A teď pššt! Kluci jsou moc hodní, ale musím je trochu… varovat. Počkejte tady, než vás zavolám.“

S lehkými obavami vešla do světnice. Tohle byl kámen úrazu celého nápadu. Kiro a Darius seděli u snídaně. U zdi už čekal připravený kahan, lano, nějaké to jídlo a samozřejmě jejich nezbytné psací potřeby.

„To je dost, kde se touláš?“ zeptal se Kiro.

„Nechala jsem přece vzkaz.“

„Přijdu brzy, počkejte na mě,“ ušklíbl se Darius s pohledem na pec. „Poměrně stručné.“

„Ale výstižné. Ehm… musím vám něco říct,“ prohlásila Anastázie a pokusila se nasadit svůj nejnevinnější výraz.

„A jestli ještě zbyla kaše, teď je na ni vhodná chvíle. Hej! Tak pojďte dál!“

 

 

Darius

 

„Ne,“ vrtěl Darius hlavou. „Ne, ne, ne. V žádném případě.“ Šest dětí, kluků i holek, podle odhadu tak od pěti do dvanácti, sedělo u pece na podlaze kolem kotlíku a cpalo se kaší. Ti šťastnější lžícemi, ostatní rukama. Darius neměl nic proti tomu trochu je nakrmit. To vůbec. Pokud šlo o něj, ať se sem klidně přijdou nacpat každou neděli. Ale do jeskyně?

„Bude to nebezpečné! Může se jim něco stát!“

„Nebezpečnější než skákat po hlavě pod spuštěný spřádací stroj?“ povytáhla Anastázie obočí.

„Kiro! Řekni něco,“ chytal se Darius stébla.

„Podle mě má pravdu,“ přikývl Kiro a Darius už se chtěl začít radovat, než ten zrádce dodal: „Anastázie, myslím. Je to tam docela bezpečné. Nevidím důvod, proč by nemohli jít.“

„A já nevidím důvod, proč by měli.“

„Protože se těší,“ vysvětlila Anastázie samozřejmě. „A taky proto, že je budeme potřebovat.“

„Potřebovat? A na co, prosím tě?“

„Budou z nich perfektní poslíčci,“ pokrčila rameny, jako by to nepotřebovalo vysvětlovat a Darius byl obzvlášť pomalý.

„Vyznají se ve městě, nikdo si jich nevšímá… a hlavně chtějí pomoct.“

Darius shlédl na hlouček u kamen. Jak se kotlík začínal blýskat čistotou a prázdnotou, rozproudil se tam znovu vzrušený hovor.

Darius se zaposlouchal a pak se zamračil. „Proroctví? Co vědí o proroctví?“

„Ach, s tím si nedělej starosti,“ mávla Anastázie rukou. „Mají svoje vlastní.“

„Jak, vlastní? Nějaké, o kterém nevíme? Jenže co –“

„Ale ovšem,“ zasmál se Kiro. „Pamatuješ na Gorana?“

„Přesně,“ kývla Anastázie. „Zvláštní dětské proroctví. Žádná práce a dost jídla pro všechny.“

Darius se zamyšleně zahleděl na malou holčičku zachumlanou v Anastáziině šále, jak si pečlivě jeden po druhém olizuje prsty. Žádná práce a dost jídla pro všechny. Copak chtějí tak moc?

„Tak tedy dobrá,“ prohlásil a chtěl přísně pokračovat nějakými těmi velmi rozumnými a dospělými podmínkami ohledně toho, jak se musí děti chovat, ale nestihl to. Místo toho zjistil, že je celý obklíčený malými špunty – a to by byl přísahal, že jejich rozhovor vůbec neposlouchají – kteří ho objímali a děkovali mu, že je vezme s sebou.

„Ale no… dobře, dobře,“ zamumlal odevzdaně a potlapkal nejmenší děvčátko po hlavě. „Konec konců, cítil bych se nesvůj, kdyby něco dopadlo přesně tak, jak jsem to naplánoval.“

Kirovi s Anastázií cukaly koutky potlačovaným smíchem.

Darius se na ně dotčeně zamračil.

„Ostatně, jedno dítě s námi půjde tak jako tak, co je pár navíc?“ nadhodila Anastázie a potutelně dodala: „A tím prosím pěkně nemyslím Hej-ty.“

Darius na ni vyplázl jazyk a otočil se na druhou stranu. Aby připálil kahan, pochopitelně. Ne že by byl uražený, nebo tak něco.

„To by mě zajímalo, koho tím jenom mohla myslet,“ rozesmál se Kiro.

„Ale pro všechno na světě! Nechte toho oba dva a pojďme už konečně.“

„No moment, moment,“ zastavil je Kiro. „Jestli vám to nevadí, tak ještě nemáme kudy. Nemůžeme se dost dobře plížit skrz důl. Kde chcete první vchod? U lesa to bude dobré?“

„Klidně u lesa, coby ne,“ souhlasila Anastázie velkoryse.

Kdesi na samém okraji slyšitelnosti slabě zadunělo.

„Tak už máme kudy,“ oznámil Kiro vesele a první se vydal ven. „Průzkumná výpravo, za mnou!“

Na kraji lesa stranou od cesty zela v hlíně očividně čerstvá díra, která spadala šikmo dolů do temnoty. Zastavili se u ní a zadívali se dovnitř.

„Tak já tam asi vlezu první,“ nadhodil Kiro. „Nejsem si jistý, jak se tam protáhneme.“

„Půjdu já. Mám světlo,“ trumfl ho Darius a přikročil k díře.

„A já mám lano,“ přihodil si Kiro.

Začal si ho uvazovat kolem pasu, když vtom se nejstarší z dětí, hubený bledý kluk s křivým nosem, prosmýklo kolem nich a bez zaváhání sešplhalo dolů.

„A je to tady,“ zabručel Darius, klekl si u díry a spustil kahan na délku paže dolů.

„Torine!“ zavolala Anastázie s obavami.

Jen děti nevypadaly nijak rozrušeně. Nejstarší děvče možná dokonce koukalo docela obdivně.

„Je to tu vážně trochu úzké,“ ozvalo se z díry tlumeně, ale jasně. „Nasťa se tu neprotáhne. Počkejte chvíli, zkusím to rozšířit.“

„Nasťa?“ zopakoval Darius a povytáhl obočí.

„Zkus!“ zasyčela na něj Anastázie.

Kiro poklekl vedle Daria a na okamžik zavřel oči. „Torine?

Ustup dál do chodby. Udělám to sám. Jsi pryč?“

„Jsem!“ ozvalo se tentokrát o poznání vzdáleněji. A pak:

„Páni!! Nasťo, teď už se protáhneš jako nic!“

„No vidíš, Nasťo, teď už se protáhneš dokonce i ty,“ zasmál se Darius a spustil se dolů, než mu nějaká přiletí.

 

 

Kiro

 

No vida. Děcka se ukázala být užitečná hned od samého začátku. Kiro se trochu bál, že ti dva nejmenší budou zaostávat nebo fňukat, že je bolí nožičky. Hlavně ta, jak se jenom jmenovala? Mína nebo tak nějak. Bylo jí jako za pertl soli, ale mrskala sebou, že až koukal. Nejenže se neopožďovala, ale ještě stačila odbíhat a zase se vracet, poskakovala a hlásila, kde je jaká odbočka nebo překážka.

Co malému průzkumnému oddílu chybělo na vzrůstu a zkušenostech, to doháněli neohrožeností a nadšením. Kiro musel uznat, že Anastáziin zprvu pochybný nápad se zase jednou ukázal jako opravdová výhra.

Samozřejmě nepostupovali žádným závratným tempem, to by ani nešlo, když měli jen jeden mihotavý kahan pro všechny. Co chvíli se také zastavovali, přeměřovali vzdálenosti lanem s uzlíky, Darius si mumlal záhadné výpočty a nutil Kira zakreslovat do mapy cestu i všechny důležité body.

„Teď už jsme jistě ve vnějším okruhu. Nejspíš budeme časem potřebovat nějaký vstup i tady.“

„Tady je to pořádně hluboké,“ namítl Kiro. „To se špatně poleze. Jestli se nám povede projít ještě kus tímhle směrem, měli bychom se dostat o hodně blíž k povrchu.“

„A kde je tady ta voda? Mluvil jsi o vodě, nebo ne?“ zeptala se Anastázie.

„Těžko říct. Totiž, lehko říct, teče kousek tamhletím směrem.

Ale kudy se k ní dá nejlépe dostat, to je otázka.“

„Kdybychom tu našli vodu,“ nadhodil Darius zamyšleně, „mohli bychom se sem přesunout úplně a zapomenout na vesnici.“

„Je tu ale zima,“ otřásla se Anastázie.

„A tma,“ vypískl jim odvážně do rozhovoru nejmenší kluk, který jinak vesměs mlčel. „To byste propálili svíček, jéje. To by vám dali.“

„Kdo by nám dal?“ zeptal se Kiro bezmyšlenkovitě, zatímco se snažil co nejpřesněji zanést do mapy další odbočku.

Kluk se zarazil. „To nevím, vlastně. Vám asi nikdo. My nesmíme večer svítit, jinak by nám dali. Že jo?“

„A jak,“ potvrdil nejstarší. „Ale jim by nikdo nedal, ty hloupý.

Leda by si dali sami.“

„Já se bojím, když nic nesvítí,“ poznamenala ta malá věcně.

„Něco svítit bude,“ ujistil ji Kiro. „Potmě tu bydlet nebudete.“

Anastázie se k němu otočila, obočí povytažené. „Potmě tu bydlet nebudou? Jakože, za světla tu bydlet budou?“

Kiro pokrčil rameny. Co s nimi jiného. „Asi jsem si vzal za úkol splnit každé proroctví, o kterém se doslechnu. Je to taková moje nová záliba.“

„Žádná práce a dost jídla pro všechny,“ zamumlal Darius polohlasem. „Hádám, že můžeme být rádi, že si nevysnili třeba, já nevím – prachové peřiny a zabijačku každou sobotu.“

„Jenomže v tom to právě je,“ namítla Anastázie. „Vysnili si jenom to, co by měli mít sami od sebe. Kdyby se světem bylo všechno, jak má být.“

Pomalu a opatrně pokračovali chodbou, která začínala zase stoupat. Zepředu se ozýval nezřetelný šum vody a vzduch, který k nim zavál, je pošimral vlažným teplem. Kiro to všechno napůl sledoval a vnitřním zrakem kontroloval proudy zemské síly, jež kdysi vytvořily tohle místo a dál ho formovaly do podoby, jakou mělo dnes. Všechno se zdálo být na svých místech, jako když se člověk vrátí domů z cest a pomalu se rozpomíná na známá zákoutí.

Ale v jeho mysli se neklidně vrtěla jiná myšlenka. „Možná nejsou jediní, kdo si vysnil to, co by zkrátka mělo být…“

„Jak to myslíš?“ zeptal se Darius.

Kiro jen potřásl hlavou. Ta myšlenka se vzala kdoví odkud a zatím ještě byla moc surová a neopracovaná, než aby se dala pořádně prozkoumat a pochopit.

„Ani sám nevím. Pojďme tudy, řekl bych, že už jsme blízko.“ Prošli nedlouhou vlhkou chodbou a ocitli se ve velkém dómu.

V nejvyšším místě měřil jistě dvacet stop. Jeho nerovnou podlahu přetínala ve dvou třetinách klidná úzká říčka, vytékala ze skály a zase v ní na druhé straně mizela. Z hladiny stoupaly obláčky páry. Bylo tam vlhko, ale poměrně teplo, navzdory velkorysým rozměrům.

Ale to nebylo to hlavní, nad čím všichni zůstali stát a zírat s pootevřenou pusou.

„Páni,“ vydechl nejstarší kluk. „Tady je to jako nějaký palác.“ Všude po stěnách, kam se jen Kiro otočil, visely šňůrky drobounkých korálků, tenké jako pavučina ozdobená rosou, které vydávaly tlumené namodralé světlo.

„Co to pro všechno na světě je?“ zeptala se Anastázie, nejspíš nikoho konkrétního. Přinejmenším se nezdálo, že by někdo spěchal s odpovědí.

Najednou se za Kirovými zády ozvalo vypísknutí. Rychle se ohlédl. Ta malá si udiveně prohlížela vlastní prst a pak se rozesmála.

„Jsou to zvířátka,“ oznámila překvapeně. „Nemaj rádi, když na ně šaháte.“

„Jak to víš?“

„Když na ně šáhnete, zhasnou.“

Všechny děti to nevyhnutelně začaly zkoušet.

„Hej!“ okřikla je Anastázie přísně a přistoupila ke stěně, aby si taky prohlédla světélkující pavučinky zblízka. „Jestli je to živé, tak ať tomu neublížíte.“

„Vidíš, Nemiene,“ zašeptala ta nejmenší jen o ždibec většímu kamarádovi tak hlasitě, jak jen malé děti šeptají. „Kiro říkal, že tu nebudem potmě. Umí čarovat.“

„Bodejť, že umí,“ odpověděla pohrdavě nejstarší dívka. „Co bychom tu jinak dělali?“

No vážně, tak teď už umím i přičarovat svítící zvířátka? pomyslel si Kiro pobaveně. Zase jednou měl pocit, že se mu vysněný obyčejný život vzdaluje víc a víc. Ale protentokrát mu to ani moc nevadilo.

 

 

Darius

 

Darius se zhluboka nadechl studeného vzduchu páchnoucího rybinou a na jazyku ucítil slabou příchuť soli. Přístav byl svět sám pro sebe, skoro jako menší město uvnitř velkého. Kromě zákonů Společnosti tu vládl i nespočet menších pravidel a zvyků, které se nevyplatilo překračovat. A nikoho nezajímalo, že jste se tu ocitli poprvé a nemáte o nich ani ponětí.

Tenhle kout Čtyřměstí ho vždycky neuvěřitelně přitahoval. Rozkývané bárky i ohromné koráby, provazce silných lan stočené jako spící hadi, všude bedny a pytle, jejichž očím skrytý obsah podněcoval jeho představivost. A samozřejmě nekonečný oceán padající za obzor a slibující dobrodružství provoněné slávou a exotickým kořením. Dnes už by ho vidina daleké cesty do neznáma nelákala, ale tehdy…

Potřásl hlavou, aby zpola zasuté vzpomínky zahnal zpátky, kam patří, rozhlédl se a začal hledat nejvhodnější body pro triangulaci. Nejhorší je začít. A nejzdlouhavější. Jakmile se dá do práce, odhady a výpočty začnou navazovat jeden na druhý. Zdálo se mu to svým způsobem uklidňující, jak do sebe všechno zapadá.

O hodnou chvíli později už zcela ponořený v bludišti čísel a značek usedl roztržitě na vyvazovací pachole na molu. Nepříjemný zápach úplně přestal vnímat, stejně jako neustálý dupot přístavních dělníků, pokřikování ve všech jazycích světa a bouchání, cinkání a skřípání nákladu. Jediným jeho smyslem zůstal zrak, upřený na vznikající poznámky.

„Navigator?“ ozval se náhle hluboký hlas s těžkým přízvukem. Zblízka. A velmi překvapeně.

Darius pomalu vzhlédl. Zvolna přejel pohledem od kožených bot plných rýh a vrypů přes zašlý modrý kabát s blýskavými knoflíky až daleko, daleko nahoru k černému, trochu už postříbřenému vousisku a opálené tváři s uličnickýma očima, které by mohly patřit muži o tucet let mladšímu.

„Kapitein,“ slyšel se bez vlastní vůle odpovědět dávnou přezdívkou, zatímco vstával, svoje poznámky bezmyšlenkovitě v ruce.

„To vážně ty!“ oznámil Goudvis, zazubil se a rozpřáhl ruce.

„Poď na moje hruď.“

Nečekal na Dariovu odpověď a rovnou ho stiskl v hromotluckém sevření. Darius mu objetí oplatil a o pár úderů srdce už byl zase za ramena odtažen na délku paží.

„No ty ukaž mně! Chlap z tebe, nakonec. Neni možný.“

„Hoe gaat het?“ vykoktal Darius.

Goudvis se zachechtal a zavrtěl hlavou. „Nic jako tohle. Teď já učim algemeen. Všeobecnou. Pořádně. Všecko naopak – teď já mluvim onzin, a ty směješ.“

„Eh… dobře. Jak se máš? Jsi – jsi tu na dlouho?“

„Na dlouho! Dva týden! Jdeme víno?“ Goudvis hodil Dariovi paži kolem ramen a rovnou ho nasměroval na cestu k nejbližší taverně. „Ty dlouho zpátky? Co dělal? Kde dělal? Ty povídej!“

„Já…“ Darius tupě pohlédl na náčrtky a výpočty v ruce. Připadal si o několik let mladší a o hromadu zkušeností chudší.

„Já bych vlastně měl… Ale tak dobře, jeden džbánek.“

Cože? To nechtěl říct. Ale Goudvis se rozzářil a plácl ho po rameni.

„To můj navigator! Na palubu a wegvaren!“

Krčma vypadala jako každá jiná – tmavá a hlučná a plná vůní, z nichž většina by samostatně snad byla snesitelná, možná i lákavá, ale takhle spletené do jednoho hustého klubka netvořily nic jiného než smrad. Od podobných podniků mimo přístavní čtvrť se ovšem přece jen odlišovala.

Především neustále kypěla životem, jako by tady platily nejenom zvláštní zákony a pravidla, ale i zvláštní čas, nezávislý na střídání dne a noci.

A kromě toho se v ní vznášela oblaka kouře. Ne obyčejného kouře z pece, ačkoli i ten zde určitě hrál vedlejší roli, ale zvláštního, sladce páchnoucího a namodralého dýmu stoupajícího ze smotků suchého listí. Až na řídké výjimky Darius nikde jinde nevídal lidi holdovat téhle podivné zálibě, ale přístav jimi byl prolezlý. Stáčeli do ruliček listy rostlin dovezených z dalekého zámoří, zapalovali je a z opačného konce nasávali do úst štiplavý dým.

Darius se jednou dal přesvědčit od Goudvisova známého a ochutnal, ale měl radši dát na varování Goudvise samotného. Rozkašlal se tehdy tak, až mu vyhrkly slzy, a po zbytek večera měl žaludek jako na vodě.

Kouř samotný mu ale nevadil, naopak přebíjel všechny ty ostatní nechutné pachy.

„Tenhle kouř nikde jinde nemají,“ poznamenal, zatímco Goudvis se ujal nalévání vína.

„Na lodi mají. Kouří pořád. Loď jako požár.“

„Kdybych ti měl věřit, tak na lodi mají úplně všechno! Nezapomeň, že jsem tam byl a viděl to na vlastní oči.“

„No – a ty nelíbil, co viděl?“ zeptal se Goudvis samolibě. Darius cítil, jak mu zahořely tváře, a honem se natáhl po víně.

Ne ale dost rychle na to, aby se Goudvis nestačil zachechtat a cvrnknout ho do ucha.

„Meisje. Ach, starej čas!“ zabručel nostalgicky, korbel zvednutý v ruce. „Ty vypij na dobrej vítr!“

Proti tomu nemohl Darius nic namítat, protože nepřipít na dobrý vítr znamenalo projevit opravdu špatný vkus a mohla by mu za to zrovna dobře nějaká přiletět. Bouchl proto svým korbelem o jeho.

„Na dobrý vítr,“ zopakoval ozvěnou a pořádně si přihnul. Víno bylo silné, sladké a taky hořké pelyňkem a šalvějí.

A především neředěné. Goudvis asi zrovna dostal mzdu, která se u něj jako vždy dlouho nezdrží. Darius se v duchu zařekl, že si dá jen jeden pohár. Měl před sebou ještě dost práce a potřeboval čistou hlavu.

Jenomže pak bylo třeba připít na pevné plachty a na klidné moře a na pět stop vody pod kýlem, a hostinský nesl další džbánek a bylo třeba připít na ty, kdo jsou na moři, na šťastná shledání a na staré časy, a hostinský nesl ještě jeden a Darius přestal počítat poháry.

„A pak já otočil, a Pontas natáhne přes stůl a veme holku jako kus chleba! Ona skopne víno nohama, skopne jídlo, piští, ale Pontas ji veme, dá přes rameno a pryč s ní!“

Konec Goudvisovy historky zanikl ve výbuchu burácivého smíchu. Darius si nebyl úplně jistý dějem, ale smál se taky, protože mu to připadalo ohromně veselé. Goudvis ho plácl po rameni a nechal tam ruku ležet. Darius ho bez přemýšlení taky objal a zvedl pohár.

„Na Pontase!“

„Na Pontase! Nog een kruik,“ houkl Goudvis po hostinském a bouchl prázdným džbánkem o stůl, až to zadunělo.

„Ge– genoeg,“ pokusil se Darius protestovat, ale pozůstatky jasného uvažování mu napovídaly, že to bude marné.

Goudvis nešikovně chytil jeho pohár, přiložil mu ho k ústům a dal mu napít jako děcku. Darius cítil, jak mu víno stéká po bradě. Otřel si ho do rukávu a rozesmál se.

„Čemu směješ?“

„N-nevím!“

„Ani já taky ne,“ souhlasil Goudvis, zachechtal se a přitáhl si Daria k sobě blíž.

Víno spláchlo posledních pár let na špinavou podlahu krčmy, kde se spolu s nimi vsáklo do rozšlapané slámy a zbytků jídla.

„Proč ty neplul se mnou…“ povzdechl si Goudvis. „Hodně by smáli.“

„Vždycky jsme se hodně smáli. Co taky dělat, když někomu nerozumíš. Můžeš se s ním smát, nebo…“

„Nebo,“ přikývl Goudvis a znovu propukl v dunivý smích.

Darius se k němu přidal, ozvěna toho smíchu mu zvonila v uších a trochu se mu točila hlava.

Goudvis ho popadl za ramena a naklonil se až k němu. „Za dva týden my plujem východ! Pluj se mnou!“

Darius se viděl stát na molu a vyprovázet pohledem velkou loď naloženou železnými nástroji a mosaznými kotlíky. Přímo cítil, jak se mu hrudník svírá touhou naskočit na palubu a uvidět to, co se prostírá za horizontem. To, co mu Goudvis sliboval ukázat.

Všechno, co ti patří, máš v jednom vaku, říkával mu, když už se Darius konečně naučil jeho řeč natolik, aby mu rozuměl. Nikoho tu nemáš a já přijíždím a odjíždím. Naskoč a popluj se mnou. Ukážu ti svět, živý a slaný a hutný jako krev.

Víno šplouchalo v poháru jako příboj u břehu a hrubá dřevěná lavice se pohupovala v rytmu vln. Darius měl trochu strach, že vlny zesílí a některá z nich ho smete do oceánu. Ale Goudvis ho držel kolem pasu – jistě ho nenechá spláchnout z paluby.

„Nenech mě spadnout do vody,“ požádal pro jistotu, a když si ho Goudvis přitáhl na klín, pevně se ho chytil kolem krku.

„Ty pluj se mnou na Getrouwheid,“ řekl hlas těsně u jeho ucha.

„Budu splnit tobě tři přání.“

To byl Goudvisův starý vtípek, a skutečně Dariovi pokaždé splnil ještě dvě přání navíc, ať šlo o večeři a džbánek vína nebo o lekci z čtení v mapách a zacházení se sextantem. Jen první přání se neměnilo, přání dvou osamělých duší, které se míjely a tu a tam potkávaly v nekonečném světě.

„Na Getrouwheid…“ Darius zopakoval jméno lodi a zamračil se. Co to jen znamenalo? Když se loučili naposled, odplouval Goudvis na Zeleném drakovi.

Jaké by to bylo doopravdy nastoupit a odplout? Neznámo kam, neznámo na jak dlouho. Nejspíš jako odejít z Mokrého Dolu do Čtyřměstí, jen asi tak nějak víc – prostě víc.

Darius se znovu viděl stát v přístavu vedle oblých boků Zeleného draka. Viděl se, jak vrtí hlavou, i když jedna jeho část k zbláznění chtěla chytit Goudvisovu napřaženou ruku a překročit ten úzký pruh vody mezi kamenným molem a dřevěnou palubou.

Ale byla to jen malá část a neměla šanci proti té druhé, která umírala touhou vrátit se na místo ze svých snů, kde vítr voněl mateřídouškou a maliny se sladce rozplývaly na jazyku, a kde…

„Getrouwheid!“

„Ano! Plujem, navigator!“

„Ne, ne. Getrouwheid. Věrnost. Já – nemůžu s tebou plout, kapitein.“

V hlavě se mu začínalo trochu vyjasňovat a léta zašlapaná do vlhké slámy na zemi se k němu pomalu vracela zpátky. Pevně se chytil desky stolu a vrávoravě se postavil.

Goudvis naklonil hlavu na stranu, mozolnaté dlaně stále na jeho bocích.

„Nemůžeš…?“

Darius zavrtěl hlavou, až se mu znovu zatočila. „Už jsem svět viděl. A hlavně… ne všechno, co mám, se vejde do jednoho vaku.“

Goudvis na něj hodnou chvíli hleděl mlčky a Daria mimoděk napadlo, že námořní důstojník nejspíš není zdaleka tak opilý, jak se zdálo. Pak se rozesmál – tak nečekaně, že sebou Darius až trhl –, ještě jednou ho stiskl a složil ruce na stůl.

„Dobrý pro tebe,“ zazubil se vesele.

„A co pro tebe?“

„Pro mě? A pro mě já najdu někdo, kdo smutnej. Aby hodně… smát,“ mrkl na Daria a natáhl se po poháru.

Darius zavrtěl hlavou a pousmál se. „Třeba se ještě uvidíme.“

„Třeba,“ přikývl Goudvis a jeho pohled na okamžik změkl. Hned však potřásl hlavou a párkrát tleskl rukama, jako kdyby plašil drzé racky od svého úlovku. „A teď ty už pryč! Jak já najdu někdo smutnej, když se mnou tady een mooi meisje!“

Darius se zasmál a zkusil se pustit stolu. Usoudil, že by to nejspíš šlo, a tak zkusmo udělal pár kroků. Podlaha se trochu houpala, ale přinejmenším se chovala natolik slušně, že se zřejmě nechystala zvednout a praštit ho do obličeje.

Ohlédl se přes rameno. „Een veilige zeereis, kapitein.“ Chvíli trvalo, než Goudvis odpověděl. „Wees veilig, jongen.“

 

 

Anastázie

 

„Tak, konec. Už na to vážně nevidím.“ Anastázie odložila zaštupovaný kabátek na kupu dalšího oblečení, stoupla si a protáhla se.

„Až teď? Já už nevidím dávno.“

„Ty nepotřebuješ vidět! Stejně koukáš na to, co není vidět.“

„Počkej, připomenu ti, jak to není vidět, až zase budeme tam dole. Ale co že tu Dárek ještě není?“

„A to on někde kreslí ty svoje mapy, nedělej si starosti.“

„Potmě?!“

„No…“ Anastázie se zarazila. „Tak asi potmě, co já vím.“ Kiro přiložil do pece a opřel se o ni zády, s výhledem na dveře. Anastázie musela přiznat, že už jí to taky začíná být divné.

Zrovna chtěla Kirovi navrhnout – nějak nenápadně, jako že o nic nejde –, jestli nemůže Daria vyhledat pomocí toho svého poslouchání cizích myšlenek, když se konečně dveře otevřely.

„To je dost!“ Kiro vyskočil a s úlevou ho objal. „Už jsem si dělal – hej! Smrdíš, jako bys strávil den v hostinci.“

„Nebyl to celý den,“ ohradil se Darius nezřetelně.

„Nebyl celý? Takže kousek ano?“

„Potkal jsem v přístavu… známého. Vypili jsme spolu trochu vína.“

Trochu, pomyslela si Anastázie, to určitě. Co to asi bylo za starého známého, že ses s ním tak zřídil? Ale Kirovi takové vysvětlení očividně stačilo, takže usoudila, že jí po tom už teprve nic není.

„Na peci máš trochu hrachové kaše… pokud máš hlad,“ podotkla tedy, i když si neodpustila potutelné ušklíbnutí.

Darius přesně podle jejího očekávání pohlédl na hrnec téměř s odporem a zavrtěl hlavou.

„Jedl jsem. Asi bych šel spát, pokud není nikdo proti.“

Nikdo proti nebyl. Anastázie si k hromádce vyspravených hadříků nachystala jídlo pro děti na druhý den, pro všechny případy přihodila ještě sáček bylin na odvar pro Gabiho, i když doufala, že už bude v pořádku, a zahrabala se pod přikrývku. Tenhle týden bude krušný. Kromě práce bude třeba přichystat vše na první setkání v jeskyni. Neměli představu, kolik lidí dorazí. Kdekdo sliboval, že přivede toho či onoho, ale kdo ví, jak to nakonec dopadne. S takovými dvěma, možná třemi tucty je nejspíš nutné počítat, pokud nebere v úvahu Vojáky. Kiro slíbil komín pro ohniště. Třeba by jim mohli uvařit něco k jídlu. Alespoň polévku na zahřátí. Ačkoli v hlavní „místnosti“ bylo relativně teplo. O světlo si také nedělala starosti, díky Kirovi nemuseli smolnými loučemi nijak šetřit. To ostatní se postupně jistě nějak doladí…

Hej-ty se chovala nezvykle slušně a z druhé strany se výjimečně neozývalo žádné špitání, smích ani jiný ruch, a tak Anastázie za několik okamžiků usnula jako zabitá.

 

Následující týden uběhl ve svižném tempu, přesně jak předpokládala. Kiro se každý večer zdržel po práci ve vnějším okruhu a vedl opatrné rozhovory s dalšími a dalšími lidmi. Darius chtěl asi dohnat tu nešťastnou neděli, i když mu ji Kiro nijak nevyčítal, a každou volnou chvilku ležel ve svých mapách. A pokud šlo o Anastázii, ta sice neměla žádný nápor nových úkolů, ale musela si přiznat, že už ji celodenní stání u spřádacího stroje začíná zmáhat. Co nevidět to bude muset přiznat i Kirovi, chtě nechtě.

Ale ne dnes.

Dnes byl velký den. První schůzka spiklenců v jeskyni. Kiro šel doprovodit lidi z vesnice. Ostatní čtyři vchody, které ústily do komplexu porůznu pod městem, dostaly po dvojicích na starost děti, celé nadšené z důležitého úkolu.

„Vyznají se tu až podezřele,“ nadhodil Darius. „Vsadím se, že tu nebyli jen tehdy jednou.“

Anastázie se zahihňala. „Vsázet se nebudu, prohrála bych.

Vím, že pár z nich tu dokonce přespává.“

„Už?“

„Už. Řekla bych, že v tom jejich útulku není o co stát.“

„A nejspíš ani teplo tam nebude o nic větší. Ale byl bych klidnější, kdybychom tu už bydleli všichni. Mohlo by se jim tu něco přihodit.“

„Nemám být máma kvočna spíš já?“

„Však ty si toho ještě užiješ, neboj se.“

„Toho se spíš bojím… Poslouchej, někdo jde.“

Jednou z chodeb se blížily kroky, hlasy a dětské povykování.

„Tudy! Opatrně! Už tam budem!“ Anastázie s Dariem se po sobě podívali.

„To zní jako dost velká skupinka…“ podotkl Darius.

Anastázie právě myslela na totéž. Takový hluk musel tropit jistě aspoň tucet lidí.

Z ústí jedné chodby vyběhla Bína. „Nasťo! Nasťo, už jsme tady! Jsme první?“

Kousek za ní vyšel Torin s loučí v ruce. Řada mužů i žen, která ho následovala, se postupně přeskupila do neuspořádaného shluku poblíž stěny. Přešlapovali, rozhlíželi se ohromeně kolem a šeptali si.

„Jste,“ přikývla zaskočená Anastázie. V duchu rychle počítala.

Skoro dva tucty, a to je jenom jedna skupina.

„Jenom o fous!“ ozvalo se z druhé strany a od lesa přišel Kiro. Přivedl lidi z vesnice, někteří už tu byli dřív, ale jiní vypadali stejně vykuleně jako hlouček naproti.

„To je snad celá vesnice,“ zamumlala Anastázie.

„Nevidím tu Saula,“ zašeptal jí Darius.

Opravdu. Saul a jeho přátelé nejspíš chyběli. Inu, žádná velká škoda.

Brzy dorazily zbývající tři skupiny a začaly se mísit, někteří lidé se znali navzájem z města, jiní poznali dřívější známé mezi Vojáky.

Kiro přistoupil k Anastázii s Dariem, oči navrch hlavy.

„Tedy… těch je, co?“

Anastázie se zmohla jen na přikývnutí. Sjela pohledem ke kotlíku polévky, který visel na trojnožce nad ohništěm. Teď jí připadal jako kapka v moři.

„Víc než tři kopy,“ oznámil jim Darius. Vypadal podobně překvapeně. „Tak tohle jsem nečekal.“

„Ani já. Ale hádám, že bys jim měl něco říct, Kiro.“

„No… to bych asi měl, viď?“

„Řekni jim, že je tu pěkně vítáš, ale že jich je moc,“ navrhla Anastázie a měla pocit, že vtipkuje jen napůl.

Kiro jí ale stejně nevěnoval pozornost, protože upíral oči na Daria. Jak jinak.

„Kdo jsme, proč jsme tady, jsme moc rádi, že přišli, brzy tu bude místo pro každého, kdo bude mít zájem, další zprávy po těch, kdo je sem přivedli,“ shrnul Darius stručně a věcně to, na čem se dávno dohodli.

Kiro přikývl s takovou úlevou, že by si jeden mohl myslet, že tuhle zářnou a převratnou myšlenku právě slyšel poprvé. Anastázie potlačila nutkání zahihňat se, a místo toho drcla Daria loktem.

„Hvízdni.“

„Co?“

„No hvízdni! Takhle Kira nikdo neuslyší. Zvlášť když bude šeptat jako vždycky.“

Darius jí věnoval káravý pohled, ale strčil si dva prsty do pusy a hvízdl, až Kiro skoro nadskočil. Kýžený účinek to ovšem mělo. Zástup se pomalu utišil a všechny tváře se obrátily k nim.

Kiro se rozhlédl, odkašlal si a raději upřel pohled někam na stěnu.

„Bratři a sestry! Vítáme vás v našem útočišti a děkujeme, že jste přišli. Kdo nás nezná, já jsem Kiro, a tohle jsou Darius a Anastázie. Někteří z vás, totiž, teď už asi většina z vás, předpokládám, slyšela o proroctví. Tři duše, očištění Země a tak dál.“ Kiro se na okamžik odmlčel, než doznělo souhlasné či překvapené mumlání. „Kvůli němu jsme vlastně tady. A vy taky. Většina lidí z města by s tím nechtěla mít nic společného, a nebudu vám zastírat, že to může být nebezpečné. Buďte obezřetní. Ale na druhou stranu potřebujeme na své straně co nejvíc dobrovolníků. Vaše pomoc bude nenahraditelná.“

„Pomoc v čem?“ houkl někdo.

Kiro se zhluboka nadechl. „Ve splnění proroctví. Vím, že to zní trochu… namyšleně, ale my jsme ty tři duše, o kterých se v něm mluví.“

„Vy, jo? A jak to máme vědět?“ ozvalo se nedůvěřivě odkudsi ze shromáždění.

Několik hlasů z nejbližšího okolí pochybovače rychle umlčelo stručným vysvětlením, několikerým „psst!“ a jedním rozhodným, nabručeným: „Prostě tak, a kušuj.“

„Kdo bude mít pochybnosti, otázky nebo cokoli, je samozřejmě vítán, aby za mnou pak přišel. Ale nejdřív to dopovím. Jsme tu, abychom pomohli vyplnit proroctví. Vím, že někteří z vás s tím mají špatné zkušenosti. V minulosti došlo k některým… politováníhodným událostem. My na to chceme jít jinak…“

Anastázie poslouchala na půl ucha, a místo toho sledovala pozorně tváře přítomných. Zdálo se, že i přes údiv, který se v mnoha z nich zračil, vyložené nedůvěry tam bylo poskrovnu.

„Zatím to jde dobře,“ špitla k Dariovi.

„Vypadá to tak. Jen doufám, že jim nikdo nesliboval tu polévku.“

„Copak jsem mohla vědět, že jich bude tolik?“

„Nejspíš bychom mohli podělit alespoň děti.“

„Kvočno.“

„Mlč, když mluví muži. A vůbec, víš co, buď chvíli kvočna ty a běž to zamíchat.“

A tak Anastázie byla chvíli kvočna a šla to zamíchat.

Kiro zatím odvykládal to hlavní a brzy se ocitl v obležení všech, kteří chtěli vědět víc, něčemu nerozuměli nebo – v několika mírně znepokojivých případech – se ho chtěli prostě jen dotknout.

Darius stál vedle něho, mlčky jako nějaká osobní stráž, a ačkoli neměl nijak impozantní postavu, nějakým zvláštním způsobem se mu dařilo působit poměrně výhrůžně.

A Kiro samotný vypadal úplně pohlcený svým bezprostředním úkolem, takže se ho zapomněl vyptávat, co má dělat, a prostě to dělal.

A to je prosím teprve začátek, pomyslela si Anastázie. Ono to nějak půjde.




 

TŘETÍ ČÁST

 

 

Kiro

 

„Měl jsem zajít k východní bráně. Mohl jsem dneska udělat ještě kus práce, když jsme skončili takhle brzy.“

„Ale nesmysl. Jsi v těch svých mapách zahrabaný večer co večer, musíš si taky někdy odpočinout. Neměl jsem tě o to vůbec prosit.“

„Na odpočívání bude ještě času dost,“ mávl Darius rukou, sklonil se a proklouzl dírou ve zdi. Kiro hned za ním.

„A hele, Anastázie už je doma,“ podivil se, když viděl nad střechou jejich dočasného stavení stoupat bílý kouř.

„Zvláštní. Že by taky odešla dřív?“

Aniž by se domlouvali, přidali do kroku. Z domu se ozývaly hlasy. A něco rozhodně nebylo v pořádku.

Kiro rozrazil dveře jako první. Torin klečel u pece, zrovna přikládal. Anastázie seděla na lavici s hlavou v dlaních a vzlykala. Ostatní děti ji objímaly a několik menších pofňukávalo. Kiro k ní hned přiskočil, hrdlo sevřené úzkostí.

„Co se děje? Co se stalo? Je ti něco? Je něco s maličkou?“

Zvedla k němu uslzené oči a zavrtěla hlavou. „Odetka… ona…“

„Pšš, ale no tak. Copak se stalo?“

Místo odpovědi ho Anastázie objala kolem krku a rozeštkala se ještě víc. Zatímco ji hladil po zádech, zvedl oči k Torinovi.

Mráz mu přeběhl po zádech z kontrastu mezi otřeseným pohledem v jeho pobledlém obličeji a nenuceností, s jakou zvedl ruku a palcem naznačil pohyb čepele napříč hrdlem.

Z přerývaných odpovědí Anastázie i dětí se postupně vyloupl celý obraz. Šlo o Odetku, asi desetiletou ostýchavou dívku s černými vlasy a s velkým mateřským znaménkem na tváři. Kiro si matně vybavoval, že ji jednou či dvakrát viděl se staršími dětmi. Dnes odpoledne už ji zmáhala únava, protože sběrači museli vstávat časně a ani v útulku toho nejspíš mnoho nenaspali. Kromě toho prakticky neměli přestávky na odpočinek, a pokud je někdo nachytal, že se někde schovávají a nepracují, bývali biti.

Odetka se tedy ospale motala kolem obrovských mašin v přádelně a zametala drobná smítka a chomáčky bavlny. Válec stroje, který rovná vlákna před spřádáním, zachytil lem její zástěry, když se z nepozornosti přiblížila příliš těsně.

Stroje mají strašlivou sílu a žádný cit, žádný rozum. Nezáleží jim na tom, jestli do svých útrob vtáhnou bavlněná vlákna, nebo lněnou zástěrku pevně uvázanou kolem pasu ospalé holky.

„Křičela, tak strašně křičela… ale stejně jsme slyšeli ten praskot. Jak když lámeš suchý větve.“

„Muselo to trvat jen chvilku, než to někdo stačil vypnout, ale vypadalo to jako celá věčnost.“

„Všude byla krev. Museli jsme ji pomáhat uklízet,“ fňukla Bína a podívala se po své košilce, plné rezavě hnědých skvrn.

„A když ji odnesli a děti nahrubo setřely podlahu, hned zase zapnuli stroje a všichni do práce,“ vzlykla Anastázie a potřásla hlavou. „Ale to přece nejde, nemohla jsem. Já…“

„Takový věci se holt stávají,“ podotkl Torin od pece. Bylo vidět, že je v šoku, ale snaží se držet statečně. Darius si k němu přisedl a potichu mu něco vykládal.

Anastázie zvedla zarudlé oči a podívala se po drobotině kolem sebe. Pak upřela rozhodný pohled na Kira.

„Už se tam nevrátíme. Nikdo z nás.“

„Samozřejmě že ne! O tom nemůže být ani řeč.“

„Vím, že jsme měli pracovat, dokud to půjde, ale…“

„Pšš. Tak už to prostě nejde, no. Děcka můžou zatím zůstat tady a… zkrátka trochu uspíšíme plány, to je celé.“ Kiro necítil ani zdaleka takovou jistotu, jak předstíral, ale co jiného mohl konec konců říci. Nebylo vůbec o čem mluvit. Budou to muset nějak zvládnout.

 

* * *

Dohodli se, že Darius zůstane ve slévárně do konce měsíce, ale Kiro hned další den oznámil, že v sobotu končí. S přesunem do podzemí bude ještě hodně práce, Anastázie nemohla všechno dělat sama, dokonce ani s dětmi ne. A spoustu věcí nemohla dělat vůbec.

Kiro se rozhodl svolat přípravnou schůzku hned po jarní rovnodennosti a sdělit všem, kdo to mohl potřebovat, že podzemní útočiště otevírá své pomyslné brány.

Teď si právě v duchu probíral, co ještě zapomněl nebo na co mohl nepomyslet. Venku svítilo slunce, i když po ránu ještě příliš nehřálo. Dětem to ale rozhodně nevadilo, výskaly a pištěly pod okny a dováděly jako medvíďata probuzená ze zimního spánku.

„To by mě zajímalo, kolik přijde lidí.“

„Ať si jich přijde, kolik chce, ale vařit jim nebudu,“ zabručela Anastázie a opatrně dosedla na lavici. Její vyklenuté břicho už se nedalo přehlédnout ani s největším úsilím.

„No, já jsem spíš myslel, jak zafunguje to předávání zpráv.

Vůbec nevím, nakolik se na to dá spolehnout.“

„Matčiným vojákům to funguje, ne? Onehdá přišla zpráva z vesnice na druhé straně města.“

„Dobře, ale Matčini vojáci jsou… skoro jako garda. Zvyklí plnit úkoly a tak. Aspoň trochu. U těch ostatních si ani nejsem jistý, že si vůbec pamatují, koho dovedli posledně.“

„Nedělej si starosti, někdo určitě přijde.“

„Já vím, já vím. Jenom mi to proti celému Čtyřměstí připadá jako kapka vody v moři.“

„Když už jsme u moře, jak to vypadá s jeskyní tam? Je to bezpečné?“

Kiro se Anastázii svěřil se svými obavami, jestli se část podzemí nezaplaví, až bude zřizovat vstup v přístavní čtvrti nebo poblíž pobřeží. Ale nakonec se ukázaly zbytečné.

„Všechno drží, jak má,“ pochlubil se.

„No bodejť, vždyť jsem to věděla. A jak je to s větráním?“

„Už mám hotové všechny šachty, kam je Dárek nakreslil.

Ještě se tam chci zajít podívat, ale vůbec nepochybuju, že to bude stačit.“

„Jde mu to, vymýšlet tyhle věci, co?“

„A jak,“ přikývl Kiro nadšeně. „Nechápu, jak to dělá. Já bych to musel asi, já nevím, prostě zkoušet.“

„Mně nejde nic,“ postěžovala si Anastázie.

Kiro si k ní přisedl a objal ji. „Kdybys nepovídala. Tobě jdou děti. Vlastně spíš lidi vůbec.“

„Jak to myslíš?“

„No, my s Dárkem můžeme zařídit nejrůznější věci, ale když na to dojde, každý chodí za tebou.“

To byla pravda. Nejen děti – kterých mimochodem nenápadně a nepozorovaně přibývalo snad každý den, až se všichni do světnice sotva vešli –, ale i lidé z vesnice, kdykoli něco potřebovali, se obraceli na Anastázii. I když chtěli něco po Dariovi nebo po Kirovi, stejně šli napřed za ní.

„To proto, že vypadám nejrozumnější.“

„Spíš nejhodnější.“

„Kiro. Nikdo nemůže vypadat hodnější než ty.“

„A nikdo nemůže vypadat míň rozumně než ty – au! Nech si toho!“

„No počkej, lotře. Kde jsou ty časy, když jsi mi říkal paní.“

„Co mě tlučeš? Nemáš se náhodou šetřit, nebo něco? Tohleto určitě nedělá Hej-ty dobře.“

Anastázie zafuněla a protočila oči ke stropu. „Vidíš, to mi něco připomíná. Vás si tak poslat pro smrt. Co bude s tím jménem?“

Kiro se odmlčel. Musel uznat, že se s Dariem zatím na žádném jménu neshodli. Ale bylo tu ještě jedno, které zatím nenavrhl. A přitom mu sedělo v hlavě už dlouhé týdny.

„Musíme ho doopravdy vymyslet spolu?“

„Copak o to, mně je to jedno. Ale nechci, aby se mi tu pak jeden z vás škaredil.“

To se nedalo vyloučit. Kirovi se však zdálo, že se snad Dárek přece jen škaredit nebude. Aspoň doufal. U něho jeden nikdy neví.

„Já jméno mám.“

„Vážně? Tak řekni, uvidíme.“

„Ne, ne. Neuvidíme. Já… já mám jméno a chci, aby se tak moje dcera jmenovala.“

Anastázie se překvapeně zasmála. „Ale heleme se. To mě začíná zajímat. Dobře, Kiro. Řekni mi, jak se bude tvoje dcera jmenovat.“

„Darja.“

Kiro se přinutil neuhnout očima a čekal, jestli se Anastázie rozesměje. Ale nerozesmála se.

„Ach, Kiro.“

„Takže… pojmenuješ ji tak?“

Teď se ale vážně rozesmála. „To se mě ptáš? Já myslela, žes mi právě oznámil, jak se bude tvoje dcera jmenovat.“

„No, ale… totiž – oznámil, ale… vlastně jo. Oznámil.“

„Já z tebe nemůžu!“ škytla Anastázie a krátce ho objala. Pak si položila dlaň na břicho. „Tak to vidíš. Jsi Darja. Máš radost?“ Kira by bylo zajímalo, jak to Anastázie pozná. Nebo jestli jí

Hej – totiž vlastně – Darja odpovídá.

Darja! Páni. Pojmenoval človíčka. Zdálo se to převratnější než budovat podzemní město.

„Má radost?“

„To víš, že má. Kdo by neměl radost?“

„Myslíš… myslíš, že bude mít Dárek taky radost?“

„Myslím, že lepší jméno jsi vymyslet nemohl.“

 

 

Darius

 

Bylo to tady. První neděle po jarní rovnodennosti. Uteklo to rychleji, než čekal. Zase stáli tady dole v tom modravém mihotavém světle a Darius přemýšlel, co je čeká tentokrát.

Kolik asi dorazí lidí? Kolik z těch, co přišli posledně, si to rozmyslelo a raději nebude chtít mít s jejich pochybným podnikem nic společného? A kolik se naopak objeví nových tváří?

Kiro nervózně přešlapoval a neustále se snažil rozcupovat lem svého pláště na nitky. Ale Anastázie mu cosi vykládala, tiše a konejšivě, a Darius usoudil, že je o něj v danou chvíli postaráno. Znovu si procházel v myšlenkách seznam všeho, co si od dnešní schůzky sliboval. Chtěl konečně tomu všemu dát řád. A především si zajistit i poněkud podstatnější podporu. To, že lidé přijdou, bylo samozřejmě výborné, ale z toho se nikdo nenají ani neobleče.

Z většího balvanu u říčky si zřídil improvizovaný psací stůl, protože všechno se nedá udržet v hlavě. Pustí se do toho a Kirovi s Anastázií snad předá něco, s čím už se dá pracovat.

Rád by se tomu věnoval víc, ale po pravdě, Anastázie si jistě poradí lépe. Možná ne s teoretickým plánováním, ale jistě v samotném jednání se všemi těmi lidmi. A kromě toho, jeho už brzo bude čekat jiný úkol. Takový, který by si milerád odpustil. Ale někdo to udělat musí, a Darius byl naneštěstí nejvhodnějším kandidátem.

V duchu se ušklíbl nad ironií té situace. Nejvhodnější, jistě. Ale konec konců, celý život takzvané vyšší společnosti se mu zdál jako divadlo, takže vlastně proč ne.

Natolik se ztratil v myšlenkách, že si ani nevšiml, jak už se rozlehlá podzemní hala začala zalidňovat. Od stropu a stěn se odráželo mumlání a šoupání nohou a slévalo se v hlučný šum.

Kiro stál na vyvýšenině při jedné ze stěn a vypadal trochu bezradně.

„Těch je,“ vykulila oči Anastázie.

Darius se pokusil rychle a nahrubo odhadnout počet. „Jistě dvakrát tolik, co posledně. Možná i víc. Co nevidět se sem ani nevejdou.“

„Tak hvízdni,“ povzdechla si Anastázie.

Darius se na ni vítězoslavně zazubil. „Mám něco lepšího!“

Vytáhl to, co si přinesl ze slévárny. Strávil nemálo volného času nad výrobou pískových forem, ale výsledek stál za to. V matném světle se zaleskla malá trubka. Neměla samozřejmě žádné klapky ani podobné složitosti a dokázala vydávat jen jeden jediný tón, ale to úplně stačilo.

„Zacpi si uši,“ poradil Anastázii a pořádně foukl.

Nejbližší řady sebou trhly a jek trubky rozhodně upoutal pozornost všech přítomných. Darius vystřihl letmou úklonu a pokynul ke Kirovi.

„Co myslíš, kolik z nich bude chtít zůstat?“ zeptala se po chvilce Anastázie.

Darius odtrhl pohled od Kira, který už jako obvykle začínal zapomínat na nervozitu a zapáleně vykládal o rozvíjejícím se podzemním městě.

„Nemyslím, že jich bude nějak moc. Alespoň ne teď ze začátku. Jen ti nejzoufalejší, co nemají kam jít.“

„Nejzoufalejší… ráda bych věděla, jestli tu bude bezpečno.“

„No, to už bude tvoje starost.“

„Moje?“

„A koho jiného? Chci říct, ne že bys samozřejmě měla rozhánět rvačky. Ale budeš ta, kdo se o nich první dozví a kdo bude muset upozornit někoho z nás. Protože jestli tu někdo někomu ublíží, za kým si myslíš, že ten člověk přijde?“

Anastázie na to neřekla nic. Darius to ani nepovažoval za nutné. Oba znali odpověď. Jen krátce přikývl.

„Přesně. No, vypadá to, že Kiro už se blíží ke konci. Jdu mu na chvíli sebrat jeho místo na slunci.“

„Cože jdeš?“ podivila se Anastázie, ale Darius už se začal proplétat davem k maličkému přírodnímu podiu, na němž Kiro stál.

„…pro všechny, kdo to opravdu potřebují. Já bych vás chtěl doopravdy poprosit, abyste zůstali ve svých domech, kdo… no, kdo prostě nějaké máte. Protože sem se taky nevejde půlka města. Ale nechtěli bychom odmítat nikoho, kdo je v nouzi. Tak, to je asi všechno.“

Kiro domluvil, pokrčil rameny a rozpačitě se usmál, zase už každým coulem jeho Kiro z masa a kostí. Darius vyskočil na stupínek vedle něho.

„Vlastně to ještě není tak úplně všechno.“

Obrátil se k němu bezpočet vyčkávajících bezejmenných tváří a jeden udivený Kiro. Věnoval mu letmý úsměv a pošťouchl ho jemně ze stupínku dolů.

„Tady Kiro vám povídal o tom, co pro vás můžeme udělat. To proto, že on je z nás ten hodný, kdybyste to chtěli vědět. Já se tedy teď ujmu té méně oblíbené úlohy a řeknu vám, co můžete udělat vy pro nás.“

Několik lidí se zasmálo.

„Už v nejbližších dnech bude mít tahle jeskyně první obyvatele, i když vlastně zkušební provoz jsme tady už měli,“ ušklíbl se na hlouček starších dětí posedávajících hned pod stupínkem. Torin se na něj bezostyšně zazubil.

„Bude tu něco jako střecha nad hlavou, voda, trochu tepla a základní potraviny. Ale je toho mnohem víc, co můžeme potřebovat, ať už pravidelně nebo občas. Vyjmenuji jen pár věcí, a každého z vás prosím, aby se zamyslel, zda by mohl podle svých možností nějak vypomoci. Samozřejmě pokud někdo máte nebo umíte něco, co mě ani nenapadlo a co považujete za užitečné, nestyďte se to říct. Budu sedět tamhle u vody, tak se mi hlaste.“

Zatím se neozývaly žádné rozhořčené protesty. Alespoň tak.

„Takže určitě nepohrdneme jakýmkoli jídlem, které se nedá vypěstovat, ať je to mléko, vejce nebo maso. Utkat plátno, ušít oblečení nebo boty. Písařské potřeby. Houně na spaní. Kohokoli, kdo má zkušenosti s léčitelstvím. Nářadí. Nádobí. Tak, myslím, že představu máte, a… no, čekám na všechny s dobrým srdcem.“ Blýskl do davu úsměvem a vydal se ke svému provizornímu stolu. Kirův obdivný pohled si v nejmenším nezasloužil, ale i tak ho zahřál na duši.

Posadil se se zkříženýma nohama a pozoroval dav, jak se shlukuje a přeskupuje do menších i větších skupinek.

Po chvilce se přestal pohledem zastavovat na jednotlivých tvářích, protože prakticky každý, na koho se podíval, odvrátil oči, otočil se zády nebo začal mluvit na někoho poblíž.

Za pokus to stálo, pomyslel si s ušklíbnutím a začal si pomalu sbírat věci.

„Už tu končíte?“

Darius vzhlédl ke zdroji rázného ženského hlasu. Před ním stála překvapivě drobná žena s šedými vlasy spletenými do copu.

Honem nechal uklízení. „Nekončíme.“

„Tim líp pro vás. Hádám, že nebudu potřeba zrovna každej den, ale tý vaší paničce bych mohla přijít k užitku. Sem porodní bába.“

Ach. No, to má tedy pravdu. Darius jí věnoval vděčný úsměv.

„Skvěle. Na to jsem vůbec nepomyslel.“

„Bodejť bys pomyslel, seš mužskej. No, a dyž na to příde, můžu pomoct i s léčenim vůbec.“

„Napíšu si to. Můžeš mi říct jméno a kde bydlíš?“

„Šura, to sem já. A bydlim v Nadústí, kousek vod Jižní brány.“ Po krátkém upřesňování si Darius poznamenal jméno i bydliště a s údivem zjistil, že se za Šurou mezitím utvořila nedlouhá řada lidí, a trousili se další. Vik s Goranem procházeli mezi klábosícími skupinkami a o něčem s nimi hovořili. Vik zrovna jedné dvojici ukázal Dariovým směrem, a když se setkal s jeho pohledem, mrkl na něj a pár pobídl jeho směrem. Kousek od nich si stejně vedl Anton s Bolkem a ještě dál Darius viděl Gretu a Erika v podobném rozhovoru.

Honem zahnal stopy překvapení z tváře a kývl na hubeného holobrádka v pořadí, který v ruce žmoulal vlněnou čepici.

„Výborně, mám to. Tak dál.“

„No, já, já jsem Bruno a mám ovce…“

 

 

Anastázie

 

Od moře začínalo vát tepleji a na návsi se zelenalo i bez Kirova přispění. První vlna těch nejpotřebnějších se v posledních pár dnech přestěhovala do podzemního města nadobro, včetně většiny dětí z útulku u přádelny.

Anastázii překvapilo, když i lidé z vesnice začali mluvit o tom, že by opustili domovy a přesunuli se dolů. Měla podezření, že v tom má prsty Frederik. Dávno tvrdil, jak je vesnice na ráně a že pobývat takhle na jednom místě není bezpečné. Pravdou bylo, že dvě podobné na druhé straně města už garda vypálila.

A s tím, jak ve vsi převažovaly ženy, se myšlenky na větší bezpečí prosazovaly snadno.

Anastázie se sehnula pod větví ořešáku nalomenou od poslední bouřky a chystala se zahnout kolem velitelství, když vtom ji zastavily hlasy přicházející zevnitř. V jednom z nich poznala Saula, ve druhém Melecha s pichlavým pohledem, kterým neustále podezíravě sledoval všechny kolem. Ostatními si nebyla jistá. Přilepila se zády ke stěně u okna a naslouchala.

„…ani co by se za nehet vešlo. Ale začínám toho mít dost.“

„No aby ne! Chátra kdoví vodkaď.“

„Přivandrovalci. Je to prostě drzost. Drzost, nic jinýho.“

„Mě nikdo poučovat nebude. Ne v mý vlastní vesnici. V mym vlastnim domě!“

„A takovej holobrádek k tomu. Kéž by ho Země pohltila.“

„A s nim ta coura voprsklá, kdo ví, s kerym z nich to děcko vůbec má?“

„Ale co s tim chceš dělat? Všichni dou za nim.“

„Ať si dou! Co je mi po nich, po zrádcích? Dezertéři sou to.“

„No jo, ale co bez lidí?“

„Pch, bez lidí. Stejně sme tu hlavní práci dělali dycky my.

Budem ji dělat dál jako doteď.“

„Myslíš, že tu bude bezpečno?“

„No bodejť, co když nás prásknou? Vobětujou, prostě?“

„Hmm… to máš recht, to by se mohlo snadno stát. Budem si prostě muset najít jinou základnu. Nejlíp někde v lese, kam balón nedohlídne…“

Anastázie se potichoučku odplížila a za posledním domem se kolébavě rozběhla ke vchodu do jeskyně, jak jí jenom velké břicho dovolilo.

Kira s Dariem našla v jedné z dalších větších jeskyní, o které uvažovali jako o vhodné pro ubytování nových lidí. Darius právě Kirovi cosi vysvětloval, ukazoval rozmáchle hned tam, hned onam. Kira přitom za ramena točil dokola jako korouhvičku, dokud se mu ten neprosmýkl pod rukama, nechytil ho kolem pasu a nezačal s ním točit taky, jako kdyby tancovali v kole u muziky. Anastázie na chviličku zapomněla na všechen spěch, zastavila se a poslouchala, jak se jejich smích odráží od kamenných stěn.

Brzy ale znepokojení nad zaslechnutým rozhovorem vzalo zase vrch.

„Kiro! Kluci! Musím vám něco říct.“

Oba se k ní hned otočili a Kiro – ačkoli to samozřejmě vůbec nebylo nezbytné – pro ni ve skále udělal malý vyvýšený stupínek, na který ji starostlivě usadil. Anastázie jim vypověděla, co vyslechla u Saulova domu.

„Ať si jdou, mně chybět nebudou,“ zabručel Kiro.

Darius vypadal zachmuřeně. „Když si opravdu půjdou, tak mně taky ne. Ale mohli by ještě nadělat problémy.“

„To jsem si přesně taky myslela. Pokud mají strach, že je udáme rudým plášťům, může je napadnout nás v tom předejít.“

„Nezbývá než doufat, že s nimi nebudou chtít mít nic společného.“

„Snad máš pravdu… stejně s tím nic moc nemůžeme dělat.

Jen jsem chtěla, já nevím. Abyste o tom věděli.“

„Tos udělala dobře,“ přikývl Kiro. „Budeme si na ně dávat pozor. Ale příště se tak nehoň.“

„Ále… Darje – uhm, Hej-ty udělá trochu pohybu jedině dobře.“

„Co já?“ podivil se Darius. „Já jsem nic neříkal.“

Anastázie si v duchu vynadala. „No jo, já… si vás totiž pletu. Jak jste pořád spolu. Člověk už pomalu nerozezná, kde končí jeden a začíná druhý… No, abych zase šla. Dojděte na večeři, dostala jsem od Kayly slepici!“

Kiro se tlumeně zasmál do dlaně a Darius vypadal, že jejímu vysvětlení tak úplně nevěří. Anastázie se už víc nezdržovala a radši zase vyrazila chodbou k východu, než z ní vypadne ještě něco.

 

Slepice byla dušená se spoustou zeleniny a bylinek a jako skoro každý večer se na ni seběhlo aspoň osm dětí. Ale co, i z jedné slepice se může najíst tucet lidí, pokud se mají rádi. A pokud netrvají přímo na té slepici. Anastázie nandala Kirovi maso navíc, protože věděla s nezvratnou jistotou, že jí stejně půlku vrátí a jakýkoli odpor bude marný.

Po jídle poslala děti umýt těch pár kousků nádobí a přisedla si ke Kirovi, který se hrbil nad mapou.

„Nad čím dumáš?“

„Kam uložíme další lidi. Ty tři místnosti, co jsme vybrali první, jsou už plné až až.“

„Hmm… a co sem? Vypadá to docela velké a není to daleko.“

„Tam to nejde. Je to po proudu toho samého pramene, co teče tudy.“

„No a co?“

„Nemůžou přece brát na pití tu samou vodu, do které o kus výš lidi… no, však víš.“

Anastázie se zaškaredila. To dávalo smysl.

„To je ale pak složitější, než jsem si myslela. Možná by stálo za to ty prameny zanést do mapy.“

„To už se v ní pak nevyznáte nikdo,“ broukl Darius od pece, kde si v mdlém světle spravoval botu.

„Aspoň nebudeš jenom pro štěstí,“ ušklíbla se Anastázie.

„No, obávám se, že to nebudu tak jako tak. Nejvyšší čas začít si hrát na velkého pána.“

„Ale ne,“ protáhl Kiro obličej.

„Ale ano. Někdy po příštím úplňku se v Pobřežní pevnosti koná slavnost na počest návratu obchodní flotily z průzkumné výpravy za Východní ostrovy… nekoukej tak, prostě připlují lodi z jedné hodně daleké cesty. Perfektní příležitost nenápadně se mezi ty panáky zamíchat.“

„Mně se to moc nelíbí.“

„Mně už teprve ne,“ ušklíbl se Darius. „Ale už jsme o tom mluvili mockrát.“

„Je to nebezpečné.“

„A kdo jiný to udělá? Hm? Ty? Nebo Anastázie?“

„Já ne,“ vložila se do toho honem Anastázie, jen tak pro všechny případy.

„Vždyť já vím,“ povzdechl si Kiro odevzdaně. „Ale aspoň mi přej, že se mi to nemusí líbit.“

„Budu ti nosit domů vybrané lahůdky z panských hostin,“ slíbil Darius.

Anastázie se zahihňala. „To budeš mít pořádně mastné kapsy na tom svém směšném nabíraném pláštíku, co ti ho Miriam šije. A bude smrdět.“

„Budeš mi ho prát. Jsi ženská, nebo ne?“

„Jsem těhotná. Ať ti pere Kiro.“

„Já?!“

„Vy jste mi služebnictvo, jen co je pravda,“ postěžoval si Darius afektovaně a teď už rozesmál i Kira.

„Máš pravdu, jsi na ten úkol naprosto nejvhodnější ze všech.“

„Když se tu budeš nudit, Kiro, můžeš si od Miriam vyprosit, aby ti ušila taky nějaké panské šaty, a pak mě doprovodíš.“

Anastázie vyprskla smíchy. „Poslední móda je prý stříbrem protkávaný brokát s blankytně modrou. A pořádně široká sukně. S tou tvojí hladkou tvářičkou bude stačit, když si načešeš drdol.“

„A strčíš si něco semhle za šaty,“ dodal Darius a zatahal se za košili na hrudi. „Můžeš dělat moji zámořskou konkubínu.“

Anastázie s bezmocným smíchem složila hlavu na stůl. Kiro sebral slepičí kost a hodil ji po Dariovi.

„Vy si nedáte pokoj a nedáte.“

„Nedáme,“ odpověděla Anastázie jednohlasně s Dariem a znovu se rozesmála.

„Nevypadám jako holka.“

„Ale to víš, že nevypadáš.“

„Doopravdy nevypadám!“

„Ale vždyť my říkáme, že nevypadáš!“

„Nemůžu za to, že mi nerostou vousy. Mám to v rodu.“

„Jako každá holka,“ zašeptal Darius a Anastázie se zakuckala smíchy.

„Jste nemožní.“

„Ale i tak nás máš rád.“

„Na tohle nebudu odpovídat… No dobře, mám, mám! Dárku, přestaň, říkám, že… hmm…“

Anastázie se ještě jednou potichu uchichtla a šla se podívat, jak jsou na tom děcka s nádobím.

 

 

Kiro

 

Z nejvýstavnějších bulvárů a náměstí zmizela většina zimního nepořádku, takže bylo opět možné doopravdy spatřit ploché kameny dláždění. Nesmělé sluneční paprsky se s námahou prodíraly příkrovem kouře a zalévaly střechy vysokých tří i čtyřpatrových domů a vršky štítů nabílených vápnem mezi hnědými břevny. Přestože dolů do ulic přímý sluneční svit nedosáhl, přece jen sem dopadalo o něco více světla než v předchozích pošmourných měsících.

Anastázie zpočátku brblala, že se jí nikam nechce a že ji bolí nohy a záda, a kdo že ji bude nosit, až nebude moct. Ani Kira původně procházka po městě úplně neuchvátila, ale Dariovo nadšení nakonec nakazilo všechny.

„Aspoň si mám kam vzít ty pěknější šaty,“ uznala Anastázie neochotně, asi aby se nezdálo, že ustoupila moc snadno.

Teď lemem těch pěknějších šatů zametala prach a rozhlížela se, div si hlavu neukroutila, jak je Darius upozorňoval na větší i menší pamětihodnosti hned na té, hned zase na oné straně.

„Tohle je ta nejhonosnější ulice z celého města. Vede od Jižní brány až na hlavní náměstí skoro úplně rovně a za náměstím se ještě rozšiřuje a pokračuje až k přístavu. Hlavní náměstí s palácem Společnosti, to je zhruba místo, kde se stýkají Nadústí, Žírec, Nábřeh a Mořská výspa, ale palác nestojí oficiálně v žádné ze čtvrtí. A támhleten dům s plameny ve znaku patří hlavnímu veliteli gardy, nešklebte se na něj tak, on v něm nebydlí. Jenom mu patří.“

„Proč nebydlí ve svém domě?“ podivil se Kiro.

Byl to docela přepychový dům, se znatelně širším průčelím než ty sousední.

„Tady ještě pořád není ta nejlepší čtvrť,“ ušklíbl se Darius.

„A tamhleto není jediný dům, co vlastní. Nejžádanější adresa pro smetánku je na téhle samé ulici, ale až za náměstím. V Mořské výspě, mezi palácem a Přístavní pevností. Tam teprve uvidíte domy.“

„Uvidíme domy,“ špitla Anastázie po straně Kirovi s hraným úžasem. „Páni.“

Kiro se potichu zahihňal. Darius oběma věnoval odevzdaný pohled a už je popoháněl ulicí dál.

Mezi prací ve vnějším okruhu a přípravou podzemního komplexu tak, aby se v něm dalo aspoň vzdáleně žít, neměli Anastázie ani Kiro celou zimu moc příležitostí pořádně prozkoumat vnitřní město. Několikrát samozřejmě zašli do krčmy nebo na tržiště, ale to byly zřídkavé, uspěchané návštěvy. Dnes měl Kiro vlastně poprvé možnost si Čtyřměstí a jeho stavby pořádně prohlédnout.

A že bylo nač se dívat.

Pomalu se blížili k paláci Společnosti. Kiro už kolem něj v minulosti procházel několikrát, ale stejně ho jeho okázalá nádhera nepřestávala udivovat. A z nějakého nejasného důvodu i trochu odpuzovat.

„Vypadá jako něco, o co by se člověk mohl popíchat, nezdá se vám?“ prohodila Anastázie s hlavou zvrácenou hluboko dozadu, jak hleděla na špičaté věžičky obalené bezpočtem ozdůbek a kudrlinek.

Kiro si musel rukou zastínit oči. V oknech s rovnými, průzračnými tabulemi, tak ohromnými, že tolik skla pohromadě snad svět jakživ neviděl, se odráželo jarní slunce a utápělo palác v jiskřivém světle. Ještě jasněji zářil velký znak Společnosti v průčelí, zhotovený nejspíš z ryzího stříbra.

„Není to krása?“ zeptal se Darius a nezdálo se, že by vůbec čekal odpověď.

„Je,“ potvrdil Kiro nepřítomně, „jenom si nejsem jistý, jestli je to úplně dobře.“

„Jak to myslíš?“

Kiro zamrkáním zahnal mžitky a rozpačitě se zasmál. „Vlastně ani pořádně nevím.“

Anastázie se na něj zamyšleně podívala, ale neřekla nic. Prošli rušným tržištěm, které dennodenně zurčelo monotónním bzukotem, občas narušeným zřetelným výkřikem o momentální nejvýhodnější nabídce ryb, nádobí, látek či čehokoli dalšího, nač mohl člověk jen pomyslet. Ve srovnání s klidnými dny ve vesnici Vojáků či v podzemním městě působilo tržiště jako výbuch zvuků, barev a vůní. Kiro měl pocit, že všechny jeho smysly jsou přetížené až na hranici možností a co nevidět se úplně vypnou.

„Mám hlad,“ prohlásila Anastázie s očima zakotvenýma neomylně na pekařském stánku, z něhož lákavě voněly povidlové koláče, zelné placky i pirožky s masem.

Kiro bez rozmýšlení přistoupil ke stánku a namátkou vybral asi pět různých kousků. Zaplatil zcela přemrštěnou sumu a s pocitem lehkomyslné velkodušnosti podal balíček Anastázii.

„Pro malou,“ pokrčil omluvně rameny na Dariovo povytažené obočí a vykročil k přístavu.

„A jsme v Mořské výspě. Tahle ulice je ukázka toho nejhezčího z celého Čtyřměstí,“ vykládal Darius. „Proto je to tu taky tak pestré. Nejbohatší obchodníci, a především vyšší úředníci Společnosti si často nechávají stavět domy podle svých představ a snaží se co nejvíc odlišit od ostatních.“

„To je vidět,“ zasmál se Kiro.

Ulice byla jedním slovem strakatá. Každý dům, nebo spíš malý palác, postavili v úplně jiném stylu. Jeden strohý a sněhobílý, s přísnými, rovnými sloupy, druhý vyřezávaný ze dřeva jako nějaká truhlice, třetí hýřil barvami, protože jeho fasádu vyskládali z barevných kamínků a sklíček.

Kromě toho ulicí proudily davy měšťanů i služebnictva, úředníků i gardistů, takže kromě obvyklých tlumených odstínů šedo-modro-hnědé zde zářily i sytě rudé pláště, honosné uniformy Společnosti s blýskavými knoflíky i barevné róby paniček. Tu a tam s rachotem a klapotem projel kočár tažený koněm, ba i dvojspřežím.

V porovnání s ulicemi vzdálenějšími od středu města působila hlavní třída neskutečně světlým a vzdušným dojmem, za což mohla především její šířka, ale také šířka jednotlivých domů.

V běžných ulicích, jak jim Darius vysvětlil, se každé ze zašlých hrázděných stavení muselo spokojit s určitým vymezeným místem, a pokud chtěl majitel mít v domě více prostoru, nezbývalo mu než ho vyhnat do co největší výšky. Kromě toho se průčelí mírně nakláněla nad ulici, protože jediný způsob, jak dostat do horních pater jakoukoli objemnější věc, představovalo vytažení po provaze do okna. Po stísněném, kroutícím se schodišti uvnitř domu by to prostě nešlo. Proto úzké ulice působily skoro jako zastřešená podloubí.

Zato hlavní třída se roztahovala do šíře a domy, mnohem prostornější než jinde, se tady nemusely naklánět, takže sluneční svit pronikal až na bílou kamennou dlažbu. Která mimochodem skoro svítila čistotou. Kiro si všiml, že prostředkem ulice nevede stoka, ale pruh kamenů opatřených vysekanými otvory. Služebnictvo každý nepořádek polévalo vodou z věder a košťaty celou tu břečku nahánělo právě do těchto otvorů, kudy mizela neznámo kam.

Kiro se neubránil srovnání s ulicemi v méně honosných čtvrtích, kde pro samou špínu, smetí a splašky člověk dláždění skoro ani neviděl. Pokud tam samozřejmě nějaké bylo. Mnoho ulic mělo povrch jen z udusané hlíny.

„Umývat podlahu na ulici,“ vrtěla hlavou Anastázie.

„Ale má to výsledky,“ kývl Kiro k čistoskvoucí dlažbě. „Kdyby to udělali všude, bude město jako ze škatulky.“

„To by se hrozně prodražilo,“ namítl Darius. „A kromě toho by to nejspíš stejně šlo provést jen v oblastech blízko u moře. Musí to mít spád alespoň pod určitým úhlem a tak.“

„To jsou zase čáry jako to tvoje větrání,“ zamračila se Anastázie.

„To nejsou žádné čáry, voda prostě teče z kopce. To určitě pochopíš i ty.“

„Tak proč to neřekneš rovnou lidským jazykem? Schválně mluvíš tak, aby ti nikdo nerozuměl.“

Kiro pobaveně zavrtěl hlavou a začal je pouštět jedním uchem tam a druhým ven. Místo toho se těšil z čerstvého jarního vzduchu a z toho, že jsou všichni spolu.

Pomalu se blížili k přístavu, na konci ulice už se otevíralo široké prostranství a za ním pohupující se stěžně lodí.

„Tady jsem ještě ani nebyl!“ vydechl Kiro napůl okouzleně a napůl vyčítavě, a mimoděk přidal do kroku. Darius se usmál.

„Taky to cítíš, viď?“

„Cítím co?“

„Volání dálek. Skočit na palubu a odplout do neznáma.“ Kiro se zamyslel. „Máš pravdu, cítím. Ale chci to doopravdy?

Nevím. Snad jedině, kdybychom odpluli všichni.“

„Nejsem si jistý, jestli by Anastázii tvůj plán zrovna nadchl.“ To nejspíš ne, uznal Kiro. Kde vlastně je? Ohlédl se a zastavil. Anastázie se krčila u zdi o dva domy zpátky. Kiro se polekal.

Možná se jí udělalo zle.

„Počkej,“ zavolal na Daria a zamířil za ní.

Když přišel blíž, oddechl si. Anastázii se nic nestalo, jen si povídala s nějakým děckem, které sedělo opřené u domu.

„Málem jsme tě tu zapomněli,“ usmál se na ni.

Vzhlédla k němu, v očích slzy, a zase se obrátila k děcku. Byl to klučík sotva pětiletý, v otrhaných hábkách a hubený až běda. Ostražitě koukal střídavě na Anastázii a na pečivo v její ruce. Pod jedním z velikých modrých kukadel se mu černala podlitina.

„Na, vezmi si to, vážně,“ přemlouvala ho Anastázie naléhavě. Kluk se nakonec nechal přesvědčit, vzal si placku a špinavýma rukama si okamžitě nacpal do pusy snad půlku. Anastázie ho pohladila po hlavě, ztěžka vstala a opřela se o Kira.

„Půjdeme?“ zeptala se nezvykle zakřiknutě a pečlivě se vyhýbala dalšímu pohledu na dítě.

Kiro ji objal kolem pasu. Přemýšlel, co říct. Malý žebrák ji očividně rozrušil. Možná by ho chtěla vzít s sebou. Než stihl vůbec promluvit, Anastázie ho předběhla.

„Mlč.“

„Ale já jsem nic –“

„Prostě na mě chvíli nemluv. Vůbec.“

Kiro tedy poslušně zavřel pusu a pomalu se mlčky vraceli k Dariovi. Ten na ně netrpělivě čekal a spustil zase, sotva se přiblížili na doslech.

„Chcete si prohlédnout přístav, nebo napřed něco sníst? Já jsem tedy rozhodně pro přístav, ale možná by Anastázie – Anastázie? Je ti něco?“

„Jsem jen trochu unavená,“ usmála se nuceně a vykroutila se z Kirova objetí.

„Chtěla by sis chvíli odpočinout? Bolí tě nohy?“

„Ani ne. Pojďme se podívat do přístavu.“

Kiro na ni ostře pohlédl, ale Dariovi na jejím bezvýrazném tónu hlasu zjevně nepřišlo nic zvláštního.

„Výborně! Máme štěstí, zrovna tu kotví druhá největší obchodní loď z celého města. Možná i na světě,“ liboval si Darius a už natáhl krok, jako by se sám nemohl dočkat, až ten skvost uvidí.

„Nemysli si, že se tě pak na to nezeptám,“ přislíbil Kiro Anastázii, nebo jí možná vyhrožoval, sám nevěděl.

Pohodila hlavou a potřásla bílými vlasy, které ji šimraly tak akorát vzadu na krku. Jinak ničím nedala najevo, že ho vůbec slyšela, a svižným tempem vyrazila za Dariem.

Kiro to prozatím nechal být a zamyšleně se loudal za nimi. Na přístav se těšil, ale v tuhle chvíli byl ještě zvědavější na to, co se Anastázii honí hlavou. Nic by za to nedal, že něco podobného jako jemu.

 

 

Darius

 

Přístav, lodě, vůně moře a dálek… Darius se nemohl dočkat, až jeho nohy zase stanou na bílých kamenech dláždění na molu. Ukáže Kirovi svou nejmilejší část města. Den byl jako malovaný, hladina se bude třpytit a mohutné trupy lodí se budou koupat v jarním slunci. Komu by ten pohled nevzal dech?

Darius se nechtěl vydávat na cesty, už ne. Chtěl jen Kirovi ukázat, co ho sem tak táhlo. Odkrýt mu odraz svých snů, pozvat ho k nahlédnutí do své minulosti. Měl to v plánu už celé měsíce.

„Tak jsme tady,“ prohlásil s uspokojením, napůl snad i sám k sobě. „Vidíte ten velký kamenný oblouk? To je Severní brána. Nikam samozřejmě nevede, je to jen takový symbol.“

Rozzářeně se obrátil na přátele.

„No, je to tu… zajímavé,“ poznamenala Anastázie opatrně a pohledem se mu vyhýbala.

Kiro se rozhlížel a neříkal nic. Nejspíš si musí napřed všechno pořádně prohlédnout. Ale prohlížel si ty nejpodivnější věci.

Darius si pamatoval, když se zde ocitl poprvé, jak hltal pohledem ohromné koráby, masivní zdi Přístavní pevnosti, uniformované námořní důstojníky pokřikující rozkazy, všechen ten ruch a šum, který se v desítkách nahodilých zvuků sléval v neopakovatelný a jednotný hlas přístavu.

Kiro místo toho pozoroval starého rybáře, jak se dře s omšelou bárkou. Hromadu hnijících rybích zbytků s chuchvalci řas. Drobotinu spravující velikými kostěnými jehlicemi potrhané sítě. Najednou mu to přišlo líto.

„Díváš se jenom na to nejhorší, co tu je k vidění! Děláš mi to naschvál?“

Kiro odtrhl pohled od hloučku dětí a udiveně se k němu obrátil.

„Co? Ne! Ovšemže ne. Jenom… jsem se zamyslel.“

Poslušně upřel pohled na velkou obchodní loď, na vydutý trup z doběla vyšisovaných prken, na vysoko se tyčící stěžně.

Darius měl nepříjemný pocit, že ho k tomu jen donutil, že to Kira ve skutečnosti vůbec nezajímá. A i když v tom nebyla špetka smyslu, měl vztek. Nechtěl mít vztek. Každého přece může zajímat něco jiného. Možná se měl Kira napřed zeptat, co by z města rád viděl.

Ale než se nadechl k nějaké smířlivé poznámce, ozvala se Anastázie.

„Tobě naschvál?“ zopakovala posměšně a ušklíbla se. „Netočí se všechno jenom kolem tebe, víš? Omluvte mě, vrátím se domů.“ Darius nechápal, co ji to popadlo. Napůl čekal, že se Kiro sebere a odejde s ní. A možná by to opravdu udělal, ale ona se k němu po cestě přitočila, položila mu ruku na rameno a něco mu řekla, tak tiše, že to Darius nemohl zaslechnout. Kiro přikývl a vyprovodil Anastázii pohledem. Vysoké boty zaklapaly po dláždění, a byla pryč.

Na chvíli se rozhostilo nepříjemné ticho.

Ačkoli ne tak docela, protože přístav se neztišil snad nikdy. Ale Kiro mlčel a Darius nevěděl, co říci, a to bylo horší než skutečné ticho někde v lesní samotě.

„Můžeme jít jinam, jestli chceš,“ vyhrkl nakonec ve stejný okamžik, kdy se k němu Kiro obrátil a řekl: „Je tu doopravdy krásně.“

„Jestli to říkáš jenom proto, abys –“

Ale Kiro ho zastavil zvednutou rukou. „Čtyřměstí je překrásné. Vážně. Ale taky ohavné. Zářící, a taky špinavé. Pestrobarevné, a šedé od mouru. Šťastné a zoufalé.“

„Samozřejmě, jsou tu hezčí místa i škaredší.“

„Nemůžu si na to prostě zvyknout. Na ten rozpor. Jako kdyby kvůli každému krásnému domu musel napřed stát tucet rozpadajících se chatrčí.“

„Proto se Anastázie tak rozčílila? Že jsem vám chtěl ukázat město v tom nejlepším světle, jak jsem slíbil?“ Darius to upřímně nechápal. Copak neměli toho ošklivého za celou zimu dost? Práce v zaprášených továrnách, života v přeplněné, kouřem prosáklé světnici? Chtěl jim prostě nabídnout i jiný pohled na zdejší kraj.

„Proto ne. Nezlobí se na tebe. Vlastně bych neřekl, že se vůbec zlobí. Spíš teď někde brečí a nechce, abychom to viděli.“

„Brečí? Pro všechno na světě, proč?“

„To úplně přesně nevím. Nebo to spíš nedokážu vysvětlit. I mně samotnému dá práci vyznat se v tom, co si o tom všem vlastně myslím. Ale víš co? Když už jsme tady, tak si to tu pořádně prohlédneme.“

Darius z toho pořád nebyl úplně moudrý, ale Kirův úsměv hřál jako sluneční paprsky a on se neubránil tomu, aby se usmál na oplátku.

„Dobrá tedy. A co bys chtěl –“

,Chtěl bych tě líbat, přímo tady,‘ zazněl mu v hlavě Kirův hlas. Překvapeně se zasmál a potřásl hlavou.

„Jakkoli by se mi to moc líbilo, není to zrovna moudré rozhodnutí,“ upozornil ho pobaveně a střelil pohledem po trojici rudých plášťů postávající u brány Přístavní pevnosti.

Kiro se komicky zakabonil. „Tak to necháme na potom. V tom případě mi pověz, kam popluje tamhleta velikánská loď a co tam bude dělat.“

„To já ale nevím!“

„To nevadí, něco si vymysli. Beztak to bude zajímavější než skutečnost.“

Darius přimhouřil oči, zahleděl se na Zeeheks a v myšlenkách zabloudil k dávným večerům naplněným vínem, pohupováním paluby a Goudvisovým vyprávěním.

„Jmenuje se Mořská čarodějnice,“ začal pomalu. „Chystá se na dalekou cestu do země, kde koření voní už na míle od pobřeží. Na její palubu mohou vkročit jen ti nejodvážnější… nebo ti, kdo nemají co ztratit. Ti, na které na břehu nečeká živá duše. Dost možná se nikdy nevrátí. V těch končinách vanou divoké větry a vlny se lámou ve výšce střech domů. A není tam bezpečno ani v závětrných zátokách, protože tam zase číhají pod vodou ostré útesy, připravené trup rozdrtit, a provazce mořských rostlin, které omotají kormidlo a uvězní koráb ve své náruči navěky.“

„A jestli všechny nástrahy překoná?“

„Jestli si poradí s počasím, nenechá se svést z kurzu silnými proudy a neroztříští se o skaliska, jestli se posádka ubrání pirátům, jestli ji neumoří žízeň, hlad a nemoci a jestli obstojí ve vyjednávání s podlými, zákeřnými obchodníky… pak se vrátí s hojností cizokrajného drahocenného koření a dalšího zboží. Z jednoho každého navrátilce bude boháč, postaví si dům a bude žít šťastně až do smrti.“

„To všechno sis vymyslel? Nebo je to pravda?“ Darius se pousmál Kirovu dychtivému výrazu.

„Něco jsem si vymyslel, něco znám z vyprávění. Ale opravdový boháč se asi z nikoho z nich nestane.“

„Ne? Neplatí jim Společnost dost za takovou nebezpečnou výpravu?“

„Neplatí jim zrovna málo. Ale nikdo z nich není zvyklý šetřit. Všechno propijí za první týden na souši. A kromě toho, na břehu by uschli nudou.“

„Jak to víš? Znáš nějaké námořníky? Nesmysl, samozřejmě že znáš. Chtěl bych se taky s nějakými seznámit. Poslechnout si jejich vyprávění.“

Darius si bezděčně připomněl některé významnější příležitosti, při kterých slýchal námořnické historky.

„Víš… nemyslím si, že to je dobrý nápad. Není to kdovíjaká společnost. Neměli bychom se pomalu vrátit?“

Kiro mu věnoval zvědavý pohled, ale nechal to být a přikývl.

„Jestli pomalu, tak asi můžeme. Musíme dát Anastázii trochu náskok.“

Loudavým tempem se vydali k domovu, tentokrát jednou z postranních ulic. Darius ji zvolil hlavně proto, aby se nemuseli proplétat davy lidí.

„Stejně bych si přál, abys mi řekl, co tě trápí,“ ozval se po chvíli. Nedávalo mu to pokoj a cítil se trochu ukřivděně, i když by to nepřiznal.

„Řeknu ti to hned, jak si v tom sám udělám trochu pořádek.“

Bylo jasné, že teď z Kira nic nedostane, a tak jen přikývl a převedl řeč jinam. Ale umínil si, že brzy zjistí víc.

 

 

Anastázie

 

Dej se přece trochu dohromady, přikazovala si Anastázie. Po návratu z města se nemohla přinutit čelit kontaktu s kýmkoli. Chtěla být sama. Teď seděla na vlhké zemi na kraji lesa a přemlouvala se, aby vstala a šla domů. Darius a Kiro se jistě brzy vrátí, a když ji nenajdou, budou si dělat starosti.

Vyprávění toho děcka jí nešlo z hlavy, stejně jako další obrazy, které se jí vryly do paměti. Sběrači chvějící se zimou, jak na sebe honem natahují oblečení v pomalu se zaplňující hale přádelny, protože je vytáhli zpod přikrývek a nahnali do fabriky jen s ranečkem oděvu v rukou, aby se neloudali. Děti, které dostávaly bití častěji než jídlo. Obrazy bídy a utrpení, které sice zdaleka neviděla prvně, ale které na pozadí nádhery paláce

Společnosti nebo bělostné dlažby hlavní třídy vystupovaly o to ostřeji.

Najednou jí všechno to, co dělala pro malé sběrače a jejich kamarády, připadalo úplně zbytečné a nicotné. Jako pouhá kapka v moři. Ve Čtyřměstí žilo – ne, živořilo – tolik dětí, tolik lidí, kteří potřebovali jejich pomoc, tolik lidí, o nichž nikdy neslyšeli a nikdy je neviděli, bezejmenný dav bez tváří. Nikdy nebude v jejich silách pomoci všem.

Jedinou možností zůstávalo provést jejich šílený plán.

Z té myšlenky se Anastázii doslova zvedal žaludek. Jako by slova dobro a zlo najednou pozbyly hranic, smísily se a vznikla z nich jediná šedá beztvará hmota.

Anastázie se ztěžka zvedla a zamířila ke vchodu do jeskyně.

Štěstí, že si včera namočila hrách.

Připraví těm dvěma něco k jídlu, pak se snad nebudou tolik vyptávat. Nevěděla ani, co by jim řekla. Trochu se styděla za dnešní výbuch, musí si teď o ní myslet, že je přecitlivělá a napůl šílená.

Čekala, že se k ní začnou sbíhat děti, hned jak zaslechnou ozvěnu jejích kroků, ale asi je pěkné jarní počasí vylákalo ven. Tady dole panovalo ticho a klid, jen ona a její myšlenky.

Hrachová kaše se skoro dovařila, když Kiro s Dariem dorazili. Jen omastit. Kiro ovšem nevypadal, že by jídlo bylo jeho hlavní starostí. Sotva vpadli dovnitř, ruku v ruce, zastavil se a rovnou z otočky Daria políbil.

„Ehm, ehm,“ odkašlala si Anastázie přehnaně hlasitě.

Darius po ní blýskl pohledem tak vítězoslavným, jak jen za daných okolností dokázal.

,No co je? Těším se na to půl dne,‘ odpověděl Kiro, aniž by jen na okamžik přerušil to, co začal.

,Člověk by myslel, že se na to těšíš spíš tak půl roku, zatímco jste každý žalem usychali na opačném konci světa,‘ podotkla uštěpačně.

,Byly takové časy,‘ opáčil Kiro vesele. ,Musím to všecko dohnat.

Mmm…‘

Anastázie radši honem přestala poslouchat a šla nést na stůl.

Vůně jídla ty dva nakonec přece jen přesvědčila, aby pusy zaměstnali jinak.

Po jídle se Darius omluvil, že potřebuje zajít za Miriam kvůli oblečení. A to není jen takový řečnický obrat, doopravdy a doslova se omluvil. Což Anastázii připadalo vrcholně podezřelé. Podívala se na Kira s povytaženým obočím. Ten její podezření nikterak nezmírnil tím, že vystřihl ten nejnevinnější kukuč, jaký si lze představit.

Pak si povzdechl, přisedl si vedle ní a ruku jí položil kolem ramen. „Tak copak je? A nemysli si, že se mě zbavíš.“

„Když já ani pořádně nevím, odkud začít,“ přiznala rozpačitě.

„Připadám si trochu pošetile.“ Kiro nějakou dobu mlčel.

„Tak to zkusím já…?“ promluvil pak tiše, tázavě, aniž by na ni pohlédl. „Čím výstavnější je palác s hlavní třídou, tím špinavější a zašlejší vypadají čtvrti obyčejných lidí. Čím víc se lesknou stříbrné řetězy kolem krku pánů a dam, čím sytější rudá zdobí pláště gardy, tím nuznější hadříky nosí děti ve fabrice. Umírají zimou a hladem, ne jako když přijdeš po práci domů a řekneš uf, umírám hladem, ale doopravdy, dočista na smrt.“

„To taky, ale nejen to… nebo spíš je to jen začátek.“

„Ale není to ta hlavní otázka, že ne?“ Kiro se jí dál pečlivě vyhýbal pohledem. Cítila napětí ve vzduchu, skoro hmatatelné.

„Vyslov ji nahlas,“ požádala ho sotva slyšitelně.

Kirova dlaň jí sklouzla po paži dolů a chytila její. Byla studená. Když promluvil, neměl jeho hlas daleko k šepotu, ale ten zvuk se jí zachvěl až někde v kostech.

„Dá se zlo napravit zlem?“

Anastázie cítila, jak ji v očích pálí slzy. Ne ze žalu, ale z úlevy, že není blázen, že jí někdo rozumí. Stiskla jeho ruku. „Já už si přestávám být jistá, co je zlé a co dobré. Někdy se cítím jako zrádce.“

„Ona volila špatnou cestu… hroznou cestu. To neznamená, že samotná myšlenka je špatná.“

Anastázie se neptala, kdo je ona. I její úvahy se kolem ní točily a ve spirále se k ní nevyhnutelně vracely. „Napřed jsem ji bezvýhradně uctívala, pak jsem ji bezvýhradně nenáviděla. Ale vždycky jsem si byla jistá.“

„Čím víc člověk ví, tím méně věcmi si je jistý,“ usmál se Kiro a poprvé k ní vzhlédl. „Myslím si, že jistota je výsada hlupáků.“

„Mám strach… vlastně jsem doopravdy vyděšená.“

„To já taky, má milá. Ničit svět není dětská hra.“

„Z toho nejsem vyděšená,“ namítla Anastázie.

Kiro se udiveně zamračil, přesně podle jejího očekávání.

„Nejsi…? A z čeho tedy?“

„Něco zničit, na tom dohromady nic není. Totiž, promiň, samozřejmě že já bych to nedovedla, ale – ale není to doopravdy složité, víš, jak to myslím?“

„No… moc ne,“ přiznal Kiro bezradně. „Jestli to není složité, tak už nevím, co je.“

„Nechápej mě špatně, je to těžké rozhodnutí. Ale ta opravdová práce přijde až potom.“

„Práce?“

Anastázii ho bylo líto. Úplně jasně viděla, jak si to asi představuje. Bum, zničím Čtyřměstí, a konečně budu volný, konečně po mně nikdo nebude nic dalšího chtít. Konečně budu moct žít s lidmi, které miluju, pěkně doma, na Březovém vrchu.

Pohladila ho palcem po hřbetu ruky.

„Víš, Kiro… ta opravdová práce. Na místě toho, co zničíš, vytvořit něco lepšího. Něco dobrého.“

„To už není naše starost!“

Ozvěna zoufalství se odrazila od kamenných stěn a několik nejbližších trsů světýlek se překvapeně zamihotalo.

Anastázie si povzdechla. „Máš pravdu… až na to, že je. Pokud se to má udělat, jak se patří. Pokud to zlo má být aspoň trochu dobrem. Pokud jsme lepší než ona.“

„Copak – copak nestačí, že…“ začal zprudka, ale bezmocně umlkl, protože, a tím si byla jistá, věděl totéž co ona. Ne, nestačí. Nestačí, že ušetří lidské životy, pokud ty životy nebudou mít žádné smysluplné pokračování. Spíš cítila, než že by vyloženě zaslechla, jak vzlykl.

„Nikdy se nevrátíme, že ne? Nikdy to neskončí. Nikdy se nevrátíme domů.“

Naklonila se a vtiskla mu polibek na spánek. „Domů? Můj domov nejsou stěny a střecha, i když jsem se pod ní narodila. Můj domov je tam, kde je moje rodina. V každém smyslu toho slova. A kde je tvůj domov?“

Kiro ještě hodnou chvíli mlčel. Nerušila ho, věděla, že potřebuje čas. Všechno, co mohla říct, už řekla.

Nakonec zvedl hlavu, pomalu se rozhlédl a nepatrně přikývl.

„Máš pravdu. I když nezastírám, že bych se s vámi radši vrátil na Březový vrch – máš pravdu. Nejpodstatnější je, že jsme pohromadě.“

„To víš, být v rozpočítadle není jednoduché,“ usmála se na něj. „S tím se popasují jen ti nejlepší.“

 

 

Kiro

 

„Tak co, vyřešili jste všechno, co jste potřebovali?“

Darius se vrátil zanedlouho, a jako by se domluvili, Anastázie mu jen krátce stiskla rameno, proklouzla kolem něj a odešla.

„Nejspíš. To vypadá, jako kdybyste mě hlídali. Střídáte se u mě na směny.“

„Tak samozřejmě, že tě nemůžeme nechat bez dozoru, s tvými ničivými schopnostmi. Kdo ví, co bys vyvedl. Nechceš mi říct, o co šlo?“

„Chci,“ potvrdil Kiro, protože to byla pravda. „Ale ne teď.

Jak je Miriam daleko?“

„Už je skoro hotová. Všechno bude včas.“

„Paráda,“ zabručel Kiro.

Vůbec se mu Dariův chystaný výlet nezamlouval, ale už ho probírali tolikrát, že to neměl v úmyslu znovu zbytečně vytahovat.

Kolem se začínali trousit lidé, i když jich zatím bylo poskrovnu a děti si nejspíš pořád ještě užívaly slunečného počasí někde venku. Někdo jim kývl na pozdrav, někdo jen prošel kolem. Vtom k nim přistoupil vousatý muž se širokými rameny. Kiro si nevybavoval, že by ho tu už viděl.

Muž si zachmuřeně přeměřil Daria a sáhl za opasek.

Ten pohyb byl nezaměnitelný pro kohokoli, kdo někdy v životě viděl rvačku na nože. Kirovi se zadrhl dech. Svaly se mu napjaly úplně samovolně. Bez vědomého rozhodnutí ukročil stranou, mezi Daria a neznámého. Ruce měl prázdné, přesto podvědomě nastavil předloktí ve směru, odkud čekal seknutí ostrou čepelí.

Muž se zakabonil ještě víc, spíš zmateně než výhrůžně, a o krok couvl. Darius se tiše uchechtl a položil Kirovi ruku na rameno.

„To je v pořádku. Co mi neseš, Piete?“

Kiro vydechl a zahanbeně spustil ruce podél těla. Teď si připadal jako hlupák. Ale vážně, copak mohl vědět, že se znají? Člověk nemůže být nikdy dost opatrný. No dobře, možná to trochu přehnal.

Piet si nepřestával Kira ostražitě prohlížet, asi jako blázna, od kterého se dá čekat cokoli, a pomalu vytáhl od pasu dlouhou, tenkou čepel. Podal ji Dariovi, zdobenou rukojetí napřed.

„Tady to je. Ale jak sem řek. Bít se s nim nezkoušej. Zadarmo je z toho nejšuntovatějšího, co se z pece vyškráblo.“

„Však ano, s tím počítám. Mockrát děkuju, je skvělý.“

Darius potěžkal kord v ruce, otočil se a naznačil výpad do vzduchu.

Piet se zasmál. „Víš co? Nezkoušej se bít vůbec, bez ohledu na zbraň. Tak hodně štěstí… a hlídej si tadydle svoji stráž. Ste mi bojovníci, jeden lepší jak druhej.“

S další várkou tichého smíchu pod vousy je obešel a pokračoval dál do jeskyně. Darius se obrátil ke Kirovi s pobaveným úšklebkem. Kiro se v duchu připravil na pořádnou dávku dobírání. Ale nepřišla. Namísto toho se z Dariovy tváře pomalu vytratilo všechno poťouchlé veselí a jen si Kira zamyšleně prohlížel.

„Vlastně to není k smíchu,“ poznamenal pak zvolna.

„Ale je. Uznávám.“

„Ne, to tedy není. Co kdyby to bylo doopravdy tak, jak sis myslel?“

Kiro jen rozpačitě pokrčil rameny. Co na to říct? Nepřemýšlel o tom. Bylo to samozřejmě úplně…

„Bylo to úplně šílené!“ prohlásil Darius, jako by poslouchal jeho myšlenky. „Copak zastavíš nůž holýma rukama?“

„Přinejmenším zpomalím,“ opáčil Kiro prakticky. Darius stiskl zuby, až se mu svaly na čelisti napjaly.

„Naprosto ti zakazuji –“ začal přísně, ale zarazil se, povzdechl si a unaveně potřásl hlavou. „Asi si můžu zakazovat, kolik budu chtít, viď?“ přeptal se odevzdaně.

Kiro se provinile usmál a přikývl. Darius se na něj zkoušel ještě chvilku mračit, ale moc se mu to nedařilo.

„Vlastně můžu být rád, že ti ty tvoje čáry ještě nepřešly do krve natolik, abys je instinktivně využíval v boji. Jinak už by Piet ležel na dně nějaké skalní průrvy.“

„No vážně!“ vyhrkl Kiro. Jak to, že ho to nenapadlo? Už nikdy nebude bezbranný a neozbrojený. „To přece můžu! Jako nic!“

„Zase to nepřeháněj,“ krotil Darius jeho nadšení.

„Já nic nepřeháním! No, možná někdy. Trochu.“

„Ovšem. Půjdu si to uklidit, ať se tu neprocházím se šavlí jako nějaký panský hejsek. Jdeš se mnou?“

„Samozřejmě že jdu. Co kdyby na tebe někdo cestou zaútočil.“

„Jsi nemožný.“

Kiro mu věnoval zářivý úsměv a přikývl tak pyšně, až Daria konečně rozesmál.

Kupička věcí, které už měl Darius nachystané na slavnost v Přístavní pevnosti, Kirovi znova připomněla neveselou realitu. Ležely tu špičaté boty, opasek s pouzdrem a teď i zdobený kord, vedle nich řetěz a pár prstenů, které vypadaly docela jako ze stříbra. Dlouho tak vypadat nevydrží, ale Migo, který je pro Daria vyrobil, věděl, do čeho je třeba šperky přes noc namočit, aby se ráno opět blyštěly jako nové. Už chyběl jen samotný oděv, na kterém Miriam dokončovala poslední ozdůbky, volánky a knoflíky.

„Pamatuješ si všecko?“ zeptal se Kiro ustaraně. „Jak se jmenuješ, odkud jsi…“

„Pamatoval jsem si to před dvěma týdny, před týdnem, včera, a pamatuji si to i dnes.“

Dariova tvář neprozrazovala netrpělivost. Dobře věděl, proč se Kiro ptá na totéž pořád dokola, a hrál tu hru s ním. A Kiro to doopravdy oceňoval.

V náhlém popudu ho popadl za ruku. „Pojď se projít! Chci ti říct, na co jsem myslel.“

Darius se neptal, o čem to mluví. Překvapeně na něj pohlédl, ale kývl a zamířil k východu.

„Pojďme. Ale nemusíš o tom mluvit jenom proto, že chci.“

„To je náhodou ten nejlepší důvod. A kromě toho se to týká i tebe.“

„Mě? Začínám se trochu bát. Tak spusť.“

„Počkej, až budeme venku.“

Pokud ten požadavek připadal Dariovi divný, nedal to nijak najevo. Chodbou prošli mlčky, ticho rušily jen kroky po kamenném povrchu. Až když jejich zvuk ztlumila vlhká půda a jehličí na okraji lesa, nadechl se Kiro svěžího jarního vzduchu a opatrně začal.

„Nechtěl jsem se tě dotknout. Čtyřměstí je krásné, opravdu. Svým vlastním, trochu šíleným způsobem. Ale chápu, co tě na něm tak přitahuje.“

„Jenže…?“

„U nás doma, v Mokrém Dole, jsme na tom byli všichni skoro stejně,“ začal Kiro odjinud, protože nevěděl přesně, jak myšlenky přetvořit do slov.

„Stejně? Jak to myslíš?“

„Měli jsme skoro stejný život. Na jednom konci ty nebo já, na druhém konci třeba Viktor. Zdálo se to jako obrovská propast. Viktor mi připadal jako boháč, jakým nikdy nebudu. Ale nakonec mezi námi takový rozdíl nebyl.“

„Chceš srovnávat naše životy s Viktorovým?“ naježil se Darius.

Kiro si v duchu povzdechl a přikývl. „Chci. Vím, co si teď myslíš, ale podívej se. I když jsi neměl nic, ujala se tě Ulla. Měl jsi kde spát, co jíst, čisté oblečení. Žili jsme na kraji vesnice, doslova i obrazně, děti žen, které zákony Společnosti považovaly za zločince…“ Kiro si trochu provinile povšiml, jak se Darius při té připomínce zamračil, ale pokračoval: „…a to nejhorší, s čím jsme se kvůli tomu museli potýkat, byly posměšky dětí nebo nějaká ta rvačka.“

„No počkej, počkej. Tobě podpálili dům a nechali by tě umřít.“

„To je ale něco jiného,“ namítl Kiro klidně. To už dávno deště smyly a od té doby se toho stalo tolik, že se mu to zdálo spíš jako příběh, který mu někdo vyprávěl, než jako vlastní vzpomínky.

„Proč jiného?“

„Protože to už je dílo Terezy. I když to nebyla ona, kdo přiložil hořící louč ke stěně mého domu, je to dílo jejích rukou. A toho, kým jsem kvůli ní. Být obyčejným člověkem jako kdokoli jiný, nejspíš bych dodnes hospodařil v Mokrém Dole a prodával na trhu zeleninu.“

„Dejme tomu,“ připustil Darius. „A tím vším chceš říct co?“

„Že u nás doma jsou všichni tak trochu jedna rodina. Možná je to velká rodina a každý si s každým nerozumí, ale když někdo přijde do bídy a nemůže za to, nenechají ho na holičkách. A někdy ho nenechají, ani když si za to může. Protože je jejich.“

„Zatímco tady… si nikdo nikoho nevšímá?“

„Nejde jen o to. Ale ano, to je taky důležité. Nikdo si nikoho nevšímá, protože nikdo nikoho nezná. A když vidíš na ulici někoho, kdo už týdny nemá co jíst, kdo nemá pořádné oblečení a v chladných nocích se choulí zimou někde u zdi… je ti to jedno, protože to není sousedovic Janko, se kterým jsi jako malý proháněl vlčka, ale jeden z moře cizích lidí, co tu kolem žijí. A ty se stejně nemůžeš starat o všechny, není to v lidských silách, tak proč se starat o tohohle jednoho?“

Darius se zastavil a opřel se zády o strom.

„A jak to souvisí s dnešní procházkou?“ zeptal se pak.

Kiro z jeho tónu ani výrazu nedokázal odhadnout, co si zatím o jeho oklikami vedoucím vysvětlování myslí.

„K tomu se právě dostávám. Ono to nesouvisí jenom s ní. Všímal jsem si toho už dlouho, a Anastázie taky. Dneska mi to asi konečně došlo, protože… no, protože jsme viděli všechnu tu nádheru a bohatství.“

„Takže je to celé o tom, jak je život nespravedlivý?“ vyhrkl Darius nevěřícně. „Snad sis dodnes nemyslel něco jiného? Takový je svět, Kiro! Někdo je bohatý, a jiný zase chudý.“

„Je to o tom, a není. Spíš jenom v tom srovnání víc vynikla všechna ta bída vzadu. Víš, ta hlavní věc je v něčem jiném.“

„A v čem tedy?“

„V tom, že ti bohatí jsou tak bohatí právě proto, že celé zástupy jiných lidí nemají nic. A taky v tom, že…“ Kiro zaváhal, než sebral odvahu a vysypal ze sebe to, co ho na celé té věci tížilo nejvíc: „Že ti doopravdy bohatí jsou zároveň ti, proti kterým vlastně nejvíc bojuje Tereza.“

Tak. A bylo to venku. Kiro se obrnil proti dalšímu výbuchu, který nevyhnutelně přijde, jakmile si Darius dá dohromady, co vlastně slyšel.

Ticho se natahovalo. Kiro se zdráhal vzhlédnout, a tak jen čekal, mlčky a s pohledem upřeným do země.

„Je takové přísloví,“ ozval se nakonec Darius tichým hlasem. Kiro překvapeně vzhlédl, protože ať už čekal cokoli, určitě to nebyla přednáška o pořekadlech. Ale na žádné hromobití to nevypadalo. Darius na něj hleděl klidně, dokonce s pochopením.

„Nepřítel mého nepřítele je můj přítel.“

Kiro to chvíli převracel v hlavě a pak přikývl. „To zní jako něco, co by mohlo být přísloví. A…?“

„A ty teď máš dva nepřátele, kteří se nenávidí navzájem, a nevíš, co máš dělat.“

Kiro zatnul zuby do spodního rtu, který se hrozil rozechvět, a přikývl. Darius se odlepil od kmene stromu, přistoupil k němu a položil mu ruce na ramena.

„Stejně jsi slíbil udělat, co Tereza chce. Nemusíš si přece vybírat a dělat si z toho těžkou hlavu.“

„Já vím. Jenomže jde o to, že… že s tím vlastně asi souhlasím. Zprvu mi to přišlo hrozné, co po mně chce. Ale teď se mi zdá… jenomže zase…“ Kiro bezradně zmlkl, protože myšlenky se mu v hlavě bily jedna s druhou.

„Aha.“ Darius pustil jeho ramena a o krok poodstoupil.

„Je to špatné, viď?“ zeptal se Kiro beznadějně. „Je to doopravdy špatné myslet si něco takového.“

„Je špatné souhlasit s někým, kvůli komu jsi přišel o rodinu a domov? Kdo se tě snaží všemi možnými způsoby ovládat, strojí na tebe léčky, a i když možná nelže, dávkuje ti pravdu tak šikovně, aby sis myslel přesně to, co chce? Ano, na první pohled to není právě nejlepší.“

Dariův hlas teď zněl tvrdě a chvěl se potlačovaným vztekem. Kiro zalitoval, že o tom vůbec začínal. Darius měl pravdu – stejně musel splnit slib, který Tereze dal. Jaký mělo smysl rozebírat, co si o tom všem myslí?

„Já vím, já prostě jenom –“

Darius mu krátce položil prst přes rty. „Nech mě domluvit. Řekl jsem na první pohled. Nemysli si, že jí někdy odpustím, co všechno ti provedla. Mlč a nekoukej tak, ano, hlavně tobě. Já jsem doopravdy neumřel, pamatuješ? Výborně. Takže ne, to jí asi nikdy nezapomenu. A vždycky si na ni budu dávat pozor. Ale to neznamená, že bych nebyl ochoten připustit, že by mohla mít v něčem pravdu.“

„To je přesně to, co si myslím i já,“ vydechl Kiro s úlevou.

„Není to tak, že bych jí odpustil. Jenže – víš, co to všechno znamená?“

„Že známe myšlenky toho druhého, i když zrovna nezkoušíš ty svoje kejkle?“

„Uh – co? Ne, tedy, to možná taky. Ale teď jsem myslel spíš na něco jiného. Splnit úkol, co mi dala Tereza, byla jedna věc. Jenže jestli chceme, aby z toho vzešlo něco doopravdy dobrého…“ Darius na něj vyčkávavě pohlédl. Kiro zaváhal, ale pořádně se nadechl a pokračoval: „…tak tím náš úkol teprve začne. Chápeš? A bude to tak obrovský úkol, až mě to děsí. Dárku, prosím tě, řekni, že máš plán!“

„Právě jsi mi o tom řekl! Jak můžu mít plán?!“

„Neříkám, že můžeš. Prostě to řekni. Uklidňuje mě to.“ Darius na něj chvilku zíral a pak se rozesmál. „Vždyť vidíš, že tomu ani nevěříš. Jak tě to může uklidňovat?“

„Nevím, zkrátka uklidňuje. Nevyptávej se pořád.“

„Ach, tak dobrá. Neboj se, Kiro, mám plán.“

Kiro se rozzářil a náladu mu nezkazilo ani to, když Darius potichu dodal: „Ale pro všechno na světě, hlavně se mě neptej jaký.“

 

 

Darius

 

A je to tady. Darius stál nad hromadou nachystaných věcí a žaludek se mu svíral nervozitou. Dnes je den jeho velkého představení. Je čas převléknout se do kostýmu a začít hrát. A jestli nebude dost dobrý, jestli mu obecenstvo neuvěří…

S povzdechem si svlékl vlastní halenu a natáhl se po bělostné košili, když se mu kolem pasu ovinuly opálené paže. Usmál se.

„Měl bych si pospíšit,“ namítl nepřesvědčivě.

„Tak aspoň polibek pro štěstí?“

Kirův dech ho pošimral za uchem, až mu přeběhl mráz po zádech.

„Když tě začnu líbat, nikam nepůjdu.“

„Třeba s tím počítám.“

„To by ti bylo podobné,“ zasmál se Darius, ale přece jen se v objetí otočil čelem vzad.

Kiro na něho hleděl s obavami. „Budeš na sebe dávat pozor, viď?“

„To víš, že budu. Na to se mám moc rád.“

„Nebudu mít klid, dokud se zase nevrátíš.“

„Přijdu nejspíš dlouho po setmění, ne abys tady vyhlašoval poplach.“

„Já vím, já vím. Prostě… prostě jenom buď opatrný. Bude tam spousta nebezpečných lidí.“

„S nejnebezpečnějším člověkem na Zemi žiju den co den, co je jedna hloupá slavnost?“

„S tebou není rozumná řeč,“ postěžoval si Kiro, ale koutky pusy mu nezadržitelně ujížděly do úsměvu.

Darius vzal jeho tvář do dlaní a políbil ho. Najednou nechtěl vůbec přestat, nechtěl ho pustit z náruče. Co když je to naposledy? Může se zvrtnout tolik věcí. Můžou ho odhalit, hned jak promluví. Někdo si může všimnout nesrovnalostí. Někdo ho může dokonce i poznat. Kdo ví, zda příště Kira neuvidí skrz mříže.

,Jen klid,‘ ozval se Kirův hlas. ,Všechno dobře dopadne. Budeš perfektní.‘

,Mám strach, že to je naposledy…‘

Darius si nebyl jistý, že chtěl tuhle myšlenku předat Kirovi.

Snad jenom plula jeho myslí příliš blízko povrchu.

Kiro se odtáhl a věnoval mu přísný pohled. „Co je to za řeči? Nic takového! Ještě dneska v noci mi budeš vyprávět o tom, jak sis ty směšné panáky omotal kolem prstu. A teď se obleč.“

Darius se přes svoje obavy musel v duchu usmát tomu, jak se jejich úlohy obrátily.

Poslušně si natáhl košili, vestu i kalhoty. Obul si nepohodlné boty. Připnul si opasek a do pouzdra zastrčil kord. Přes hlavu si přetáhl „stříbrný“ řetěz a prsteny si navlékl na prsty náhodně podle toho, kam zrovna pasovaly. Oblékl si světlemodrý plášť s nemožným nabíráním a lesklými knoflíky. Z kapsy povytáhl a pohledem zkontroloval ozdobnou kartičku z tvrdého papíru s pozvánkou vyvedenou ozdobným písmem. Snad jediná rekvizita, s níž bylo všechno v pořádku. Byla totiž dílem rukou téhož muže, který vykroužil písmena i na všech skutečných pozvánkách.

„Tak, to bychom měli.“

Kiro neřekl nic, jen se potutelně usmíval.

„Tak já jdu,“ prohlásil Darius.

„Ne, ne. Na něco jsi zapomněl.“

„Nezapomněl!“

Kiro se s cukajícími koutky marně pokusil o další přísný pohled. Darius si povzdechl a narazil si na hlavu klobouk s podivně pokroucenou krempou.

„Teď můžeš,“ vyprskl Kiro smíchy. „Zapadneš tam jako nic.“

„To ti pěkně děkuju. Připadám si jako blázen.“

„Mně taky připadáš jako blázen, ale proto tam právě zapadneš,“ ujistil ho Kiro, vlepil mu ještě jednu rychlou pusu a už ho strkal do chodby.

„Jsem tu zpátky, ani se nenaděješ,“ věnoval mu Darius na rozloučenou cosi mezi slibem a výhrůžkou a bez dalšího ohlížení vykročil.

 

Přístavní pevnost byla uvnitř přinejmenším stejně impozantní jako zvenčí. Darius bez nejmenšího zádrhele prošel přes dvojici gardistů, kteří u vchodu letmo kontrolovali pozvánky, a spolu s několika páry a muži se ocitl ve vstupní hale.

Po očku sledoval ostatní návštěvníky. Zdálo se, že ženy vesměs míří k řadě služebnictva u protilehlé stěny, aby si u nich odložily těžké zdobené pláště, muži však převážně pokračovali beze změny zevnějšku k rozevřeným dvoukřídlým dveřím, z nichž se linula hudba a světlo. Vydal se tedy také tím směrem. Trochu ho uklidnilo, že svým oděvem mezi přítomnými nikterak nevyniká. Miriam nejspíš věděla, co dělá. Vydržet se v tom tedy dalo jen s největšími obtížemi, hlavně proto, že z pochopitelných důvodů šetřila na materiálu a nepoužila zdaleka tak jemných a pohodlných látek, z jakých se šily skutečné panské šaty. Ale Darius to bral jako nevyhnutelnou součást celého tohohle nepříjemného úkolu.

Zastavil se nedaleko dveří a postavil se kus stranou, aby nepřekážel dalším hostům trousícím se do sálu. Jeho tvář, jak doufal, prozrazovala jen zdvořilý zájem. Uvnitř ale na to všechno zíral s příslovečnou pusou dokořán.

Obrovský taneční sál zabíral dvě patra této části Pevnosti, jak prozrazovaly lóže po obvodu druhého podlaží. Přímo podél parketu se pak v jedné stěně táhla řada vysokých prosklených oken skýtajících výhled na moře, protější stěnu zdobil pás zrcadel. Toto uspořádání dělalo divy s osvětlením místnosti, a kromě toho tak celý prostor vypadal ještě větší, než ve skutečnosti byl. U kratší stěny, nejdál ode dveří, stálo nízké pódium a na něm hrál orchestr na píšťaly a trubky všech možných tvarů. Několik párů tančilo. A mezi tím vším se procházeli lidé sem a tam, ukláněli se sobě navzájem a uzobávali z úzkých stolů přetékajících záhadnými pochutinami.

Tohle byla obrovská chyba, pomyslel si Darius. Neměl nejmenší představu, pod jakou záminkou s kýmkoli zavést hovor. Čekal, že budou všichni usazeni u tabule a donuceni společenskými konvencemi konverzovat se sousedy. Tohle uspořádání mu úplně překazilo plány.

Ale nemůže se přece vrátit s nepořízenou. Horečně přemýšlel, co dělat, když se těsně za ním ozval hlas.

„Překrásná slavnost, viďte?“

Rychle se otočil a snažil se na sobě nedat znát leknutí. Za ním stál vysoký tmavovlasý mladík v uniformě námořního důstojníka. Zdvořile se usmíval, ale v očích mu blýskalo pobavení.

„Velmi… vydařená,“ přikývl Darius opatrně.

Nebyl si jist, jak na muže reagovat. Měl by se mu představit? Možná si ho jen s někým spletl, to by mohlo být výhodné, na druhou stranu to přináší mnoho komplikací.

Muž na něj ještě okamžik hleděl, pak se pousmál upřímněji a naklonil se k němu, aby mohl ztišit hlas: „Netvař se tak vyplašeně. Máme společné přátele.“

Po těch slovech se zdánlivě nezaujatě zadíval stranou. Darius sledoval jeho pohled. Spatřil skupinku několika gardistů, asi dvou žen a tří námořních důstojníků. Netrvalo mu dlouho zjistit, že jedním z nich není nikdo jiný než Goudvis.

Pořád ještě nechápal, co přesně od něj muž chce. Nenapadalo ho, jak to nenápadně zjistit. Muž ho ale předešel.

„Pokud byste mě poctil svou společností na čerstvém vzduchu, rád bych si s vámi pohovořil o starých časech.“

„Zajisté, bude mi ctí,“ oplatil mu Darius lehkou úklonu a s pocitem, že o moc divnější už dnešní den být nemůže, s ním vykročil na terasu.

Od moře vál lehký vánek a několik důstojníků se opíralo o zábradlí a pokuřovalo. Hladinu čeřily drobné vlnky a nad vlnolamem se na silném laně vznášel hlídkový balón, celý rudý a stříbrný, který sem zvlášť pro tuto slavnostní příležitost nechali přemístit z jeho obvyklého stanoviště poblíž Západní brány.

Jinak byl ale na terase mnohem větší klid než uvnitř. Darius následoval neznámého do odlehlejšího kouta. Muž se letmo rozhlédl a znatelně se uvolnil.

„Goudvis mě za tebou poslal hned, jak tě uviděl přijít. Říkal, že jste se spolu dřív hodně nasmáli.“

Darius zase jednou nevěděl, co říct. Muž se zazubil.

„Nepřišel jsem tě přivádět do rozpaků. No, přinejmenším nejenom. Přišel jsem ti pomoct. Tohle prý rozhodně není tvé obvyklé oblečení, i když ti mám vyřídit, že v něm vypadáš prachtig. Takže prý máš něco za lupem. Předpokládám, že myslel za lubem. Máš?“

Darius se během jeho řeči sice trochu začervenal, zároveň však ztratil poslední pochybnosti, zda muže opravdu poslal Goudvis. Přikývl.

„Mám. Potřeboval bych se trochu… vmísit mezi ty správné lidi. Ty důležité.“

„Ach, skvěle,“ rozzářil se muž a podal mu ruku. „Já jsem Marco a na mísení jsem odborník. Jak se jmenuješ?“

Darius mu zmateně potřásl rukou. „Goudvis tě za mnou poslal a ani ti neřekl moje jméno?“

„Ale jistěže řekl, Darie. Já se ptám, jak se jmenuješ pro ostatní.

Budu tě přece muset nějak představovat.“

„To bys udělal?“

„Samozřejmě! Aspoň to tu dnes nebude tak nudné. Tak povídej.“

Darius se krátce zasmál a nevěřícně potřásl hlavou.

„Co jenom za tohle bude Goudvis chtít… ne, radši neodpovídej. Tak dobrá. Jmenuji se Lucean a přijel jsem ze Záhoří, z Černých Blat. Můj starší bratr zdědil nedávno naše panství a –“

„Nejméně před rokem,“ přerušil ho Marco.

„Promiň, cože?“

„Tvůj bratr zdědil panství víc než před rokem. Kdyby tvůj otec zemřel nedávno, nemohl by ses tu objevit v těchhle šatech… nebo by to bylo přinejmenším velmi nevkusné.“

„Ach.“ Na to Darius nepomyslel. Kolik dalších podrobností mu ještě muselo uniknout? Marco lehkomyslně mávl rukou.

„Víš co? Nebudeme s tím teď ztrácet čas. Řekni mi svoji historku, jak je. Kde bude potřeba, upravím ji sám, ty si jenom pamatuj všechno, co o tobě kde navykládám, dobře?“

Darius vděčně přikývl a v krátkosti seznámil Marka s hlavními body svého smyšleného života. Ten poslouchal se vzdáleným pohledem upřeným na moře, tu a tam si něco polohlasem zopakoval. Nakonec kývl a usmál se.

„Myslím, že to mám. Chceš, abychom se znali?“

Darius krátce zapřemýšlel. „Pokud můj otec zemřel loňskou zimu, nejspíš jsem mezitím trochu cestoval. Takže ano, asi by to bylo možné. A rozhodně přínosné.“

„Báječně! Takže se známe z… hm… dejme tomu z přístavu v Mezimoří, víš, kde to je?“

Darius zavrtěl hlavou.

„To nevadí, později ti to ukážu na mapě. Prozatím si jen pamatuj, že je tam horko a špinavo a obchoduje se tam s kořením. A seznámili jsme se při sázce.“

„Při sázce?“

„No ano! Všichni tihle chlápci úplně milují sázky! Vsadili jsme se, čí čepel dokáže rozetnout dýni, a tys vyhrál.“

„Uh, to radši ne,“ ozval se Darius.

„Ne? A proč ne?“

„Ještě by to chtěl někdo vidět, a – no, moje čepel, obávám se, nerozetne ani malinu, natož dýni.“

Marco sjel pobaveným pohledem k jílci Dariova kordu.

„Nevadí, tak jsem vyhrál já,“ zasmál se, odlepil se od zábradlí a zamířil k vysokému oknu, jímž přišli ze sálu. „Připravený?“

„Lepší už to nebude,“ zahučel Darius pochmurně, vysloužil si tlumené uchechtnutí a následoval Marka vstříc svému osudu.

 

„Začneme zvolna,“ zašeptal mu tiše Marco, zatímco nenuceně procházeli sálem. „Nejdřív ti tak zhruba řeknu, kdo je co zač. Když tě bude někdo z nich obzvlášť zajímat a bude to jen trochu možné, seznámím vás.“

„Nemůžu ti dost poděkovat.“

„Nemusíš děkovat. Stačí, když mi někdy brzy povyprávíš, co za tím vším stojí,“ zazubil se Marco a pak už ho nenásilně nasměroval k jedné ze skupinek postávajících poblíž stolů s občerstvením.

„Támhleten břichatý vousáč je August. Je to velká ryba ve Společnosti. Vrchní rada pro obchod. To znamená, že je to ten nejhlavnější hned po Prezidiu. Z Prezidia tu dnes nikdo není, mimochodem, kdyby tě to zajímalo. Na to je dnešní slavnost příliš bezvýznamná.“

Darius si prohlédl hřmotného muže v modro-stříbrném plášti s masivním stříbrným znakem Společnosti na řetězu kolem krku a v klobouku ještě prapodivnějším, než měl on sám. Právě se nakláněl k menšímu muži vedle sebe, kterému se na krku pohupoval podobný znak, jen o poznání menší.

Darius se snažil vydolovat z paměti vše, co věděl o hierarchii Společnosti, a zjistil, že je toho hanebně málo.

„Kolik je těch radů?“

„Radů je hodně, podle oblastí. Ale vrchní radové jsou čtyři. Pro těžbu a průmysl, pro obchod a daně, pro zemědělství a nakonec pro vzdělání a patenty. August je jediný z nich, který tu dnes je, protože zámořské výpravy spadají do jeho kompetence. Naše plavba je jeho veliký úspěch,“ ušklíbl se Marco.

„Chápu. No, předpokládám, že s nikým takhle vysoce postaveným se mi napoprvé seznámit nepodaří. Kdo je tam s ním?“

„Obchodní rada pro západní oblast, to je ten vedle něj. Jmenuje se Pertl, a ano, je to jeho skutečné jméno. Neptej se mě, kde k němu přišel. A hlavně se na to nikdy neptej jeho. Ty dvě jsou jejich manželky, ale ty tě taky nezajímají. Nemůžeš se dát do řeči se ženou muže, kterého neznáš. Pak rudé pláště. Ten vyšší zamračený je –“

„Vrchní velitel gardy,“ zamumlal Darius s bezděčným odporem. „Famir. To vím.“

„A ten tmavovlasý je jeden z jeho zástupců, Tomant.“

„Někdo z gardy by se hodil… ale tihle dva jsou nejspíš taky moc vysoko…?“

„Jako spousta lidí tady. Budeš se k nim muset dostat pomalu, přes další známosti. Jsi tu úplně cizí, pro začátek miř níž.

A s Famirem se radši vůbec… no, to je jedno. Chtěl jsem ti jen ukázat, kdo jsou ti nejdůležitější tady. Ach, a ještě ten poslední.“ Darius vyhledal pohledem posledního muže ve skupince.

Byl prošedivělý, hubený a jako jediný neměl na sobě žádné pestrobarevné šaty, jen střízlivý tmavý plášť a klobouk, který ve srovnání s kreacemi ostatních vyhlížel úplně asketicky.

„Vypadá proti nim dost normálně.“

„To je profesor Zaid. Přednáší geografii na obchodní fakultě.“

„Páni… toho bych poznal rád!“

„Taky to je asi jediný z nich, u koho by se ti to mohlo podařit. Jestli se později z jejich společnosti omluví, můžeme s ním zkusit pohovořit. Ale dej si pozor. Pokud jsi hodně cestoval, měl bys o těch místech něco vědět, jinak tě nachytá na švestkách dřív, než bys řekl Mezimoří.“

„Tak o Mezimoří možná nevím, co by se za nehet vešlo, ale zato jsem byl na pobřeží za Výhní.“

„Žertuješ?“ obrátil se k němu Marco okouzleně. „To mi budeš muset někdy vyprávět!“

„Moc rád. Ale teď mi ukaž někoho, kdo by se s námi mohl dát do řeči.“

Marco se krátce rozhlédl a kývl ke dvojici mužů opodál.

„Dobře, tak k dílu. Tamhle je náš kapitán Gijsbert a jeden z důstojníků gardy – teď si nemohu vzpomenout na jméno, ale kapitán nám ho jistě představí. Můžeme?“

Darius polkl nervozitu a odhodlaně přikývl. „Pojďme na to.“

 

 

Anastázie

 

„Nemohl bys s tím přestat? Točí se mi z tebe hlava.“

„Promiň,“ omluvil se Kiro asi poosmé a posadil se.

Anastázie věděla, že to dlouho nepotrvá a za chvíli už bude zase přecházet sem a tam, kolem dokola a zase tam a sem jako zvíře lapené do klece. Ráno byl samý smích a vtípek, ale Anastázie tušila, že mu ta rozverná nálada nejde od duše. A taky že ne. Co Darius odešel, nedalo se s ním vydržet. Anastázie už ho poslala na dříví, pro zeleninu a donutila ho pomoci s vařením, ale ani jedno ho nezaměstnalo na dlouho.

„Určitě bude v pořádku. Zvedne nos trochu nahoru a bude tam jako doma.“

Kiro se ani neusmál, jen si dál nervózně proplétal prsty.

„No tak, Kiro. Přece se o sebe dovede postarat.“

„Já vím, že dovede! Ale… prostě, kdykoli ho spustím z očí, něco se stane.“

„Uhm… cože?“ Anastázie pátrala v paměti po důkazech pro tohle podle jejího názoru dost přehnané tvrzení.

„No! Pustil jsem ho z Mokrého Dolu do Čtyřměstí, a co se stalo? Aha!“

Přemoci smích bylo těžké, ale zvládla to. „No tak! Spustil jsi ho dneska z očí, jak ty říkáš, na jediný den! To snad přece jen není totéž, jako když odešel na celé roky, to uznej.“

„A co na Výhni? No? To nebylo na celé roky!“ nevzdával se Kiro.

Anastázie si k němu přisedla a objala ho. „Já ti rozumím. Ale nemůžeš takhle vyvádět. Darius je ve městě, které zná jako svou dlaň. A víš, že je opatrný. Kdyby se mu něco nezdálo, určitě hned zmizí.“

„Ale vždyť já vím. Já jenom –“

Chodbou od vchodu u lesa se rozlehl rychlý dupot a křik.

„Nasťo! Jsi tu? Je tu někdo? Pomoc, Nasťo!“

Oba vyskočili. Přesněji Kiro vyskočil. Anastázie odhadovala, že sama se spíš zvedla asi tak ladně jako přežraná kráva na pastvě.

„Co je? Co se stalo? Tady jsme!“

Do jeskyně přiběhl Torin, udýchaný a umouněný. „Hoří!

Vesnice hoří!“

Kiro popadl Anastázii za ramena. „Počkej tady, jasné? Nikam nechoď!“ Nečekal na odpověď a pošťouchl Torina herdou do zad: „Tak jdeme, honem!“

Oba odběhli k východu. Anastázii se zatočila hlava. Vesnice hoří? A ona tu bude sedět, to zrovna. S hašením jim asi moc platná nebude, ale třeba někdo potřebuje ošetřit.

Darja se zavrtěla. Anastázie si položila ruku na břicho. „Pšš.

Nic se neděje, maličká. Jen se trochu projdeme.“

O poznání pomaleji vykročila chodbou k východu. Jakmile se ocitla venku, zůstala stát jako zkoprnělá. Vesnice skýtala obraz zkázy. Střechy dobře každého třetího domu se hroutily v plamenech. Okolí halil hustý dým. Lidé pobíhali zdánlivě bez jakéhokoli cíle sem a tam, ozýval se praskot a křik.

Spěšně vyrazila k nejbližším domům a s obavami se rozhlížela po rudých pláštích. To je jistě dílo jejich rukou. Vtom v ní hrklo. Kde je Kiro? Může být v nebezpečí! Ještě trochu zrychlila.

„Sem, rychle sem! Ještě další vědra! Torine, udělejte řetěz! Bíno, ty se nepleť… Víš co, Majo, vezmi ty malé o kus dál. Můžete… uh, můžete natrhat támhlety kytky – no ano, ty, co tam zrovna vyrostly. Budou potřeba.“

Anastázie si vydechla. Kiro je v pořádku, a nejspíš má všechno pod kontrolou. Nebo aspoň brzy bude mít.

Konečně ho i zahlédla. Nedal se přehlédnout ani v tom všem zmatku a křiku. Kdo by také přehlédl proud vody tryskající ze země přímo mezi domy? Pod ním Kiro vykřikoval pokyny, starší děti pomáhaly nosit vědra, která každý, kdo měl ruce, plnil a podával dál. Všichni v dohledu byli mokří, ale nejspíš zdraví. Anastázie se propletla skoro k prameni, snažíc se nepřekážet.

„Kiro! S čím můžu pomoct?“

Kiro k ní obrátil divoký pohled a na okamžik se jí zdálo, že ji nevybíravě pošle zpět do jeskyně.

„Na návsi! Jsou tam zranění! Vezmi si Maju,“ křikl nakonec přes ten mumraj.

Anastázie kývla. Kousek stranou odchytla Gabiho. „Gabi! Ať Maja posílá to listí na náves, dobře? Budu tam čekat. Ale honem!“

Gabi, oči navrch hlavy, kývl a odběhl k místům, kde nejmladší děti s Majou trhaly byliny. Anastázie kolébavě vyrazila na náves.

Tady sice nehořelo, ale nebylo tu o nic klidněji. Na zemi seděl nebo ležel dobrý tucet lidí, žen i mužů s ohořelými šaty, ba i vlasy. Všichni hlasitě naříkali bolestí. Mezi nimi od jednoho k druhému pobíhala Brenna a snažila se je uklidňovat.

Moc to nepomáhalo, ale Anastázie ji u toho ještě na okamžik nechala a zaběhla do nejbližšího domu. Po krátkém hledání našla kotlík.

„Nasťo! Nasťo! Je tu někde Nasťa?“

„Tady jsem!“ ozvala se a už spěchala zpátky ven.

„Tumáš, Nasťo!“

Anastázie nastavila kotlík a Bína jí do něj vysypala natrhané velké, tmavě zelené listy ze zástěrky.

„Šikovná! Tak utíkej zpátky a doneste víc.“

Holčička odběhla. Anastázie rychle přejela pohledem zraněné. Přemohla nevolnost při pohledu na spečenou kůži a vlasy po straně tváře jedné z dívek. Muž vedle ní nevypadal o moc lépe, ale zřejmě byl v bezvědomí. To děvče nejdřív, pak on, rozhodla se, a dál uvidíme.

„Brenno! Pojď sem,“ křikla na bezradné děvče.

Za chvíli už obě přikládaly chladivé listy na popálená místa. Brzy jim začaly pomáhat i děti, které donesly další zásobu léčivého listí. Netrvalo dlouho, a nejhorší bolestné kvílení utichlo nebo přešlo v tichý nářek a tlumené nadávky. Anastázie si dovolila pohled k lesu. Oheň se přestal šířit a zdálo se, že zvolna polevuje. Pomalu se začínalo šeřit a slábnoucí požár maloval potemnělé nebe přízračnými barvami.

Většina domů zasažených ohněm už se zachránit nedala. Několika lidem jistě zůstanou ošklivé jizvy. A pořád si nebyla jistá, zda jedna z žen nepřijde o oko. Ale vypadalo to, že jsou z nejhoršího venku.

 

 

Kiro

 

Dobrému tuctu rodin se domov změnil v popel, a s ním i skoro vše, co měli. Většina lidí se sice zpočátku s velkým nadšením přestěhovala do bezpečí jeskyně, ale některým se brzy zastesklo po pohodlí vlastních domů. Jiní si s sebou dolů vzali jen to nejnutnější s tím, že zbytek si donesou až někdy.

Když Kiro přiběhl s Torinem do vesnice a viděl tu spoušť, napřed úplně ztuhl šokem. Vzpomněl si na časné zimní ráno před lety, kdy jeho vlastní dům a všechen majetek nezadržitelně požíraly plameny. Muži z vesnice teď úplně stejně neúnavně – a úplně stejně marně – tahali ze studny na návsi jedno vědro za druhým a snažili se bojovat s požárem, který se navzdory jejich úsilí šířil a se škodolibou radostí přeskakoval po větru z jedné střechy na druhou. Vzduch čpěl kouřem a zlověstný praskot se mísil se sténáním a křikem.

Kiro litoval, že neumí přivolat pořádný hustý liják. Ale i tak dnes nemusel bezmocně stát a dívat se. Jen mžik, a mezi hořícími domy vyrazil ze země silný proud vody. S vydatným zdrojem přímo v místě, kde ho bylo třeba nejvíce, šlo hašení mnohem rychleji.

Přesto se nedalo zachránit vše. Oheň se dál nešířil, ale zčernalé, pokroucené zbytky krovů a stěn doutnaly všude kolem. Venku se mezitím setmělo a ze spálenišť žhnuly poslední žhavé uhlíky jako zlé planoucí oči.

Kiro si umouněnýma rukama otřel tvář a potřásl hlavou, aby se té vidiny zbavil.

„Dobrá práce,“ plácl po rameni Torina.

Ten k němu zvedl znavený, ušmudlaný obličej a usmál se.

„Hlavně tvoje,“ kývl k prameni, který nyní už jen neškodně vytékal ze země a razil si cestu mezi zbytky domů.

„Nás všech. A když už jsme u všech, musím se podívat, jak je na tom Anastázie. Ženská jedna bláznivá! Jasně jsem jí řekl, ať počká dole, aby ji –“

„Pšt!“ přerušil ho Torin. „Nechceš přece říct nic ošklivého.“ Kiro si povzdechl. „Máš pravdu. Nechci. Ale občas se mi doopravdy chce. Viku! Dohlédni, ať se všechno pořádně uhasí,“ křikl a šel se podívat po Anastázii.

Kiro ji chtěl vystřídat a poslat odpočívat, ale viděl, že s Brennou si s pomocí dětí už skoro se vším poradily. Udělal aspoň z propletených větviček nosítka pro ty nejhůře poraněné a odnesli je na velitelství, kde bylo nejvíce místa i pohodlí. Když vyšel ven, Anastázie seděla na zemi, opřená zády o stěnu domu.

„Jsi v pořádku? Je ti špatně? Říkal jsem ti, abys zůstala –“

„Nic mi není. Odpočívám, jak jsi mi nakázal.“

„Najednou,“ zabručel Kiro a posadil se vedle ní. „Byla jsi skvělá. Nebýt tebe, čekali by na pomoc doteď.“

Anastázie se rozpačitě pousmála. „Aspoň k něčemu jsem. Zato ty jsi hrdina dne, po všech stránkách. Viděl vlastně někdo, co se stalo? Garda, nebo…?“

Kiro se zamračil a zavrtěl hlavou. „Garda ne. Tohle se ti nebude líbit. Ale slyšel jsem to hned od několika lidí.“

„Cos slyšel?“

„Viděli čtyři muže. Saula a ty, co odešli s ním.“

Anastázie si přitiskla dlaň na pusu a vykulila oči. „Ale přece by ne…“

„Nejspíš ano. Jenže to není všechno.“ Kiro se ošil a neochotně dodal: „Prý pokřikovali, než utekli, že… že to mám za to, a ať táhnu. Jakože přímo já osobně. Ten šikmovokej přivandrovalec kdoví vodkaď, abych byl přesnější.“

„Ty?“ vyjekla Anastázie.

„Už je to tak.“

Sám tomu věřil jen stěží. Saula neměl nikdy v oblibě a tušil, že to je oboustranné, ale nečekal, že by se takhle mstil na svých sousedech. Jenže několik lidí nezávisle na sobě vyprávělo to samé, a neměli důvod lhát.

„Ten holomek! Copak mu je jedno, že může někoho zabít?“

„Když se kácí les, létají třísky,“ připomněl Kiro zachmuřeně.

„Jenom jsem zvědavý, kolik těch třísek ještě bude.“

Najednou se od hradební zdi ozval znepokojený hlas a rychle se přibližoval.

„Kiro? Kiro! Co se to tu pro všechno na světě děje? Kde je Kiro, neviděli jste –“

Anastázie se uchichtla a zamumlala: „Jeden jako druhý.“

Kiro neztrácel čas odpovědí na její poťouchlosti, vyskočil a rozběhl se po hlase.

„Tady jsem! Nic mi –“ Dál se nedostal, než se ocitl v pevném objetí velmi přepychově oděné a velmi ustarané osoby.

„Co to tady vyvádíš? Člověk tě jeden den nechá bez dozoru…“

„Nic mi není,“ dokončil Kiro myšlenku, protože moc dobře věděl, že i když to tak možná nezní, je to přesně to, nač se Darius ptá. „Jenom jsem od hlavy až k patě mokrý a od sazí. Ty tvoje panské šaty budou pěkně vypadat.“

„Tak ať,“ zamumlal Darius umíněně a přitiskl ho k sobě ještě blíž. „Už to nikdy nedělej.“

„Uhm… budu se snažit…?“ navrhl Kiro bezradně.

Darius se krátce, úlevně zasmál a odtáhl ho za ramena na délku natažených paží.

„To bych ti radil. Vážně ti nic není? Ani Anastázii?“

„To je dost, že se ptáš,“ houkla zezadu Anastázie se smíchem v hlase. „Živá a zdravá, děkuju pěkně. Vy jste mi ale páreček.“

„Proč jsme páreček?“ zamračil se Darius.

„Ale nic, nic,“ zamlouval to Kiro. „Radši mi řekni, jak to šlo?“

„Jak to šlo?! Kiro, já se z tebe zblázním. Dobře to šlo. Tady je vypálená vesnice, a ty se mě ptáš, jak to šlo! Co se tu vlastně stalo? Garda? Zatkli někoho? Zranili? Určitě ti nic není?“

Kiro si povzdechl. „Pojďme k nám dolů, promluvíme si tam.“ Darius mu věnoval pátravý pohled, ale nic nenamítal. Pomohli Anastázii na nohy, Kiro ještě jednou zkontroloval, že je postaráno o zraněné a Brenna ví, co dělat, a vrátili se do jeskyně.

 

 

Darius

 

„Cože? Cože?!“ Dariovi se zlostí zatmělo před očima. Byl na nohou dřív, než si to stačil uvědomit.

„Jen klid,“ snažil se ho Kiro krotit, ale marně.

Ten lump, ta špína na tváři Země, jak si jenom mohl dovolit něco takového? Darius měl největší chuť vydat se teď hned po Saulových stopách a zabít ho. Uvědomoval si ovšem, že to je takřka neproveditelné, což ho naplňovalo ještě větším vztekem.

„Naštěstí všechno dopadlo docela dobře…“ pípla Anastázie. Darius přecházel zamračeně sem a tam a odmítal ji poslouchat. Docela dobře? Někdo mohl docela dobře zemřít! Třeba i někdo z jeho blízkých! To je neomluvitelné.

„Překvapil mě úplně stejně jako tebe. Posaď se,“ vybídl ho Kiro mírně. Darius udělal ještě pár kroků, aby se neřeklo, a neochotně uposlechl.

„Mě nepřekvapil,“ odsekl. „Věděl jsem, že je to lump.“

„To my všichni. Ale nečekal jsem, že by zaútočil na vlastní lidi.“

„Už je nepovažuje za svoje,“ podotkla Anastázie. „Bere to tak, že ho zradili. Teď jsou tvoji.“

„Přesně,“ přikývl Darius. „Neútočí na svoje lidi. Útočí na tebe, Kiro.“

„Já přece nestojím proti němu!“

„To je mu jedno. Měl moc, měl armádu – a dobře, já chápu, že se bavíme o pár tuctech vesničanů, ale on to třeba vidí jinak –, a tys mu ji vzal. Jsi nepřítel. Možná ještě lepší nepřítel než Společnost, protože jsi z masa a kostí.“

„Jak to myslíš?“

„Nad tebou může zvítězit s mnohem menším úsilím. Jsi daleko snazší cíl než bezejmenná Společnost.“

„Všichni jsme,“ dodala Anastázie a bezděčně si položila dlaň na břicho.

„Všichni jsme,“ potvrdil Darius, „ale bez Kira nebudeme nic.

Tohle bylo nejspíš jenom varování. Chce tě zastrašit.“

„Na to ať rovnou zapomene,“ prohlásil Kiro. „A stejně, tady dole budeme v bezpečí.“

Darius si povzdechl. „Snad… ale není to příjemný pocit neustále se ohlížet přes rameno. Má sem přístup tolik lidí, nemůžeš vědět, jestli někdo z nich nemá od Saula pokyny.“

„Dobře, ale co s tím chceš dělat?“

„To nevím,“ odpověděl Darius pomalu.

Ve skutečnosti věděl přesně, co by chtěl dělat. Najít Saula a jeho pár kumpánů a zneškodnit je dřív, než pro svou pošetilou myšlenku získají další lidi. Vzhlédl k Anastázii. Ta odtrhla znepokojený pohled od Kira a pohlédla mu do očí se vším bojovným odhodláním matky vlčice. Darius sotva znatelně přikývl a obrátil se zpátky ke Kirovi.

„Nevím,“ zopakoval a snažil se o uklidňující tón, i když uvnitř byl všechno, jen ne klidný, „ale máš pravdu. Nejspíš si s nimi teď nemusíme dělat starosti. Určitě mají co dělat sami se sebou, a přinejmenším v nejbližší době se o nic dalšího nepokusí.“

Kiro se jako obvykle nechal jeho slovy rád přesvědčit a ukonejšit. Pro jednou se to Dariovi hodilo.

Pustil se do vyprávění o slavnosti, ale v duchu jen čekal na příležitost, kdy si bude moci s Anastázií promluvit o samotě. Ta na sebe nenechala čekat dlouho. Přihrnula se v podobě Torina s Majou, následovaných asi pěti caparty s Bínou v čele.

„Nasťo! Je tu Nasťa?“

„Tady jsem. Copak je? Posílá vás Brenna? Někomu se udělalo hůř?“

„Ne, ne, nic takového,“ uklidňovala ji honem Maja. „Posílá nás Frederik.“

„Vlastně neposílá,“ opravila ji důležitě Bína.

„To je pravda, říkal, ať nechodíme.“

„Říkal, ať nerušíme.“

„Říkal, ať vás necháme odpočinout.“

„Ale vy už jste si odpočinuli, že jo?“

„No… podle toho na co,“ nadhodila Anastázie opatrně.

„Totiž, bylo by potřeba, aby Kiro –“

„Byl to samozřejmě skvělej nápad a všecko, ale –“

„– a teď to tam vypadá jako v bažině a –“

„Tak moment.“ Kiro se postavil a překřikování zarazil. „Za prvé, když mi něco chcete, nemůžete to říct, já nevím, třeba mně? Jsem přímo tady.“

Torin se na něj vesele ušklíbl a Maja se zahihňala.

„A za druhé, co že to vlastně chcete?“

Torin zvedl ruku, než se všichni stihli zase rozpovídat, a předstoupil. „Ten tvůj pramen. Víš, teče si, kudy chce, a dělá tam neplechu. Nemohl bys ho nějak…“

„Aha! No ovšem. Udělám to hned. Tak pojďme. Nejlepší bude, když mi Frederik ukáže, jak to chce. A nemějte strach, řeknu mu, že jsem ohromně odpočatý.“

Kiro se letmo ohlédl po Dariovi. Ten se mu v duchu omluvil a navenek jen kývl. Jestli Kiro čekal, že ho doprovodí, nedal zklamání nijak najevo a nechal se chumlem dětí odtáhnout do chodby.

„Tak to vyklop,“ vyzvala ho Anastázie, jen co osaměli.

„Nechci ho znepokojovat víc, než je nutné. Ale řekl bych, že to nemůžeme nechat jenom tak.“

„Čekala jsem, že to řekneš. Předtím jsi měl v očích žízeň po krvi.“

„Naneštěstí si nejspíš musím prozatím nechat zajít chuť,“ přiznal Darius neochotně. „Ale rád bych alespoň věděl, co mají za lubem.“

„A toho chceš docílit… jak přesně?“

„Tak předně budeme muset dávat na Kira větší pozor. Možná by se mohli zapojit i malí.“

„Něco jako hlídky?“

„Tak trochu. Ale nenápadně.“

„Prý nenápadně! Prokoukne nás za pár dní.“

„Třeba ne. A pak je tu ještě jedna věc,“ dodal Darius opatrně.

Tohle se Anastázii nejspíš nebude moc zamlouvat.

„Jaká?“

„Myslel jsem na Torina.“

„Na Torina? Ale co ten by –“ Anastázie se zamračila. Darius přesně viděl okamžik, kdy jeho nápad pochopila, protože se zamračila ještě víc a prudce zavrtěla hlavou. „Ne. Ne a ne. To nemůžeš myslet vážně.“

„Proč ne?“

„Je to ještě dítě!“

„Není to žádné dítě. Je mu třináct. A navíc je pro to ideální.

Myslí mu to a dá se mu věřit.“

„Mně se to nelíbí.“

„Ani mně, věř mi. Ale je to důležité. Pro Kira.“

„Já nevím…“

„Nutit ho nebudu. Co kdybych se ho prostě zeptal? Když se mu to bude zdát příliš nebezpečné, nemusí to dělat.“

„Ach, jako by ten kluk cokoli považoval za příliš nebezpečné!“

Darius potlačil úsměv a pokrčil rameny. „Není už malé děcko.

Necháme to na něm, dobře?“

Anastázie se odmlčela. Darius ji nechal přemýšlet. Byl si jejím verdiktem skoro jistý.

„Tak dobře. Kvůli Kirovi.“

 

 

Anastázie

 

Hlídky měly zatím docela úspěch. Děti se nového úkolu chopily s nadšením. Maja se ujala organizace, takže se Anastázie nemusela starat o to, jestli bude půl dne Kira pronásledovat chumel capartů a druhý půlden se nenajde nikdo, kdo by se kolem něj motal.

Jestli se Kirovi zdálo podezřelé, že si nedokáže v posledních dnech najít ani chvilku o samotě, nedával to zatím nijak najevo. Ochotně si při práci s dětmi povídal, ve volných chvílích jim vyřezával píšťalky, vyráběl hračky z proutí, občas někoho z nich pověřil nějakou menší pomocí nebo ho poslal se vzkazem.

Anastázie si nemyslela, že by tlupa dětí představovala skutečné bezpečnostní opatření. Ale pokud by někdo opravdu choval nekalé úmysly, říkala si, že by ho upovídaní svědkové mohli alespoň na čas odradit.

Dnes odpoledne měla dětská hlídka jednu zvláštní úlohu navíc. Udržet Kira mimo alespoň do západu slunce. V jeskyni totiž právě probíhala poradní schůzka s Torinem.

„Já jdu taky! A nemyslete si, že mě zastavíte!“

A ano, trochu neplánovaně taky s Majou. Ta právě stála proti Dariovi, bradičku hrdě zvednutou, a ze zelených očí jí sršely blesky.

„Dobře,“ pokrčil Darius rameny.

Maja trochu splaskla a rozpačitě přešlápla, zato Anastázie zalapala po dechu.

„Dobře?! A nechceš jim tam rovnou poslat i Bínu?“

No vážně. Copak se Darius už úplně zbláznil? Anastázie tak docela nesouhlasila ani s tím, aby šel na výzvědy Torin, ale tohle už přesahovalo všechny meze. Podívala se po Kaiovi, který zatím seděl trochu stranou, ale štíhlý světlovlasý muž se na ni jen vesele ušklíbl a zůstal zticha.

„Má pravdu,“ odpověděl Darius věcně. „Držet ji tu nemůžu. Měla by ale vědět, že ji tam s největší pravděpodobností znásilní a možná i zabijí.“

„To říkáš jen tak?“ vykřikl Torin zhrozeně.

„Říkám to, jak to je. Pokud víme, nemají tam žádné ženy, a přehnaným útlocitem taky rozhodně netrpí. Držet ji tu nemůžu, jak jsem řekl, ale pokud chce jít s tebou, ať alespoň ví, do čeho jde.“ Maja už nevypadala zdaleka tak odhodlaně. Ale ono na tom nakonec asi tak nezáleželo, protože Torin se k ní obrátil se zcela nekompromisním výrazem na svém ještě skoro dětském obličeji.

„Tady budeš,“ oznámil jí rozhodně. Maja krotce přikývla, a bylo po sporu.

„No dobře, to bychom měli. Tak se posaďte a chvíli mlčte,“ pokynul Darius mládeži.

Anastázie jim udělala místo na kožešině. Torin hned chytil Maju za ruku, ale jinak věnoval pozornost Dariovi.

„Pro tebe bude platit jedno hlavní pravidlo, a to je opatrnost. Od Saula a jeho mužů by ti nemělo víceméně nic hrozit, kromě nějakého toho pohlavku. Ale to platí jen za předpokladu, že tě neodhalí. Takže pokud budeš mít na výběr, jestli předat zprávu nebo zjistit nějaké tajemství s tím, že se vystavíš podezření, anebo jestli se chvíli držet zpátky a neprozradit se, vždycky si vyber to druhé.“

„To ale nebudu k ničemu!“

„Když tě zabijí, nebudeš k ničemu ještě víc.“

Proti tomu asi Torin neměl co namítnout, a tak jen přikývl.

„Výborně. A teď k věci. Tvůj první úkol, bez kterého se to rozhodně neobejde. Budeš je muset napřed najít.“

„Ale – ale jak?“ vykulil Torin oči. „Vůbec nevím, kde začít!“

„A na to právě budeš mít poradce.“

„Poradce? Já?“

„Ovšem. Máš důležitý úkol, potřebuješ poradce.“

Torin se nadmul pýchou tak očividnou, že Anastázie měla co dělat, aby udržela vážnou tvář.

„Páni. A kdo to bude, ten můj poradce?“

Kai vstal, narovnal se do své úctyhodné výšky a předstoupil blíž. „Já.“

„Páni,“ zopakoval Torin vyjeveně a roztáhl pusu do širokého úsměvu.

„Kai vyrůstal tady ve vesnici,“ vysvětlil Darius. „Zná Saula a má pár nápadů, kde by se mohl skrývat.“

„Pak ti všechno řeknu. V okolí se určitě vyznáš, viď?“ přeptal se Kai.

Torin hrdě přikývl. „No jéje, a jak. Vsadím se, že budu znát i něco, co ty ne!“

„A já zase něco, co ty ne. Když to dáme dohromady, máme to v kapse,“ mrkl Kai a usadil se vedle něj.

„No, a až je najdeš,“ vzal si Darius zase slovo, „budeš je muset přesvědčit, aby tě vzali mezi sebe. Nejlepší bude, když řekneš, že jsme tě vyhnali.“

„Vymysli si nějakou špínu na Kira, a budeš mít vyhráno,“ poradila mu Anastázie.

Torin vypadal, že chce protestovat, ale nakonec se mu to nejspíš rozleželo a kývl. „Řeknu, že už mi leze krkem, jak tu Kiro všem poroučí, všechny honí do práce a sám nic nedělá… fuj, že mi to ale nejde přes pusu.“

Darius se vítězoslavně otočil na Anastázii. „Vidíš? Říkal jsem, že mu to myslí.“

„Netvrdila jsem, že mu to nemyslí. Jenom si o něj dělám starosti.“

„Neboj, Nasťo. Já to zvládnu!“

„Já vím, že zvládneš,“ usmála se Anastázie. Nebyla o tom sice úplně přesvědčená, ale rozhodnutí už padlo, tak k čemu plané stesky.

„A jakmile budeš mít o jejich plánech jasno, seber se, a zpátky, jasné?“ dodal přísně Darius. „Žádné zbytečné hrdinské kousky. Jestli se dozvíš něco o Kirovi nebo o nějaké velké akci, nebo když začneš mít třeba jen špatný pocit – na nic si nehraj a koukej odtamtud mazat. Rozumíš?“

„Rozumím. Do šarvátek se s nimi pouštět nebudu, to neměj strach.“

„O to zrovna strach nemám,“ ušklíbl se Darius. „Spíš si myslím, že bys mohl dostat nápad na ně nějak vyzrát. Jsi až moc chytrý, k vlastní škodě. Ale nenech se zmást. Oni taky nejsou hloupí. Přinejmenším Saul. Buď ostražitý. A v každém případě buď zpátky do jahod, jinak tě vyrazíme hledat.“

„Dobře, slibuju. Můžu si teď vzít svého poradce na poradu?“ Kai se zasmál a zvedl se. „Rozhodně. Myslím si, že tohle už můžeme probrat jinde. Kiro si taky nebude hrát venku s dětmi celý den.“

„Tak pojď,“ pobídl Torin Maju a všichni tři se vydali k východu.

Anastázie zůstala sedět a okusovala si palec. Jestli se mu něco stane, jestli mu tam ublíží…

„Zvládne to,“ ujistil ji Darius. „Už to není žádné děcko. Budeš ho muset pustit z hnízda.“

Kdyby bylo po jejím, postavila by si velké, doopravdy ohromné hnízdo a nikdy by z něj nikoho nepustila. Ale nebylo po jejím, a tak jen přikývla.

„Já vím.“

 

 

Kiro

 

Dubnové počasí ukazovalo vlídnou tvář stále častěji. Po požáru už se nenašel nikdo, kdo by tvrdošíjně zůstával ve vesnici, ale za slunečného odpoledne, jako bylo dnes, to tady nahoře pořád žilo. Děti se honily po návsi nebo se předháněly, kdo dokáže vyšplhat na Kirovu oskeruši.

Až na jednu výjimku. Lešek, jen o málo starší než Bína, si hrál s ostatními jen zřídkakdy. Zpravidla někde seděl či postával, přimhouřené zelené oči upřené kamsi do neznáma. Kiro nevěděl, jestli je tenhle nemluvný klučík nějak v nepořádku. Ale nezdálo se, že by se něčím trápil nebo že by ho ostatní odstrkovali, a tak nepovažoval za nutné se do toho plést.

Zvláštní a nová věc byla, že po něm děti pořád něco chtěly. Ne že by si Kiro stěžoval. Nevadilo mu vyprávět jim o cestě na Výheň, vyrábět hračky, nebo si dokonce hrát s míčem. Vůbec ne. Jen se divil, odkud ten náhlý zájem. Ještě nedávno se všichni obraceli výhradně na Anastázii, dokonce i když chtěli něco po něm. A teď?

Zároveň se to ale hodilo mít neustále po ruce několik malých pomocníků. Mrzelo ho, že je opustil Torin. Prý odešel na druhý konec Čtyřměstí k nějakým příbuzným, či co. Kiro nevěděl, co se změnilo, že o něj najednou začali stát. Měl za to, že Torin nikoho nemá, stejně jako ostatní. Ale přál mu to, jak by ne. Jen Maja vypadala smutně. Už kvůli ní doufal, že se Torin vrátí.

Prozatím je ovšem čekaly každodenní úkoly jako třeba ten, co si pro ně připravil na dnešek.

„Tak, průzkumníci, ke mně!“

Děti se k němu hned seběhly, zaujaté tím oslovením.

„Hlásím se do služby!“

„A co budeme průzkumovat?“

„Prozkoumávat, ty hloupá.“

„Co budeme prozkoumávat, Kiro?“

Kiro počkal, až přestanou mluvit jeden přes druhého.

„Je možné, že v některém z domů ještě mohlo zůstat něco užitečného. Musíte je všechny projít a prohledat. Ale do těch vypálených nelezte!“ zavolal za nimi na poslední chvíli.

Snad ho slyšeli, než se rozprchli. Jen Lešek se nerozběhl za ostatními. Posadil se do trávy kus od Kira a díval se na něj – nebo možná skrz něj, Kiro si nikdy nebyl jistý.

Kiro využil té vzácné chvilky téměř o samotě, posadil se na zápraží jednoho z domů a nastavil tvář slunci.

Jak ten čas uhání. Podle toho, co říkala Anastázie, uteče sotva měsíc, a Darja přijde na svět. A spolu s tím se jim krátí i lhůta, kterou jim dala Tereza.

Musel začít přemýšlet o první ukázce. Za pár dní se Darius chystal na ples pořádaný u příležitosti… Kiro si nepamatoval čeho. Něčeho důležitého. Do té doby by se měli rozhodnout ohledně času a místa.

Určitě by pomohlo vyzkoušet si to nanečisto ještě předem. Kiro si pořád nebyl úplně jistý, jak takové zemětřesení vlastně udělat, tím méně, jak odhadnout jeho sílu. Jenomže příležitostí k nenápadnému trénování přírodních pohrom není zrovna mnoho.

„Kiro! Koukej, co jsem našla!“

Kiro se zadíval na Bínu s malým mosazným kotlíkem.

„Paráda,“ odpověděl trochu nepřítomně a usmál se. „Víš co? Nech to tu a doběhni pro ostatní. Myslím, že si dneska uděláme výlet.“

 

„Jak daleko ještě půjdem?“

Kiro zvedl hlavu, i když na Bínu, která mu seděla na ramenou, samozřejmě stejně nemohl vidět, a zasmál se.

„Půjdem? Jak to myslíš, půjdem? Vždyť ty nejdeš vůbec.“

„No dobře, tak… tak… jak je to ještě dlouhá cesta?“

„Chytrá. Myslím, že už moc ne. Nemůžeme to přehánět, nebo se do večera nevrátíme, a Anastázie bude celá pryč.“

„Neboj, to ona ví, že se ti nic nestalo, když seš s náma.“

„Moc mluvíš, Bíno,“ napomenula ji Mája.

Kiro se pro sebe usmál. Však začínal sám mít podezření, že v tom jeho ustavičném doprovodu má prsty Anastázie. Ale co. Klidně tu hru může hrát s ní.

Kus vpředu ve stráni viděli skálu a pár velkých oblých balvanů, které se z ní nejspíš kdysi dávno skulily. Směrem k místu, kde stáli, se země zase pozvolna zvedala. Kiro předpokládal, že do kopce, byť mírného, se kameny kutálet nebudou. Tady by mělo být bezpečno. Zastavil se.

„Ták… tady to nejspíš bude stačit. Navrhuju, abyste se napřed všichni pořádně posilnili.“

Postavil Bínu na zem a chvilku sledoval, jak se jeho průzkumníci vrhli na borůvky a jahůdky, které se jim objevily přímo pod nohama. Pak zavřel oči a začal zkoumat, jak to vypadá pod zemí. Ušli pořádných pár mil lesem. Na rozdíl od města sem už nezasahovaly jeskynní chodby. To bylo dobře, nechtěl by, aby se pod někým propadla zem. Za to by ho Anastázie určitě nepochválila.

„Tak dobře. Všichni se postavte za mě… nebo víte co, radši si sedněte na zem.“

Děti si nacpaly do pusy poslední hrsti ovoce a s červenými a modrými fleky po obličejích a rukou – čím mladší, tím barevnější – si posedaly do mechu.

„Když vám řeknu utíkejte, tak utíkejte, odkud jsme přišli, dobře?“

„Já mám krátký nožičky.“

„Ty neutíkej, Bíno, tebe vezmu. Tak jdeme na to?“ Děti vzrušeně přikývly.

„Radši začneme pomalu.“

Doufám, dodal v duchu. Znovu zavřel oči a soustředil se na místo, které si vyhlédl už předtím. Kámen v podloží měl v sobě něco jako výduť nebo bublinu, část, která vypadala slabší než její okolí. Stačí nejspíš trochu přitlačit – jen pomalu…

„Jej!“

„Híí!“

Země se jednou slabě otřásla a několik dětí vypísklo překvapením. Ve skále pod zemí se teď táhla prasklina, na povrchu zatím neviditelná. S použitím větší síly by otřes vyšel pravděpodobně o něco silnější, pořád to ovšem nebylo nic, co by tady nahoře způsobilo zvláštní paniku, natožpak srovnání zástavby se zemí. Musí to jít jinak, ale jak? Kiro předpokládal, že by se mohl zeptat Terezy, jenomže jí nechtěl poskytnout to škodolibé uspokojení.

No co. Tak s tím zkusíme trochu hnout. Přece to nemůže být tak těžké.

Pokusil se proud síly směrovat podobně jako při práci na úpravách jeskyně. Půda pod jeho nohama se znovu lehce zachvěla, ozval se tlumený rachot, trocha toho pištění, a kus vpředu se v zemi otevřela puklina. Ale tím to končilo. Skulilo se do ní pár kamenů z okraje a zavládlo ticho.

Alespoň do té doby, než se Gabi rozesmál: „Už máme utíkat?“

Kiro se zamračil a povzdechl si. „No… tohle nešlo zrovna tak, jak jsem myslel. Po pravdě nevím, jak na to.“

„A na co vlastně?“ zeptala se Maja, vstala a oprášila si sukni.

„Ale… něco si tu prostě zkouším,“ odpověděl Kiro vyhýbavě. Ne kvůli Maje, ale nebyl si jistý, že seznamovat ty nejmenší dopodrobna se všemi plány tak brzy je dobrý nápad.

„A nejde ti to. Z toho si nic nedělej, to chce prostě zkoušet a zkoušet,“ poradila mu Maja tak shovívavě, až se musel přestat mračit.

„To je pravda! Kdybys viděl, jak dlouho jsem musela zkoušet říkat R!“ potvrdila vážně Bína.

„A já hvízdat,“ přidal se Gabi.

„A já plavat,“ doplnila Maja.

„A já…“ začal překvapivě Lešek.

Kiro se na něj se zájmem podíval, protože byl opravdu zvědavý, co má ten malý nemluva na srdci. Ten ale nakonec jen sklopil oči a nedořekl.

„Jste všichni moc milí,“ usmál se Kiro. „Máte pravdu. Budu to muset zkoušet. Tak pojď, mrně. Půjdeme domů.“

Natáhl ruce k Bíně, ale ta zavrtěla hlavou.

„Když se chci naučit chodit daleko, tak to musím taky zkoušet.“

A tak vyrazili. Kiro musel obdivovat její odhodlání. Kousek před vesnicí už sotva vlekla nohy, ale šla. Nepokoušel se jí už nabízet, že ji ponese. Věděl, jak na sebe bude hrdá, když sama dojde až domů.

Totiž, bude na sebe hrdá, hned jak se vyspí, poopravil si svůj názor, když usnula vsedě opřená zády o zeď ještě dřív, než strčila do pusy třetí sousto chleba. Odnesl ji do jejího kutlochu a v duchu se vrátil k dnešnímu nevydařenému pokusu. Měl o čem přemýšlet.

 

 

Darius

 

Když Darius dorazil na smluvené místo ve vnějším okruhu, Marco s Goudvisem už tam čekali, důstojnické uniformy upravené, boty naleštěné. Marco potahoval z dýmajícího smotku listí a labužnicky vyfukoval namodralý kouř. Goudvis držel v podpaží jakýsi balík plátna.

„To já přesně myslel!“ zaburácel na Daria místo pozdravu a sbalený kus látky mu vrazil do rukou.

Darius na něj nechápavě pohlédl.

„Co sis přesně myslel?“

„Že ty oblíkneš to stejný. Ty chceš všem myslet, že chudej?“

Darius si to nahrubo přeložil a mávnutím roztáhl balík v tmavozelený vyšívaný kabát.

„Díky,“ usmál se na Goudvise, rychle se převlékl a pak bezradně pohlédl na svůj původní plášť. „Ale co teď budu dělat s tímhle?“

„Rád, že zbavil?“ navrhl se smíchem Goudvis.

Marco se uchechtl a vzal Dariovi plášť z rukou. „Necháme ho zatím tady, můžeš si ho vyzvednout, až půjdeš domů,“ poradil mu trochu praktičtěji, sbalil oděv a zastrčil ho pod spodní větve hustého křoví, které rostlo u zdi.

„Ty povídej, než dojdem,“ pobídl Goudvis Daria, když vykročili k vnitřnímu okruhu. „Jaký tvoje… bedoelingen?“

Darius zaváhal. Goudvise znal dobře a věděl, že navzdory svému postavení a známostem má – celkem pochopitelně – velice liberální názory. Marka ale viděl jednou, a ačkoli mnohé nasvědčovalo tomu, že sdílí Goudvisův náhled na svět, Darius si zkrátka nemohl být jistý.

Na druhou stranu se nechtěl Marka svou nedůvěrou dotknout. Jeho pomoc na slavnosti v Přístavní pevnosti byla neocenitelná. A mít v důstojnických kruzích dalšího spojence se vším všudy, obeznámeného s jejich plány, by se mu více než hodilo.

Než se stačil rozhodnout mezi opatrností a zdvořilostí, Marco ho předběhl.

„Proberte to napřed spolu, já půjdu kousek napřed. Dobře?“ Ani nečekal na odpověď a přidal do kroku.

„Uhm… neurazil se, že ne?“ přeptal se Darius nejistě.

„Né,“ zavrtěl Goudvis hlavou. „Tak my domluvili. Ale ty neboj. Marco náš. Ty ho můžeš věřit.“

„Jsi si tím jistý? Znáš ho dlouho?“

„Znám dlouho. A nedlouho znám… líp.“

Darius se pobaveně ušklíbl. „Nevypadá zrovna smutně.“

„Protože teď já znám líp! Teď on už né smutnej,“ prohlásil Goudvis samolibě.

„Ovšem,“ zasmál se Darius. „Ale vážně. Vsadil bys na to život? I můj a dalších lidí?“

Goudvis zvážněl, ale přikývl. „Já by vsadil. Hned teďka.“

Darius ho ještě okamžik pozoroval. No dobrá. Někdy je to konec konců třeba risknout a někomu věřit. A Marco už mu pomohl víc než ochotně, a ani nevěděl proč.

„Marco! Počkej na nás, prosím.“ Marco se zastavil a zvědavě se ohlédl.

„To bylo rychlé,“ poznamenal vesele, když ho došli. „Takže jsem prošel? Dozvím se, co máš za lupem?“

„Pořád mně smát,“ zabručel Goudvis.

„Dozvíš,“ potvrdil Darius. „Oba se dozvíte. Nevím, jestli mi budete věřit, ale dozvíte.“

„Začíná se mi to líbit čím dál víc,“ pochvaloval si Marco.

„Neříkej hop, než hopnul,“ poradil mu Goudvis s poťouchlým úsměvem. „Mně zdá, že Navigator pluje zrádný vody.“

„Nejsou to snad ty nejlepší plavby?“ usmál se Marco. „Ty, na které nikdy nezapomeneš?“

Goudvis natěšeně přikývl.

„Na tuhle plavbu určitě nezapomene nikdo,“ povzdechl si Darius. „Takže… předpokládám, že už jste někdy slyšeli o proroctví?“

 

„Já by mu seznámil Ylliho. Moc užitečnej. Moc známejch, vyšší ranky, garda.“

„Dobře, ale co Stefan? Stefan s Miguelou mu otevřou cestu k celému nižšímu ranku ve Společnosti, chápu, nejsou to ti nejmocnější, ale zato je jich hodně. A mají další přátele, a ti zase svoje…“

„Miguela je domme.“

„Vím, že je hloupá jako poleno. Však já taky neříkám, aby s ní vedl učené disputace. Ale ve společnosti se umí otáčet.“

„Já by Ylliho a lidi z gardy.“

„S gardou bych byl opatrný, dokud ho nikdo pořádně nezná.

Ale Ylliho zkusíme. Kdo ví, možná by se mohl i přidat.“ Darius šel mlčky a dohadování Goudvise s Markem poslouchal s očima navrch hlavy. Když jim stručně vyložil své zážitky z posledních let a současný plán, čekal v nejlepším případě, že ho zasypou kopou dotazů, v horším, že se mu vysmějí a neuvěří mu ani slovo. Ale kromě nějakého toho páni, o tom mi budeš někdy muset povědět víc nebo na cestách já viděl spousta divný věci to vlastně všechno přijali bez mrknutí oka, a aniž by ztráceli čas, pustili se do diskuse o tom, jak a čím prostřednictvím ho nejlépe a nejhladčeji propašovat do vyšší společnosti.

„Co vlastně umíš?“ obrátil se k němu Marco.

Darius už si tak dlouho připadal vynechaný z rozhovoru, že sebou překvapeně trhl. „Uh… co? Jak to myslíš?“

„Jednoduše. O čem si dovedeš zasvěceně povídat s někým, kdo tomu rozumí?“

„O navigace,“ uchechtl se Goudvis. „Se mnou povídat hodiny, a nikdy dost.“

Darius přikývl. „A o jižních zemích. O knihách… do jisté míry. O práci ve slévárně, ale to mi asi nepomůže.“

„Pomůže, jestli tam bude někdo z Těžby a průmyslu a jestli se v tom vyznáš alespoň z trochu odbornějšího pohledu, než jak se přikládá do pece. Jenom nesmíš prozradit, že to znáš z vlastní zkušenosti.“

„Chápu. No a to bude asi všechno. Ledaže…“

Ta myšlenka vrtala Dariovi hlavou už od oslavy v pevnosti. Nejasný dojem, jak propojit dva problémy. Zatím nevěděl, jak to přesně uchopit, ale měl pocit, že tam nějaké možnosti musejí být.

„Ledaže co?“ zeptal se Marco.

„Ještě ani sám pořádně nevím. Poslechni, jak moc se hodí k dobrému tónu probírat Matčiny vojáky?“

Marco s Goudvisem se po sobě podívali a pak upřeli pohled na Daria, jako kdyby se uhodil do hlavy.

„Jestli ty myslíš, že tobě někdo pomoct, tak dneska né domu.

Garda odvíst rovnou Pevnost.“

„Ale ne, ne, kdepak! To jsem nemyslel ani v nejmenším.“

„Tak co tedy?“ zeptal se Marco.

„Prostě, baví se o nich lidi? Jak jim škodí, jak na ně – takové ty věci?“

Goudvis na něj pořád hleděl dost ostražitě.

„Ti nejvyšší ne,“ odpověděl Marco. „Ti mají vlastní plány a nebudou je rozebírat s kdekým. Ale v nižších rancích určitě. Je to docela oblíbené téma, lidi si kdoví proč hrozně rádi na něco stěžují. Ale nechápu – totiž, nezlob se, ale co bys tím chtěl získat?“

„Za prvé informace o tom, jestli se něco chystá,“ odpověděl Darius pomalu, jak myšlenka v jeho hlavě začínala nabírat ostřejší obrysy, „a za druhé, to je složitější. Vím o jedné skupince, která bude dělat potíže, pokud už je nedělá. Myslím tím Společnosti. A nám je dělá taky. Myslel jsem si, že bych to mohl nějak… skloubit.“

Goudvis se usmál. „Ty chytrej! Ale musíš langzaam. Pomalu.“

„To je mi jasné.“

„Tak dobrá,“ tleskl Marco a odkašlal si. „Jestli se nechceš ještě na něco zeptat, můžeme jít na to. Napřed bych se dal do řeči s někým, koho znáš od minula z Pevnosti, a dál se uvidí.“

Darius pohlédl na zdobenou fasádu paláce a na jeho věže, které se vypínaly do nemožné výšky, zhluboka se nadechl a narovnal ramena.

„Tak do toho.“

 

Teď byl rád za vypůjčený plášť, který působil přece jen o poznání honosněji než jeho vlastní. I tak ve srovnání s některými hosty vypadal jako chudý příbuzný. Vlastně se mu zdálo, že i hudebníci jsou oblečeni lépe.

„Úplně akorát, nedělej si starosti,“ uklidnil ho Marco, když se mu svěřil.

„Kdyby ty moc bohatej, tak podezřelej,“ doplnil Goudvis vážně. „Proč nikdo nezná, když ty tolik peněz?“

To znělo rozumně. Takhle mu jeho historka projde snáz. A hlavně případné mezery, kterých v ní jistě i přes Markovy a Goudvisovy rady bude dost.

Procházel sálem po jejich boku, nenápadně se rozhlížel a snažil se nedávat najevo ohromení. Taneční sál v Přístavní pevnosti se mu zdál jako vrchol přepychu, ale ve srovnání se společenskými prostory paláce působil téměř chudě.

Ani zde se hosté neřídili pevným zasedacím pořádkem. Marco už mu vysvětlil, že od takového uspořádání se vesměs na podobných akcích upouští, protože je nákladnější, hostů se vejde méně a lidé jsou pak omezeni na rozhovor s těmi, kdo sedí poblíž. Takže i tady se všichni procházeli, spojovali do skupinek a zase je opouštěli. Pokud někdo z významnějších hostů potřeboval se svými přáteli projednat něco důvěrného, mohl nalézt soukromí v některém ze salonků ve vyšších patrech. Samotný sál byl obrovský, s naleštěnou dřevěnou podlahou a se skleněnými lustry osazenými malými olejovými lampičkami. Na přepychovém nádobí se servírovalo to nejlepší, co se dalo na zemi či v moři ulovit. Mezi tím vším se neslyšně a skoro neviditelně proplétalo služebnictvo ve strohých modrobílých stejnokrojích, dolévalo víno, doplňovalo na stůl pochoutky a odnášelo prázdné talíře a poháry. Hudba hrála příjemně, ale tiše, aby nepřehlušovala hovor.

„Goudvisi! Tak jste přece přišel.“ Kapitán Gijsbert se k nim přitočil se širokým úsměvem a položil Markovi ruku na rameno. „A vidím, že máte s sebou i naši důstojnickou naději. Velmi dobře. Rád bych si s vámi později pohovořil.“

„Pane,“ uklonil se zlehka Marco a nenápadně postrčil Daria dopředu. „Pamatujete si na mého přítele Luceana?“

„Ale jistě! Buďte zdráv, Luceane. Vaše pohledy na kartografii jsou velmi zajímavé. A musím říci i překvapivé od někoho, kdo se nikdy neplavil po moři. Rád bych vás s někým seznámil.“

Darius střelil krátkým pohledem po Goudvisovi. Pak se v duchu okřikl. Kvůli tomu jsi přece tady, hlupáku. Usmál se na kapitána.

„Bude mi potěšením,“ odpověděl a připojil se k němu. Přešli k trojici mužů postávajících u mísy s chobotničkami.

V jednom z nich Darius poznal profesora Zaida. Další dva mu povědomí nebyli, jeden měl na sobě uniformu důstojníka gardy – nižšího, podle spony na plášti – a druhého by na základě oblečení odhadl na obchodníka. Právě on měl zrovna slovo. Gardista sledoval jeho řeč se zájmem, profesor spíš, jak se zdálo, se skrývanou nechutí.

„Profesore! Buďte zdráv!“ zahlaholil Gijsbert a pokývl i oběma profesorovým společníkům.

Profesor se k němu obrátil s ulehčením.

„Kapitáne, rád vás opět potkávám. Kdybyste mne na okamžik omluvili,“ prohodil zdvořile, ale nekompromisně k ostatním dvěma a připojil se ke Gijsbertovi.

„Mrzelo mne, že jsme na minulé slavnosti měli tak kratičkou možnost si pohovořit. Chtěl jsem se vás podrobněji vyptat na pobřeží a proudy kolem Západního Bresgentova ostrova.“

„K tomu bude ještě jistě mnoho příležitostí. Rád bych vám představil přítele jednoho z mých důstojníků, Luceana. Luceane, profesor Zaid. Přednáší geografii na univerzitě.“

Profesor si Daria prohlédl se zdvořilým zájmem a podal mu ruku. „Těší mne.“

„Je mi ctí vás poznat, profesore,“ odpověděl Darius, a tentokrát se nemusel vůbec přetvařovat.

„Lucean je na suchozemce překvapivě zcestovalý,“ doplnil Gijsbert a krátce se zasmál. „Napadlo mě, že byste mohli najít společnou řeč… Možná spíš než s těmi dvěma.“

Profesor se krátce ohlédl po předchozích společnících a zvlnil koutky úst do mírného úsměvu, jako by se jej snažil potlačit.

„To bylo od vás velmi prozíravé, kapitáne. A jakými příběhy z cest nás můžete rozptýlit, Luceane?“

„Pro vás to jistě nebude nic udivujícího,“ odpověděl Darius skromně. „Podnikl jsem cestu do Jižních zemí.“

„Skutečně?“ prohodil Zaid shovívavě. „Někam do Bělohorska? Nebo snad až k horám před písečnou plání?“

„Všude tam, a ještě dál,“ usmál se Darius.

„Tuhle historku už znám,“ uchechtl se kapitán. „Vrátím se ke svým důstojníkům, když mě omluvíte.“

Darius s profesorem mu pokývli, kapitán si nabral na talířek něco laskomin z nejbližšího stolu a vzdálil se.

„Vlastně jsem se dostal až na pobřeží,“ vrátil se Darius k předchozímu rozhovoru.

„Na pobřeží…?“ povytáhl profesor obočí.

„Na pobřeží oceánu, za Výheň.“

To už mu vysloužilo nefalšovaně překvapený pohled. „Vy jste se dostal za Výheň? Suchou nohou?“

„To zase nemohu říci. Nohy jsem si namočil mockrát. Ale víceméně ano.“

„Fascinující! Můžete mi o tom povyprávět? Do těch končin jsme zatím vyslali jen námořní průzkum. Do vnitrozemí se nikdo neodvážil dále než na půl dne cesty.“

„Za půl dne cesty nemohli prozkoumat nic než holou pláň.“

„Samozřejmě, samozřejmě. To se také přesně stalo. Jak je vlastně daleko k nejbližšímu zdroji vody?“

„Asi týden cesty. Pět dní, kdyby se jednalo o muže trénované k pochodu v těžším terénu.“

Profesor vypadal, že mu historka, i když jen nakousnutá, přímo učarovala. „Obávám se, že zde nemáme prostor na všechny otázky, které bych vám rád položil. Poctil byste mne někdy brzy návštěvou?“

„S největším potěšením,“ odpověděl Darius upřímně.

„Vynikající. Snad byste mohl uspořádat i stručnou přednášku pro studenty… Ale nyní bych si ještě rád krátce promluvil s Vrchním radou pro vzdělání. Doprovodíte mne?“

„Bude mi ctí,“ odpověděl Darius a dával pozor, aby nevypadal moc vyjeveně. Tohle šlo zatím lépe, než předpokládal.

 

Darius už pomalu pomýšlel na odchod.

Za největší úspěch považoval seznámení s profesorem. Až nadejde čas Kirova velkého představení, známosti z univerzity jim můžou pomoct. A kromě toho šlo o doopravdy zajímavého a příjemného společníka.

Mezitím stačil být představen Vrchnímu radovi pro vzdělání, i když si nedělal iluze, že by jeho jméno vůbec vzal na vědomí, natož aby si je zapamatoval, a navázat známost se Stefanem, jeho ženou Miguelou a skupinkou dalších nižších úředníků z Těžebního odboru, kteří se každý čtvrtek scházeli v krčmě těsně za branou do vnitřního okruhu. Darius to místo znal. Právě tak levné, aby si to mohli dovolit, a právě tak drahé, aby si tím nezadali. Nezávazně přislíbil, že se za nimi příští týden zastaví.

Teď se chystal vyhledat Marka s Goudvisem, kteří se mu už dávno ztratili z očí, ale vypátrat je v rozlehlém zaplněném sále nebylo vůbec snadné.

„Pan Lucean?“ ozvalo se za ním.

Obrátil se, na tváři připravený zdvořilý úsměv. Měl co dělat, aby výraz udržel, když se ocitl tváří v tvář dvěma důstojníkům gardy. Jsou tu jako hosté, připomněl si. Jen klid.

„To jsem já,“ lehce se uklonil. „Čím mohu sloužit?“

Jeden z gardistů se rozpačitě ošil a koukl po kolegovi. Teď si teprve Darius uvědomil, že jsou oba mladší, než čekal. Možná dokonce mladší než on sám.

„My, totiž…“ zakoktal se ten rozpačitý, s bledýma očima a zrzavými vlasy.

Druhý, vyšší, tmavší a o ždibec sebejistější, navázal: „Slyšeli jsme vás předtím mluvit s profesorem Zaidem. Chtěli jsme, totiž nechtěli jsme…“

Darius si mimoděk vzpomněl na Kira a jeho zvyk načínat věty a nechávat je nedokončené.

„Nemluvili jsme o ničem tajném,“ slitoval se nad nimi. „Co by vás zajímalo?“

Oba si viditelně oddechli.

„Já jsem Andrés,“ představil se tmavší, „a tohle je Oskar. Jenom kdyby vás to příliš neobtěžovalo, mysleli jsme si, že byste nám mohl vyprávět o svých cestách.“

Teď se tvářili dočista jako dva dychtiví kluci. Darius se usmál.

Napůl jim a napůl sám sobě, že se jich předtím tak polekal.

„Ale jistě. Nebude vám vadit, když se přesuneme tamhle?

Umírám žízní.“

Oba gardisti ho následovali ke stolu jako kuřata kvočnu. Připil si s nimi vínem na nové seznámení a chvíli odpovídal na jejich zvědavé otázky. Samozřejmě toho musel hodně vynechat, ale i tak se zdálo, že je jeho vyprávění fascinuje. Ukázali se jako příjemní společníci. Zvlášť Oskar, ten tišší. Měl sice postavu, která prozrazovala sílu a snad by mohla budit i strach, ale choval se natolik nesměle a ostýchavě, že boj a násilí bylo tím posledním, co Daria při pohledu na něj napadalo.

„To je opravdu neuvěřitelné,“ vyhrkl nakonec Andrés. Vypadalo to, že chce ještě něco dodat, ale nakonec zůstal zticha, jen si vyměnil s Oskarem pohled. Ten po krátkém zaváhání přikývl.

Darius upíjel víno a čekal, co se z toho vyklube.

„Napadlo mě, jestli byste si nepohovořil s naším velitelem,“ řekl nakonec Andrés.

„S velitelem? A o čem?“

„Totiž… on se o tyhle věci hrozně zajímá,“ odpověděl Oskar.

„Má takovou posedlost,“ doplnil ho Andrés a zasmál se.

„Posedlost? Jakou posedlost?“

„Je přesvědčený, že všichni lidi na celém, celičkém světě plánují zničení Čtyřměstí,“ přidal se pobaveně Andrés. Bylo vidět, že si o veliteli oba myslí své.

„A tak chce vědět, jestli je to pravda. Co kde žije za lidi. Studuje je. Sepisuje si o tom celá pojednání. Určitě by moc rád slyšel o lidech z těch končin.“

„Můžeme za ním zajít hned teď, když budete souhlasit.“

Darius přemýšlel. Zvědavý velitel může být nebezpečný. Na druhou stranu vyšší důstojník by mohl představovat bránu k dalšímu okruhu lidí.

„No, myslím –“ začal nerozhodně.

Vtom mu na rameno dopadla těžká tlapa.

„Myslim, že čas domu,“ navázal rozhodně Goudvis, který se za ním zjevil i s Markem po boku. „Zapomněl, že spěcháme?“

„Omluvíte nás, pánové?“ pokývl Marco oběma gardistům, zatímco Goudvis už Dariovi vzal pohár z prstů.

„Jistě se ještě uvidíme,“ stihl je Darius nepřesvědčeně ujistit, než ho Goudvis s Markem bez okolků nasměrovali k východu ze sálu.

Před vchodem do paláce si s překvapením uvědomil, že venku už panuje temná noc. Na dlažbu dopadalo tlumené světlo díky lampám, které museli všichni obyvatelé hlavní třídy povinně mít vystaveny v oknech od setmění do svítání, ale slunce očividně zapadlo před hodnou dobou.

„Co se děje?“ snažil se Darius přijít na kloub překotnému odchodu.

„Potom,“ odpověděl úsečně Goudvis.

Darius se přestal vyptávat. Brzy zahnuli z hlavní ulice, poměrně rušné i v tenhle pozdní čas, do úzké rozblácené uličky. Tady už nebyla ani noha a doléhaly sem jen vzdálené zvuky hovorů, hádek, vášnivého milování i dětského pláče z potemnělých domů. Přesto Goudvis s Markem pokračovali v chůzi mlčky, až do chvíle, kdy se dostali do vnějšího okruhu.

„Tak,“ načal Marco a znatelně zvolnil krok, „a teď nám pěkně poděkuj. Jestlipak víš proč?“

„Pěkně děkuju,“ ušklíbl se Darius, „ale nemám tušení.“ Goudvis se uchechtl. „Drzej jako furt.“

„Už jsi chtěl souhlasit, viď?“ zeptal se Marco.

Darius se neptal, o čem je řeč. Nezvykle obezřetné chování obou společníků mu napovědělo. Zdálo se mu, že Marco tak jako tak zná odpověď na svou otázku předem, ale přesto přikývl.

„Nejspíš ano. Nebyl jsem si úplně jistý.“

„Příště víc dej na svoje tušení. Jestliže tě varuje, nejspíš něco není v pořádku.“

„Byl bych opatrný…“ bránil se Darius chabě.

„Opatrný?“ zopakoval Goudvis posměšně. „Ty řekni, co myslel o těch dvouch?“

„Zdáli se mi hodně mladí. Překvapilo mě to. Skoro ještě děti –“

„Oni ne žádný děti!“ zahřměl Goudvis, až sebou Darius trhl.

„Klid, Goudvisi,“ napomenul ho Marco vlažně a Daria se otázal: „Slyšel jsi někdy o výzvědné hlídce?“

Darius mlčky zavrtěl hlavou a uvažoval, co zásadního mu opět uniklo. Goudvis ze sebe vyrazil něco mezi povzdechem a pohrdavým odfrknutím a potřásl hlavou.

„Výzvědná hlídka patří pod gardu,“ objasnil Marco, „ale je to tak trochu svět sám pro sebe. Jejím úkolem je kromě jiného prověřovat podezřelé osoby.“

Daria polil chlad a snažil se vzpomenout si, co všechno těm dvěma holobrádkům napovídal.

„Myslím, že jsem neřekl nic… nebezpečného,“ pronesl nejistě.

„To bych doufal. Ale tvoje historka má spoustu děr. Co obstojí při běžném rozhovoru, může se pod tlakem rozpadnout na kusy. A věř mi, že Famir by šel neomylně po každé drobné trhlině.“

„Famir?“

„Formálně mu podléhá celá garda, ale s jejím každodenním provozem si hlavu nezatěžuje. Výzvědná hlídka, to je ovšem jiná. O tu se stará přímo a osobně. Většina lidí by ti potvrdila, že je to nejnebezpečnější muž ve Čtyřměstí. Nechci se tě dotknout, ale na setkání s někým takovým nejsi ani zdaleka připravený.“

„Řikaj, že když on zeptá u tebe na cestu, ani nevíš, a už povídáš i to, jak narodil, a kdo tvůj přítel a nepřítel.“

„V tom případě vám dlužím poděkování,“ uznal Darius neochotně. Jestli měli pravdu, Famir by ho byl pravděpodobně přistihl při nějaké nesrovnalosti.

„To ne všechno,“ přerušil ho Goudvis vážně.

Marco přikývl. „Znepokojuje nás, koho za tebou poslal.“

„Koho poslal? Chcete říct, že ti dva jsou taky nějak zvlášť nebezpeční?“ zeptal se Darius pochybovačně.

Věřil samozřejmě tomu, co říkali o Famirovi, i když mohli trochu přehánět. Ale ti dva klučíci, kteří vypadali, že si rudé pláště vypůjčili bez dovolení od svých otců? Troufal si předpokládat, že pro ně jeho krytí více než stačilo.

„Nebezpeční ne, tedy nejspíš nijak zvlášť, osobně je neznám.

Jde spíš o to, že se k tobě vetřeli zrovna oni.“

„V hlídce moc lidí, všecky možný. Chlapi, ženský, mladý, starý… Famir podívá, koho… kdo…“ Goudvis rozčileně zamával rukama, asi z nedostatku výrazů ve všeobecné, a strčil do Marka. „Ty řekni!“

„Famir má buď perfektní nos na lidi,“ navázal Marco, „anebo až nechutně přesné informace. Někdo říká, že v tom musí být nějaké čáry. Na každého, koho chce prověřit, nasadí z hlídky přesně toho, kdo by ho mohl nejsnáze dostat tam, kde ho chce Famir mít.“

Darius mu věnoval nechápavý pohled. Pořád netušil, kam tím Marco míří.

„Proč on neposlal ženskou?!“ vybuchl Goudvis netrpělivě a rozhodil rukama.

„Přesně,“ dodal Marco. „Panský synek, mladý, ve městě sám.

Proč za tebou neposlal pěkné děvče?“

Darius semkl rty, když konečně pochopil, kam to všechno vede. Měli pravdu. Nikdy by nedokázal sám předvídat, na co všechno si musí dávat pozor.

„Ocitl jsem se v moc velkém průšvihu?“

„To záleží,“ odpověděl Marco přemýšlivě. „Zatím jsi nenatropil nic, co by nešlo napravit. S Famirem se budeš muset dřív nebo později setkat, to je jasné…“

„Nemůže setkat! Famir dá ho ke snídání!“

„Už do něj zatnul svoje dlouhé drápy. Teď už se z toho nevykroutí, pokud se chce dál objevovat ve společnosti.“

Goudvis zachmuřeně přikývl, i když vypadal, že se mu to moc nezamlouvá. Několik kroků šli mlčky. Náhle se Goudvis zastavil a popadl Daria za loket.

„Ty vem ženskou!“ poručil mu rozhodně. Darius překvapeně zamrkal.

Marco se uchechtl. „Goudvisi, ty jsi prostě příliš stručný. Ale ano, to by mohlo pomoci. Pokud budou oba dost dobří herci.“

„O co jde?“ přeptal se Darius, ale měl pocit, že začíná mít poměrně dobrou představu. Konec konců něco podobného navrhoval kdysi Anastázii sám. Směšné bylo, že tenkrát mu šlo o její ochranu, ne o svou.

„O to, aby sis pro příště sehnal dámský doprovod. Ale zatím mě nenapadá, kde ho vzít. Měl by to být někdo, koho nikdo nezná, komu můžeš věřit a kdo se umí aspoň trochu chovat ve společnosti…“

Darius si povzdechl. „Obávám se, že o někom přesně takovém bych věděl.“

 

 

Anastázie

 

Anastázie si nebyla jistá, jestli je to dobré nebo špatné znamení, že Kiro tentokrát nepředvádí svoje nervózní tanečky a neptá se pořád dokola, jestli by už Darius neměl být zpátky. Místo toho zamyšleně koukal do prázdna – někdo by mohl říct spíš tupě – nebo si něco polohlasem mumlal, po chvíli zase seděl se zavřenýma očima nebo s hlavou v dlaních. Asi dvakrát na něj zkusila promluvit, ale vůbec na ni nereagoval.

Zvědavost s ní šila, to nemohla popřít. Ale rozhodla se, že se prozatím nebude vyptávat. Kiro nebyl člověk, který by dokázal tajnůstkařit dlouho, to už věděla. Ani když se opravdu snažil. Takže se uklidňovala, že se dřív nebo později dozví, co se mu honí hlavou, a prozatím ho nerušila.

Radši si vzala k ruce Leška – ostatní děti někde pobíhaly a tenhle špunt tu zbyl jako jediný – a poprosila ho o pomoc s krájením zeleniny.

Lešek jako obvykle pracoval bez jediného slova a Anastázii začaly oči i myšlenky zase ujíždět ke Kirovi. Co si to tam asi povídá?

V nečekanou odpověď se jí v hlavě ozval jasný, vysoce posazený hlásek: ,Něco o tom, jak je to hluboko, a pro všechno na světě, kam až to může vést? Takhle to nepůjde, ne, ne, říká. Bude se muset zeptat jí, říká. Jaké jí, Nasťo?‘

Anastázie vyjekla a vytřeštila na Leška oči. Střapatý klučík jí pohled klidně oplácel.

„Jak to děláš?“ vyhrkla přihlouple.

Lešek se rozzářil úsměvem, ve kterém chyběly dva přední zuby.

„Umím to? Slyšelas mě?“ zeptal se dychtivě.

„Slyšela. Ale… ale jak – totiž, chci říct – ty mě taky?“

„Já vás slyším, kdykoli chci,“ pochlubil se Lešek.

Anastázie polkla. Zamyšlený-nezamyšlený, tohle by měl Kiro slyšet.

„Kiro! Můžeš sem na chviličku?“

S trhnutím se k ní obrátil, ve tváři lehce znepokojený výraz.

„Copak je, má milá? Děje se něco? Snad ještě ne –“

„Ale ne,“ uklidnila ho honem. „Jenže tohle musíš vidět. Slyšet.

No, vlastně – eh, prostě, pojď sem.“

Kiro se zmateně zamračil, ale poslušně vstal a došel k ohništi.

„Tak copak je?“ přejel pohledem z Anastázie na Leška a zpátky. Anastázie se krátce zasmála, úplně bezděčně. Ani nevěděla, jak začít.

„No, víš, tady Lešek totiž… slyší, co si myslíme. A já jsem teď zrovna slyšela, co si myslí on. Docela tak, jak to děláš ty.“

Teď, když to řekla nahlas, znělo to přesně tak neuvěřitelně, jak předpokládala. Kiro si ji přeměřil pochybovačným pohledem.

„Nezdálo se ti něco? Nemyslím si, že by –“ Kiro zmlkl uprostřed věty a vyjeveně se obrátil na Leška, který vypadal nápadně spokojený sám se sebou. Chvilku se tak na sebe dívali, Lešek nadšeně, Kiro překvapeně. Anastázie mohla jen hádat, že mezi nimi probíhá nějaký neslyšný rozhovor.

„Tak vidíš!“ vypískl nakonec Lešek vítězoslavně, vyskočil a zatočil se dokola. „Umím to! Umím, umím, umím!“

„Umíš,“ potvrdil Kiro zaraženě a obrátil se k Anastázii, tázavě a trochu vyčítavě, jako by za to snad mohla.

Ta jen bezradně pokrčila rameny. ‚Mě se neptej, já ho to neučila.‘

Kiro semkl víčka a přitiskl si dlaně na uši. „Nemluvte na mě najednou, třeští mi z vás hlava!“

„Promiň,“ omluvili se oba najednou, jen tentokrát nahlas, a Lešek se zachichotal.

Kiro si unaveně protřel oči a usadil se pohodlněji.

„Takže jak dlouho už tohleto umíš? Odjakživa, nebo to tak nějak přišlo?“

„Nic nepřišlo,“ ohradil se Lešek dotčeně. „Sám jsem se to naučil. Dalo mi to velkou spoustu práce, abys věděl.“

„Naučil? A jak?“

„No, jako všecko, ne? Prostě jsem to zkoušel a zkoušel, až mi to začalo jít.“

Anastázie si vybavila, kolikrát viděla Leška jen tak někde stát nebo sedět a koukat. Občas přemýšlela o tom, jestli není oproti ostatním dětem trochu opožděný. A on se zatím učil slyšet cizí myšlenky. To by ji nenapadlo ani ve snu.

„Bína to umí taky,“ podotkl Lešek mimochodem. „Ale jenom slyšet, co si někdo myslí. Neumí ještě udělat, aby ji slyšeli ostatní, když nechtějí.“

„Bína?“ zopakoval Kiro ohromeně.

„Kolik z vás to vlastně umí?“ zeptala se Anastázie. Bylo načase do toho vnést nějaký řád.

„Já vím jenom o Bíně a o sobě,“ pokrčil Lešek rameny. „Nemien by se to chtěl naučit taky, ale zatím mu to moc nejde, jen maličko. Ale Gabi umí to, co Kiro.“

„Jak to myslíš, to, co Kiro? Tohle je to, co umí –“ začala Anastázie zmateně, ale v půlce se zarazila a obrátila se na Kira, oči vykulené.

Ten jí pohled více než zdatně vracel. Očividně mu došlo totéž co jí.

„Oni o tom přece nemohli vědět,“ řekl.

Anastázie přikývla. Přesně tak. Děti sotva mohly tušit, že Kiro dokáže slyšet její a Dariovy myšlenky a oni zase ty jeho. Takže to, co umí Kiro, musí být…

Otočila se k Leškovi.

„Cože to umí Gabi?“ zeptala se pomalu.

„No to, co tadyhle Kiro, vždyť to říkám. Vypěstoval nám u lesa jahody a borůvky jako nic.“

„Doopravdy?“

„No dobře, možná ne úplně jako nic. Ale nakonec se mu to povedlo.“

Kiro seděl jako zařezaný. Anastázie musela přiznat, že takovéhle překvapení taky nečekala.

„Víš co, Lešku, jdi si teď na chvíli hrát ven, dobře? Musíme si tu promluvit… jako dospělí, Kiro a já.“

Lešek přešlápl a vzhlédl k ní s obavami. „Udělal jsem něco špatně?“

„Ale vůbec ne,“ přinutila se k úsměvu a pocuchala mu vlasy.

„Jen nás to překvapilo. Nic špatného jsi neudělal. Naopak, jsi pašák.“

Lešek vycenil mezery po zubech, kývl a zmizel. V jeskyni zůstalo viset zaražené ticho.

„To je docela…“ načal Kiro nejistě.

„… šílené?“ navrhla Anastázie a krátce se zasmála. Ani pořádně nevěděla proč. Snad to mělo co do činění s tou šíleností.

„Spíš jsem chtěl říct zajímavé.“

„To je celkem mírně řečeno.“

„Ne, ale vážně! Myslíš si, že se to může naučit každý?“

Kiro najednou vzrušením sotva vydržel sedět v klidu. Anastázie se zamyslela. Takhle nad tím neuvažovala. Vlastně byla příliš překvapená na to, aby uvažovala vůbec nějak. Ale mohlo to tak být?

„Počkej! Neříkals, nebo neříkali jste, že se Darius chtěl naučit to, co umíš ty, a že to nešlo?“ napadlo ji.

Kiro zavrtěl hlavou. Trochu provinile. „To jsem mu řekl já, že to nejde. Ani jsme to nezkoušeli. A mně to zase řekla Tereza… nebo neřekla?“ zarazil se a skousl si ret.

Anastázie ho nechala přemýšlet. Ale jak znala Terezu, hádala, že Kirovi jako obvykle přímo nelhala.

„Neřekla,“ povzdechl si nakonec. „Pořád jen mluvila o mém daru a o tom, co bych dokázal… Prostě jsem předpokládal…“ Anastázie ho pohladila po vlasech. „Ale no tak. To je jedině přirozené. Kdo to kdy slyšel, aby kdekdo uměl takové věci?

Ovšemže jsi předpokládal, že jsi výjimečný.“

„Copak nevidíš, jak to ode mě bylo namyšlené?“ odsekl, aniž by zvedl hlavu. „Darius se to mohl klidně dávno naučit. Kdybych mu netvrdil, že to nejde.“

„Jestli ti Tereza říkala, že máš velký dar, tak ho nejspíš máš,“ namítla Anastázie věcně. „Možná jsi k tomu zkrátka nadanější než jiní.“

Kiro konečně vzhlédl.

„Musíme mu to říct,“ prohlásil rozhodně.

Anastázie se usmála. „Jemu? Nechceš se rozhlédnout trochu dál?“

„Jak to myslíš?“

„No, já tě nechci nějak nutit, ale jestli se to může naučit každý, neměli bychom to říct, já nevím… každému?“

Kiro vypadal tak nelíčeně překvapeně, že se musela uchichtnout.

„To máš vlastně pravdu!“ vyhrkl vyjeveně.

„Mám,“ přikývla spokojeně. „Už byste si mohli zvyknout.“

 

 

Kiro

 

„Cože?!“

„Ne, počkej, ty cože?“

Darius stál proti Kirovi a hleděl na něj zhruba tak nedůvěřivě, jako se Kiro cítil. Anastázie se u ohniště tiše zahihňala.

„Rozpočítejte se, kdo začne,“ navrhla jim pobaveně.

Darius jí nevěnoval ani pohled a Kiro jen mávl rukou jejím směrem, jako by zaháněl komára.

„Ne, ale vážně. Co je to pro všechno na světě za nápad?“ trval Kiro na svém.

Darius se ušklíbl. „To se ptáš ty mě? Nezlob se, ale vzít Anastázii na ples je rozhodně méně překvapivé než zakládat čarodějnickou školu, takže začni ty, prosím.“

„Mě to teda překvapuje až až,“ zabručel Kiro.

„Mě taky,“ připojila se rozzářeně Anastázie, „ale už se moc těším. A teď k té škole.“

Kiro se na ni pokusil přísně podívat, pak to však vzdal, protože to stejně nemělo cenu, jak už dobře věděl.

„Jak myslíte. Anastázie nemá šaty. A Lešek s Bínou umí slyšet, co si lidi myslí, a Gabi umí nechat růst věci.“

Darius zmateně zamrkal a Anastázie se rozesmála.

„Stručněji už by to nešlo?“ zeptala se potutelně. „Nevím, jestli sis toho všiml, ale Darius tu celý den nebyl a tvoje vysvětlování…“

„…je nechvalně proslulé,“ doplnil Darius. „Anastázie bude mít šaty, pochopitelně. Miriam se zítra zastaví. A teď se nade mnou slituj a řekni mi, co se to tu děje.“

„Když ty se budeš zlobit,“ zamumlal Kiro. Vůbec se mu do toho nechtělo.

„Nebude,“ prohlásila Anastázie.

Kiro se na ni zamračil. Co ta mohla vědět?

„Nebudu,“ potvrdil Darius. „Povídej.“

„Prostě, vypadá to, že… zdá se, že… asi jsem ti lhal. Ale ne schválně.“

„V čem?“

Kiro sklopil oči. „Každý se může naučit to, co já. Nejspíš.“ Darius mlčel. Kiro se po chvíli přinutil vzhlédnout.

„A to je všechno?“ Kiro popleteně přikývl.

„A proč si myslíš, že bych se měl zlobit?“

„No přece proto, že jsem ti tvrdil, že se to nemůžeš naučit!

Mohls to umět dávno! Chtěl jsi přece –“

„Ale Kiro…“ Darius potřásl hlavou, usmál se a přitáhl ho k sobě. „Nechtěl jsem nic umět, ty hloupý. Chtěl jsem jenom…“

„Jenom co?“ broukl Kiro nepřesvědčeně. Darius si přece nejednou přál, aby ho Kiro všemu naučil.

„No, jenom. Prostě. Na tebe udělat dojem, když to musíš vědět,“ prozradil Darius neochotně.

Anastázie se znovu zachichotala.

Kiro zvedl hlavu a nevěřícně na Daria zašilhal. „Protože nestačilo, že umíš číst, psát a všechno?“

Darius se rozpačitě usmál a pokrčil rameny. „To jsem ještě nevěděl, že je tak snadné na tebe zapůsobit,“ prohlásil rádoby přezíravě.

Kiro se nenechal zmást ani na okamžik. Vlepil mu pusu pod ucho a usmál se. „Naopak, je to neuvěřitelně složité. Proto to nedokáže nikdo jiný než ty.“

Ještě chvíli se všichni tři bavili vážně i nevážně o tom, jak si Kiro otevře školu a jak se Anastázie bude nakrucovat na plese. Ale Kiro se cítil čím dál stísněněji a nakonec pochopil, že už to dál odkládat nemůže.

Odkašlal si a vstal. „No – a já abych šel.“

„Kam abys šel?“

„Za Terezou.“

Oba jeho přátelé se na něj překvapeně podívali.

„Za Terezou? A proč?“ zeptal se Darius, zatímco Anastázie současně s ním vyhrkla zaujatě: „A kam?“

„To nevím,“ pokrčil Kiro rameny, protože odpovědět Anastázii mu připadalo jednodušší. „Ale hádám, že je to pořád, jak slíbila. Když si to budu hodně přát, objeví se.“

„No, řekla bych, že se objevuje i tehdy, když si to člověk nepřeje ani trochu. Tak snad máš pravdu.“

„A na co ji potřebuješ?“ nedal se Darius odbýt.

„Vůbec netuším, jak na to zemětřesení,“ přiznal Kiro. „Něco jsem si zkoušel v lese, ale bylo to k ničemu.“

„Úplně k ničemu?“

„Úplně. Dokážu udělat, aby skála pukla, můžu s ní i trochu pohnout, ale to nestačí. Potřebuju něco víc, a myslím si, že k tomu není potřeba jen větší síla, ale že se na to musí prostě jít jinak.“

„To dává smysl,“ přikývl Darius po chvíli. „Chceš, abych šel s tebou?“

„Ne!“ vyhrkl Kiro, než se stačil zamyslet. Pak rozpačitě přešlápl pod Dariovým překvapeným pohledem. „Nemám vás dva rád pohromadě,“ vysvětlil nanicovatě, nechal je, ať si o tom myslí, co chtějí, a bez dalšího zamířil chodbou k východu.

 

Jaro se už připravovalo převléci do léta, slunce příjemně hřálo a skrz větve stromů házelo na zem třpytivé penízky. Kiro došel skoro až do míst, kde před nedávnem prováděl svůj neúspěšný pokus. Nemusel se samozřejmě trmácet tak daleko. Spíš odkládal setkání s Terezou, jak se dalo.

Zastavil se a povzdechl si. Odříkaného chleba největší krajíc.

„Terezo?“ zavolal nejistě. Okamžitě si začal připadat pošetile. Kolem se ozývaly jen obvyklé zvuky lesa – šepot listů, tu a tam nějaký ten ptačí zpěv. Přesto to zkusil ještě jednou.

„Terezo, pomoz mi. Prosím.“

Ještě po dva údery srdce se nic nedělo. Pak to zpovzdálí zašumělo, zahučelo, zapraskalo. Bylo to trochu jako poslouchat vichřici, která zuří někde jinde. Kirovi sotva mírný větřík pocuchal vlasy a zpoza stromů vyšla Tereza.

„Volal jsi mě?“ zeptala se nenuceně.

Šaty dnes měla samý kvítek, v očích tutéž chladnou modř. Při prvním pohledu na ni měl Kiro co dělat, aby jí neřekl něco pěkně od plic a neotočil se na patě. Přinutil se spolknout zlost. Možná ji nemá v oblibě jako člověka – totiž osobu, nebo co vlastně –, ale to nemá v širším pohledu význam.

„Volal. Děkuju, žes přišla.“

Tereza si ho ještě okamžik pobaveně prohlížela, pak potřásla hlavou a věcně přikývla. „S čím ti mohu pomoci?“

„Nevím, jak na to. Chtěl jsem si to vyzkoušet – vlastně zrovna tady – a zjistil jsem, že nemám ponětí jak.“

Musel jí přičíst k dobru, že se neptala, o čem mluví. Krátce sklopila oči k zemi. Poté znovu vzhlédla a natáhla k němu ruce.

„Vidím. Chyť se.“

A znovu ten pocit, že mu někdo podtrhl zem pod nohama, závrať, strach, že padá, i když ve skutečnosti míří vzhůru, v uších ohlušující hukot. Na tohle si nejspíš nikdy nezvykne. Objal ji pevněji a semkl víčka.

„Už jsme tady,“ zakřičela se smíchem. V další chvíli se Kirovy nohy dotkly země. Řvoucí vítr se utišil, slunce pálilo a stranou v pravidelném rytmu šuměly vlny.

Kiro Terezu pustil, odstoupil a rozhlédl se. Stáli na písečném pobřeží, od něhož se až k obzoru prostíral blankytný oceán. Ale tím podobnost s pustinou Výhně končila. Na druhé straně se hned za písčitým pásem zelenala změť stromů a kvetoucích rostlin. Kiro zalitoval, že Darius s Anastázií nemůžou taky vidět tu nádheru.

„Tak,“ tleskla Tereza a vytrhla ho z myšlenek. „Začneme Kruhem.“

„Nemyslím,“ odpověděl Kiro. Netušil, jestli měl Darius s touhle teorií pravdu, ale chtěl konečně vědět, na čem je. „Obejdeme se bez těch tanečků. Jestli jsou k tomu nutné i byliny, řekni to na rovinu. Jestli ne, tak k věci.“

Tereza ho ještě chvilku propalovala pohledem. Pak se chladně usmála. „Velmi dobře. To nemáš ze své hlavy, že ne? Ne že bych podceňovala tvůj rozum… spíš ochotu ho občas používat. Ano, byliny jsou v zásadě nutné. I když zdaleka ne tak často. Ale kdybych někomu řekla třeba při každém úplňku si z tohohle uvař čaj, myslíš, že by mě poslechl? No, na tom nezáleží. Tak tedy do práce. Viděla jsem, co jsi dělal tam v lese. Výsledek byl, předpokládám, nevalný.“

Kiro neochotně přikývl. „To byl. A nezdálo se mi, že s větší silou by se to mělo zlepšit.“

„Aspoň dokážeš realisticky odhadnout své schopnosti,“ ušklíbla se. „Větší síla by ti nepomohla. Možná tak kdybys chtěl bourat jeden dům po druhém.“

„Ale co mám tedy dělat? Je mi jasné, že to musí jít nějak jinak.“

„Úplně jinak. Ty jsi zvyklý jen tak klouzat po povrchu a soustředit se na místo, kde stojíš.“

„Po povrchu… to mě napadlo, ale nikam jsem se nedobral.

Pod skálou je další skála, pod ní další, a tak pořád dál.“

„Pleteš se. Není to pořád dál. Daleko, jistě. Velmi daleko. Ale pořád? Kdepak. Posaď se.“

Kiro se poslušně posadil do písku se zkříženýma nohama.

„Takže jsem to jen vzdal moc brzo?“

„Neřekla bych, že bys věděl, co dělat, i kdybys pochopil kde. Ale to nic, začneme zvolna. Zkus to znovu. Dívej se dolů. Ano, pod skálou je další skála, a pod ní další a další. Musíš vydržet. Až tam budeš, řekni mi, co vidíš.“

„Ale jak poznám, že tam jsem?“

„Poznáš.“

Kiro zavřel oči a nasměroval vnitřní zrak dolů. Přesně jako minule. Pod vrstvou písku pevný kámen. Kiro viděl pukliny a slabá místa, ale teď se u nich nezastavoval a pokračoval níž. Další skála. Tahle vypadala pevněji, tak nějak semknutěji, pokud se to o kameni dalo říct. Pustil se ještě níž… a ještě…

Náhle s trhnutím otevřel oči, v panice zašátral rukama po písku a hledal, čeho se chytit. Když si to uvědomil, silou vůle složil ruce do klína, ale napětí ho neopouštělo.

Tereza se pobaveně ušklíbla. „Neboj, nikam nespadneš. Zem je pořád stejně pevná, jako byla. Přinejmenším tady nahoře.“

„Co, co to…“

„Je to tak,“ potvrdila Tereza.

„Ale…“

„Představ si zamrzlý potok. A teď začíná tát. Kry popraskají a plují po vodě.“

„Takže celá země roztaje?“ vyjekl Kiro vyděšeně. Děsivá představa. Všichni se propadnou do té… do toho… co to tam dole vlastně je. Ani tvrdé jako kámen, ani tekuté jako voda. Spíš jako ruda v přehrnovací peci.

Tereza se zasmála. „Ale kdepak. Takhle je to pořád. Nebo vlastně… ale ano, pro tvoje účely je slovo pořád naprosto dostatečné. Nic neroztaje, neměj strach. Ale teď, o co jde. Musíš prostě – ehm, je ti dobře?“

Kiro doufal, že má Tereza pravdu. Ale ona nikdy nelže, nebo ano? A kromě toho, proč by chtěla ničit Čtyřměstí, kdyby se celá Země co nevidět měla rozpustit jako sněhová pokrývka v jarním slunci?

„Je mi výborně,“ vypravil ze sebe stísněně. „Pokračuj.“

„Musíš se naučit přemýšlet ve větším, Kiro. Žádné dětské hry s kamínky.“

„V jak moc větším?“ hlesl.

„Jestli chceš spustit opravdové zemětřesení,“ usmála se Tereza, „potřebuješ, aby se pohnuly kry.“

 

* * *

Kiro se po celém odpoledni s Terezou cítil tak unavený, že když začala vtipkovat o tom, že ho nevrátí, ani ji neuznal za hodnou odpovědi.

„Jsi jako hadrová panenka,“ zadívala se na něj skoro starostlivě, když stáli oba zase na pevné zemi nedaleko vesnice.

„Já vím. Ale ještě na jedno jsem se chtěl zeptat.“

„Hm?“

„Naše děti. Začaly… umět věci.“

„Musím říct, že když jsi unavený, dáváš mi ještě menší smysl než obyčejně.“

Kiro se zhluboka nadechl svěžího večerního vzduchu v naději, že si tak trochu pročistí hlavu. „Děti, co jsou s námi. Začaly se u nich objevovat různé – já nevím, dary? Některé dovedou ovládat sílu Země a jiné zase slyší, co si druzí myslí.“

Tereza se zatvářila zaujatě, ale Kirovi nepřipadalo, že by ji zpráva vyloženě vyvedla z míry. „Doopravdy?“ přeptala se konverzačně. „Ale to je zajímavé.“

„To každopádně. Já jsem tedy spíš myslel, že bys mi k tomu mohla říct něco víc.“

„Já? Já s tím nemám nic společného.“

„A kdo tedy?“

Tereza si ho zamyšleně prohlédla. „Co je to za děti?“

„Tak různě. Hlavně sběrači, co pracovali s Anastázií. A pak jejich kamarádi.“

„Čili ti, kdo nikoho neměli a teď žijí s vámi, ano?“

„Víceméně.“

„A předpokládám, že jim je všem tak do deseti, nejvýš dvanácti let?“

Kiro kývl.

„No, pak je to myslím jasné.“

Kiro se neúspěšně pokusil zakrýt zívnutí. „Mně to není jasné ani trochu, ale na tvoje hádanky jsem trochu moc ospalý.“

„Lidská mysl dokáže skoro cokoli, Kiro. Každý má samozřejmě k různým věcem větší či menší nadání – třeba jako ty k ovládání zemské síly –, ale to není to nejpodstatnější.“

„A co tedy?“

„Aby tě nikdo nenaučil, že to není možné. Když věříš, že něco jde – a tím nemyslím, že si to upřímně přeješ, nebo že k tomu svou mysl urputně nutíš –, jen když jsi opravdu a cele přesvědčený, bez sebemenších pochybností, že je možné to dokázat, pak teprve uspěješ. A co je ještě lepší, s touhle vírou se narodíš. Pouze dvě věci ti ji můžou vzít: lidé kolem tebe a tvůj vlastní dospělý rozum.“

Kiro se snažil o jejích slovech přemýšlet. Zdálo se mu, že má přibližnou představu, o čem Tereza mluví, ale podrobnosti mu odplouvaly do ospalé mlhy.

„Jestli to do rána zapomenu, zeptám se tě znova,“ upozornil ji a krátce zauvažoval, jestli ten plán vůbec dává smysl.

Tereza se pobaveně ušklíbla. „Dobře. A teď jdi vážně domů.

Půjde se ti líp, když přitom budeš aspoň částečně vzhůru.“

„Potřebuju se vyspat,“ připustil Kiro nezřetelně. „Tohle bylo vážně něco jiného.“

„Ale šlo ti to moc dobře,“ pochválila ho. „Toho ostrova je samozřejmě trochu škoda –“

„Za ten ostrov se omlouvám.“

„Neomlouvej se. Nebyl to kdovíjaký ostrov.“

Kiro se pousmál. Nejspíš za to mohla únava, ale řekl: „Neodpustil jsem ti… ale myslím, že máš pravdu.“

Tereza se pro jednou přestala ušklíbat a po několik úderů srdce na něj hleděla mlčky.

„Jdi spát,“ řekla nakonec.

Pak se otočila a pružným krokem, bez jediného zvuku, zmizela mezi stromy na kraji lesa.

 

 

Darius

 

V krčmě U Dvou krasavic bzučel hovor a vůně uzeného se mísila s pachem potu. Darius tu nebyl poprvé, během předchozího pobytu ve městě sem několikrát zašel. Šlo o oblíbený podnik na rozhraní Žírce a Nábřehu, ve kterém jste za své peníze dostali poměrně poctivé jídlo i pití. A to, že Ans a Trudi, dotyčné dvě krasavice, jimž krčma patřila, přestaly být krasavicemi nejspíš dávno před tím, než se Darius narodil, nikomu nepřekáželo.

„Luceane!“

Od dlouhého stolu na něj mával podsaditý zrzek a gestem ho zval k sobě. Darius pozvedl ruku, už za chůze zběžně přejel pohledem osazenstvo a s pozdravem se vmáčkl mezi dva muže, jejichž jména si kromě Stefanova jako jedna z mála na slavnosti v paláci zapamatoval.

Jedním z nich byl Karl, skoro plešatý a tak tlustý, že na jeho místo na lavici by se pohodlně vešli dva muži vedle sebe. Navzdory svým úctyhodným rozměrům mluvil tiše a celkově působil rozpačitě, až nesměle, jako by se celým svým bytím omlouval za to, kolik prostoru na světě zabírá. Z druhé strany seděl Jevrem, dost možná nejmladší z celé společnosti, který se zhusta stával terčem vtipů ostatních. Nezdálo se však, že by se ho to třeba jen náznakem dotýkalo. Vždycky se od srdce zasmál a nejednou si ještě sám proti sobě přisadil.

„Buď zdráv,“ pozdravil ho Karl tak tiše, že to Darius v okolním šumu spíš jen odhadl, a pokusil se mu udělat na lavici víc místa.

„Díky,“ usmál se Darius a uvelebil se pohodlněji.

Na protější straně stolu poznával Stefana a vedle něj Luku s Miranem, dva nejstarší ze skupiny úředníků. Utkvěli mu v paměti hlavně proto, že navzdory již prošedivělým skráním se pořád ještě řadili k nižšímu ranku.

„Tak jsi přece jen přišel,“ uvítal ho Luka podezřele nadšeně a natáhl významně dlaň k Miranovi.

„Takys mohl zůstat doma,“ zabručel Miran dobromyslně, ale bez odmlouvání sáhl do kapsy a se zacinkáním upustil Lukovi do dlaně pár mincí.

Darius se uchechtl. „Kdybych věděl, že se o můj příchod sázíte, domluvil bych se tady s Jevremem, aby si na mě přisadil.“

„Od dětí sázky neberem,“ prohlásil Luka důležitě. „Máme svoje standardy.“

„Mají svoje standardy,“ potvrdil Jevrem se smíchem. „Děti si jenom posílají pro pivo.“

„Moc mluvíš. Dojdi radši objednat,“ poradil mu Miran. Připojilo se několik dalších a Jevrem poslušně vyskočil.

„Tak jak dopadlo jednání s tajemníkem?“ zeptal se Darius.

„Ani nemluv,“ zamračil se Luka a několik dalších nabručeně pokývlo.

„Takže ne moc dobře?“

„Vyběhl s námi,“ postěžoval si Miran.

„Samozřejmě velmi slušně a zdvořile,“ ušklíbl se Luka. „Chápu vaše požadavky, bla bla bla, složitá situace, bla bla bla…“

„Přesně! Ale posunout člověka o rank nahoru, to ne. O to abys na kolenou prosil.“

„Nakonec jsme odcházeli a div jsme Společnost nelitovali, jak je na tom chudinka špatně.“

Darius poznal příležitost, když ji viděl před sebou.

„Špatně? To nejspíš kvůli těm Matčiným vojákům, nebo jak si říkají…?“ nadhodil nenuceně.

„No bodejť! Sebranka jedna,“ odplivl si Miran na podlahu a vysloužil si káravý pohled Trudi, která s bouchnutím postavila na stůl plnou náruč napěněných korbelů.

„Zrovna minulý týden se pokusili přepadnout stříbrný konvoj. Půlka nákladu skončila v řece,“ doplnil Luka. „Co z toho mají?“

„Takoví šílenci ani nemají důvody. Musejí mít v hlavách úplně vymeteno.“

„To je teď asi garda pořádně ve střehu, co?“ prohodil Darius. Luka se zasmál. „Pročesávají západní lesy… Ale co na tom.

Garda je ve střehu pořád. Je to jejich poznávací znak. Kabonit se a být ve střehu.“

„Nejspíš propustí každého, kdo se zasměje. Ty bys tam, Jevreme, nevydržel ani půl dne,“ popíchl mladého Miran.

„To ne,“ zazubil se Jevrem a přihnul si piva, až mu zůstal pod nosem pěnivý knír.

„Konečně vypadáš jako chlap,“ zachechtal se vousáč, co seděl vedle něho z druhé strany.

Tak nějakou dobu prolévali pivo a víno hrdlem, smáli se vyprávěným historkám a nadávali na poměry ve Společnosti.

Dariovi se povedlo do hovoru propašovat jednu nebo dvě poznámky o tom, co se proslýchá o Saulově skupině, samozřejmě bez jmen a zbytečných podrobností, ale řekl si, že pro první večer by to stačilo. Nakonec se všichni začali po jednom či po skupinkách loučit a trousit domů.

„Taky půjdu,“ poznamenal Darius. „Díky za pozvání, byl to příjemný večer.“

„Líbíš se mi, Luceane. Nemyslíš si o sobě, že jsi lepší než ostatní,“ plácl ho Luka po rameni. Jazyk se mu trochu pletl, ale bylo vidět, že je na nějakých těch pár korbelů zvyklý.

„Dřív jsem si to myslíval,“ přiznal Darius po pravdě. „Ale to už je dávno.“

„Dobře pro tebe. Stav se zase někdy.“

„Rád,“ odpověděl Darius a lehce vratkým krokem vyrazil k domovu.

Čerstvý vzduch a svižná chůze mu pročistily hlavu. Dostal se asi do půlky vnějšího okruhu, když si uvědomil, že za sebou slyší kroky. Více než jedny. Odolal nutkání ohlížet se a o poznání zrychlil. Kroky za ním zrychlily zrovna tak.

To není dobré, to vůbec není dobré, pomyslel si. Kolem se černaly jen temné zdi továren a divoké houští. Kromě kroků za jeho zády vládlo všude nepřátelské ticho. Darius uvažoval, co teď. Mohl ještě přidat, ale za prvé nebylo jisté, že jim uteče, a za druhé, kam by běžel? Nemohl přece své pronásledovatele zavést do podzemního úkrytu.

Cestu osvětloval jen měsíc, který neměl daleko k úplňku. Darius se rychle rozhlédl po zemi a zrak mu padl na větší kámen, akorát tak do ruky. Místo dobré jako každé jiné, ušklíbl se v duchu, zastavil se a obrátil.

Dva chlapi – tedy alespoň Darius předpokládal, že jde o muže, podle rozložitých ramenou a širokého postoje – se po sobě krátce podívali. Do tváře jim neviděl, na hlavách měli kápě a zbytek obličeje zakrytý šátkem. Jenže tudy nevedla žádná zhusta využívaná cesta, kde by dva náhodní lapkové čekali na stejně náhodnou oběť. Darius se bleskovým pohybem sehnul pro kámen.

Muži od sebe jako na povel odstoupili. Bylo vidět, že jsou sehraní. Každý šel z jedné strany. Darius ztratil pár okamžiků nerozhodností, koho z nich sledovat pohledem. Nezůstávat na místě, připomněl si. A nenechat se složit na zem.

Bez rozmýšlení vzal toho bližšího z nápřahu kamenem. Ten stačil ránu vykrýt, ale nepodařilo se mu zachytit Dariovu ruku. Darius se prosmýkl kolem něho a pokusil se mu podrazit nohy. Koutkem oka zahlédl druhého útočníka. Otočil se a bez míření se ohnal kamenem. Trefil ho do ramene. Ale to už mu zase šel po krku ten první. Rychle, nezastavit se! Úkrok. Kamenem na čelist. Otočka. Kop na koleno. Minul. Druhý ho udeřil zezadu do hlavy. Nijak silně, ale Darius na okamžik ztratil orientaci. Úder prvnímu na bradu. Příliš pozdě, příliš pomalu. Muž ho chytá za zápěstí, kroutí mu ruku za záda v drtivém sevření.

Pokusil se vytrhnout, naslepo po něm kopl, všechno marné. Druhý předstoupil a vrazil mu pěstí do břicha, až se mu zvedl žaludek. Ohnul se a kámen mu za zády vypadl z prstů. Chlap za ním zesílil stisk. Darius upadl na kolena. Nic jiného mu nezbývalo, pokud nechtěl, aby kost v jeho ruce povolila. Horečně pátral zrakem na zemi po čemkoli, co by se dalo použít jako zbraň. Nic. A druhý muž stál těsně za hranicí jeho dosahu.

Darius sklopil hlavu a čekal, co s ním provedou.

„Vypadá to, že už dává pozor,“ prohodil posměšně muž, který mu nepřestával kroutit ruku.

„Asi máš recht,“ zachechtal se druhý.

Darius civěl do země a měl co dělat, aby na sobě nedal nic znát. Ten hlas poznal. I když si nevzpomínal na jméno, věděl hned, o koho jde. Jeden ze Saulových mužů. A jestli jeden, tak i druhý. Lidé, kteří neváhali na prach spálit domovy lidem, s nimiž prožili celý život. Jak asi naloží s ním, s přivandrovalcem?

„Takže poslechni, mladej. Neni to složitý. Dojdeš domu – vidiš to, bacha na nohy, jo?“ obrátil se mluvčí krátce k parťákovi.

„Jasný,“ zahučel druhý.

Muž za Dariovými zády pokračoval: „Tak. Dojdeš domu a pěkně se vokážeš tomu svýmu šikmovokýmu. A povíš mu, že pokavaď nechce, aby to příště dopadlo hůř, tak ať se sebere a zmizí tam, vodkaď přišel.“

Darius mlčel a snažil se v duchu obrnit proti tomu, co nepochybně přijde.

„Jasný?“ kopl ho muž kolenem do zad. Ne silně. Jen takové přátelské upozornění. Darius kývl.

„Tak to bysme měli,“ usoudil ten, který ho držel, pustil jeho zápěstí a přitom do něj prudce strčil.

Darius ztratil rovnováhu. Než stačil dát před sebe alespoň ruce, druhý ho špičkou boty nakopl do boku. Po dalším úderu přestal rány a kopance počítat a snažil se jen chránit si rukama hlavu a žebra. Nepříliš úspěšně.

„Tak dost, to stačí,“ houkl nakonec jeden z mužů po době, která se Dariovi zdála nekonečná.

Vzdalující se kroky a pak ticho.

Ležel schoulený do klubíčka a neměl sílu se pohnout. Cítil, jak se mu prach lepí na tvář vlhkou krví, slinami a kdovíčím ještě. Každý nádech mu působil skoro nesnesitelnou bolest. Nejjednodušší mu připadalo zůstat ležet a čekat na smrt… jenomže smrt nepřicházela a Darius pochopil, že mu nezbude než se zvednout a nějak se dostat domů.

Od tohohle uvědomění k činu samozřejmě vedla ještě daleká cesta. Zprvu jen sbíral odhodlání – dost dlouho na to, aby ho roztřásl noční chlad. Což byla svým způsobem výhoda, protože tím se ležení bez hnutí stalo tak jako tak nemožným a Darius si pomyslel, že může zrovna tak dobře vstát.

Přejel si jazykem po zubech, zdálo se, že jsou všechny na svých místech. Aspoň tak. Zkusil se nadzdvihnout na lokti. Ostrá bolest po straně hrudníku ho donutila vykřiknout. Pomalu a opatrně se dotkl rukou toho místa a okamžitě se rozhodl, že bude lepší nedotýkat se jej vůbec. Zaťal zuby a znovu se pokusil vstát, tentokrát se zadrženým dechem a se svaly napjatými jako v křeči, jen aby se při tom co nejméně ohýbal a kroutil. Do očí mu vyhrkly slzy, ale po mučivém úsilí konečně stál na nohou. Dýchal rychle a mělce, i když se mu nedostávalo vzduchu, protože při každém hlubším nádechu ho šlehla další vlna bolesti.

Obezřetně zkusil posunout jednu nohu před druhou. Docela to šlo. Ale tímhle tempem dorazí do jeskyně dost pozdě. Kiro bude jako na trní. Při té myšlence v něm hrklo. No ovšem, Kiro! Nemůže se mu takhle ukázat. Tu radost útočníkům neudělá. Krátce si představil mapu podzemí a odevzdaně stočil šouravé kroky ke vzdálenějšímu vchodu poblíž hradeb vnitřního okruhu.

 

 

Anastázie

 

„Nasťo!“

Anastázie se překulila na druhý bok, což s tím ohromným břichem nebyla žádná legrace, kratičce jí blesklo hlavou, co ji asi probudilo, a začala znova zabírat.

„Nasťo! Vstávej!“ ozval se šepot znovu, tentokrát těsně u jejího ucha.

Otevřela oči a zívla. Ze tmy na ni svítily dvě oči a řada zubů. Když se v mdlém světle rozkoukala, objevila kolem nich i obrys malé postavy. Gabi?

„Už je ráno? Co se –“

„Pssst!“ okřikl ji šepot. „Nevzbuď Kira. Není ráno. A pojď, pojď honem. Honem!“

Anastázie ztichla. Kira by vzbudila vážně nerada, oddechla si, že vůbec usnul. Původně trval na tom, že počká, až se Darius vrátí, i když dobře věděl, že to může být kdovíkdy.

Ale co se mohlo stát, že ji Gabi budí uprostřed noci? Ztěžka se vyhrabala z přikrývky, vstala a spíš opatrně než honem následovala netrpělivě hopsajícího Gabiho do jedné z chodeb. Jestli se nepletla, mířili do míst, kde přespávaly děti. Snad nemá některé z nich horečku.

Přiblížili se k ústí chodby. Doléhaly sem tiché hlasy. Tedy přinejmenším na poměry dětí byly tiché a slévaly se do jednolitého nesrozumitelného mumlání.

„Tak pojď, Nasťo. Už jsme tady,“ pobízel ji Gabi a tahal ji za ruku.

Protáhla se za ním do jeskyně. Světla tu po stěnách zářilo o něco více než jinde. Právě kvůli tomu si děti tohle místo vybraly. Věděla, že dávají přímo úzkostlivě pozor, aby se stěn nedotýkaly a neubližovaly „svítícím zvířátkům“. Rozhlédla se – a strnula.

„Nerad tě budím,“ vypravil ze sebe Darius skrz sevřené zuby, „ale potřeboval bych tvou pomoc.“

Stál obklopený hloučkem dětí, které si ho dílem starostlivě prohlížely, dílem uklidňovaly, všechny se ale držely kousek od něj, jako by se ho bály dotknout. I v nevalném osvětlení Anastázie viděla na jeho tváři šmouhy od krve a jiné špíny, vystupující jasně proti nepřirozeně bledé kůži.

Rychle se protlačila až k němu, oči navrch hlavy.

„Pro Matčiny slzy, cos vyváděl?“

„Tvoje důvěra mě těší, ale tentokrát jsem v tom nevinně. Byli na mě dva.“

„A co je ti? Proč si nelehneš? A – a co vlastně děláš tady?

Gabi, skoč pro Kira a –“

„Ne.“

Jediná slabika ji přinutila zmlknout. Nechápavě na Daria pohlédla. Kiro z nich měl s léčitelstvím zkušeností jistě nejvíc, a navíc si dokázal mrknutím oka obstarat jakoukoli bylinu, kterou zrovna potřeboval, tak proč?

„Udělali to Saulovi muži,“ vysvětlil Darius. „Kousek od papírny.“

Až na to, že Anastázii tím nevysvětlil naprosto nic. Snad kromě toho, že musel v tomhle stavu ujít skoro míli.

„No a co?“

„A to, že jim nešlo o nic jiného než předat zprávu Kirovi,“ odpověděl s potlačovaným vztekem. „Přesněji řečeno, mám se mu ukázat a vyřídit mu, že příště to bude horší. Ať mě Země pohltí, jestli to udělám.“

Anastázie se nechtěla hádat. Vztek-nevztek, Darius mluvil tiše, s odmlkami, každé slovo mu působilo viditelnou bolest. Navíc musela neochotně uznat, že má pravdu. Umíněnec umíněná. Jenomže co s ním? Ona sama ani zdaleka… ach. No ovšem.

„Gabi! Nebo počkej. Ty ne. Tebe budu potřebovat. Bíno! Víš, kde bydlí Šura?“

„Vim,“ narovnala se holčička důležitě. „V Nadústí.“

„Tak pro ni zaběhni a přiveď ji. Rychle.“ Bína kývla a zmizela.

Anastázie se sklonila ke Gabimu. „Slyšela jsem, že umíš něco ohromně zajímavého.“

Gabi se zazubil a nadšeně zakýval hlavou.

„Perfektní. Mám pro tebe moc důležitý úkol. Utíkej ven a dones mi pár makovic, jestli je dokážeš rychle obstarat.“

„Hnetobude!“ zadrmolil Gabi a odběhl, jako by mu za patami hořelo.

„Tak,“ obrátila se Anastázie k Dariovi, „za chvíli ti snad bude líp. Ale ještě předtím mi řekni, co s tebou je, ať Šura ví.“

„Ále, modřina tady, modřina tamhle…“ ušklíbl se. Při tom, jak vypadal, to působilo až přízračně.

„Jestli nepřestaneš, tak ti ještě nějakou přidám. Snažím se ti pomoct.“




„Myslím, že bych mohl mít zlámaná nějaká žebra,“ přiznal zkrotle. „Zbytek jsou hlouposti.“

„Sundej si – nebo vlastně ukaž.“ Přistoupila k němu a nerozhodně se zastavila. „Předpokládám, že nemůžeš zvednout ruce?“

To, že se o to ani nepokusil a jen mírně zavrtěl hlavou, jí o jeho stavu prozradilo víc než celé vyprávění.

„Má tu někdo nůž?“

Několik dětí se vrhlo ke svým skromným majetkům. Nejrychlejší byla Maja.

„Tady,“ podala jí obyčejnou malou kudličku s ohlazenou dřevěnou rukojetí.

Anastázie si ji vzala a pevně sevřela volnou rukou horní lem Dariovy košile. „Nezlob se, ale tohle musí pryč.“

„Zkus mě nezapíchnout.“

„Bude to vyžadovat všechno moje sebeovládání, ale budu se snažit,“ mumlala Anastázie, zatímco pomalu, aby látkou moc neškubala, párala košili odshora až dolů. Pak mu ji opatrně stáhla z ramen i s pláštěm a začala ho obhlížet.

„Modřina tady, modřina tamhle? Pro Matčiny slzy, vždyť jsi celý jedna velká modřina! Jak ses sem vůbec dostal, v tomhle stavu?“

„Pomalu.“

„To ráda věřím. Jej. Tady, viď?“ dotkla se konečky prstů jedné vztekle rudé a nateklé podlitiny po straně. Doopravdy zlehka. Darius přesto bolestně sykl.

„Promiň… tak moc zlé?“

„Tak trochu,“ vypravil ze sebe, bledý jako stěna.

„Můžeš se vůbec nadechnout?“

„Moc ne.“

„Bojím se, že máš pravdu. Asi bude nějaké zlomené. Nebo přinejmenším pořádně natlučené. Jak vůbec ještě stojíš na nohou?“

„Jednoduše. Nevím, jak si lehnout a nepohnout se u toho.“ Jistě. Ale to nic neřešilo. Viděla, že se drží z posledních sil. Vtom se ozval blížící se rychlý dupot.

„Jako na zavolanou. Dej mi to.“

Gabi se zastavil před Anastázií div ne smykem a podal jí několik zelených makovic. Mimoděk se pozastavila nad tím, že doopravdy umí to, co Lešek tvrdil, ale neměla čas se tím zabývat hloub. Jednu nařízla a vymáčkla kapku bílého mléka.

„Lžíci,“ řekla, aniž by vzhlédla. Za okamžik se k ní natáhly tři.

„Sem k tomu. A drž,“ zavelela opět neadresně s vírou, že někdo z nich uposlechne. Nechala kapku stéci na lžíci. Zůstala z ní sotva šmouha. Tak dál. A ještě. Nakonec získala malou loužičku.

„Oblízni to. A neplýtvej,“ strčila Dariovi lžíci do pusy, jako by krmila děcko. „Tak. Za chvilku by se ti mělo udělat líp. A Šura už se o tebe postará.“

„Mhmm…“ broukl po chviličce ospale a zavrávoral. „Šjemilíp.“

„Pomozte mi,“ houkla Anastázie na děti a sama ho chytila pod paží na opačné straně, než byl zraněný. „Musíme ho položit, ale o-pa-tr-ně.“

Pomalu ho uložili na záda na jeden slamník. Vyčerpání a makové mléko udělaly své. V následujícím okamžiku už tvrdě spal.

Zanedlouho došla i Bína se Šurou v patách.

„Tak copa to tu máme? Napřed sem myslela, že už došlo na tebe, dyž přiběhla tady krpatá,“ obrátila se Šura hned k Anastázii, jakmile trochu popadla dech.

„Daria zbili dva chlapi. Mohl by mít zlomená žebra.“

„Stěží, dyž spí jak zařezanej,“ koukla po něm Šura.

„Dala jsem mu makové mléko.“

Šura se zlehka zamračila. „No dobře, už se stalo. Ale na to ho nesmíš zvykat. Pak mu bude zle.“

„Jestli máš něco lepšího…“

„Uvidíme, uvidíme,“ bručela Šura, zatímco přistoupila k lůžku a začala Daria prohlížet a ohmatávat. „Možnás udělala dobře, aspoň sebou necuká. Zlámaný žebra, povidáš?“

„Nejsem si jistá, ale nemohl se pořádně nadechnout ani se moc hýbat.“

„Může bejt. Tak se na to podiváme.“

Anastázie mlčky sledovala, jak Šura jemně prohmatává místo zranění. Nakonec se narovnala.

„Má celkem štěstí, řekla bych. Jesli sou zlámaný, tak pěkně čistě. Potřebuje akorát klid, aby se to pořádně zahojilo. Můžem tomu trochu pomoct, ale to je tak všecko.“

„Asi není šance, že by na něm Kiro nic nepoznal…?“

„Nepoznal?“ zachechtala se Šura chraplavě. „Leda by ho tejden neviděl. Pročpak se ptáš?“

„Jde o to, že ti chlapi vyhrožovali Kirovi. Darius nechce, aby o tom věděl.“

„Jo ták… no, hádám, že todleto neutají. Ale jak se mu to stalo, to na čele napsaný nemá, že ne? Moh třeba někde spadnout.“

Anastázii cukly koutky. „To moc rád neuslyší.“

„Ne, hádám, že ne. Ale to už je na něm. Nejvejš mu teď můžem eště dát něco na vobličej, do rána to trochu vybledne. No – tak do práce. Gabi!“

Gabi okamžitě v pozoru nastoupil před Šuru. Ta na něj vychrlila seznam asi pěti nebo šesti bylin, z nichž nejméně o dvou Anastázie nikdy neslyšela. Ale kluk jen přikývl a odběhl.

„Ohromně šikovnej pomocník, tendleten,“ pokývala Šura spokojeně hlavou. „Učí se rychle.“

„Učí?“ povytáhla Anastázie obočí.

„Nevíš?“ zasmála se Šura. „Chodí ke mně skoro den co den.

Pomáhá mi. A já ho učim, co umim.“

Gabi se za chvilku vrátil se vším potřebným. Anastázie se posadila a nechala je, ať dělají svou práci.

„Tak, to mu trochu pomůže. Zbytek už musí udělat sám. Víš, co máš dělat?“ obrátila se Šura na Gabiho a očistila si ruce o zástěru.

„Vím. Libavka a bříza.“

„Chytrej. Může vstávat, kdykoli se na to bude cejtit, ale žádný vylomeniny, jasný? A už žádný makový mlíko. Tadydle mladej ví, co mu může dát.“

„Postaráme se o to,“ přikývla Anastázie a zívla.

„Ty se vo nic nestarej a běž si vodpočnout. Nebude trvat dlouho, a budeš pro mě posílat znova,“ poťapkala ji Šura po břiše, posbírala si věci a odešla.

„Já to tu zvládnu,“ ujistil ji Gabi vážně. „Budu na něj dávat pozor. Jdi spát, Nasťo.“

„Ještě že tě máme,“ usmála se Anastázie unaveně, „a že jsme tě nenaučili, že něco nejde.“

Ještě jednou shlédla na Daria. Tvrdě spal, tvář sotva viditelnou pod léčivými obklady, a jeho hrudník i paže hrály všemi barvami. Gabi přes něj přetáhl přikrývku a mávl na Anastázii, jako by ji odháněl.

„Už jdu, už jdu,“ broukla pobaveně a šla. S trochou štěstí se ještě prospí.

 

 

Kiro

 

„Jak to myslíš, že ho nemůžu vidět? Tak kde je?!“

Někde v koutku mysli si Kiro uvědomoval, že by na Anastázii neměl křičet, ale už doopravdy ztrácel trpělivost. Darius se nevrátil celou noc – ačkoli teď se vlastně ukazovalo, že nejspíš ano. A Anastázie mu odmítala říct, kde je a proč.

„Jen klid. Je… v pořádku. No, spíš bude.“

„To mě má jako uklidnit? Chci ho vidět, ale okamžitě –“

„Tak už,“ ozvalo se mu za zády.

Otočil se, pořád ještě rozčilený tak, až Maja o krok ucouvla.

„Co už?“ vyštěkl na ni. Ucítil, jak se zem pod jeho nohama sotva znatelně zachvěla. Maja se přikrčila a vyděšeně rozšířila oči.

„Kiro! Okamžitě se uklidni!“ napomenula ho Anastázie přísně. Zhluboka se nadechl a pokusil se ovládnout.

„Už se vzbudil,“ pípla Maja směrem k Anastázii, ale nepřestávala nejistě pokukovat po Kirovi. „A nemá moc velkou radost.“

„Co čekal?“ odfrkla si Anastázie. „Že ho do rána dáme zázračně dohromady?“

„Kdo se vzbudil? Darius? Kde? Kdy? Proč? Tak řekne mi někdo konečně, co se to tu děje?!“ Kiro nevěděl, na kterou z nich se mračit dřív.

Nakonec mu odpověděla Anastázie: „Darius, kdo jiný. Maja tě odvede. Jdi už, prosím tě, než něco vyvedeš.“

Kiro spolkl něco nepěkného, co měl chuť odseknout, a spěšně vykročil za Majou. Když se ráno probudil a zjistil, že Darius je ještě pořád pryč, dočista se vyděsil, a od té doby se to spíš zhoršovalo. Anastázie se svým záhadným, vyhýbavým uklidňováním tomu nijak nepomohla. Už začínal mít chuť popadnout ji za ramena a vytřást z ní všechny odpovědi.

Přinutil se ke klidu. Zdá se, že brzy zjistí, o co jde. A Darius se probudil, to je nejspíš dobře, ne? Ať už se stalo cokoli. Na druhou stranu, proč nepřišel sám? A proč by ho měl někdo dávat dohromady? Kiro začínal zase panikařit.

Maja se zastavila na konci chodby.

„Tak jdi,“ postrčila ho dopředu.

Kiro prošel do jeskyně, kde obvykle spaly děti. Teď se tam shlukovaly kolem slamníku, na kterém ležel Darius. Jakmile zahlédl Kira, zavřel oči. Kirovi bezděčně připomněl děcko, které si myslí, že když nevidí strašáka, strašák ho nevidí zrovna tak.

„Ustupte,“ pokynul přísně dětem.

Gabi ho chytil za ruku. „Opatrně, nemačkej ho,“ napomenul ho vážně.

Kiro nechápavě zamrkal, ale klekl si vedle slamníku, místo aby se posadil k Dariovi.

„Tak dozvím se už konečně, co se stalo?“ Vyznělo to přísněji, než měl v úmyslu. I když přitom ustaraně odhrnul Dariovi vlasy z čela a všiml si, že se mu na bledém obličeji rýsují tmavší podlitiny.

„Asi… asi jsem to včera přehnal s pitím,“ přiznal Darius neochotně.

Kirovi neuniklo, že i mluvení mu působí potíže. Musel to přehnat pořádně. Ale pořád to nevysvětlovalo modřiny. Nebo nocleh na cizím lůžku. Nebo, když už jsme u toho, jak Anastázie věděla, kde je.

„A dál?“ pobídl ho.

„A cestou domů jsem asi musel sejít z cesty. A… zapadl jsem do nějaké zatrolené díry.“

„Do díry? A co se stalo? A kde ses vzal zrovna tady?“

„Připadalo mi, že to je nejbližší vchod. Vypadá to, že…“

„Že co?“

„Že mám asi zlomené žebro. Nebo dvě. Každopádně ne víc než tři,“ pokusil se Darius o obvyklé ušklíbnutí, ale s bolestnou grimasou mu to tak úplně nešlo.

V Kirovi vzkypělo všechno, co se mu hromadilo v hrudi celé dopoledne. Ještě před chvílí nechtěl nic víc než Daria obejmout a ujistit se, že je v pořádku. Ale teď, když byly nejhorší starosti a obavy zahnány, dostal naprosto nevysvětlitelně obrovskou zlost. Tak on se tady mučí strachy, a Darius se jenom někde opil?

„Dobře ti tak!“ zasyčel na něj a vstal. „Aspoň si budeš příště pamatovat, že nemáš tolik pít! Jeden by si myslel, že ze všech lidí zrovna ty bys to mohl vědět!“

„Ale on –“ vyhrkla Bína.

Darius ji přerušil: „Mlč, Bíno! Kiro má pravdu. Zrovna já bych to mohl vědět.“

Kirovi na jeho tónu něco nesedělo, ale byl až příliš rozčilený, než aby se tím zabýval. Otočil se na patě a s nepříjemným pocitem, že právě něco pokazil, rázně odešel.

Anastázie ani nezvedla hlavu od šití, když se vrátil. Posadil se na slamník a opřel si čelo do dlaní.

„Jsi zpátky rychle,“ ozvala se po chvíli.

„Hmpf,“ zabručel Kiro.

„Už zase spí, nebo co? Jak je mu?“

„Tak, jak si zaslouží.“

„Co říkáš?“

„Říkám, že tak, jak si zaslouží!“ vybuchl Kiro. „Když někde nasává, a já – kdo ví, co všechno se mohlo –“

Náhle skoro nemohl popadnout dech, hrdlo se mu sevřelo a na hrudi mu ležel těžký kámen.

A za okamžik i paže kolem ramen. „Ach, Kiro… už je dobře.“

„Není dobře! Je špatně! Mně je špatně, jemu je špatně, a teď ještě hůř, po tom, co jsem mu řekl, a z toho je mi taky hůř.“

Anastázie ho objala pevněji. Opřel si tvář o její rameno.

„Nevím, co mě to popadlo. Řekl jsem věci, co jsem ani nechtěl.“

„A proč jsi je řekl?“

„Já… já nevím. Měl jsem strach. A pak jsem místo toho měl najednou vztek.“

„Ššš. To je normální. A přestaň, budu mít mokrou košili.“

„P-promiň. Ale co mám dělat?“

„Co bys dělal. Jdi zpátky a řekni mu to. Ví to dobře sám, pochopitelně, ale i tak to rád uslyší od tebe.“

„Myslíš?“

„Nemyslím. Vím. Tak šup,“ dala mu herdu do zad. A tak Kiro šel.

Když vstoupil, děti se bezděčně semkly kolem Dariova lůžka. Bína se na něj mračila jako nebe před bouřkou. Kiro zaváhal.

„Jděte se zeptat Anastázie, jestli nepotřebuje s něčím pomoct,“ pobídl je Darius tiše.

Děti po něm nejistě koukly a rozpačitě jedno po druhém odešly. Bína jako poslední, a neopomněla ještě Kirovi věnovat vyčítavý pohled.

Kiro přistoupil blíž a svezl se zase na podlahu vedle Daria.

„Nezlob se,“ zamumlal.

„Nezlobím. Měl jsi pravdu.“

„To jsem tedy neměl! Měl – měl jsem jenom strach. Nikdo mi nechtěl říct, co se stalo. Ale vůbec jsem nechtěl říct nic takového. Ani si to nemyslím.“

„Vím, že ne. Mrzí mě, že jsem ti přidělal starosti.“

„To nestojí za řeč.“

„Nestojí?“ zopakoval Darius, ušklíbl se a povytáhl obočí.

„No… možná jsem křičel na Anastázii, na Maju, na tebe, a div jsem si neshodil strop na hlavu,“ připustil Kiro a nejistě se usmál.

Darius vyprskl smíchy a hned nato sykl a zkroutil obličej.

„Tohle mi nedělej. To už na mě radši křič. Nemůžu se smát.“

„Dobře, nebudu. Můžu pro tebe něco udělat?“

„No, možná bys mi mohl pomoct vstát…? Nerad bych tu zabíral Maje slamník napořád.“

„To bych taky nerad. Tak pojď. A už to nikdy nedělej.“

„Budu se snažit.“

 

 

Darius

 

Po třech týdnech už byl Darius skoro v pořádku. Přinejmenším tak, aby se v noci konečně pořádně vyspal a nedrtil nadávky mezi zuby pokaždé, když se zvedal. Nebo se zasmál. Nebo, Matko chraň, dokonce kýchl.

Šura ho prohlédla a rozhodně mu zakázala chodit na ples.

„Ne že bych si myslela, že mě poslechneš. Ale aspoň pak budu moct říct, že sem ti to řikala.“

„Beru na vědomí,“ usmál se Darius.

„Na vědomí, na vědomí. To ti bude platný jak kobyle dřeváky.

Hlavně se s nikym neper.“

„Anastázie na mě dá pozor.“

„To si buď jistý,“ prohlásila Anastázie a zářivě se usmála. „To bude na celém plese to nejhezčí.“

„Nejhezčí? A já myslel, že nejhezčí bude tančit se mnou.“

„To se ještě uvidí. S Kirem už jsem tancovala a nebylo to nejhorší. I když ty si z toho asi moc nepamatuješ,“ mrkla na něj. Darius si vzpomněl, jak Kiro protáčel Anastázii v kole ve Skalním městě. Jak je pozoroval a naléval si jeden pohár vína za druhým. Dál už si opravdu moc nepamatoval.

„Moc mluvíš,“ prohlásil tedy. „Na plese se budeš muset chovat jako řádná žena.“

„Právě,“ souhlasila Anastázie pochmurně. „Proto si to musím užít, dokud můžu. Neměli by tu už být?“

Čekali Marka s Goudvisem. Goudvis trval na tom, že chce s Anastázií mluvit ještě před plesem. Vlastně s nimi oběma. Byl přesvědčený, že tentokrát se už Famirově společnosti nevyhnou, ne, pokud nebudou chtít vypadat podezřele. Chtěl si s nimi projít všechny důležité body a záludné otázky, na které si jenom vzpomene.

Výhodou Dariova zranění bylo, že nemohl skoro nic dělat, a získal tak opravdovou spoustu času na to, aby svou historku dopiloval a pořádně si zapamatoval i ty nejmenší podrobnosti.

„Určitě dorazí každou chvíli.“

„Co když je Kiro nepozná?“

Darius v to náhle z celé duše zadoufal, ale moc nadějí tomu nedával.

„Určitě pozná,“ ujistil ji zasmušile. „Nedělej si starosti.“

„Já si je nedělám, zato ty vypadáš ustaraně. Jeden by skoro myslel –“

Ale co by jeden v Anastáziině podání myslel, to se Darius k vlastnímu ulehčení nedozvěděl, protože podle hlasů už se blížil Kiro s ostatními.

„Co tím myslíš, že bych se nevešel do vaku?“ ptal se právě Kiro popleteně a Goudvis se hlučně rozesmál.

Darius si v duchu umiňoval, že ho uškrtí, hned jak se mu k tomu naskytne sebemenší příležitost.

„Pěkně vítám. Moc mluvíš,“ podotkl, jakmile se objevili. Goudvis ani na okamžik nezapochyboval, komu je tak přátelské uvítání určeno.

„Už já jako hřbitov,“ slíbil.

„Hrob,“ opravil ho Darius s povzdechem a proti své vůli se zasmál. „Rád tě vidím.“

Pak kývl i na Marka a –

„A kdo je tohle?“ zeptal se, když z chodby vystoupil další muž.

Byl vysoký, nejméně tak vysoký jako Goudvis, i když se nemohl pyšnit jeho mohutnou postavou. Tmavé oči měl zlehka přimhouřené, s vějířky vrásek u vnějších koutků, takže to trochu vypadalo, jako by se pořád smál. Ale největší pozornost budily jeho vlasy – dlouhé, zvlněné, v barvě ohně nebo odlesků slunce na nablýskaném měděném pertlu.

„To Ylli,“ máchl Goudvis rukou k neznámému. „On s náma. Moc známejch. Rád pomoct. Chtěli ti ho seznámit, ale minule on nepřišel. Kde tvoje žena?“

Darius mávl rukou příslušným směrem. „To je Anastázie.

Anastázie, to je Goudvis, nic mu nevěř, a to je Marco.“

Anastázie se zachichotala, těžko říct, jestli netradičnímu představení, nebo tomu, jak udiveně si ji Marco s Goudvisem prohlíželi. No dobře, možná Darius opomněl jeden detail.

„Ty budeš mít dítě,“ prohlásil Marco.

„A-ale…“ zakoktal se Goudvis a zmateně těkal pohledem z Daria na Kira a zpátky. Pak asi přišel k sobě, zavřel pusu a uklonil se Anastázii. „Já omlouvám za moje způsoby. Moc potěšení.“

„Taky mě těší,“ zasmála se Anastázie. „A ano, budu mít dítě.

Ale do plesu to snad ještě vydržím.“

Ylli neříkal nic, dokonce ani udiveně se netvářil. Jen si se zájmem prohlížel ostatní, jako by sledoval nějaké poměrně poutavé představení.

„No dobrá,“ vzpamatoval se i Marco a přešel k Dariovi. „Tak necháme Ylliho s Anastázií tady, ať nemusí nikam chodit, a my půjdeme na vzduch, hm? Když tedy tvrdíš, že už jsi jako rybička.“

Darius odmítl napřaženou ruku a zčerstva vstal, s úsměvem, který při tom manévru udržel jen tak tak. „Bez potíží.“

„A my vemem řeč, jo?“ navrhl Goudvis přesvědčivě a hodil Kirovi tlapu kolem ramen. Darius se na něj zamračil. Goudvis na něj nazpátek vesele mrkl.

„Dáme,“ opravil ho Kiro zaskočeně. „Dáme řeč. Uhm, jistě.

Proč ne.“

„Když jeden dá,“ mudroval Goudvis, „tak ne druhej veme?“

„Nedělej si starosti,“ naklonil se Marco k Dariovi a pobídl ho do chodby. „Vrátí ti ho v pořádku.“

„To bych mu taky radil,“ zabručel Darius. Přemýšlel, o čem asi chce Goudvis s Kirem mluvit. Snad mu nebude vykládat nic… nepředloženého.

Posadili se na lavici na zápraží jednoho z opuštěných vesnických domů. Někde o kus dál pobíhaly a výskaly děti, ale hluk ztlumily okolní zdi i křoví, které podél nich začínalo vyrůstat. Slunce příjemně hřálo. Darius se opatrně opřel o stěnu za sebou a nastavil tvář paprskům.

„Tak jak jste na tom?“ přešel Marco k věci.

„Probírali jsme to za poslední týdny horem dolem. Takže si troufám říct, že dobře,“ odpověděl Darius, aniž by otevřel oči.

„Držel ses toho, co jsme ti radili?“

„Nechal jsem Anastázii její život skoro tak, jak byl. Alespoň do té doby, než k ní přišel Kiro.“

„Výborně. Tím se to pro ni hodně zjednoduší. A jak jste se poznali?“

„Chceš mě zkoušet?“ zasmál se Darius.

„Ovšem,“ potvrdil Marco vážně. „Proto jsem tady. Ubezpečit se, že si tě Famir nedá k vínu jako zákusek.“

Proti tomu se nedalo nic namítat. Darius s povzdechem odříkal celou historii jeho seznámení, sňatku a společného života s Anastázií.

„A jak se těšíš na svoje prvorozené?“

„Nemůžu se dočkat,“ vyhrkl Darius bez přemýšlení. „Nemůžu se dočkat, až ji budu držet v náručí, až se jí podívám do očí…“

„Špatně!“ Markův hlas šlehl jako bič.

Darius otevřel oči a překvapeně na něj pohlédl. „Eh, cože?“

„Soustřeď se,“ napomenul ho Marco přísně.

„Na co?“

„Tak za prvé – jaká ona?“

No ovšem. Nikdo se zdravým rozumem přece nezačne tvrdit, že bude mít jistojistě dceru. Syna, toho ještě možná. Za tím by mohla stát otcovská pýcha, přesvědčení, že určitě zplodil chlapíka, jak se patří. Ale děvče?

„Jistě. Nemyslel jsem…“

„To vidím,“ přerušil ho Marco. „A za druhé, co je to za řeči? Mluvíš jako ženská. Jaképak do očí? Jaképak v náručí? Ještě řekni, že se nemůžeš dočkat, až budeš prát plíny.“

Darius pokrčil rameny, protože nevěděl, co říct. Úplně zapomněl na ples i na svou historku, odpověděl to první, co ho napadlo.

Marco se na něj zkoumavě zahleděl. „A jinak, nechci se plést do věcí, do kterých mi nic není, ale myslel jsem, totiž zdálo se mi…“

„Jen se ptej,“ pobídl ho Darius pobaveně, protože už tušil, kam to směřuje.

„To dítě je tvoje?“

„Jak se to vezme. Anastázie mi jednou řekla, že to bude hlavně její dítě, a teprve pak taky trochu Kirovo a taky trochu moje.“

Marco překvapeně zamrkal. „Ach. No, hádám, že každému podle jeho –“

„Ale ne, počkej, počkej!“ rozesmál se Darius. „Aby sis o Anastázii něco nemyslel. Dítě je Kirovo.“

„Já si nic nemyslím,“ ohradil se Marco.

„Dobře, ale i tak. Prostě… já nevím. Nemám s tím dítětem nic společného, ale na druhou stranu mám tolik společného s nimi dvěma, že se mi zdá, jako by mělo být nás všech.“

Marco na něj ještě chvilku koukal a pak se přátelsky ušklíbl.

„Vy jste mi tedy rodinka.“

„Já vím,“ usmál se Darius pyšně. „Ale abych tedy odpověděl na původní otázku, na děcko se těším a bude to bezpochyby kluk jako buk.“

 

 

Anastázie

 

Ylli mluvil s přízvukem, který Anastázie nedokázala zařadit. Vyslovoval ostře všechna k a g, protahoval samohlásky, a navíc jeho hlas stoupal a klesal v netypické intonaci, která ji nutila být neustále ve střehu a čekat, kdy přijde konec věty.

Nakonec se neudržela: „Ty nejsi odsud, nebo ano?“

„Ne,“ zavrtěl s úsměvem hlavou. Ach ano, a především na Anastáziin vkus mluvil moc málo.

„A odkud tedy jsi?“

„Z daleka.“

„Aha. A nemohl bys to trochu přiblížit?“

„Ne,“ usmál se znovu. Anastázie si v duchu povzdechla. Kde jsou ostatní, když je člověk potřebuje?

„No, jestli už jsi mě ze všeho vyzkoušel a nemáš další otázky, možná bychom se mohli jít podívat po ostatních.“

„Mám otázky.“

„Máš?“ zopakovala překvapeně. „Tak se ptej.“

„Teď ne.“

„A kdy? Ples je za týden.“

„Já se nechci ptát na ples.“

„A na co tedy?“

„Většinou se ptám na věci, na které lidé nechtějí odpovídat.“

„Já zase většinou nemám problém odpovídat na cokoli,“ prohodila Anastázie opatrně. Tohle byl úplně podivný rozhovor.

„Já vím,“ řekl Ylli a zase zůstal zticha.

„Pokud si se mnou nechceš povídat, stačí říct. Já umím i mlčet.“

„Umíš?“ zeptal se zvědavě. Anastázie zvedla nos a natruc neodpověděla. Chvíli na ni koukal a pak se krátce zasmál. „Ne, neumíš.“

„Jak to?“

„Mlčíš úplně špatně.“

„Špatně? Copak se dá mlčet dobře nebo špatně?!“ Překvapeně na ni pohlédl. „Ale samozřejmě.“

Znovu se rozhostilo ticho. Anastázie chvilku čekala, jestli to nějak rozvede, ale už tušila, že je to marné.

„A jak se tedy mlčí dobře?“ zeptala se neochotně.

Vítězoslavně se na ni usmál a vstal. „Tak, aby ten druhý chtěl vědět víc.“

Anastázie si s překvapením uvědomila, že to opravdu funguje. Čím stručněji a záhadněji Ylli odpovídal, tím víc se chtěla dozvědět. Začala přemýšlet, jak by mohla taky mlčet správně. Co říct a co neříct, co utrousit a co zamlčet, aby vypadala přesně takhle záhadně… a najednou jí to přišlo směšné. Směšné a taky trochu urážlivé, i když tím, kdo ji urážel, byla vlastně ona sama.

„Já mluvím ráda,“ řekla nahlas, možná o něco vzdorněji, než měla v úmyslu. „Nebudu na tom nic měnit jen proto, abych podle tebe mlčela správně.“

„To je dobře,“ odpověděl klidně. „A taky to je první opravdová věc, kterou jsi řekla.“

Nečekal na odpověď, otočil se zády a vykročil pryč od ní. Přemýšlela, jestli se ho má zeptat, kam jde, nebo jestli se má zvednout a jít za ním. Ale Ylli nešel daleko. Poklekl u ohniště a začal z něj vymetat popel a vychladlé uhlíky.

„Chceš pomoct?“

„Chci,“ kývl. „Jinak bych nepomáhal.“

„Nerozumím ti,“ povzdechla si Anastázie.

Ylli se na ni se zájmem zadíval. „A to něčemu překáží?“

„Já… vlastně nevím,“ přiznala trochu udiveně. „Ale asi ano, když mě to napadlo.“

„V tom případě to určitě změníš. Vždycky změníme věci, které nám překážejí, dřív nebo později.“

Obrátil se zpátky k ohništi a dál nevzrušeně pokračoval v práci. Když ho vymetl do čista, vytáhl nůž a začal odsekávat z polínka tenké třísky. Anastázie ho pozorovala. Nějakým zvláštním způsobem ji ten pohled uklidňoval.

Nakonec Ylli vyskládal v ohništi úhlednou hraničku a obrátil se k ní. „Rozděláš oheň?“

Anastázie se vytrhla z myšlenek. „Já?“ přeptala se zaskočeně.

„Ty.“

„A proč ho nerozděláš sám?“

„Na to jsem se neptal,“ usmál se.

„Vždycky ti každý odpoví na všechno, na co se zeptáš?“

„Málokdy.“

„Ale stejně se pořád ptáš.“

„Je zajímavé vidět i to, na co druhý neodpoví.“

Anastázie to chvíli převracela v hlavě a přemýšlela, co tím chtěl říct. „Já umím rozdělat oheň,“ ohradila se nakonec.

„Neřekl jsem, že neumíš.“

„Tak proč, tedy vlastně co…“

Yllimu v očích blýsklo pobavení. „Podívej se, co vše se můžu dozvědět z jediné nevinné otázky, jestli rozděláš oheň. Nedozvěděl jsem se to, na co jsem se ptal, ale zato vím spoustu věcí, na které jsem se neptal.“

„Jakých věcí?“

„Třeba to, že si nejsi moc jistá s křesadlem.“ Anastázie se naježila, ale Ylli pokračoval: „Nebo že tě rozčiluje, když někdo uvažuje jinak, než jsi zvyklá. Že jsi zvědavá. Že se o sebe ráda staráš sama.“

Anastázie na něj zůstala zírat. „To všechno víš z toho, co jsem řekla?“

„A z toho, jak jsi to řekla. A z toho, co jsi neřekla.“

Chvíli o tom uvažovala a nemohla se rozhodnout, jestli se jí to líbí, nebo ne.

„Ano,“ řekla pak. Nic víc. Ylli na ni několik okamžiků hleděl mlčky.

„Co, ano?“ zeptal se nakonec.

Perfektní, pomyslela si Anastázie, vítězoslavně se usmála a vstala. „Ano, rozdělám oheň.“

Ještě chvilku se na ni díval a pak se rozesmál. Jinak než předtím. Zhluboka a od srdce. Pak se posunul a udělal jí místo u ohniště.

„Moc dobře,“ řekl. „Umíš vzít cizí zbraň a použít ji. To je užitečná věc. Užitečnější než umět použít křesadlo.“

„Já umím –“ Anastázie se zarazila a věnovala mu podezíravý pohled. Viděla, jak mu cukly koutky. „Ach, ty jeden!“

Z druhé strany jeskyně se ozvaly kroky a za okamžik se objevil Marco s Dariem.

„Copak, nějaké nedorozumění?“ zeptal se Marco pobaveně. Ylli se po něm ohlédl. „Právě naopak.“

 

 

Kiro

 

„A tak nás napadlo, že napřed rozneseme zprávy, že bude malé zemětřesení. S tím nám můžete pomoct. Pak ho uděláme a pak –“

„Jak vy uděláte?“ vyvalil Goudvis oči.

„No, uhm, já… to umím. Takové věci,“ pokrčil Kiro rozpačitě rameny.

„Navigator mluvil, že ty rosteš kytky,“ zamračil se Goudvis, jako by ho Darius byl oklamal.

„To taky.“

„Aha. Ik snap het. Ty mluv dál.“

Kiro se už poněkolikáté podivil, s jakou lehkostí obr v důstojnické uniformě přijímal cokoli, co mu řekl. „No a pak uděláme to samé s tím velkým zemětřesením. S tím, co zničí celé Čtyřměstí.“

„A proč vy děláte první? Proč ne jenom druhý?“

„Protože každý není jako ty,“ zasmál se Kiro.

„To ano není!“ potvrdil Goudvis pyšně, načež svraštil obočí.

„Jak ty myslel?“

„Že nám každý třeba nebude hned věřit, když začneme chodit a říkat, že bude zemětřesení. Lidi přece většinou nevědí takové věci dopředu. Mohli by si myslet, že si vymýšlíme, a neodešli by.“

Goudvis si ho chvíli mlčky prohlížel.

„Takže to všecko,“ začal pak pomalu, „to všecko, slavnosti, lidi tady, vy tady tak dlouho, ne jít domu… to všecko jenom, aby všecky zachránit?“

Kiro si to chviličku překládal a pak se udiveně zamračil. „No ovšem! Přece bychom nemohli zabít tolik lidí!“

„Já by zabil tolik lidí pro můj navigator.“

Kiro se na něj zamyšleně zadíval. Jednak se mu právě potvrdilo to, co si myslel, a jednak neměl pocit, že by Goudvis prozradil něco, co nechtěl. Vážně přikývl. „Já taky. Ale jenom kdyby to nešlo jinak. A nevím, jestli by mi to odpustil.“

Goudvis si ho ještě po několik úderů srdce měřil pohledem.

Pak se náhle usmál a plácl ho do ramene.

„Teď já už žádnej strach o něj.“

„Zkoušíš mě?“ zeptal se Kiro nevěřícně.

„Když on přišel tady, on jenom malej jongen. Já vždycky trochu pozor. Už nafurt.“

„Jsem rád, že jsi tu byl. Měl jsem tehdy jít s ním, ale… Osud mi to nepřál, a taky jsem ještě nevěděl, co je důležité.“

„A teď ty už víš.“

Goudvis se vlastně neptal, ale Kiro i tak přikývl. Pak ho napadlo ještě něco. „Začátkem jara… Darius jednou říkal, že potkal v přístavu starého známého. Tos byl ty?“

„To já,“ potvrdil Goudvis. „To já poznal, že už nic jako dřív.“

„Poznal? A jak?“

„Tak. Šli do taverny. Já zrovna vrátil z moře. My dávno neviděli. Hodně vína. Silný víno. Navigator skoro neví, jak jmenuje,“ zasmál se krátce, ale hned zase zvážněl, „ale pořád ví, že tvůj.“

Chvíli oba mlčeli, ne napjatě ani rozpačitě, spíš s vědomím, že není třeba nic dalšího vysvětlovat. Nakonec Kiro vstal a protáhl se.

„Asi bychom se měli vrátit k ostatním.“

„Pravda. Poslouchej… ty mlč, co já mluvil. On by nechtěl, aby já tak mluvit. Myslí, že ty rozzlobíš.“

„Lhát nebudu, ale pokud se nezeptá…“ pokrčil Kiro rameny.

„No, co dělat?“ poznamenal filozoficky Goudvis. „Ňák dopadne. Jak tam asi Ylli s vaší ženou? On dobrej, ale trochu… vreemd.“

„V-remt?“ pokusil se Kiro nejistě a ne moc úspěšně. Goudvis se ušklíbl a naznačil si u spánku malé kolečko. Kiro vyprskl smíchy. „Tak to hádám, že si budou rozumět.“

Když se vrátili do jeskyně, Darius s Markem už byli zpátky. Anastázie a Ylli klečeli u ohniště a krájeli zeleninu do kotlíku. Darius okamžitě vzhlédl a podezíravě si Goudvise přeměřil.

Kiro v duchu protočil očima a navenek se usmál. „Tak co?

Jsou všichni připraveni na všechno?“

„To je hodně široká otázka,“ zasmál se Ylli. „Ale Anastázie je připravena na ples.“

„Jsem?“ podivila se Anastázie.

„Jestli Ylli říká, že jsi, tak nejspíš jsi,“ potvrdil Marco. „On většinou nemluví do větru a ve společnosti se vyzná. A Darius je taky připravený na ples… pokud se bude soustředit.“

Kirovi se to nezdálo úplně uklidňující. „A na toho, jak se jmenuje… na toho Famira je taky připravený?“

„Na Famira nikdo připravenej,“ zabručel Goudvis pochmurně.

„Já to zvládnu,“ prohlásil Darius důrazně.

Kirovi se to vůbec nelíbilo. Ani trochu. Od chvíle, co slyšel o Famirovi, měl největší chuť celou akci zrušit. Ale věděl, že to nejde, z mnoha důvodů.

„Já vím, že ano,“ usmál se proto na Daria a zatáhl Goudvise za rukáv. „Ještě jsem ti chtěl ukázat jednu věc. Můžeš na chvilku?“

Bez ohlížení zamířil do jedné z chodeb. Slyšel, že ho Goudvis následuje. Zastavil se, až když si byl rozumně jistý, že jsou z doslechu.

„Dokážeš mě dostat na ten ples?“ vyhrkl bez úvodu.

Goudvis se podrbal na zátylku. „Bude těžký. Nikdo s tebou nezná, ne moc peněz, vypadáš… ne odsud,“ dokončil diplomaticky po krátkém zaváhání.

Kiro se uchichtl. „No jo, to vypadám, viď? Ale ne, já nemyslel jako hosta. Třeba jako sloužícího. Nosit jídlo, uklízet… něco na ten způsob.“

„To by já asi moh. Ale proč?“

„Chci na něj trochu dohlédnout.“

„Ty! Co by ty udělal? Co by pomoh?“ ušklíbl se Goudvis a ze své výšky si Kira přeměřil.

Kiro mu pohled drze vrátil a rozhodl se, že je vhodná chvíle trochu se předvádět. Jen maličko. Jen tak, aby Goudvis nadskočil, zcela nedůstojně vyjekl a aby se mu do vlasů sesypalo pár drobných kamínků ze stropu.

„Třeba bych jim shodil celý palác na hlavu,“ navrhl ledabyle a v duchu zadoufal, že tím něco nepřivolal.

Goudvis už zase nabyl klidu a přikývl. „Vidim. Já tam tobě dostanu práci. Ty spolíhni.“

 

 

Darius

 

Po všech přípravách nadešel den, kdy se v Paláci konal jarní ples. Anastázie se zálibně nakrucovala v nových šatech a prokládala to hořekováním, že konečně jednou má příležitost jít na ples, a zrovna musí vypadat jako balón.

Kiro zmizel ještě před svítáním neznámo kam. Darius přemýšlel, jestli mu snad Kiro včera o svém odchodu něco neříkal, ale vycházel s prázdnou. Bavili se vesměs o tom, jak probíhala Dariova včerejší návštěva u profesora Zaida (dobře), kdy bude první zemětřesení (za týden) a jestli se Dariovi povedlo o tom před profesorem utrousit nějakou tu poznámku a nevypadat přitom jako blázen (snad ano), ale o Kirových plánech na dnešek nic.

Nemělo ovšem smysl dál se tím zabývat, pomalu nastal čas vyrazit. Goudvis a Marco se s nimi sejdou až na místě, protože museli jít vyzvednout svůj dámský doprovod.

„Tak co, připravena?“

„Lepší už to nebude,“ usoudila Anastázie pragmaticky, a tak vyrazili.

Zpočátku to byla příjemná událost. Goudvis a Marco je čekali ještě venku na ulici, spolu se svými rozhihňanými krasavicemi. Jak se ukázalo, šlo o dvě sestry, obě stejně zrzavé, stejně pihaté a stejně upovídané. Přestože každá dělala doprovod jednomu z nich, obě se nápadně často přimykaly k Markovi. Zdálo se ovšem, že ani Marco, ani Goudvis proti tomuto uspořádání nic nenamítají.

Darius trochu ztuhle, ale přece jen poměrně důstojně provedl Anastázii v pomalém tanci a pak ji postupně představil některým svým známým. Příjemně ho překvapilo, že prostořeké poznámky si nechávala pro ty řídké okamžiky, kdy spolu zůstali sami. Jinak se chovala jako dáma každým coulem, to jest držela se ho za loket, na všechny se usmívala a nemluvila, nebyla-li tázána. Darius tušil, že si to později pořádně vypije, ale pro danou chvíli si to užíval.

A pak nadešel očekávaný okamžik. Ten, kterého se obával, a který zároveň už chtěl mít za sebou. Poblíž nich se u táců s občerstvením zastavil vybraně, ale ne zase přehnaně pompézně oděný pár. Muž o něco starší než Darius, s hustým vousem i obočím, nabral na talíř něco masa i ovoce a podal jej ženě, až na křivý nos poměrně nevýrazné brunetce. Dariovi neunikl krátký pohled, který muž vrhl jejich směrem. Vyhledal očima Goudvise, který se tyčil spolu s Markem ve skupince mladých důstojníků. Několik okamžiků trvalo, než se mu podařilo zachytit jeho pohled. Pak Goudvis krátce přikývl.

Je to tady. Darius stiskl Anastáziinu paži. „Nemáš chuť na trochu vína, drahá?“

Anastázie už předem trvala na tom, že víno pít nebude, takže se dohodli, že tahle nevinná větička může posloužit docela dobře.

„Ne, díky, ale je od tebe pozorné, že se ptáš,“ odpověděla s napjatým úsměvem.

„Promiňte, jsou tyhle krevety vůbec čerstvé?“ obrátil se vousáč na Daria.

„To netuším. Ale snad by bylo bezpečnější vyzkoušet divokou kachnu.“

Muž se usmál a pomohl si ke kachnímu stehnu s pečeným jablkem.

„Děkuji vám. Dovolte, abych se představil. Cyrest jméno mé, a tohle je moje krásná paní Laienta.“

„Těší mě. Já jsem Lucean, moje žena Anastázie,“ pokývl Darius oběma v náznaku úklony.

Anastázie se usmála a vysekla pukrle.

„Ach, má milá, bude to už každým dnem, že?“ zacukrovala Laienta, když jí formální seznámení dovolilo zahájit konverzaci, a položila Anastázii dlaň na paži. „Nechcete se jít na malou chvíli posadit?“

„S radostí,“ odpověděla Anastázie a znělo to celkem dost upřímně. Musí být doopravdy unavená, pomyslel si Darius. Naklonil se k ní a políbil ji na tvář.

„Osvěž se, drahá, za okamžik za tebou přijdu.“

Obě ženy odešly k malým lenoškám, rozestaveným lákavě u protější stěny. Cyrest vytáhl z kapsy smotek kouřového listí.

„Holdujete také této zálibě, příteli? V patře je malý kuřácký salonek.“

Darius usoudil, že nemá smysl cokoli oddalovat. „Nepřišel jsem jí dosud na chuť, ale rád vás doprovodím, nebudete-li proti. Konec konců, má žena vás připravila o společnost.“

Cyrest mu věnoval delší pohled, pátravý a zčásti snad dokonce uznalý, a pokynul k východu ze sálu. „Výborně. Pak tedy pojďme.“ Darius provázel Cyresta s obavami, i když se je snažil na sobě nedat znát. Byl přesvědčený, že na nadcházející rozhovor je připravený tak dokonale, jak je to jen možné, ale přesto nedokázal potlačit nervozitu.

Vystoupali do prvního patra a Cyrest otevřel dveře do salonku, z něhož se okamžitě vyvalil oblak namodralého dýmu. Když se Darius rozkoukal, všiml si, že je místnost opravdu útulně zařízená. Luxusně, ale nikoli okázale, s důrazem na pohodlí. Plamínky bezpočtu svící sváděly s dýmem nerovný boj a spoře osvětlovaly prostor. Na několika čalouněných pohovkách a křeslech posedávali vybraně oblečení muži a tlumeně rozprávěli.

„Ach, támhle vidím starého přítele. Nevadilo by vám, kdybychom se k němu připojili?“

„Ani v nejmenším,“ odpověděl Darius zdvořile.

S mírným úsměvem a s těžkým pocitem nevyhnutelnosti následoval svého společníka do rohu, kde u nízkého stolku seděl a pokuřoval Famir. Jednu dlouhou nohu měl přehozenu přes druhou a všechno kolem sledoval zpod nachmuřeného světlého obočí. Jakmile si povšiml Cyresta – či spíše jakmile se rozhodl dát najevo, že si ho povšiml, opravil se Darius v duchu –, vyhladil tvář do tenkého úsměvu a povstal.

„Cyreste, příteli! Buď zdráv. Bavíš se dobře? A kdepak jsi zanechal líbeznou Laientu?“

„Famire, rád tě vidím,“ odvětil Cyrest, Dariovi se zdálo, že trochu stísněně, ale ten dojem rychle zmizel. „Laienta dělá v sále společnost jedné kouzelné mladé dámě, ostatně ženě tady mého nového přítele. Smím ti představit pana Luceana?“

„Je mi ctí,“ poklonil se Darius. Tady to bylo zcela namístě, protože Famir v rudém plášti se sponou nejvyššího velitele stál jasně vysoko nad ním.

Famir mu pokývl hlavou. „I mne těší. Připojíte se k nám? Mohu vám nabídnout?“ posadil se zpátky a postrčil Dariovým směrem intarzovanou dřevěnou krabičku s kuřivem.

Cyrest obsadil druhé křeslo a na Daria zůstalo místo na nizoučké naducané pohovce. Posadil se na ni a okamžitě zapadl do měkkého čalounění. Připadal si trochu, jako by ho vcucla bažina. Nepředpokládal, že bude potřebovat rychle vstát a vzít nohy na ramena, ale přesto se necítil zrovna volně.

„Děkuji. Dosud jsem to neokusil, ale člověk by měl vyzkoušet všechno, že ano?“ prohodil Darius, protože k tomu dávnému a ponižujícímu pokusu se nehodlal doznávat, a vzal si jeden smotek z krabičky.

„Je-li to člověk odvážný, pak nepochybně,“ odtušil Famir, povytáhl jeden koutek v křivém úsměvu a posunul po stole svícen blíž k Dariovi. „Natáhněte dým do úst a teprve poté vdechněte, nechcete-li si přivodit zahanbující záchvat kašle.“

Aha, takhle se na to muselo! Darius se zachoval podle jeho rady, ale i tak měl co dělat, aby se nerozkašlal. Dým měl zvláštní chuť, štiplavou a mírně nasládlou, nikoli však nepříjemnou. Člověk si jen musel zvyknout na samotný fakt, že dýchá kouř, a tedy dělá něco, čemu se lidé za normálních okolností snaží spíš vyhnout.

Při dalším nádechu se Dariovi lehce zatočila hlava. Zapřemýšlel, zda by nebylo bývalo moudřejší odmítnout, ale tuhle příležitost už propásl. Snažil se alespoň vdechovat kouře co nejméně a doufal, že většina jej neškodně unikne do ovzduší.

„Jak se vám líbí město, Luceane?“ ujal se Famir opět slova.

„Vyrozuměl jsem, že zde nejste dlouho.“

„Je překrásné,“ odpověděl Darius nadšeně. „Zdá se skoro neuvěřitelné, co vše tu lidé dokázali. Doma v Záhoří se nám o ničem podobném ani nesní.“

„Tak vy jste ze Záhoří,“ velitel se mu zadíval do očí a Darius měl co dělat, aby se pod jeho pátravým pohledem nezačal ošívat jako provinilé děcko. „Ach ano, město je ohromující, viďte. Až se jeden musí chtě nechtě pozastavit nad tím, že jsou i tací, kteří by podobný pokrok nejraději zvrátili…“

Darius zaváhal. Famir ho znepokojoval, už proto, že si nebyl jistý, co přesně svými poznámkami sleduje. Testuje ho? Odhaduje jeho názory? Nebo už ví mnohem víc a jen si ověřuje získané informace?

Darius začínal tušit, že po dnešku se stane nežádoucí osobou. Goudvis měl pravdu, Famir je soupeř, na jehož pokoření Darius nemůže ani pomýšlet. Nezbývá než dostat ze situace co nejvíce a zmizet.

„To mi mluvíte z duše,“ odpověděl tedy. „Velmi mě na cestách překvapilo, kolik lidí se staví proti Společnosti. Je tu prý dokonce jakási armáda, která proti ní má bojovat.“

„Armáda,“ uchechtl se Famir. „To se nesmíte nechat zmást, příteli. To, že se pár otrhanců nazve vojáky, z nich ještě armádu nedělá.“

„Jistě, jistě… teď, když vidím, jakými zdroji vládnete, nepochybuji o tom, že podobné bojůvky jsou vám jen k smíchu. A to, že by ti lidé dokázali předpovídat přírodní pohromy, to musí být taky lež.“

„Přírodní pohromy?“ přimhouřil Famir oči. „Co máte na mysli, Luceane?“

„Ach, myslel jsem si, že to je jen další rozšířená povídačka,“ zasmál se Darius, „když jsem ji slyšel z tolika stran.“

„Slyšel co?“

„Že ode dneška za týden se země zatřese,“ prozradil Darius přehnaně spiklenecky a znovu se zasmál. „Jak říkám, povídačky. Kdo by mohl něco takového vědět předem, že ano?“

„To zní vskutku směšně,“ odpověděl Famir. Ale nesmál se ani trochu.

„Jen mě nepřestává překvapovat,“ pokračoval Darius, „jak se vlastně tyhle řeči objevují a šíří. Když si vezmu, že poprvé jsem o tom slyšel ještě před Prvním soutokem a naposledy včera na tržišti, jeden se musí divit, jaký mají ty bajky tuhý kořínek.“

„Před Prvním soutokem, říkáte… a co přesně se povídá?“

„Už nic víc nevím, nevěnoval jsem tomu zase tolik pozornosti,“ pokrčil Darius rameny. „Něco o zemětřesení. Příští týden, v… jak to jen bylo? V kulatý den? Ne, počkat – v den kruhu, jestli tomu rozumíte, já tedy ne.“

Famir si vyměnil pohled s Cyrestem.

„Pozoruhodné, co se někdy v těch prostých hlavách vylíhne,“ prohlásil blahosklonně, natáhl se a uhasil zbytek doutnajících listů v misce na stole. Darius ho s úlevou napodobil, protože už chvíli přemítal, co se s těmi zbytky vlastně dělá, a jeho vlastní ho začínal nepříjemně pálit do prstů.

Famir si protáhl krk, až to křuplo, a odkašlal si. „Myslím si, že by nám všem prospěl čerstvý vzduch. Doprovodíte mne, Luceane?“

Darius měl neodbytný pocit, že to je jedna z věcí, kterou by mu Marco s Goudvisem rozhodně neschválili. Na druhou stranu, kdyby ještě chvíli vydržel, možná by mohl Famira nějak nenápadně poslat po Saulově stopě.

„Ale s radostí…“ začal tedy a mírně se odklonil, aby nepřekážel služebné, která se chystala dolít víno.

„Ne, není třeba,“ odmávl ji Famir a začal se zvedat.

Vtom služebná nešikovně strčila do poháru a víno vyšplíchlo přímo na Famirovy šaty.

Famir rozzuřeně vyskočil. „Kam koukala? Nešika! Dám ji zpráskat!“ prskal na zkroušenou dívku.

,Dárku, okamžitě se omluv a zmiz!‘ ozval se náhle Dariovi v hlavě Kirův hlas. Překvapeně se rozhlédl kolem sebe, ale hlas ho přerušil: ,Nekoukej a zmiz! Hned!‘

„A-asi tu procházku odložíme,“ vypravil ze sebe Darius, zatímco uvažoval, co tu Kiro pro všechno na světě dělá a kde vlastně je. Vyhrabat se z té hrozné pohovky mu chvíli trvalo a jeho žebra přitom o sobě dala nepříjemně vědět, ale nakonec se mu to přece jen podařilo. „Jistě se chcete trochu upravit, nebudu vás zdržovat. Bylo mi potěšením s vámi porozprávět, snad se ještě uvidíme dole v sále.“

Zmateně se poklonil Famirovi, který vypadal, že ho víc zajímá nešťastná služtička, a vyšel na chodbu.

,Kde jsi, Kiro? Mám na tebe počkat?‘

,Ne!‘ ozval se Kiro okamžitě. ,Nečekej na nic. Sejdeme se doma. Anastázie už je na cestě. Běž!‘

Anastázie už je na cestě? To musí být vážné. Snad Kiro ví, co dělá. Darius už tedy více neotálel a vyrazil domů.

 

 

Anastázie

 

Anastázie rozmrzele přemýšlela, proč se vlastně na ten ples tolik těšila. Už celou věčnost seděla na pohovce s neslanou-nemastnou Laientou a poslouchala její řeči o šití, vyšívání, výchově dětí, drzosti služebnictva – nebo to bylo naopak? – a nehorázně se nudila.

Několikrát zahlédla Ylliho, ale nemohla se k němu pochopitelně hlásit. Jak ráda by teď vyměnila Laientino brebentění za jeho mlčenlivou společnost.

„To je velice…“ snažila se na vhodných místech odpovídat, ale připadalo jí těžké soustředit se.

,Anastázie,‘ zaslechla najednou. Popleteně zamrkala a zarazila se v řeči, ale protože neříkala vlastně nic, co by mělo jakýkoli význam, rychle se vzpamatovala.

„…zajímavé,“ dokončila tedy, zatímco v duchu slyšela: ,Dělej jakoby nic. Jestli mě slyšíš, uprav si vlasy.‘

Laienta na ni vrhla podezíravý pohled. Anastázie se nepřirozeně zasmála, odolala nutkání rozhlížet se a zastrčila si pramen vlasů za ucho.

,Perfektní. Teď mě poslouchej…‘ pokračoval Kiro.

,Kde se tu bereš? A kde vůbec jsi?‘

Laienta mezitím něco drmolila, ale na ni už se Anastázie nedokázala soustředit.

,Poslouchej,‘ šlehlo jí hlavou, div ji nerozbolela. ,Všechno vysvětlím pak,‘ pokračoval Kiro naléhavě. ,Darius je v nebezpečí. Potřebuju tě dostat odsud. Dělej, že je ti zle. Za chviličku přijde Marco a odvede tě domů. Nikam nechoď s tou ženskou, jasné? Nikam!‘

Anastázii zatrnulo. Něco se stalo. Ale co? Co je s Dariem? A co tu vůbec dělá Kiro? Snad má všechno pod kontrolou. Anastázie mu nejvíc pomůže, když poslechne na slovo. Beztak vůbec neví, kde Darius je. Kdo ví, co by ještě natropila za zmatky.

,Dobře,‘ odpověděla tedy, dramaticky vzdychla a přiložila si prsty k čelu.

„…člověk jim prostě nesmí povolit,“ vykládala právě Laienta zaujatě, těžko říct, zda mluvila o dětech, či o služebných. Teď se ale zarazila a účastně se na Anastázii zadívala. „Není vám dobře, má milá?“

„Udělalo se mi trochu slabo.“

„Ach, snad to nic nebude. Co kdybychom si na chvíli vyšly na terasu? Tady uvnitř je tak těžký vzduch, že ano?“

„Já – já myslím, že nemůžu vstát,“ odpověděla Anastázie bezradně. Kde je ten Marco, když ho člověk potřebuje?

„Pomohu vám,“ nabídla se Laienta líbezně a vstala.

„Dovolíte?“ ozvalo se za ní. Díky, Matko, za ty dary, pomyslela si Anastázie a vzhlédla k Markovi. „Anastázie, jen jsem chtěl – ale copak, drahá, není ti dobře?“

„Opravdu je mi trochu mdlo,“ připustila Anastázie. „Paní Laienta byla tak laskava, že mi dělala společnost, ale snad bys mi mohl pomoci vstát.“

„Milerád,“ usmál se Marco a nabídl jí rámě. Anastázie se nerozpakovala pořádně se ho chytit, protože z nízké lenošky se jí vstávalo opravdu ztěžka.

„Děkuji, Laiento,“ usmála se pak na brunetu, která vypadala, jako by polykala šťovík. „Velmi mě těšilo, ale teď si půjdu odpočinout. Můžeme?“

„Jistě,“ odpověděl Marco a obratně ji provedl mezi tančícími páry i postávajícími hloučky k východu.

Jakmile se ocitli venku, přidala Anastázie do kroku.

„Nespěchej,“ napomenul ji Marco. „Stejně nejspíš dorazíme poslední.“

„Co se děje?“

„Nemám nejmenší tušení. Kiro ke mně přitančil, řekl, že tě mám odvést, políbil mě a s hihňáním zmizel.“

„Co prosím?“ přeptala se Anastázie vyjeveně.

„Tys ho neviděla?“

„Neviděla, proč?“

Marco se hlasitě rozesmál. „V tom případě beru zpět. Jestli můžeš, přidej. S trochou štěstí se ještě nestihne převléct, než dojdeme domů.“

 

 

Kiro

 

„To si ze mě snad děláš legraci!“ Kiro přejížděl rozespalýma očima z modrobílé hromádky oblečení na Goudvise a zpátky. Vstát brzy mu tolik nevadilo. Doběhnout v čerstvém ranním vzduchu do přístavu bylo skoro příjemné. Ale tohle? To už překračovalo všechny meze.

„Co nelíbí? Nic lepší nesehnal,“ pokrčil rameny Goudvis, ale náznak potutelného úsměvu Kirovi neunikl.

„Jenom jestli,“ zabručel a začal se neochotně svlékat. Paluba se mu pod nohama sotva znatelně pohupovala. Zvláštní pocit. Kiro se okamžitě rozhodl, že mořeplavba by nebyla nic pro něj. Ačkoli možná přece jen lepší než tohle.

„Kam patří tahle… věc?“ zeptal se bezradně.

„Jak já vim?“ zasmál se Goudvis, ale pak se nad ním slitoval a natáhl se po dotyčném prapodivném pásku, ze kterého visely další pásky. „Ty puč, já pomůžu.“

„Kdybych tohle věděl…“

„Ty by pro něj zničit svět, a neoblíct šaty?“ popíchl ho Goudvis, zatímco utahoval pásek.

„Jestli mě uvidí, umře smíchy a celá moje námaha přijde vniveč. Díky. Tak co?“ zeptal se Kiro s povzdechem, když se oblékl.

„Prachtig,“ ocenil ho Goudvis a koutky mu cukly. „Vlasy ještě.“

„Víš co, dělej si, co chceš. Horší už to být nemůže.“

Kiro přetrpěl ještě nekonečné tahání za vlasy a pocit, jako by mu Goudvis cosi zaryl až do hlavy.

„Gedaan. Chceš kouknout?“

„Snad radši ani ne… ale chci, chci. Co by ne. Ať je moje potupa dokonaná.“

Goudvis se uchechtl a odkryl naleštěné zrcadlo. Kiro k němu přešel a zůstal do něj civět. Letmo se jednou rukou dotkl vlasů vyčesaných nahoru a sepnutých hřebenem. Dívka v zrcadle udělala totéž.

„No jo, to vážně ty!“ potvrdil Goudvis a dal Kirovi herdu do zad. „Tak nekoukat a běžet! Uvidíme tam!“

Kiro si konsternovaně popotáhl sukni a přikývl. „Uhm, dobře… totiž dobře,“ opravil se se snahou o dívčí hlas.

Goudvis vybuchl smíchy.

„Ty radši němá holka,“ poradil mu dobromyslně a postrčil ho k molu.

Kiro si s lehce neskutečným pocitem podkasal sukni, přeskočil z paluby na pevnou zem, mávl na Goudvise a zamířil postranní uličkou k zadní části paláce.

Do služební části a ke kuchyním proklouzl s dalším pospíchajícím služebnictvem. Nikdo mu nevěnoval druhý pohled. U kuchyně ho čapla za rameno vysoká hubená žena se špičatým nosem i bradou a s drdolem tak pevně staženým, že jí div oči nevypadly z důlků.

„Kam má namířeno? Šla sem!“ Kiro se poslušně zastavil.

„Jak se jmenuje?“

Kiro pokrčil rameny a přiložil si dlaň na pusu, protože Goudvisova rada se mu zdála nejbezpečnější. Špičatá žena si povzdechla, jako by se ptala Osudu, proč na ni nakládá taková břemena.

„Nemluví, ale vypadá celkem k světu. Dobře, Němá. Teď pomůže v kuchyni, a až začne ples, bude uklízet nádobí ze sálu. Všechno, co je prázdné, nebo co už nevypadá lákavě, bude nosit tamhle na ten stůl, rozuměla?“

Kiro přikývl.

„A nebude se nikomu plést! Bude jako myška,“ napomenula ho ještě žena a odcupitala rozdávat další instrukce. Kiro zůstal stát a přemýšlel, co teď.

„Němá! Šla sem!“

Obrátil se na patě, až se mu sukně zatočila, a stanul tváří v tvář baculaté kuchařce s rudými tvářemi.

„Nakrájela tamhletu mrkev,“ kývla kuchařka bradou k veliké hromadě na stole, vedle které stál na ohni obří hrnec s vodou. Kiro přikývl, že rozumí, a pustil se do díla.

Byla to vlastně dobrá práce. Žádná opravdová dřina, v kuchyni to vonělo a na oběd dostali pořádnou misku kaše, pěkně z mléka a omaštěné. Sloužit v paláci představovalo nejspíš docela výhru. Kiro mohl být rád, že mu to Goudvis dokázal zařídit, i když v ženských šatech.

Den strávil krájením zeleniny, škubáním drůbeže, skládáním ovoce na mísy a podobnými jednoduchými úkoly. Ostatní pomocnice v jednom kuse brebentily o nadcházejícím plese i o svých běžných starostech, a tak se ani nenudil. Spíš mu k večeru šla z toho všeho klevetění hlava kolem. Nakonec nanosili přeplněné mísy, talíře a džbány do sálu na stoly, kde je vyrovnali mezi vázy s květinami, až nezbyl snad ani kousíček volného místa. Sotva bylo hotovo, začali se trousit první hosté.

Najednou dostal Kiro zezadu štulec, div nevyjekl.

„No tak, Němá, nestála tu jak zcepenělá! Uklízela!“ vyjela na něj špičatá ženská.

Překvapeně zamrkal. Cožpak už mohli stačit něco sníst? Ale poslušně proklouzl do sálu a obešel stoly. Opravdu našel asi tři misky a dva poháry. Zdálo se, že špičatá měla životní cíl, aby na stole nezahálel ani jediný kousek zbytečného nádobí. No dobrá. Aspoň bude mít Kiro víc příležitostí potloukat se po sále.

Netrvalo dlouho, a mezi hosty zahlédl Goudvise s Markem. Stáli v hloučku s několika děvčaty a s dalšími námořními důstojníky. To znamená, že Darius s Anastázií už musí být taky někde tady. Kiro zjistil, že rozhlížet se po lidech a současně se jim snažit neukazovat obličej není tak úplně možné, ale stejně to zkoušel.

Při jedné z dalších obchůzek je konečně zahlédl. Bavili se s jinou dvojicí, kterou Kiro neznal. Pak se Anastázie s druhou ženou šly posadit a Darius s vousáčem zamířili ven ze sálu. Kiro se letmo rozhlédl, zda ho někdo nepozoruje, a vyšel za nimi. Potřeboval zjistit, kam jdou.

Výhodou bylo, jak brzy zjistil, že služebnictvu nikdo nevěnoval pozornost. Pokud na něm zrovna nespočinul pichlavý pohled špičaté, byl Kiro neviditelný. Držel se kus za nimi a sledoval je až do patra. Dál si jít netroufal, ale zapamatoval si dveře, v nichž oba zmizeli. Pak rychle seběhl schody a vrátil se do sálu. Tu a tam zkontroloval pohledem lenošku u stěny, ale Anastázie s tou druhou se podle všeho nikam nechystaly.

Zničehonic ho někdo plácl přes zadek, až to luplo. Kiro se pohoršeně otočil a už se chystal pěkně od plic ohradit, když zjistil, že civí do obličeje pobavenému Goudvisovi, vedle něhož stál překvapený, ale neméně pobavený Marco.

„A ty mně nevěřil,“ poznamenal Goudvis vítězoslavně.

„Měls pravdu,“ přikývl Marco a sjel Kira pohledem od hlavy až k patě a zpátky.

Kiro s povzdechem protočil oči k malovanému stropu. Goudvis se zamračil a naklonil se k němu, až ho jeho dech zašimral na uchu.

„Žádný ksichty,“ napomenul ho. „Ty holka. Víno teče, začnou tebe koukat. I chytat. Ty musíš usmívat.“

Kiro vykulil oči. Musí si nechat všechno líbit?

„To může taky skončit dost špatně,“ podotkl stejně tiše, ale poslušně u toho nasadil nejspíš ne zcela přesvědčivý úsměv.

„Kdyby dělali moc, ty řekni, že slíbila mně,“ poradil mu Goudvis. „Ale jinak usmívej.“

„Nemůžu nic říkat,“ namítl Kiro.

Goudvis si povzdechl. „Tak nějak poraď. Doprovoď ven, a mu uteč.“

„Budeme na tebe dávat trochu pozor,“ slíbil Marco.

Kiro s těžkým srdcem přikývl. Doufal, že mezi služebnými se najde dost takových, které budou pánové považovat za větší krasavice. Složil na sebe několik prázdných talířů a zamířil podél stolu ke dveřím do kuchyní. Procházel právě kolem dvojice rudých plášťů a chtěl je minout co nejrychleji, když zaslechl útržek hovoru.

„…s Luceanem nahoru do kuřáckého salonku.“

Kiro div nepustil nádobí s třeskotem na podlahu. Opatrně je položil na stůl a začal přerovnávat ovoce na míse, jen aby se mohl zdržet.

„Vážně by mě zajímalo, co je zač,“ odpověděl druhý gardista. „A proč se o něj Famir tak zajímá. Nevypadá nijak zvlášť nebezpečně.“

„Nebezpečně možná ne, ale zato vypadá, jako by byl z Famirova rodu.“

Druhý se uchechtl. „Co to meleš, Oskare? Nevypils toho vína moc?“

„Ale vážně! Však se na ně někdy podívej, až budou stát u sebe. Pokud mu tedy Famir do té doby nenechá upravit vizáž. Nos, brada… jako vejce vejci. I vlasy se podobají.“

„Hloupé žvásty. Dej si pozor, ať je nikdo neslyší!“

Oba se na chvíli odmlčeli a Kiro se bál, že mu brzy dojdou záminky, proč zůstat.

Nakonec se jeden z gardistů zasmál a řekl: „Stejně jsem nečekal, že dorazí se ženou.“

„Famir nejspíš taky ne. Musí být vzteky rozpálený do běla.

V tomhle se plete málokdy.“

„To je otázka, jestli se spletl. Minule bych byl přísahal, že na tebe Lucean koukal víc než zaujatě.“

„Však on to Famir zjistí,“ pokrčil první rameny. „Teď už si ho tam nahoře vzal určitě do parády.“

„Nejspíš zjistí víc než jenom to, pokud ho vezme na svou proslulou procházku,“ zasmál se druhý.

„Famirovy procházky,“ otřásl se první předstíraným zděšením. „Jsem zvědavý, jestli ho ráno už budou žrát ryby. Chceš se vsadit o dergyz?“

Kiro na víc nečekal. Popadl talíře a vyrazil s nimi do kuchyně. Cestou horečně přemítal, co teď. Vousáč s brunetou museli být Famirovi lidé. Darius je tedy nahoře s Famirem, který ho chce nejspíš odvést někam k výslechu. K velmi neformálnímu výslechu, podle všeho. A Anastázie – rychle sjel pohledem k lenošce – ano, Anastázie pořád ještě sedí se ženou z výzvědné hlídky a zdvořile si s ní povídá. Musel jednat rychle.

Sebral ze stolu se špinavým nádobím prázdný pohár, zběžně ho přetřel rukávem a vyrazil zpět do sálu. U nejbližšího stolu ho naplnil vínem, došel ke skupince námořních důstojníků, k nimž se mezitím Goudvis s ostatními připojili, a přitočil se k Markovi. Pečlivě si nevšímal dvou zrzek, které se na Marka chichotaly, nasadil ten nejmilejší úsměv, jaký se žaludkem sevřeným obavami zvládl, a podal mu pohár. Přitom zamával řasami, i když si u toho připadal neuvěřitelně hloupě, a položil mu ruku na paži.

Důstojníci se rozesmáli, ale Goudvis ho naštěstí pochopil.

„Hezká meisje, ty běž,“ pobídl Marka se smíchem, který k očím nedosáhl.

Marco odstoupil ke stěně kus od ostatních, vzal Kirovi pohár z ruky a postavil ho na stůl. Mezi taneční hudbou a šumem hovoru nebylo možné mluvit tiše, a současně tak, aby ho Marco slyšel. Kiro mu položil ruce kolem krku, stoupl si na špičky a přitiskl se k němu. Marco ho překvapeně objal kolem pasu.

„Potřebuju, abys odvedl Anastázii. Hned,“ zašeptal mu Kiro do ucha. „Bude o tom vědět. Bude předstírat, že je jí zle. Sedí tamhle, kus ode dveří. Ani za nic ji nesmí doprovázet ta ženská, jasné?“

Marco popleteně přikývl. Kiro mu vlepil pusu na tvář, pištivě se zachichotal a odběhl. Doufal, že Marco udělá, o co ho požádal.

Pak se zastavil ve dveřích do kuchyně. Snad po něm špičatá aspoň chviličku nepůjde.

,Anastázie, dělej jakoby nic. Jestli mě slyšíš, uprav si vlasy.‘

Anastázie zaškobrtla v rozhovoru, ale hned se zasmála a zvedla ruku, aby si zastrčila pramen vlasů za ucho. Kiro si oddechl. Rychle jí vyložil, co se děje a co má udělat. Nakrátko už se bál, že Anastázie nedokáže zkrotit svou zvědavost, ale nakonec se podvolila.

,Dobře,‘ ozvala se slabě.

Kiro si oddechl podruhé. Propletl se sálem, cestou popadl džbán vína, vyšel na chodbu a vyběhl do patra. Jen doufal, že nejde pozdě.

Už se chystal zaklepat, když si vzpomněl, že služebnictvo je neviditelné. Vzal za kliku a potichoučku vstoupil. Několik okamžiků mu trvalo, než se v kouřem zaplněné místnosti zorientoval. Pak začal obcházet stolky a nabízel dolití pohárů. Šetřil vínem, aby mu nedošlo dřív, než se dostane k zadnímu stolku.

„Ach, jaké osvěžení,“ zasmál se jeden z mužů a chytil ho kolem pasu.

Kiro mu věnoval zářivý úsměv a otočkou se mu vysmekl. Už stál u stolku, který sousedil s Famirovým. Darius seděl zády k němu.

„Myslím, že by nám všem prospěl nějaký čerstvý vzduch,“ navrhl právě Famir svým suchým hlasem. „Doprovodíte mne, Luceane?“

„Ale s radostí,“ začal odpovídat Darius.

Kiro se přitočil k jejich stolku a začal nalévat víno do Famirova poháru.

„Ne, není třeba,“ prohodil Famir, aniž by na něho pohlédl.

To tedy je, pomyslel si Kiro a zvrhl mu plný pohár rovnou do klína.

„Kam koukala?“ vyskočil Famir a začal se znechuceně obhlížet. „Nešika! Dám ji zpráskat!“

Kiro se začal hluboce uklánět a pomaličku couval od rozzuřeného muže ke dveřím.

,Dárku, okamžitě se omluv a zmiz!‘ Koutkem oka viděl, jak se Darius vyjeveně rozhlédl. ,Nekoukej a zmiz! Hned!‘

„A-asi tu procházku odložíme,“ zakoktal se Darius, ale rychle nabral duchapřítomnost a s viditelným úsilím vstal. „Jistě se chcete trochu upravit, nebudu vás zdržovat. Bylo mi potěšením s vámi porozprávět, snad se ještě uvidíme dole v sále.“

Uklonil se a spěšně vyšel na chodbu. Kiro si oddechl potřetí.

,Kde jsi, Kiro? Mám na tebe počkat?‘ ozvalo se tiše.

,Ne! Nečekej na nic. Sejdeme se doma. Anastázie už je na cestě.

Běž!‘

„Šla sem! To si vypije,“ zasyčel Famir a vystřelil rukou po Kirově blůze. Kiro hbitě uhnul, pro efekt ještě zděšeně vypískl, mrskl sebou a utekl ze dveří.

Seběhl schody, propletl se sálem, proklouzl kolem kuchyní a nezastavil se, dokud nestál v liduprázdné zadní uličce. Tam se teprve trochu vydýchal, ale nezdržoval se dlouho a svižně vyrazil k domovu. Se ztraceným stejnokrojem se Goudvis bude muset vypořádat sám.

 

 

Darius

 

Tak kde je ten Kiro? Už by tu měl přece být! Co vůbec dělal v paláci? Darius přecházel po jeskyni sem a tam, hlavu plnou otázek, starostí a strachu. Něco se zvrtlo, to bylo jisté. A kde je Anastázie? Kiro přece říkal, že už je na cestě domů. Tak proč tu ještě ani jeden z nich není?

Při každém zvuku kroků Darius pohlédl ke vchodu, ale nikdy nespatřil toho, na koho čekal. Jednou prošla Maja, pak zase Bruno s košem sýra, vůbec se tu trousilo lidí až hanba, ale Kiro s Anastázií nikde.

Teď zrovna vběhla dovnitř dívka, tak zčerstva, až za ní sukně od zástěry vlála. Darius se zamračil. Není to uniforma služebných z paláce? Než se stačil vzpamatovat, děvče se mu vrhlo kolem krku.

„Dárku,“ řekl Kirův hlas, „jsi tu!“

„Kiro…?“

Děvče, totiž vlastně Kiro, rozpačitě poodstoupil, obhlédl se a k dovršení všeho si dlaněmi uhladil sukni. „Uhm, no jo. Vlastně. Já… se jdu převléct.“

„Ani nápad,“ zasmál se Darius. „Za všechno prožité rozčilení mi dlužíš aspoň ten pohled.“

„Ale za chvíli přijde Anastázie a –“

„Anastázie tě neviděla?“

„M-mm.“

„Tak o to ji rozhodně nesmíš připravit.“

Kiro se na něj zaškaredil. „To mám za to,“ zabručel dramaticky. „Člověk se tu obětuje, nasazuje krk, a nakonec je akorát všem pro smích.“

Darius se poslušně pokusil smích zkrotit, ale při pohledu na Kirovy punčochy, rozevlátou zástěru pod kolena, bílou blůzku a vlasy sepnuté vysoko v týle bílým hřebenem to nebylo snadné.

„Ale no tak,“ broukl smířlivě, posadil se a poklepal si dlaní na koleno. „Tak se přece nemrač a posaď se, krasavice.“

Kiro protočil oči ke stropu a potřásl hlavou.

„Mám já to s tebou trápení,“ povzdechl si, podkasal si sukni a sedl si.

„Hodná,“ pochválil ho Darius a vysloužil si pohlavek.

„Na někoho, kdo právě možná unikl jisté smrti, jsi až nemístně veselý,“ napomenul ho Kiro.

„Možná unikl jisté smrti? Tak se rozhodni. A vůbec, já ani nevím, co se stalo, když jsi – ale počkej! Tos byl ty, ta nešika!“

„Byl,“ potvrdil Kiro zachmuřeně. „Ale možná už bys toho mohl konečně nechat.“

K tomu neměl Darius ani nejmenší chuti, tušil však, že pokud Kira nepřestane aspoň na chvilku popichovat, moc se od něj nedozví. Právě se chystal dočasně předstírat kapitulaci, když ho přerušil hlasitý výkřik.

„No to snad není pravda!“

V ústí chodby stála Anastázie a smála se, až se popadala za obrovské břicho.

„No, no, abys z toho neslehla,“ zabručel Kiro.

„Já jsem ti to říkal,“ podotkl Marco, který se objevil hned za ní.

Anastázie zkrotila smích do pouhého hihňání a došla až k nim. „Tak se mi ukaž! Krajky to sice nejsou, ale přesně, jak jsem říkala. Nevypadá báječně?“ obrátila se na Daria.

Ten jí za Kirovými zády důrazně přitakal, ale moudře zůstal zticha.

„Pro Matčiny slzy,“ vyhrkl Kiro, vyskočil na nohy, zatočil se třikrát dokola, až se mu sukně rozletěla, a vysekl pukrle. „Už jste spokojení? Už mi dáte pokoj?!“

„Už nikdy,“ prohlásila Anastázie přesvědčeně a posadila se.

„Moc ti to sluší,“ dodal Darius a přitáhl si ho zpátky na klín.

„Jste nemožní. Ještě nemožnější než obvykle,“ postěžoval si Kiro, ale i tak se pohodlně uvelebil a opřel se o něj.

„Tak dobře, šaty stranou. Co se děje?“ zeptal se Marco a posadil se k nim. „Ačkoli na to líbání si ani v nejmenším nestěžuji –“

„Na jaké líbání?“ zbystřil Darius.

„Dostal jsem od tvého děvčete pusu,“ pochlubil se Marco.

„No, dokud uznáváš, že je to moje děvče…“

„Já nejsem ničí děvče!“

„Mlč, když mluví muži,“ napomenula ho Anastázie.

„S vámi není rozumná řeč,“ povzdechl si Kiro, ale protože hned nato vlepil Dariovi pusu pod ucho, nejspíš to s tím jeho rozčilením nebylo tak žhavé.

„Vždyť nás znáš. Tak už nám pověz, co se stalo,“ zaškemrala Anastázie. „Vážně budu hodná. Chvilku.“

„A nezapomeň na tu část s líbáním,“ doplnil Darius.

„Všechny ty řeči, co jsem tu v posledních dnech slyšel o Famirovi… prostě se mi to vůbec nezamlouvalo. Požádal jsem Goudvise, aby mě dostal na ples,“ začal Kiro.

„To sis vybral toho pravého,“ uchechtl se Darius. Tím by se tedy vysvětloval převlek.

„To už mi taky došlo. Každopádně v sále jsem zaslechl dva gardisty, jak o tobě mluví. Okolkoval jsem chvíli u nich, abych slyšel, co si povídají. Sázeli se, jestli už tě vzal Famir na procházku a jestli bude do rána po tobě. Zdá se, že jeho procházky nejsou tím, co by člověk čekal.“

Aha. Tím ta možná jistá smrt začínala dávat smysl.

„Díky, Kiro,“ řekl Darius střízlivěji. „A promiň, že jsem se ti smál. Kdo ví, jak by to dopadlo, kdybys tam nebyl.“

„To nestojí za řeč, taky bych se si smál.“

„Každopádně, Darie, tím je asi s tvou společenskou kariérou konec,“ podotkl Marco.

Darius přikývl. „Nejspíš. Snad jsem stačil rozšířit dost řečí.“

„A kdyby ne, ještě máme Ylliho,“ poznamenala Anastázie vesele.

„To je vlastně pravda,“ ožil Darius. „Jestli nám bude ochotný pomoci…“

„Něco mi říká, že bude,“ řekl Marco a mrkl na Anastázii.

Ta se začervenala a začala si zaujatě prohlížet lem šatů, které měla na sobě už jak dlouho. Zajímavé.

„Tak, tím je všechno jasné,“ řekl Darius. „Ačkoli vlastně ne, není. Ještě zbývá jedna věc.“

„Jaká?“ zašilhal na něj Kiro.

„Ještě pořád nevím, jak to bylo s tím líbáním.“

 

 

Anastázie

 

„Aspoň něco sněz,“ přistrčila Anastázie před Kira misku kaše.

„Bez snídaně není žádný pořádný den.“

„Nemůžu,“ zavrtěl hlavou. „Je mi zle.“

„Dopadne to dobře, uvidíš.“

„Jak to můžeš vědět?“ utrhl se na ni. „Co když udělám něco špatně? Co když –“

„Žádné co když,“ odpověděla pevně. „Víš, co děláš. Není tam nic než les a starý důl, ve kterém se dávno netěží. Děti ho prolezly ještě včera, a nikde nikdo. Všechno bude v pořádku.“

„Nezlob se,“ vzdychl Kiro. „Prostě… nechci nikomu ublížit.“

„Já vím, že ne. Bude to v pořádku,“ zopakovala, postrčila mu misku ještě blíž a nechala ho, aby pro změnu chvíli mučil nervozitou Daria.

„Projdeme se?“ navrhla Yllimu, nečekala na odpověď a zamířila k východu.

Po pár krocích se k ní připojil. „Bere to všechno hodně vážně, že?“

„Divíš se snad?“ zeptala se.

„Ale vůbec ne. Jen si říkám, co bude dělat, až to nastane… příště.“

Anastázie si povzdechla. „To taky nevím. Ale hádám, že nic pěkného to nebude.“

Venku svítilo slunce a vzduch voněl nadcházejícím létem. Od moře vál příjemný vánek a všechny stromy v dohledu byly obsypané květy.

„Takový klid… člověk by nevěřil, že se chystá pohroma,“ prohodila Anastázie a posadila se na lavici před jedním z opuštěných domů.

„Není to tak vždycky?“ usmál se Ylli.

„Nejspíš máš pravdu. Jak to šlo v paláci?“

„Na obchodním odboru se o těch řečech o zemětřesení dost šušká. Samozřejmě spíš mezi nižšími ranky, ale nějaká ta skrývaná zvědavost prý panuje i výš, jestli se klevetám dá věřit.“

„Výborně. Dobrá práce,“ usmála se.

„To je hlavně Dariova dobrá práce. Já jsem to jen přiživil.“

„Když už jsme u toho, něco o Luceanovi?“

„Ani slovo,“ zavrtěl Ylli hlavou. „Jestli po něm pátrají, drží to pod pokličkou v rámci výzvědné hlídky. O tom bych se samozřejmě nedozvěděl.“

„Stejně by se radši neměl nikde moc ukazovat,“ usoudila Anastázie.

„A ty taky ne.“

„No, já se ukazovat nebudu tak jako tak. Maličká co nevidět přijde na svět.“

„Už máte jméno?“

„Máme. Ale je to tajemství. Budeš muset počkat jako ostatní.“

„Já nejsem jako ostatní.“

Anastázie k němu vzhlédla a s překvapením zjistila, že si ji pozorně prohlíží. Ale nebylo jí to nepříjemné.

„Ne,“ zavrtěla hlavou. „To nejsi. Je to Darja, ale musíš mlčet jako hrob.“

„Tak takhle je to,“ zasmál se Ylli, přiložil si prst na rty a přikývl. „Dobře, jako hrob.“

 

„Nemusíte to dělat,“ řekl Kiro už poněkolikáté.

„Jenže my chceme,“ odpověděl stejně tak poněkolikáté Darius, který ho držel za ruku.

Z druhé strany ho držela Anastázie a dodala: „Takhle za to tak trochu můžeme všichni.“

„Hlavně já!“ vykřikl hrdě Gabi, vmáčknutý do kruhu někde na opačné straně, mezi Nemienem a Bínou.

„No, ty tak ještě možná, z těchhle všech,“ ušklíbl se Kiro.

Anastázie mu stiskla ruku. „My víme, že ti tu k ničemu nejsme. Ale prostě chceme, abys věděl, že to není jenom tvoje věc. Že jsme všichni s tebou. I spousta těch, co tu teď nejsou.“

Kiro se na ni usmál. „Jste všichni moc hodní, vážně. Tak dobře, jdeme na to.“

Anastázie zavřela oči, protože se jí to zdálo jako ta správná věc, kterou by měla udělat.

Chvíli se zdálo, že se nic neděje. Kirova ruka se v té její lehce zachvěla. Pak zaslechla zvuk, tichý, sotva slyšitelný, kterému se ale zároveň nějakým zvláštním způsobem dařilo budit dojem hlasitého burácení. A pak se země zatřásla. Jen slabě, a Anastázie to čekala, ale i tak se jí z toho udělalo divně po těle. Byla ráda, že se drží z jedné strany Kira a z druhé Ylliho.

Několik dětí vypísklo. Ze stropu se sesypalo trochu prachu a část světélkujících trsů na stropě polekaně pohasla.

Potom se zase rozhostil klid.

Kiro se ještě chvilku soustředěně mračil, pak otevřel oči a vyčerpaně se svezl na kolena.

„Tak. To by mělo být všechno,“ vydechl slabě.

„Jsi v pořádku?“ zajímal se hned Darius.

„Nic mi není, jen si potřebuju trochu odpočinout.“

„A co teď?“ zeptala se Bína.

„Teď počkáme na posly,“ oznámil jí Gabi důležitě.

„Nepůjdem si zatím hrát na schovku?“

„Tak jo.“

A bylo po důležitosti. Děti zmizely, jako když do nich střelí.

Dospělí zůstali stísněně sedět, mlčeli a pokukovali jeden po druhém. Tu a tam někdo něco poznamenal.

„Určitě to bude v pořádku.“

„M-hmm.“

A pak znovu zavládlo ticho. Tak to šlo pořád dokola. Anastázie už začínala mít pocit, že vyskočí z kůže. Nakonec, po nekonečně dlouhém čekání, se rozlehl dupot a do jeskyně se přihnal uřícený Lešek.

Kiro vyskočil, jako když ho píchne. „Tak co, tak co?“

„Však ty…“ začal Lešek, ještě chvíli popadal dech a pak ze sebe vysypal: „Však ty pro padlé, též v ní ježek, lžíce né, pes odletí.“

Tváře měl rudé, vlasy přilepené na zpoceném čele a tvářil se hrdě, že splnil tak důležitý úkol. Anastázie maně zauvažovala, že asi očekává pořádnou pochvalu.

Jenomže místo pochvaly na něj všichni zůstali vyjeveně civět.

„Co– cože?!“ zeptal se Kiro konsternovaně.

Leškův pyšný výraz trochu pohasl, ale snaživě zopakoval:

„No… však ty pro padlé, též v ní ježek, lžíce né, pes odletí!“

Dokonce každou položku odpočítal na prstech, snad aby si byl jistý, že na nic nezapomněl.

Anastázie vyprskla smíchy.

„Takhle mi to říkal Nemien! Udělal jsem něco špatně?“ zeptal se klučík dotčeně.

„Ale ne, kdepak!“ odpověděla honem Anastázie a špičkou nohy šťouchla do Kira.

Ten se trochu vzpamatoval a popleteně potlapkal Leška po vlasech. „Paráda! Vyřídil jsi, ehm… moc důležitý vzkaz. Děkujeme.“

„Není zač,“ rozzářil se Lešek a odběhl.

Anastázie se podívala po ostatních, chvíli se snažila odolat, ale nakonec se rozesmála na celé kolo. Ylli se k ní přidal, pak i Darius, jen Kiro se ještě chvilku snažil kabonit, ale nevydržel a začal se smát taky. A vydrželo jim to docela dlouho. Anastázii už bolelo břicho, nemohla však přestat, hlavně když se s někým nedopatřením střetla pohledem.

Konečně smích zkrotl do občasného uchichtnutí.

„To by mě zajímalo, co z toho vyleze,“ řekl Ylli.

„Tohle mě nenapadlo, když vymysleli ten systém předávání zpráv,“ povzdychl si Kiro.

„Mě taky ne,“ přidala se Anastázie. „Říkala jsem si, jak to je šikovné, že nemusí nikdo běžet celou cestu až sem.“

„Já bych si velké starosti nedělal,“ řekl Darius. „Přinejmenším to ten první ve zdraví přežil, když mohl předat zprávu. Ať už tedy jakoukoli.“

„Ty umíš uklidnit,“ broukl Kiro, ale ať už to bylo smíchem nebo Dariovou poznámkou, vypadal opravdu mnohem klidněji.

Pustili se do přípravy večeře, aby nějak ukrátili čas. Když už z kotlíku voněla polévka, přiloudala se Maja. Celá uondaná se posadila u ohniště.

„Uf, to je dálka. Co na mě tak koukáte?“

„Majo,“ řekla Anastázie opatrně, „mohla bys nám říct, cos poslala za vzkaz?“

„Někdo nedoběhl?“ lekla se dívka.

„Ale ne, ne, všechno v pořádku. Jen si chceme něco ověřit.“

„No, co by? Šachty propadlé, těžní věže zřícené, bez obětí… co je? Čemu se všichni tak smějete?!“

 

 

Kiro

 

Od zemětřesení uběhl týden. Podle Ylliho i dalších lidí, co do jeskyně docházeli, celé Čtyřměstí nemluvilo o ničem jiném, od dělníků ve fabrikách a prodejců na tržišti až po úředníky Společnosti. Na opačném kraji města několika domům popraskaly stěny a starému náhonu papírny upadlo kolo, ale jinak zřejmě nedošlo k žádným neplánovaným škodám, natož ke zraněním.

Mezi lidmi se začaly objevovat nejrůznější teorie o tom, jak mohl někdo zemětřesení předpovědět. Ideální doba k tomu, aby se začaly šířit nové klevety. Každý z jeskyně, kdo měl pusu, se musel při sebemenší příležitosti zmínit, že se proslýchá o dalším zemětřesení, mnohem ničivějším než to první. Má k němu dojít v den letního slunovratu a ve Čtyřměstí nezůstane kámen na kameni.

Ten den nevybrali náhodně. Předně to byl den, u kterého každý hned věděl, kdy nastane, nemohlo dojít k žádné mýlce nebo zmatení. Za druhé do slunovratu zbýval ještě zhruba měsíc, dost na to, aby se zpráva stihla rozšířit a lidé stačili odejít. A za třetí, dále to už odsouvat nešlo, jejich Terezou slíbený čas vyprší.

Kiro trávil celé dny zkoumáním podloží a doplňováním map. Vybíral přesné místo, kde s co nejmenším úsilím dosáhne co největšího účinku. Tohle už ho přece jen vyčerpávalo mnohem víc než pohnout tu a tam kamenným blokem nebo udělat cestu podzemnímu prameni. Přesně jak řekla Tereza – tohle už nebylo hraní s kamínky.

Z hlubokého soustředění ho vytrhl Anastáziin hlas, který mu zazněl uvnitř hlavy tak hlasitě, jako by mu zakřičela přímo do ucha.

,No tak, Kiro!‘

Trhl sebou a otevřel oči. „Co se děje, hoří snad?“

„To… zrovna ne… ale myslím si, že… už je to… tady.“

Popleteně se na ni podíval, na její zčervenalé tváře, doširoka otevřené oči, dlaně položené na břiše.

„Nene!“ vyhrkl.

„Jojo,“ ušklíbla se a vzápětí zkroutila obličej v bolestné grimase.

Kiro se bezradně rozhlédl. „Ale, ale… co mám dělat?!“

„Co asi? Do-doběhni pro Ššš…“

„Pro Šuru!“ vykřikl spásně Kiro. No ovšem, proč ho to nenapadlo? „Hned jsem zpátky!“ ubezpečil Anastázii. Zdálo se mu, že za sebou slyšel něco jako však já nikam nejdu, ale to už byl na půl cesty z jeskyně.

K Jižní bráně doběhl v rekordním čase.

„Kde tady bydlí Šura?“ houkl na dvě děvčata, co si do prachu na cestě klacíky kreslila postavičky. Dívky k němu obrátily prázdné pohledy.

„No, Šura! Porodní bába! Kde je její dům?“

Dívky se zachichotaly, ale nakonec jedna přece jen ukázala na křivý dřevěný domek opodál. Kiro k němu přiskočil a bez okolků vtrhl dovnitř.

„No no, kohopa to sem zaneslo?“ ozvala se Šura od kamen.

„Musíš hned k nám! Anastázie, ona, ona – už to bude!“

„Musim, povidáš?“ usmála se Šura a rozvážně si otřela ruce o zástěru. „No, dyž musim, tak asi musim.“

Celou cestu se Kiro musel držet, aby ji nepopoháněl k rychlejší chůzi. Byl jako na trní, v duchu si maloval všechny možné katastrofy, které se zatím v jeskyni mohou dít.

Naštěstí se ukázalo, že v jeskyni se alespoň prozatím žádné katastrofy nedějí. Anastázie ležela obklopená houfem dětí, napůl funěla a napůl se smála.

„Ne, Gabi, nemůžeš si s ní dneska večer hrát,“ prohlásila právě tak nekompromisně, jak to jen šlo, a obrátila tvář ke Kirovi se Šurou. „Ani nevíte, jak ráda vás vidím.“

„Hádám, že vim,“ odpověděla Šura. Pak mávla na Maju. „Ty, pocem. A vem si k ruce vostatní holky. A všichni kluci ven!“

„Drž se, Nasťo!“

„Ať tě Matka vopatruje!“

„Přijdem se na vás podívat, Nasťo!“

Kluci se postupně odporoučeli. Šura se obrátila na Kira a dala si ruce v bok.

„Co je?“ zeptal se Kiro. Anastázie se slabě zasmála.

„Jak, co je? Řekla sem – kluci ven,“ zopakovala Šura netrpělivě. „Nebo seš snad ďouče?“

„Nó…“ protáhla Anastázie.

„Mlč, ženská!“ okřikl ji Kiro, obloukem se vyhnul Šuře a došel až k ní. Sklonil se a políbil ji na zpocené čelo. „Všechno bude v pořádku,“ zamumlal.

„Vždyť já přece vím, ty hloupý,“ vypravila ze sebe Anastázie.

„Tak už jdi, huš.“

A tak Kiro šel.

Šel ven, šel k hradební zdi, šel k lesu a zase zpátky, vlastně ustavičně chodil sem a tam, jako by se jeho nohy nemohly zastavit. A celou tu dobu mu běželo hlavou, jestli jde všechno, jak má – ačkoli o tom, jak to vlastně má jít, měl jen velmi obecnou představu –, jestli to už netrvá nějak dlouho, jestli Šura vůbec rozumí svojí práci a jestli snad neměl raději zavolat Terezu, i když tušil, že s takovým nápadem by ho Anastázie hnala.

„Nervózní?“ ozvalo se najednou za ním.

Kiro se obrátil a upřel na Daria zoufalý pohled. „Strašně!“

„Před chviličkou jsem potkal Bínu, běžela za Gabim pro heřmánek a šantu. Prý jde všechno jako na drátkách.“

„Vážně?“

„Vážně, Kiro. Jen klid.“

„Snad máš pravdu,“ povzdechl si Kiro. Uvědomil si, že ho doopravdy bolí nohy. Sedl si na zem rovnou na místě, kde stál. Darius se posadil hned vedle.

„Samozřejmě. Mám přece vždycky pravdu, zapomněls?“

„Tentokrát ti asi neuvěřím, že máš plán,“ zamumlal Kiro.

Darius se zasmál. „Na tohle má plán Anastázie, a to je skoro stejně dobré.“

„Skoro? Buď rád, že tě neslyší.“

„Náhodou, ať si klidně – neslyšels něco?“

Kiro našpicoval uši. „Někdo volá,“ vyjekl poplašeně a vyskočil.

A opravdu. Od lesa běžela malá postavička, až jí cůpky poletovaly kolem hlavy.

„Kiro! Ki-ró!!“

„Tady jsme!“ zamával rukama nad hlavou.

Bína doběhla blíž a zastavila se, ale stejně nadšením nadskakovala. „Kiro!“

„Bíno!“ odpověděl Darius stejným tónem, protože Kiro se nezmohl na slovo.

„Už můžete!“ vypískla Bína a už zase upalovala zpátky.

Kiro se obrátil na Daria, oči navrch hlavy. Měl pocit, že se snad nedokáže ani pohnout.

Ale pak do něj Darius šťouchl a řekl: „Tak na co čekáš?“ Kiro se probral a popadl ho za ruku. „Na tebe, na co jiného!“ zasmál se a rozběhl se za Bínou.

 

 

Darius

 

Anastázie ležela na slamníku, přes sebe přehozenou čistou přikrývku, a v ohbí lokte jí spočívalo to nejtitěrnější stvoření, jaké kdy Darius viděl. Doslova filigránská práce. I při tak nepatrných rozměrech měl ten človíček všechno, co má člověk mít. Oči jako trnky, které se člověku koukaly až do duše, tmavou čupřinu, nosík-knoflík, pusu, prstíky… každý detail. Každou vrásečku. Anastázie na ni shlížela s jemným úsměvem, hladila ji bříškem ukazováčku, nemohla od ní odtrhnout oči.

Darius postrčil Kira dopředu. Ten poklekl u jejího lůžka jako ve snách, oči přikované k tomu divu zachumlanému v plence. Darius se cítil jako vetřelec, jako zloděj, který pohledem po kouscích krade cizí štěstí. Ale stejně se nedokázal otočit a odejít. Zdálo se to jako kouzlo, hledět na dočista novou bytost. Na někoho, kdo před chvílí nebyl, a teď je.

„Tak, a japa se bude maličká menovat?“ zeptala se Šura zničehonic.

Darius se na ni zamračil. Proč ruší takový okamžik? Byla to Hej-ty devět měsíců, může to být Hej-ty klidně ještě chvíli.

„Kiro?“ ozvala se Anastázie slabě a kývla k dítěti. „Vezmeš ji?“ Kiro se na kratičký okamžik zatvářil dočista vyplašeně.

„Neboj se,“ pobídla ho Anastázie se stopou starého pobavení v hlase. „Je pevnější, než vypadá.“

„Stačí, dyž jí budeš držet ruku pod zádama a pod hlavičkou,“ dodala Šura, „zbytek už se vo sebe postará sám.“

Kiro se postavil a po krátkém zaváhání zvedl dívenku do náruče. Užasle se na ni zadíval.

„No tak, Kiro,“ pobídla ho Anastázie, i když k čemu přesně, to si Darius neuměl představit.

„Jé, no ano. Dárku? Můžeš sem…?“

Darius udiveně přistoupil blíž. Připadalo mu, jako by vstoupil do nějaké bubliny, ve které nemá co dělat. A až z ní zase vystoupí, nenávratně v ní zanechá něco velmi důležitého, co sám nikdy nebude mít.

Podíval se po Anastázii, která mu věnovala skoro stejný úsměv jako předtím holčičce. Možná jí to už zůstane, napadlo ho, možná se tak maminky prostě usmívají.

„Je nádherná,“ řekl, nebo to spíš chtěl říct, ale s překvapením seznal, že sotva šeptá.

„To je,“ souhlasil Kiro věcně, přistoupil až těsně k němu a víceméně mu vecpal miminko do náruče.

Zaskočenému Dariovi nezbylo než ho opatrně chytit. Jak to vlastně přesně udělal, sám netušil.

„Seznam se,“ prohlásil Kiro a roztáhl pusu do zářivého úsměvu, „tohle je Darja.“

Darius se úžasem zahleděl na její drobounký obličejík. V uších slyšel šumění vlastní krve. Kdesi stovky mil odsud někdo překvapeně zopakoval její jméno, Darius nevěděl kdo a nezáleželo mu na tom. Když se zamiloval poprvé, bylo to pomalu a postupně, skoro nepostřehnutelně, jako když roste strom. Netušil, že se to může stát i naráz, jako když uhodí blesk. Pevně semkl víčka a pocítil skoro fyzickou bolest někde v tom místě, kde k sobě tiskl Darju, nebo možná v tom hlubším místě, kam mu její oči vypálily cejch.

„Udělal jsem něco špatně?“ zeptal se Kiro bezradně.

„Udělal jsi všechno správně,“ ujistila ho Anastázie a z jejího hlasu zněl úsměv.

„Hádám, že sem viděla i divnější věci,“ podotkla Šura, „ale nebylo jich moc, to zas ne. Zůstanu tu u děcek a přídu se na tebe podivat zrána, děvenko, ale dyž ti bude zle, pošli si.“

Darius to všechno vnímal jako skrz ševelení deště. Zhluboka a rozechvěle se nadechl a otevřel oči. Kiro se na něj díval s nejistým úsměvem a trochu znepokojeně.

„Darja?“ zopakoval Darius, protože na nic jiného nedokázal myslet.

„Ovšemže Darja, kdo jiný,“ potvrdil Kiro, objal ho kolem ramen a jako loutku ho dovedl k Anastázii. „A teď Darju pěkně vrať, čeká nás důležitá práce.“

„Prý práce,“ zabručela Anastázie a zručně si holčičku převzala, jako by brala miminka do rukou celý život. „Já bych mohla povídat něco o práci.“

„Jaká práce?“ zeptal se Darius, ale to už Kiro vyskočil na nohy a začal ho tahat nahoru.

„Jaká, jaká. Jaká asi? Důležitá. Důkladně zapít Darjino zdraví. A ty koneckonců vypadáš, že tvému zdraví to taky neuškodí.“

 

 

Anastázie

 

Anastázie vzpomínala na konec loňského léta, na to, jak postupně uklidňovala Kira i Daria, že se narozením dítěte pranic nezmění.

Darja měla přesně týden a Anastázie byla přesvědčena, že její život se nezvratně a nadobro převrátil naruby i vzhůru nohama. Darja si osobovala její dny i noci, její tělo i mysl. I když zrovna nepotřebovala umýt ani nakrmit, Anastázie se na ni vydržela celou věčnost jen dívat nebo jí vkládat malíček do miniaturní dlaně a sledovat, jak kolem něj svírá miniaturní prsty.

Taky nebylo k zahození, jak se o ni všichni starali. Po týdnu byla sice ještě trochu rozbolavělá, ale rozhodně by zvládla vstát a uvařit. Ale všichni pořád jen lež, odpočívej, věnuj se maličké. A tak Anastázie ležela, coby ne, proti ležení ona nikdy nic nenamítala, a nechávala si od Daria nosit polévku, od Kira a od Gabiho čerstvé jahody, maliny a kdeco, nač zrovna dostala chuť, nebo dokonce výjimečně svěřila Darju do opatrných a pečlivých rukou Maji s Gretou.

„Také bych ti s něčím pomohl,“ nabízel se Ylli.

Anastázie se jen smála. „Pomocníků mám dost. Ty si se mnou povídej.“

„Zrovna já?“

„No co? Aspoň se dostanu ke slovu.“

A tak Ylli sedával u ní a povídal si s ní, nebo spíš ochotně poslouchal, co povídala ona, a občas k tomu něco poznamenal. Většina toho se samozřejmě točila kolem Darji, toho, jak je rozkošná a jaký ji asi čeká život. Do letního slunovratu zbývaly tři týdny, a i když Anastázie věděla, že ten klid je klidem před bouří, labužnicky si ho užívala.

Jenom netušila, že ta bouře je blíž, než se zdálo.

Právě předala maličkou Gretě, aby ji v teplém prameni vykoupala, když se chodbou rozlehl dupot snad tuctu nohou. A křik. Zprvu mu nerozuměla, ale bylo jasné, že se neděje nic dobrého.

„Všichni od vody! Všichni hned pryč od vody! Nikdo nepijte, nejezte, nic!“

Anastázie vůbec nechápala, co se děje. Podvědomě vyhledala Darju očima. Greta ji držela na rukách nad hladinou, jak se ji zrovna chystala ponořit do teplého proudu. Zarazila se uprostřed pohybu a obrátila tvář k Anastázii. Té se samým úlekem myšlenky rozbíhaly, věděla, že je něco špatně, ale nemohla si uvědomit, co to je, všichni pryč od vody, Darja se už už dotýká patičkami hladiny, Anastázie otevírá pusu ještě dřív, než doopravdy ví, co má vlastně říct.

„Všichni od vody!“ zakřičel Kiro znovu, prolétl kolem ní jako rozmazaná šmouha a popadl holčičku, až si Greta s udiveným výrazem sedla na zadek.

„Nic nepijte! Nic nejezte! Nedotýkejte se vody! Je otrávená!“ rozléhalo se jeskyní a do dalších chodeb spolu s ozvěnou kroků, jak se děti rozběhly dál do podzemí roznést zprávu všude.

Kiro k sobě Darju přitiskl, zavřel oči a zhluboka se nadechl.

Pak přešel k Anastázii a vložil jí nemluvně do náruče.

Co se stalo, chtěla se Anastázie zeptat. Co je s vodou? Čím je otrávená? Co budeme dělat? A proč je Kirova tvář jako z kamene? Ale nakonec se nezeptala na nic z toho, přivinula miminko k sobě, schovala si obličej do Ylliho náruče a nezadržitelně se rozvzlykala.

„Ššš… všechno je v pořádku,“ broukl Ylli a objal ji.

„Nic není v pořádku!“ vyštěkl Kiro.

Ylli na něho chladně pohlédl. „Možná není, ale někdy to je to nejlepší, co můžeš říct,“ řekl klidně, avšak navzdory slovům zazněla z jeho hlasu skoro výhrůžka.

Kiro ho ještě chvíli propaloval pohledem, pak se otočil na patě a beze slova vyrazil pryč.

„Řekni to ještě jednou,“ vzlykla Anastázie.

„Všechno je v pořádku.“

A Ylli měl pravdu. I když to nebyla pravda, bylo to to nejlepší, co mohl říct.

 

 

Kiro

 

„Nemluv na něj.“

„Radši se na něj ani nedívej. Hrozně zuří.“

„Dokonce včera večer křičel na Nasťu.“

„Kiro nikdy nekřičí.“

„Ale včera křičel. Zase.“

Kiro procházel podzemím, pohled zabodnutý do země. Slyšel šepot, který se mu ozýval za zády, a věděl, že by se měl ovládat. Ale nebylo to tak snadné. Protože nezuřil, v tom se děti pletly. Kiro byl ochromený výčitkami. Už několik dní.

Z vedlejší chodby vyšel Darius a připojil se k němu.

„Tak co?“ zeptal se Kiro úsečně.

„Od přístavu až po jihozápadní okraj v pořádku. Co u tebe?“

„Původní prostory čisté, u dětí taky. Zdá se, že je to jen podél východního okraje.“

„Takže jen ten jeden pramen?“

„Přesně tak.“

„A jak to zatím vypadá? Kolik lidí?“

Kiro se zhluboka nadechl, aby se uklidnil. Ale nepomohlo to, ne doopravdy.

„Nemocných tak čtyři tucty. Sedm mrtvých. Celkem jich je tam… skoro dva veletucty. Jsou vystrašení, ale zatím se drží.“

„Co Torin?“

„Pořád zdravý, Maja na něj dohlíží. Ale musíme vydržet.“

„Už je to čtvrtý den,“ namítl Darius. „Týden, když započteš dobu, kdy byl ještě u Saula. Tak dlouho to u cholery prostě netrvá, jestli je zdravý, tak je zdravý úplně. I Šura je o tom přesvědčená.“

„Řekl jsem, že ještě počkáme!“

Darius zvedl ruce, jako že se vzdává. „Dobře, dobře. Jak chceš. Je to na tobě.“

„Já vím, jasné?! Já vím, že to je na mně!“ zaječel Kiro.

Ozvěna se odrazila od stěn. Po několik úderů srdce zůstal na Daria v nastalém tichu zírat. Pak se svezl k zemi a složil si tvář do dlaní. Okamžitě se ocitl v neobratném objetí.

„Ach, Kiro… tak jsem to přece nemyslel. Není všechno jen na tobě.“

„Sedm lidí je mrtvých! A budou další! Přišli sem za mnou, a teď jsou mrtví!“

„To přece není tvoje vina. Ty jsi zabránil tomu, aby to dopadlo ještě hůř, zařídil jsi, aby všichni zůstali, kde jsou, a nemíchali se navzájem, zajistil jsi jim nové, čisté studny… a nic bych za to nedal, že odvar z těch tvých bylinek zachránil už taky hezkých pár životů. Dost lidí se přece už začíná zotavovat, nebo ne?“

„Ale těm sedmi už to život nevrátí! A proč si myslíš, že to Saul udělal?“ zeptal se Kiro se zoufalstvím v hlase. „Kvůli někomu z nich?“

Nečekal na odpověď, protože ji znal sám. Saul otrávil jeden z jejich pramenů ze stejného důvodu, jako zapálil vlastní vesnici. Kvůli němu. To kvůli němu lidi umírají.

„Proč?“ zopakoval Darius, který se zjevně rozhodl nevšímat si toho, že šlo jen o řečnickou otázku. „Protože je to hnusný prašivý šmejd, který tělo jednoho ze svých mužů, místo aby ho řádně pohřbil, nechal schválně hnít na prameni. Kdo udělá něco takového? Nemůžeš nést odpovědnost za každého, kdo tě nenávidí.“

„Kdyby –“

„Kdyby, chyby,“ skočil mu Darius do řeči. „K čemu je přemýšlení o tom, co by bylo, kdyby? Musíme řešit problémy, které máme. A to děláš skvěle. Nikdo by to nedokázal lépe.“

Kiro se na chvíli soustředil na jeho hlas. Ne na slova, jen na ten uklidňující rytmus.

„Máš pravdu,“ řekl nakonec, „Torin je zdravý. Jdeme ho vysvobodit z vyhnanství.“

Darius na něj ještě chvíli zkoumavě hleděl. Pak přikývl.

„Pojďme. Určitě bude rád.“

Torin seděl u okna jednoho z pustých vesnických domů a toužebně hleděl ven. Jakmile Kiro s Dariem vstoupili dovnitř, překvapeně vyskočil.

„Co? Že bych byl už natolik neškodný, že se ke mně odváží i nejvyšší?“ pozdravil je vesele.

„Je ti dobře?“ zeptal se Kiro. „Nic tě netrápí?“

„Trápí mě toho spousta, ale jestli se ptáš na zdraví, jsem jako rybička.“

„Výborně. Jsi volný. A díky, žes souhlasil s touhle nepříjemností.“

„Pch, po takové době s tím dobytkem, co je to pár dní v prostorném domě, který je jen a jen pro mě?“ zasmál se Torin.

„Poslechni,“ zadržel ho Darius. „Samozřejmě ještě jednou moc děkujeme, zachránil jsi spoustu lidí.“

To byla rozhodně pravda. Torinův pobyt u Saulovy bandy se ukázal jako neocenitelná pomoc. Kiro pořád nechápal, jak mohli takovou věc naplánovat a provést za jeho zády, ale rozhodně se to ukázalo jako neuvěřitelně užitečné.

„Ale kromě toho,“ pokračoval Darius, „nevíš náhodou něco víc o Saulových plánech? Dejme tomu na další týden nebo tak?“

„Něco málo bych věděl,“ připustil Torin, sjel pohledem k otevřeným dveřím a nasadil prosebný kukuč. „Ale nemohli bychom si promluvit později?“

„Později? Jistě, proč?“

Torin se zazubil a vyrazil ven. Ve dveřích se ještě kratičce otočil. „Jak, proč? Ještě jsem přece neviděl tu vaši mrňavou holku, co o ní Maja pořád básní!“

 

 

Darius

 

Po dalších dvou dnech se situace už očividně obracela k lepšímu. Celkový počet obětí cholery se ustálil na osmi. Poslední nemocní se za přispění Kirových lektvarů a dostatku čisté vody zotavovali, jistě k tomu přispěla i obětavá péče, kterou jim věnovala především Šura, Maja a taky Greta s Erikem. Zbývající obyvatelé východního okruhu sice už byli dlouhou odloučeností pořádně roztrpčení, ale pomalu začínali vidět v dohledu konec toho všeho. Kromě toho tam Kiro trávil každou volnou chvíli, nosil jim čerstvé ovoce a zeleninu, zjišťoval, zda něco nepotřebují, a snažil se je povzbuzovat, i když jeho únava už začínala hraničit s totálním vyčerpáním.

Darius mu v tom nedokázal nijak zabránit a z celého srdce doufal, že se vše co nevidět vrátí do normálu, už jen proto, že Kiro si zoufale potřeboval odpočinout.

Ještě pro dnešní večer ale neškodilo, že trávil tolik času jinde. Darius totiž svolal mimořádnou poradu, u které Kira rozhodně nemohl potřebovat.

Kolem džbánu s vínem, půlky pecnu chleba a plátěného uzlíku s hroudou ovčího sýra od Bruna se usadili Goudvis s Markem, Torin s Majou, Ylli s Anastázií a Darius, kterému Anastázie okamžitě strčila Darju na klín.

„Chovej,“ poručila mu stručně a opřela se zády pohodlně o Ylliho.

„Sluší na tobě,“ pochválil ho Goudvis.

Darius počkal, až si všichni pomůžou k nějakému tomu občerstvení. Pak si odkašlal a začal.

„Díky, že jste přišli. Na úvod bych chtěl říct, že všechno, co tu bude řečeno, hodlám s plným vědomím utajit před Kirem, a jestli s tím má někdo morální problém, prosím, aby odešel.“

Maja se překvapeně podívala po ostatních, Darja zívla a Goudvis se tlumeně uchechtl. Jinak všichni klidně vyčkávali, a tak Darius usoudil, že nikdo morální problém nemá. Morální problém měl on sám, ale do toho konec konců nikomu nic nebylo.

„Všichni víte, co se tady v posledních dnech dělo. A víte taky, kdo za tím stojí. Není to poprvé, co nám Saul uškodil, a dost možná to není ani naposled. A já si myslím, ne, spíš jsem přesvědčený, že je potřeba s tím něco udělat.“

„Proč utajit od Kira?“ ozval se Goudvis. „Jemu Saul líbí?“ Darius zavrtěl hlavou. „To vůbec ne. Jen – Kiro je tak –“ zarazil se. Tak nevinný, chtěl říct. Tak čistý. Nemůžu to zničit, a ani nechci. Ale i když to přesně tak cítil, poskládané do slov to znělo směšně, a především do toho nikomu nic nebylo. A tak vytáhl druhý důvod v pořadí: „Zkrátka si myslím, že Kiro by byl proti tomu, co tady chci navrhnout. Má takový zlozvyk. Trvá na tom, že všechno špatné, co se komukoli stane, je jeho vina. Včetně největších lumpů a budižkničemů.“

Anastázie vyprskla smíchy a neúspěšně se pokusila zamaskovat to kašlem.

„To není legrace,“ napomenul ji Darius.

„Já vím, že ne. Ale když ty to umíš tak hezky podat.“

„Aspoň něco umím. Každopádně, řeknu vám to na rovinu. Nemám v úmyslu se Saulem vyjednávat, už jen proto, že dal více než jasně najevo, o co mu jde, a nic podobného prostě nedostane. Nemám v úmyslu se s ním vůbec bavit. Chci ho mrtvého, a chci to hned.“

Do nastalého ticha Marco uznale hvízdl.

„Jich kolik?“ zeptal se Goudvis prakticky.

„Víc než nás všech jich být nemůže,“ poznamenal Ylli.

„Ne, ne. Nemáme čas na žádnou válku a není to ani naše práce. Někdo by mohl přijít k úhoně. A kromě toho podobnou akci bychom těžko provedli potají. Mám jiný nápad. Ale je trochu riskantní, a tak chci, abyste ho všichni posoudili. Torine?“

Torin se narovnal, očividně zčásti hrdý a zčásti v rozpacích nad svou náhlou důležitostí.

„Saul a jeho lidi připravují jednu akci. Jestli nezměnili plány, provedou ji za tři dny. Chystají se zasadit Společnosti rozhodující úder, podle Saulových slov.“

„A kam?“ nevydržela to jako první Anastázie.

Torin krátce pohlédl na Daria a odpověděl: „Chtějí podpálit palác.“

„Cože?“

„Oni zbláznili!“

„To je nemožné, jednoduše nemožné.“

Všichni začali mluvit jeden přes druhého. Darius čekal, až se trochu uklidní, a mezitím se bavil tím, že počítal Darje prstíčky a dával jí pusinky na nos.

Najednou ho někdo kopl do boty. Překvapeně vzhlédl a zjistil, že se na něj všichni dívají.

„My pudem, aby tebe nerušit?“ navrhl uštěpačně Goudvis.

„Já ti ji půjčím i pak,“ slíbila Anastázie mile, „ale teď kdyby ses mohl věnovat nám.“

„Ehm, jistě. Říkali jste…?“

„Víceméně nás zajímalo, co si máme s touhle zprávou počít,“ napověděl Ylli.

„Aha. No. Napadlo mě, že…“ Darius trochu znejistěl. Možná to nebyl tak dobrý plán.

„Že?“ pobídl ho Marco.

„Že bychom zařídili, aby se o tom garda dozvěděla, a pak už bychom ji jenom nechali dělat její práci.“

„To je nápad!“ výskla Anastázie.

„Mizernej,“ doplnil ji Goudvis.

Anastázie na něj udiveně pohlédla. „Proč?“

„Proč, proč. Protože garda chytí, strčí za zámek, bude vyslechávat. A ten váš Saul co?“

„Ten náš Saul jim nepochybně s radostí povykládá všechno, co o nás ví,“ povzdechla si Anastázie a její nadšení pohaslo.

„A nejspíš i pár věcí, co neví,“ dodal Marco.

„Na to jsem právě myslel,“ přiznal Darius. „Proto jsem říkal, že nevím, jestli je to dobrý nápad.“

„Neni,“ zabručel Goudvis.

„Moment. To ještě není všechno. Tedy, ten nápad zatím není celý. Aby to zabralo, potřebovali bychom, aby je gardisti nejen chytili, ale rovnou zabili. Je to tak?“

„Je,“ přikývl Ylli. „Ale jak to chceš ovlivnit?“

„Garda má rozkaz všechny záškodníky předvést k výslechu,“ dodal Marco.

„Jenomže my je donutíme, aby je sejmuli na místě a hned,“ prohlásil Darius přesvědčeně.

Maja se zatvářila zhrozeně a přimáčkla se k Torinovi. Darius měl tak trochu podezření, že její zděšení nemusí být úplně upřímné. Šikovná holka.

„Jak?“ zajímal se Marco.

„Jednoduše. Ani nepomyslí na to, že by se jich měli dotknout, tím méně si je vodit do Pevnosti. Uděláme z nich v očích rudých plášťů oddíl zoufalců, kteří brzy zemřou a jen touží odejít s plnou parádou.“

„A toho docílíme přesně čím?“ zeptal se Ylli.

„Toho docílíš ty. S pomocí svých přátel a známých mezi gardisty. Přesvědčíš je, že všichni umírají na choleru.“

Chvíli nikdo neodpovídal, ale Darius viděl, že se přinejmenším nechystají smést jeho nápad rovnou jako bláhový nesmysl. Koneckonců měl v záloze pojistku, o které se ale nemínil zmiňovat; byl připravený celou akci sledovat, a kdyby hrozilo, že Saula a jeho muže přece jen zatknou, hodlal je zabít sám – a vzápětí i sebe, pokud by neviděl šanci uniknout.

„Mohlo by sklapnout,“ prohlásil nakonec Goudvis.

„Klapnout. Ale ano, vážně by mohlo,“ doplnil Marco. „Cholera ve městě, to je zlý sen. Jenže je to trochu nebezpečné, to nepopřeš.“ Než Darius stačil odpovědět, přidal se na jeho stranu nečekaně Ylli. „Možná méně než nechat Saula, aby dál pletichařil proti nám. A rozšířit tuhle zprávu bude hračka. Já jsem pro.“

„Já nevím,“ broukla Anastázie. „Co když přece jen stihnou něco říct? Vyřčená slova zpátky nezaženeš.“

„Řekl bych, že budou mít jiné starosti. Ale pro všechny případy budu na místě, abych na všechno dohlédl,“ pokusil se ji Darius uklidnit.

Ale nejspíš to neznělo tak konejšivě, jak zamýšlel, nebo ho prozradily oči, protože Anastázie se otřásla, jako by jí přeběhl po zádech mráz, a natáhla ruce k holčičce, která pochrupovala u Daria na klíně.

„Dej mi ji na chvíli,“ zamumlala tiše. „Já ti rozumím, ale tolik zášti by jí mohlo zkazit sen.“

 

 

Saul

 

Od zimy už živořili v téhle Matkou zapomenuté díře v lese. Chatrč by byla pro tu hromadu větví a mechu až moc honosný název. Oheň museli rozdělávat venku, aby z celé té nádhery nezůstala jenom kupka popela, a po nocích se třásli zimou jak zajíci ledňáci.

Ani jídla neměli nazbyt, při lovu se nezadařilo každý den a nejmíň do dubna aby člověk přežvykoval akorát kořínky. Saul se ušklíbl, když si vzpomněl, jak si ti zpovykanci ve vesnici stěžovali na nedostatek jídla. Cha! Měli by si zkusit žít tady, v lese! Jenže to nebylo nic pro změkčilce, kdepak. Tohle byla mise jenom pro ty nejlepší z nejlepších.

Žádný div, že tenhle tvrdý život si vybral svoji daň. Zima a hlad jednomu sebere sílu. Vlastně mohli mluvit o štěstí, že ten hnusný neduh nakonec dostal jenom tři z nich. Možná čtyři, protože ten cucák si taky stěžoval na bolebřich a křeče, než se ztratil. Saul by za to nic nedal, že se vrátil tam, odkud přišel. Doufal, že jim tam donesl pěkný dáreček.

Ačkoli i kdyby ne, na tom nesešlo, však si to Saul pěkně pojistil. Sice nepochyboval, že v tom jejich podzemí bude určitě zdrojů vody víc, ale i tak nemohl odolat. Kryšpín jako správný voják by byl určitě hrdý, že i po smrti mohl splnit tak důležitý úkol.

Saul se zachechtal nahlas, až se po něm Melech udiveně ohlédl.

„Jestlipak už ta cháska pochcípala?“

„Možná jo, možná ne,“ usoudil Melech rozvážně. „Co je nám po nich?“

Saul vytáhl zpoza opasku nůž a přiložil jeho hrot Melechovi pod bradu dřív, než se ten tlusťoch stačil vůbec pohnout.

„Co je nám po nich?! Vyštvali nás z našeho domova, sebrali nám všechno, a ještě si přisvojili naše proroctví, to neni nic?“

Melech něco zabručel. Saul spustil ruku s nožem a ušklíbl se.

„Furt ve střehu, ty bečko sádla. Furt ve střehu. Du vočíhnout, co Perko.“

Perko seděl na zemi, opřený zády o strom. Zatrolená práce. Jak má člověk něco dokázat, když musí velet takové bandě zabedněnců a líných vší? Potichu se připlížil až k němu a kopl ho do zad.

„Co se tu flákáš na hlídce?“

Perko hekl a nadskočil. „Já, já dá-dávam po-po-pozor!“

„To vidim, ty chcípáku. Seber vostatní, za chvíli vyrážíme.“ Saul si v rychlosti překontroloval oba nože a jeden malý nádavkem v botě a dotáhl si pevnou koženou vestu. Tak přece se tohohle okamžiku dočkal. Dnes konečně jeho armáda zasadí Společnosti rozhodující úder. Budou litovat, že ho tak podcenili. Tenhle úspěch nedostali zadarmo, kdepak. Div nepochcípali hlady, ale Saul tvrdě a neoblomně střádal každý pertl, který dokázali zkonfiskovat u civilního obyvatelstva. A nakonec slavil úspěch. Ukázka, kterou jim ti překupníci předvedli, na celé mužstvo opravdu zapůsobila. Tohle byl průlom, co potřebovali. Dnes se svou tajnou zbraní, která už hezkou dobu odpočívala dobře ukrytá ve vnějším okruhu, povede své vojsko k velkému, historickému vítězství.

Konečně se všichni víceméně shromáždili. Saul je přejel pohledem a v duchu si povzdechl. Vojsko, pche. Banda budižkničemů je to! Ale člověk musí pracovat s tím, co má.

„Takže, chlapi! Dneska je velkej den. Dneska je den, kerej si budou všichni pamatovat. Nezapomeňte, za co bojujem. Za dobrou věc! Matka stojí za náma! A proto zvítězíme!“

V odpověď se ozvalo několikeré nezřetelné zamumlání.

„No dobře, tak dost řečí. Všichni víte, co máte dělat?“ K mumlání se přidalo přikyvování.

„První oddíl má převlek?“

Tři ruce pozvedly různé zablešené přikrývky a ušmudlané plédy.

„Druhej oddíl zná svoje pozice?“

„Cože to?“ houkl někdo ze zbývajících nechápavě.

„Jesli víte, kde budete stát,“ odpověděl Saul netrpělivě.

„A jó, to jó.“

„Tak do boje! První oddíl se mnou, druhej má na povel…“ Saul se zamyslel a beznadějně se rozhlédl. Kdyby tak mohl mít k ruce ještě jednoho sebe! Nedá se nic dělat. Takhle jednoduchý úkol snad zvládnou. „Druhej má na povel Melech. Vítězství, nebo smrt!“

„…těství m’bo smrt,“ zahučeli ostatní nepřesvědčeně.

Saul už se radši dál nezdržoval. Však on jim dnešní triumf dodá tu pravou vojenskou morálku. Mávl na svůj oddíl a vyrazil.

Nepochyboval, že skrýš pro svou tajnou zbraň vybral pečlivě, ale přesto si oddechl, když ji našel neporušenou. Odstranil větve, které maskovaly díru ve zdi starého opuštěného baráku, a mávl na jednoho z mužů.

„Pocem, poď mi pomoct. A vopatrně, nezapomeň.“

Pomalu, pomaličku protáhli ven na cestu dřevěný vozík naložený hliněnými hrnci a hrnky.

„Tak. Převleky na sebe a jedem. Teďka už se budem muset přesouvat pomalu. Uděláte volovinu, a uškvaříte se jako polínka v peci, jasný? No nečumte tak a čapněte ty postranice. Když budete dělat, co máte, nic se nestane.“

Všichni si přes hlavy a ramena přehodili plédy a jako trhovci se zády shrbenými těžkou prací roztlačili vozík po cestě. Pohybovali se k uzoufání a k vzteku pomalu, protože museli postupovat opatrně a pomáhat vozíku přes každý výmol. Ve vnitřním městě pak bylo potřeba dávat pozor i na davy lidí, co se tam všude pletly. Po nekonečně dlouhé době se ale přece jen dostali na dohled paláci.

Saul přimhouřil oči proti slunci a zadíval se na pyšné věže. Tyčily se až k nebi a jejich kroucené ozdobičky se mu vysmívaly. Však už se tu dlouho povyšovat nebudete, ušklíbl se.

Druhý oddíl čekal na svých místech. Rudé pláště hlídkující před vchodem si jich zatím nevšímaly, jak se zdálo. Jinak se po hlavní třídě procházelo až překvapivě málo lidí. Tím lépe, aspoň se nebudou plést.

Vozík pomaličku drkotal po dláždění. Nemělo cenu odkládat nevyhnutelné. Teď, nebo nikdy. Saul ještě jednou zkontroloval pohledem své muže, strčil si dva prsty mezi zuby a pronikavě hvízdl.

Shodil maskování stejně jako ostatní. Muži z druhého oddílu přiskočili k vozíku. Saul první popadl nejbližší hrnek a mrštil jím do velkého proskleného okna paláce. Ostatní ho napodobili –

Ale co to? Co se to děje? To není možné, to přece nemůže být pravda! Několik okenních tabulek se roztříštilo. Další hliněné nádobky se neškodně rozprskly o kamenné zdi a z jejich zbytků stékala na zem čirá tekutina. Saul začal horečně odhazovat pokličky z dalších hrnců a hrnečků, nechápal, co vidí, to se přece nemohlo dít… voda. Ve všech nádobách byla jen čistá voda. Po hustém, tmavém a páchnoucím tekutém ohni, který měl zahalit celý palác do dýmu a plamenů, ani památky. Oba rudé pláště u zdobeného portálu se ušklíbly, přetáhly si přes nos a ústa šátky uvázané kolem krku a vykročily k nim.

„Zradili nás!“ zařval Saul. „Na ústup!“

Otočil se, aby první následoval vlastního povelu, a strnul. Z protějšího domu se hrnula celá četa gardy a z obou stran ulice se blížily další dvě. Všichni muži měli tváře zakryté látkou. O to děsivěji blížící se přesila působila.

Byli v pasti.

Ale v tom má natuty prsty ten šmejdskej čmoud, pomyslel si Saul se záští. To mu nedaruje. Nepochyboval, že se ze zajetí dokáže vymluvit. A jestli se přitom jednou ranou zbaví i těch přivandrovalců, tím lépe.

Vtom ucítil kouř. Rozhlédl se a spatřil, jak si gardisté předávají pochodně a jeden od druhého si je zapalují. Obkličovali Saula i jeho druhy blíž a blíž, pomalu a ostražitě. Brzy na ně rudé pláště mířily rojem plápolajících pochodní. Ale k čemu oheň za bílého dne?

„Co to má, do hajzlu, bejt?“ zamumlal Saul napůl pro sebe.

Od plamenů loučí začínal jít nepříjemný žár. Couvl a narazil zády do kamenné zdi domu. Gardisté semkli půlkruhovou formaci ještě víc a postoupili o další krok vpřed. Stále mlčky, zpola zakryté tváře nečitelné.

Kolem se mezitím seběhl dav lidí, kteří se přelévali v pulzujícím chumlu za zády rudých plášťů, váhajíce mezi snahou o lepší výhled a neochotou se do něčeho připlést. Z davu se oddělila postava, štíhlý mladík se světlými vlasy a hnědýma očima. Saul by si byl odplivl, kdyby neměl v krku tak sucho. Druhý z těch přivandrovalců, aby ho Země pohltila.

„Držte si odstup,“ zavolal jeden z rudých plášťů přes rameno.

„Jsou nakažení cholerou!“

Cholera, cholera, šumělo v ozvěnách davem, který se o poznání stáhl. Jen světlovlasý kumpán toho čarodějníka zůstal stát a propaloval Saula nenávistným pohledem. Pak se nehezky ušklíbl, zatvářil se vyděšeně a vykřikl: „Cože? Cholera?! Zničte je! Upalte ty nečisté, pro smilování!“

Vzápětí se vmísil zpět mezi shromážděné, ale jeho výkřik se šířil dál v tuctech úst. Upalte je! Zničte je! Chraňte naše město! Mezitím se gardisté opět přiblížili. Saul slyšel praskání ohně, cítil horko na tvářích. V břiše se mu bolestivě zkroutil uzel strachu. Zvedl ruce nad hlavu.

„Tomu cápkovi se vod huby práší! Nemám žádnou svinskou choleru, jasný?“

Rudé pláště jako by neslyšely. Žár se začínal stávat nesnesitelným, nebylo kam ustoupit. Saul ucítil pach spáleniny. Praskání zesílilo. Vzápětí je přehlušil jekot. Melech upadl na dlažbu, košili v plamenech. Pochodně náhle plály všude, Saul neviděl nic než oheň. Pocítil děsivou bolest, z obou stran slyšel další zoufalý křik, pak se k němu přidal i jeho vlastní. Nemohl se nadechnout a cítil se, jako by mu drali kůži z těla. Poslední, co zahlédl přes planoucí clonu, než bolestí ztratil vědomí, byl chladný pohled hnědých očí.

 

 

Kiro

 

Zdálo se, že přece jen nastal konec té noční můry. Uplynul skoro týden a žádný další případ cholery se za tu dobu neobjevil. Všichni se pomalu zotavovali – až na těch osm, připomněl si Kiro pochmurně. Pro ty už žádné zlepšení nenastane.

Utěšovalo ho alespoň to, že viníci podle všeho neunikli trestu z rukou samotného Osudu. Pokud zprávy nelhaly, podnikl Saul se svojí bandou včera útok na palác. Prý byli sami nakaženi cholerou, a rudé pláště je místo zatčení rovnou zabily. Někdo dokonce mluvil o upálení přímo na hlavní třídě, ale tomu se dalo těžko věřit. Kiro nevěděl, k čemu přesně došlo, ale pokud šlo o něj, dostali, co jim patřilo. Nechtěl ani pomyslet, co by se stalo, kdyby Saula místo toho zajali živého a odvedli ho k výslechu. Alespoň v tomhle se k nim štěstí neotočilo zády.

Přemýšlel, jestli Gabi vyřídil jeho vzkaz. Do slunovratu nezbývaly už ani dva týdny a všichni měli plné ruce práce. Kiro si připadal trochu provinile. Ale na druhou stranu další příležitost už nebude. A kdy jindy by se to mohlo podařit nežli v tom zmatku posledních dní?

„Prý jsi se mnou chtěl mluvit, říkal Gabi?“ přerušil Ylliho hlas jeho myšlenky.

Kývl vedle sebe. „Chtěl. Posaď se.“

„O co jde? Pokud mi chceš říct, že jestli Anastázii zkřivím vlásek na hlavě –“

„Ale kdepak,“ zasmál se Kiro. „To by mi dala. Ta se o sebe umí postarat sama, a rozhodně lépe, než bych to kdy dokázal já.“

„To máš nejspíš pravdu,“ přitakal Ylli s úsměvem, který by byl zaplašil Kirovy pochybnosti, i kdyby nějaké měl.

„Já jsem chtěl něco úplně jiného. Prý máš přátele mezi gardou?“

„Mám,“ potvrdil Ylli pomalu. „Dokonce jednoho z těch nejbližších. Tedy… dnes už to možná není pravda, ale bývali jsme jako bratři. Proč se ptáš?“

„Totiž, napadlo mě – ale možná bych měl napřed říct, že to nemá nic společného s naším plánem. Není to věc bezpečnosti ani nic podobného. Je to čistě moje osobní prosba, takže můžeš bez výčitek odmítnout.“

Ylli přikývl na srozuměnou.

„Napadlo mě, že když všichni odejdou z města, i garda… že tu zůstane spousta nepotřebných věcí. Které stejně přijdou nazmar. A tak jsem myslel – jenomže bych na to potřeboval asi pomoc někoho zevnitř… jestli bych si nemohl tak jako vypůjčit jednu… věc.“

 

 

Profesor Zaid

 

Fantastické zprávy o nezdařeném útoku na palác a likvidaci povstalců na chvíli přehlušily dokonce i šířící se klevety o obrovském zemětřesení. Ale ne na dlouho. Brzy se opět nemluvilo o ničem jiném než o pohromě, která o letním slunovratu zničí přístav, Čtyřměstí nebo dokonce celý svět, podle toho, koho člověk zrovna poslouchal. Ne tady na univerzitě, pochopitelně. Ale na tržišti a dole v ulicích, v přístavu a v krčmách, aspoň pokud se dalo soudit podle zpráv, které profesorovi nosil jeho mladý asistent Mink.

Profesor se opřel dozadu v pohodlném křesle a povzdechl si. Když se před ním Lucean poprvé zmínil o celé téhle záležitosti, jen neochvějná zdvořilost mu zabránila, aby se mu vysmál do očí. Jaké pak bylo jeho překvapení, když zemětřesení vskutku zničilo opuštěný důl za městem, a to přesně v den, který Lucean předpověděl. Profesor nemohl jinak než se mu při nejbližší příležitosti omluvit.

„Ale to nestojí za řeč, profesore,“ odvětil tehdy Lucean velkoryse, „sám bych si to nevěřil. Musím vám však říci ještě něco. Tohle zemětřesení nebylo poslední…“

Profesor upil odvaru z meduňky a pomyslel si, jak je dobře, že není v akademických kruzích takovým proslulým excentrikem jako například jeho kolega Balem ze zoologie. Naopak vždy platil za váženého a rozumného člověka. Věřil proto, že se mu do myslí těch, k nimž bude hovořit, podaří zasít alespoň semínko pochybností.

Vtom se ozvalo zaklepání, dveře se pootevřely a do kabinetu nakoukla Minkova ježatá hlava. „Už je čas, pane.“

„Přišlo jich hodně?“

„Všechna místa jsou obsazená a ještě dobré dva tucty lidí postávají u zdi.“

Profesor nedokázal skrýt překvapení. Taková účast významně předčila jeho očekávání. Odložil šálek na stůl a vstal. „Výborně. Děkuji, Minku. Tak pojďme.“

V učebně skutečně nezbývalo jediné volné místo a lidé, na které se nedostalo s lavicemi, se opírali o stěny vyzdobené zavěšenými mapami. Profesor přelétl pohledem tváře přítomných. Poznal řadu vyšších úředníků, především z obchodního odboru, ale spatřil dokonce i Vrchního radu pro výzkum. Ve vzdálenějších řadách zasedlo mnoho obchodníků a mezi postávajícími si povšiml nemalého množství svých kolegů z univerzity. U zadní stěny pak stála i skupinka gardistů a – je to možné? Ale ano, opravdu. Mezi nimi i samotný nejvyšší velitel.

Profesor na okamžik zaváhal. Famirova přítomnost ho poněkud zaskočila, a nikoli v dobrém. Ale nakonec se rozhodl pokračovat dle původního plánu.

„Dobrý den,“ pozdravil zvučně shromážděné publikum, „vítám vás a děkuji, že jste mne poctili svou přítomností v tak hojném počtu. Vím, že jste všichni velice zaměstnaní a nemáte čas na dlouhé vědecké přednášky. Pokusím se tedy být pokud možno stručný, aby nám zbyla chvíle na případné dotazy.“

Ještě měl poslední příležitost si vše rozmyslet. Nechodit, jak se říká, na trh s vlastní kůží. Neriskovat reputaci a akademickou kariéru. Mohl by jen upozornit na šířící se zvěsti a opatrnými, nic neříkajícími slovy všeobecně vyzvat k obezřetnosti.

Ale ne, rozhodl se. Lucean prokázal věrohodnost dostatečně, a kromě toho se profesorovi ten mladík doopravdy zamlouval. Choval k němu důvěru, i přes tak krátkou známost. A připustí-li, že Lucean mluví pravdu, je zkrátka jeho morální povinností udělat vše, co je v jeho silách, aby přesvědčil co nejvíce lidí. I kdyby to mělo být malou lstí. Odkašlal si a odhodlaně pokračoval.

„S mým asistentem,“ pokynul rukou k Minkovi, který skromně postával za ním, „jsme se v poslední době věnovali velmi zajímavému výzkumu. Tedy, zajímavému především z vědeckého hlediska… alespoň zpočátku. Nyní se ovšem stal navýsost praktickou záležitostí. Všichni jste asi zaznamenali nedávné zemětřesení v bývalém Kleťském dole.“

Někteří přikývli, jiní zamumlali na souhlas.

„Pomocí metody, kterou vyvíjíme již delší dobu a jejímiž odbornými podrobnostmi vás nebudu zatěžovat, jsme dokázali toto zemětřesení předpovědět. To jsme si pochopitelně mohli s jistotou ověřit teprve poté, co k němu skutečně došlo. Ale mohu říci, že naše prognóza se ukázala jako velmi přesná.“

Dva nebo tři kolegové vzadu uznale pokývli, zbytek tváří prozrazoval jen zdvořile zakrývaný nezájem. Profesor rychle pokračoval.

„Nicméně nepozval jsem vás, abych se chlubil. Důvod dnešního setkání je mnohem vážnější. Za použití téže metody se nám totiž podařilo předpovědět další zemětřesení. A tentokrát budou následky daleko, daleko ničivější…“

Nakonec nechal prostor pro dotazy a snažil se všechny v rámci možností poctivě zodpovědět podle toho, co mu sdělil Lucean. S potěšením a s nemalou mírou nervozity si povšiml, že drtivá většina přítomných vypadá upřímně znepokojeně. Zřejmě mu alespoň zčásti uvěřili, což bylo skvělé. Za předpokladu, že se skutečně vše odehraje tak, jak Lucean řekl.

Dotazy pomalu řídly a profesor se chystal se všemi rozloučit, když se odzadu ozvalo suché odkašlání.

„Říkáte, že výzkum jste prováděl vy a váš asistent, profesore?“ otázal se Famir, upíraje oči přímo na něj jako dravec na kořist.

Profesor se přinutil ke klidnému pousmání. „Ano, přesně tak.“

„Takže vám nepomáhal nikdo další? Řekněme někdo úplně mimo univerzitu?“

„Nikdo. Proč se ptáte? Pokud se vám jedná o financování, vše šlo z mých osobních zdrojů. Mohu pochopitelně předložit ke kontrole –“

„To nebude nutné,“ uťal ho velitel. „V poslední době jste býval viděn ve společnosti jistého muže, který se prý o tuto záležitost… značně zajímá.“

„Nejsem si jist, koho přesně máte na mysli, veliteli. Avšak pochopitelně se ponejvíce stýkám s lidmi, s nimiž mne pojí společné zájmy.“

Famir ho ještě okamžik propaloval pohledem. Nakonec stroze přikývl. „Velmi dobře. Děkujeme vám za varování. Určitě je podrobně prozkoumáme.“

Profesor si byl vědom toho, že to je jen špatně skrytá výhrůžka, ale zdvořile veliteli gardy pokynul. Ten mávl na svůj doprovod a odebral se k východu jako první.

Postupně ho začali následovat i další. Profesor a Mink zůstali jako poslední, s každým se rozloučili a zodpověděli ještě několik dotazů těch, kdo se ostýchali hovořit před celým shromážděním. Nakonec v učebně osaměli.

„Doufám, že víte, co děláme, pane,“ nadhodil Mink stísněně.

„I já, chlapče,“ povzdechl si profesor. „I já.“

 

 

Ylli

 

„Ylli, příteli! Rád tě zase vidím.“ Umran plácl Ylliho do ramene a rovnou nasměroval jeho kroky do jedné z postranních ulic.

„Co bys řekl poháru vína u Opilého racka?“

„Já nic, ale nejsem si jistý, co by tomu řekli místní hosté,“ ušklíbl se Ylli a zatahal Umrana za jeho rudý plášť.

„Ach, pravda. V pracovním by mě tam nejspíš viděli neradi. No dobrá, tak pojďme k Pěti,“ pokrčil Umran rameny. „Víno tam nestojí za nic, ale zase mi nalévají zadarmo.“

Ylli proti tomu nic nenamítal, a tak se zanedlouho usadili v koutě nepříliš vyhlášeného lokálu U Pěti kotlíků. Víno dostali skutečně bez placení a mladá šenkýřka se nápadně kolem Umrana nakrucovala. Ylliho to nijak nepřekvapilo. Jeho přítel, černovlasý, vysoký a snědý, s pronikavýma očima a rošťáckým úsměvem, tak na dívky působil snad odjakživa. Přinejmenším celou dobu, co ho Ylli znal, a to už bylo hezkých pár let. Jeho škoda – a hlavně všech těch děvčat –, že tohohle daru nedokázal využít lépe než k nějakému tomu pobavení na jeden večer.

„Tak povídej,“ vybídl Ylliho, když si vyměnil s pohlednou šenkýřkou pár uličnických poznámek. „Co bys potřeboval?“

„Veškerou diplomacii a takt, jakých budeš schopen. Nebudu chodit kolem horké kaše –“

„Na to tě znám příliš dlouho, než abych čekal něco takového,“ podotkl Umran.

„Já jen pro jistotu. Slyšel jsi o zemětřesení?“

„O tom, co zasypalo Kleťský důl? Kdo by neslyšel?“

„Ne,“ zavrtěl Ylli hlavou, „o tom ne.“

„Aha.“ Umran se na něho zamyšleně zadíval a pak pomalu přikývl. „Něco se proslýchá.“

„Je to pravda,“ řekl Ylli.

Umran se opět odmlčel. Tvářil se neproniknutelně, ale klepání špičkou boty o podlahu prozrazovalo jeho neklid. Ylli trpělivě čekal a usrkával přitom víno. Opravdu nestálo za nic.

„Chápeš, že už jenom za tahle tři slova by si s tebou lidi z výzvědné moc rádi pohovořili?“

„Tomu bych se rád vyhnul, kdyby to bylo možné.“

„O tom nepochybuju,“ uchechtl se Umran nevesele. „Nebudu se ptát, jak tohle víš. A jsem si jistý, že to ani nechci vědět. A taky je mi jasné, že nemluvíš do větru.“

„Máš pravdu v obou bodech. Podívej, Umrane, známe se už pěknou řádku let. Věřím ti, o to nejde. Můžu ti prozradit všechno, co vím, třeba hned teď a tady. Ale pokud ti stačí mé slovo, radši bych to nedělal. Budeš na tom lépe ve všech směrech, když nebudeš vědět příliš mnoho.“

„O tvoje slovo strach nemám. Ale můžeš se ty stejně dobře spolehnout na svůj zdroj?“

„Mým zdrojem jsou moje vlastní oči, takže ano, mohu. Jsou lidé, a není jich málo, kteří jsou jako já informovaní o všem, a ani jeden z nich nemá sebemenší pochybnost. Ale tahle cesta není pro každého. Většina bude muset prostě… uvěřit.“

Umran to chvíli zvažoval. „Dobrá. Vyberu si sladkou nevědomost. Takže otázka zní, příteli, co chceš ode mě?“

„Poslat slovo dál. Je pěkné, že se o tom povídá po hospodách, ale my potřebujeme zvětšit záběr. Profesor Zaid vedl před pár dny veřejnou přednášku na univerzitě –“

„O tom jsem slyšel.“

„Výborně. Potřebujeme tyhle zprávy šířit. Podporovat. Dát jim váhu. Čím více o nich budou lidé mluvit, tím více jim uvěří. Všichni musí odejít. Všichni do jednoho. O letním slunovratu tady nesmí zůstat ani noha.“

Umran se opřel dozadu a sledoval Ylliho přimhouřenýma očima. Ylli chápal, že od svého přítele žádá mnoho. Ale pro všechny bude bezpečnější, když nebude vědět příliš.

„Tak dobře,“ řekl nakonec. „Udělám, co budu moci.“

„Díky, příteli. Moc to pro mě znamená.“

Umran upil z poháru a ušklíbl se. „Doufám, že za tohle všechno mám u tebe alespoň džbán něčeho pořádného.“

„Třeba dva. Je tu totiž ještě jedna věc.“

„Ještě jedna?“ zaúpěl Umran dramaticky. „Ty mě zničíš. A co je to tentokrát?“

„Jen taková maličkost,“ zazubil se Ylli. „Potřeboval bych si z vašeho arzenálu vypůjčit jistou věc.“

 

 

Goudvis

 

V přístavu byl klid, který vydrží až do úsvitu. Na lodi panovalo ticho narušované jen občasným lupáním dřevěných prken, která tu jako jediná pracovala ve dne v noci. Goudvisovi se zhoupl žaludek a nemělo to pranic společného s téměř neznatelným pohupováním Getrouwheid uvázané u mola.

„Třeba on spí?“ nadhodil stísněně.

„Jen do toho,“ zašeptal Marco. Goudvis přikývl, zaklepal a na vyzvání oba vstoupili dovnitř.

Kapitán Gijsbert nespal. Seděl u navigačního stolku, v ruce mosazné odpichovátko, jehož jeden hrot měl zapíchnutý v mapě. Překvapeně vzhlédl ke dveřím.

„Pánové? V tuhle dobu? Stalo se něco?“

„Chtěli by mluvit s váma, pane,“ odpověděl Goudvis zdvořile.

„Ale jistě, jistě… něco vážného? Nejsou snad problémy se zásobami? Nebo někdo onemocněl?“

„Ne, ne, nic takového,“ řekl Marco. „Tohle je spíš – no, osobní vlastně taky ne, ale tak trochu ano.“

„Vy mě znepokojujete,“ zamračil se kapitán, vstal a pokynul jim k jídelnímu stolu. „Víno?“

Oba s díky odmítli a posadili se. Kapitán se postupně zahleděl na jednoho i na druhého.

„No dobrá, tak ven s tím.“

Když ven, tak ven. Goudvis střelil rychlým pohledem po Markovi, nadechl se a skočil do toho rovnýma nohama, ať to mají za sebou.

„Vy slyšel, že stane zemětřesení?“

Kapitán překvapeně nachmuřil obočí. „Kvůli tomu jste tady?“ Goudvis přikývl.

Kapitán Gijsbert si spokojeně oddechl a opřel se pohodlněji.

„Ani nevíte, jak se mi ulevilo.“

„Já by neradoval moc rychle,“ zabručel Goudvis. Marco se zvědavě zeptal: „Ulevilo? A proč, pane?“

„Už jsem začínal mít strach, že mi jdete oznámit, že hodíte námořnický život přes palubu a usadíte se někde na souši.“

Goudvis se uchechtl: „Co za nápad! Já by uschnul.“

„Skvěle. A co vás tedy přivádí?“

„No…“ protáhl Goudvis nerozhodně. Co všechno prozradit? Ale s kapitánem se mu zatím vždy vyplatilo jednat na rovinu.

„Kdyby vy moh vybrat, jestli vědět málo, nebo hodně. Co by vybral? Jestli málo, těžký rozumět. Musel by nás věřit. A jestli hodně, může bejt nebezpečný. Hodně, hodně nebezpečný.“

Kapitán se zamračil, ale dlouho se nerozmýšlel. „Vždycky radši vím všechno.“

„Já tak myslel. Ale tohle velká věc. Moc tajná. Dobrý lidi můžou přijít na malér. Mlčet moc důležitý. Vy… vy by přísahal na Getrouwheid, pane?“

Slyšel, jak Marco zatajil dech, a samotnému mu nebylo nijak volně.

Chtít po kapitánovi něco takového, to není žádná maličkost. I když pod ním sloužil tolik let, Goudvis vyslovil opravdu opovážlivý požadavek.

Kapitán semkl rty a několik okamžiků propaloval Goudvise pohledem.

„Znáte mě už roky, Goudvisi. Myslíte si, podle svého nejlepšího svědomí, že to chci vědět?“ zeptal se pak úsečně.

Goudvis se krátce zamyslel a přikývl. „Já myslim, že vy chcete. Možná nebudete líbit, ale na konci vy rád, že věděl.“

„Dobrá.“ Kapitán se zasmušile rozhlédl po kajutě a krátce přivřel oči. „Přísahám na Getrouwheid, ať jde ke dnu i se mnou na palubě, jestli vyzradím něco z toho, co mi hodláte říci.“

Goudvis se trochu uvolnil. Taková slova by kapitán nevyslovil s lehkým srdcem.

„Já moc vděčnej, pane. Věc je tahleta. Na letní slunovrat město pryč. Domy, továrny, přístav, všecko na prach. Každej, kdo tady – mrtvej. Všecko konec.“

„Tyhle povídačky jsem slyšel,“ řekl kapitán pomalu. „K čemu ty tajnosti?“

„To ne všecko,“ zavrtěl Goudvis hlavou a strčil loktem do Marka. Ať se taky trochu snaží, vyřídilku na to má.

„Nejsou to povídačky,“ navázal Marco. „My víme, že se to stane. Víte, pane, to není tak, že by někdo viděl budoucnost, nebo tak něco. To zemětřesení přijde, protože někdo to tak chce, a ten někdo to tak i udělá. My víme kdo a víme proč.“

„Přece byste někomu neskočili na takový nesmysl,“ zadíval se na ně kapitán nechápavě. „Nic takového není možné.“

„Neviděl už hodně nemožností, na cestách?“ zeptal se Goudvis mírně.

Kapitán se nadechl k nějaké bezpochyby prudké odpovědi, ale místo ní jen vyfoukl vzduch a stroze přikývl.

„Je moc pozdě na to, abych se chtěl dohadovat, takže dejme tomu. A o co tedy jde? Najít a zabít? Nebyla by na to lepší gar–“

„Vůbec!“ skočil mu Goudvis do řeči a zašermoval rukama.

„Ne zabít. Pomoct. To musí stát. Všecko správně.“ Bezradně se ohlédl po Markovi s nezvučnou prosbou o pomoc.

„Je to nevyhnutelné, pane. Je to proroctví.“

„Proroctví?“ protáhl kapitán v potlačeném zívnutí. „Myslíte to o konci světa, jak obrovská mořská nestvůra vcucne všechnu vodu z moří a pak ji zase –“

„Ne tohle proroctví,“ přerušil ho Marco. „Jiné.“

Kapitán zabubnoval prsty o stůl a věnoval jim oběma dlouhý starostlivý pohled. „Rád bych vám věřil, vážně… ale zatím mi to celé připadá, že jste zůstali moc dlouho na slunci.“

Marco zachytil Goudvisův pohled a povytáhl obočí. Goudvis sotva znatelně přikývl a vstal.

„My můžem dokázat,“ prohlásil s rozhodností. „Jestli vy s náma na molo. Bude chvilička.“

„Teď, uprostřed noci? Pro všechno – ale tak dobrá, ať je po vašem,“ řekl kapitán už docela rozladěně. „Ovšem tímhle to už skončí a vy dva se z toho půjdete někam vyspat, rozuměli jste?“

„In orde,“ potvrdil Goudvis a protáhl se z kajuty.

Doufal, že Kiro bude čekat. Jestli se někde zdržel, budou z nich před kapitánem nejspíš navěky blázni. Přimhouřil oči a zadíval se do měsícem matně ozářeného šera.

Kiro čekal na molu, jak slíbil. Co nikdo nesliboval, byl Darius stojící vedle něho. Ale to se dalo čekat. Goudvis přeskočil z bortu na pevnou zem a zamířil k nim.

„Na co bral eskortu?“ ušklíbl se na Kira.

„Nechtěl mě pustit,“ pokrčil Kiro rameny.

Darius se zamračil. „Je to nebezpečné,“ řekl tiše, ale naléhavě.

„Námořní kapitán rozhodně nepatří mezi lidi, kterým jsme plánovali odhalit všechno. Vážně mu tolik věříš?“

„Kapitán dobrej. Hodně pomoct. Připravenej?“ obrátil se zase ke Kirovi. Ten přikývl.

„Takže co se to tady –“ došel k nim i kapitán s Markem v patách. V půlce věty se zarazil a zadíval se zblízka na Daria.

„Luceane?“

Darius nerozhodně pohlédl na Goudvise. Ten důrazně přikývl.

„Vlastně jsem Darius, pane.“

„Však jsem si hned říkal, že jsi někomu podobný,“ zamračil se kapitán. „Zdálo se mi od začátku, že jsem tě už kdysi dávno viděl.“ Aby ne, pomyslel si Goudvis. Kdyby jen viděl. Vyháněl z podpalubí uprostřed noci. Darius asi taky nezapomněl, podle toho, jak přešlápl a uhnul pohledem. Goudvise to pobavilo, ale na to teď nebyla vhodná chvíle. Ještě kratičký okamžik se kochal tím pohledem a pak ukázal na Kira.

„Kiro, pane. Náš přítel. To všecko on.“

Kiro se zatvářil provinile, jako by na něho Goudvis žaloval, a kapitán si odfrkl.

„To mě má přesvědčit?“

„On přesvědčí. Kiro, ty ukaž.“

Kiro se zatvářil ještě o něco provinileji, letmo se rozhlédl a vzápětí se bílé kamenné bloky pod jejich nohama zachvěly. Lehce, ale znatelně. Kapitán ohromeně couvl.

„To ty?“ vytřeštil oči na Kira.

„To já,“ potvrdil Kiro.

„Ukaž víc,“ pobídl ho Goudvis. Kiro pokrčil rameny a zopakoval ukázku, tentokrát o chlup důrazněji.

„Stačí!“ prohlásili kapitán i Darius jednohlasně.

„Proč…“ zasípal kapitán a chvíli jen oddechoval. „Proč bych ho neměl zabít hned na místě?“

„Jdeme!“ vyštěkl Darius a popadl Kira za zápěstí.

„Počkej,“ zadržel je Marco. „Neukvapuj se.“

„Neukvapuj?!“ zasyčel Darius nevěřícně. „Tohle byl špatný nápad od samého začátku!“

„Vy ticho a čekat,“ zamračil se Goudvis na Kira. Snad si Daria trochu zkrotí. Kapitán si dá říct, Goudvis to už cítil v kostech. Položil mu ruku na rameno. „Pane –“

„Myslím, že za daných okolností jsou podobné formality zbytečné, Goudvisi,“ vypravil ze sebe pobledlý kapitán. „Gijsbert pro vás všechny. A ty se nerozčiluj, nemám ve zvyku zabíjet každého, kdo se mi po nocích plíží po lodi, tak s tím nebudu spěchat ani u tohohle,“ ušklíbl se unaveně na Daria.

Goudvis se uchechtl: „Takže vzpomněl?“

„Abych nevzpomněl,“ opáčil Gijsbert. Zdálo se, že už pomalu zase nabývá ztracené rovnováhy. „Žádnou jinou suchozemskou krysu jsem jakživ na palubě nepřistihl.“

Goudvis na sobě cítil pátravý Markův pohled, ale neohlédl se po něm. Kiro cosi Dariovi potichu vykládal, ten se sice mračil jako starý pirát, ale zatím alespoň stál na místě.

„Ale chtěl jsi mi vysvětlit, proč ho nemám zabíjet,“ připomněl mu Gijsbert. „Kdybych to tedy měl v úmyslu.“

„Proroctví stane na každej pád,“ prohlásil Goudvis přesvědčeně. „Ale Kiro jinej. Kiro člověk jako ty a já. On stará. On pozor, aby nikomu nic nestalo.“

„Čím větší pomoci se nám dostane, tím větší je šance, že z toho všichni vyváznou ve zdraví,“ doplnil Marco.

Kiro si přestal šuškat s Dariem, skoro se mu vytrhl a o krok předstoupil.

„Pokud to neudělám po svém, stane se to tak jako tak,“ řekl vážně. „A nikomu nebude záležet na tom, jestli se opravdu všichni sbalili a odešli odsud.“

Kapitán si odevzdaně pročísl prsty šedivějící vlasy a přejel pohledem po všech přítomných.

„Myslím si, že je přece jen čas na to víno. Hmpf. Ale to vám povídám, jestli pak žádný konec světa nebude, zabiju vás doopravdy, jednoho po druhém. A teď pojďte na palubu, než si vás tu někdo všimne.“

 

 

Kiro

 

Do letního slunovratu zbývaly čtyři dny. Pozítří musí poslední lidé odejít. Ale už jich i tak mnoho nezůstalo. Ač tomu Kiro zpočátku nevěřil, město se opravdu pomalu, ale jistě vylidnilo.

Společnost se tomu snažila zabránit, Prezidium vydalo oběžník, oddíly gardy měly rozkazy zastavovat u městských bran každý vyjíždějící povoz nebo i pěší poutníky s podezřele velkým nákladem. Ale co to bylo Prezidiu a Společnosti platné, když i její úředníci si v tichosti balili svůj majetek. Co byly platné rozkazy gardy, když i samy rudé pláště braly svoje rodiny a odjížděly z města.

Vzato kolem a kolem šlo všechno nečekaně výborně. Velkou měrou k tomu přispěla univerzita, protože když se profesor Zaid přidal mezi prvními k těm, kteří varovali před zemětřesením, přesvědčilo to více učenců, úředníků i obchodníků, než by to kdy dokázaly klevety na tržišti a v krčmách. Goudvis s Markem se také činili a s nimi i kapitán Gijsbert a další námořníci. A v neposlední řadě Ylli, neocenitelný spojenec, jehož ochota pomáhat jejich věci byla zpočátku pro Kira naprostou záhadou, a teď, když ho pozoroval s Anastázií a Darjou, už mnohem menší záhadou. Kiro si připomněl ten dávný okamžik paniky, když přijel do Čtyřměstí a poprvé si uvědomil, jak je obrovské, kolik je v něm lidí a jak nemožně vypadá jejich plán. Ve srovnání s tím okamžikem se teď úspěch zdál být překvapivě blízko.

A přesto Kira mučily obavy.

„Nikdy to nedokážeme,“ lamentoval. „Nikdy si nebudeme moct být jistí.“

Darius si k němu přisedl. „Máš pravdu, a nemáš.“

„Jak to myslíš?“

„Máš pravdu, že si nikdy nebudeme moci být jistí, že opravdu všichni odešli. Vlastně – a možná bych to neměl říkat, jenže tě nechci zbytečně obelhávat – vlastně si spíš buď jistý, že se určitě najde někdo, kdo zůstane.“

Kiro se na něj zděšeně podíval. „No ale – ale to, to přece nejde, co budeme dělat, musíme něco vymyslet, musíme –“

„Kiro!“ okřikl ho Darius přísně. Kiro zmlkl.

„Dali jsme jim ty nejpřesvědčivější důkazy, jaké jsme mohli,“ pokračoval Darius, „a k nim i dostatek času. Víc dělat nemůžeme.“

Kiro se snažil pochopit jeho slova. „Chceš říct… chceš říct, že budeme pokračovat podle plánu, s plným vědomím toho, že zemřou lidé?“ zeptal se pomalu.

Darius sotva znatelně zaváhal a přikývl. „Přesně to chci říct.

Jestli někdo zůstane, bude to jeho vlastní volba.“

Kiro se snažil soustředit tak usilovně, až měl pocit, že se mu rozskočí hlava, ale nedovedl přijít na to, co má dělat, jak se rozhodnout, co je dobré a co špatné.

„Nedokážu to,“ zašeptal a složil si tvář do dlaní. „Nedokážu to.“

„Ještě před půl rokem bych věřil, že to je pravda,“ odpověděl Darius, „a co víc, věřil bych, že to je správné, a nepřesvědčoval bych tě. Ale dnes?“

„Ale dnes…?“ zopakoval Kiro jako tichounká ozvěna.

„Dnes je všechno jinak. Protože věříš, že děláme správnou věc.“

„Když se kácí les, létají třísky?“ zeptal se Kiro hořce.

Tohle přece nebylo jejich heslo. Tohle nebyli oni. Slibovali vykácet les bez třísek. Slibovali, že tentokrát bude všechno jinak. Darius si povzdechl. „Můžeš lidem ukázat cestu, ale nemůžeš je přinutit, aby po ní vykročili. Nemáš odpovědnost za celý svět.“

„Mám odpovědnost přinejmenším za tu část, kterou se chystám zničit!“

Darius se odmlčel a Kiro se na něj umíněně odmítal podívat.

Nakonec se Darius natáhl po jeho ruce a stiskl ji.

„Ušli jsme dalekou cestu,“ promluvil pak mnohem tišším, vzdáleným hlasem, jako by vyprávěl dávný příběh. „Udělali jsme tu kus práce. Překonali jsme hodně překážek, abychom se dostali až sem. Ale já jsem tu cestu neprošel ve tvých botách, a ani dál v nich nepůjdu. Vím, že je to nakonec jenom na tobě. Pokud to nebudeš chtít udělat, nejenže nemám jak tě přinutit, ale ani bych nechtěl. Ano, pravděpodobně zemřou lidé. Sestavíme hlídky z mužů z podzemí a prohledáme před odchodem ještě jednou celé město. Budeme pátrat po těch, co zůstali, a zkusíme je přesvědčit k odchodu. A najdou se tací, kteří se přesvědčit nedají. Bude jich jen hrstka oproti tomu, kolik by mohlo být, ale nějací budou. A nejspíš se to ani nikdy nedozvíme, nikdy nebudeme vědět, kolik jich bylo, nebudeme znát jejich tváře ani jména. Ale co vím jistě? Jistě vím dvě věci. Udělali jsme všechno pro to, aby jich bylo co nejméně, a nechali jsme rozhodnutí na nich samotných.“

Kiro nevěděl, co odpovědět, ale Darius na odpověď ani nečekal. Vstal, políbil ho letmo do vlasů a bez dalšího slova odešel.

Kiro zůstal sedět a myšlenky mu vířily v hlavě. Měl vůbec na výběr? Jistěže ano. Vždycky je nějaká možnost volby.

Mohl zničit Čtyřměstí a možná, pravděpodobně, obětovat neznámý počet neznámých lidí, kteří se rozhodli neuvěřit zprávám o blížící se katastrofě.

Mohl vyčkat, jestli si Tereza přijde vymoci splnění úkolu, a riskovat, že se zatím lidé, ukonejšení tím, že pohroma nepřišla, bezstarostně vrátí do svých domovů.

Anebo mohl její úkol odmítnout docela a spolehnout se na to, že velkoryse upustí od pomsty a nechá je prostě odejít.

Nakonec to vlastně žádná volba nebyla. Kiro věděl, co udělá. A i když tím jeho rozhodnutí nezačalo být o nic méně strašné, svou nevyhnutelností se stalo snazším. Za pár dní bude svět, jak ho znali, ležet v troskách u jejich nohou. Jediné, čím mohl odčinit tu hrůzu, kterou teprve spáchá, bylo napřít všechny síly k vybudování něčeho nového a lepšího.

Nazítří ho vzbudil Ylli. Kiro na něj zprvu nechápavě a rozespale civěl a přemítal, co si s ním má počít, když vtom se upamatoval. Potichoučku se vypletl zpod přikrývky i zpod Dariovy paže a vstal.

„Myslíš, že to vážně vyjde?“ zašeptal. Napůl se nemohl dočkat, ale z druhé půlky měl žaludek sešněrovaný strachem.

„Vím,“ opravil ho Ylli stejně tiše.

„Jak si můžeš být tak jistý?“

„Protože už jsem se tam byl podívat. Všechno je připraveno.“ Kiro na něj vykulil oči. „Doopravdy? Děkuju ti, jsi skvělý!

Nemůžu tomu uvěřit.“

„Maličkost. Umranovi se to zdálo jako výborný nápad, má pro takové kousky pochopení. Tak ale honem, toho paliva taky není bezedná zásoba.“

Kiro se sklonil a odhrnul Dariovi vlasy z čela. „Dárku, vstávej.“

„Hmm…?“

„Vstávej! Mám pro tebe překvapení, ale musíme si pospíšit!“ Darius rozespale zamrkal a protřel si oči. „Jaké překvapení?“

„Když ti to povím, nebude to překvapení. Ale bude se ti moc líbit. Pokud ho nezaspíš.“

„Však už jdu, to je spěchu po ránu…“

Kiro netrpělivě podupával a přešlapoval, ale nakonec se přece jen dočkal toho, že mohli vyrazit.

„Tak řekneš mi už konečně, o co jde?“

„O něco ohromně zajímavého,“ prohlásil Kiro. Vzpomněl si, jak běžel s Dariem celou tu cestu až do Kruží a ten bídák mu ne a ne prozradit, na co se jdou podívat. To má za to, pomyslel si spokojeně.

Ráno zářilo jako malované a od moře vál jenom mírný vánek. Zatím všechno vycházelo tak dobře, jak jen mohlo. Kiro měl už zase trochu strach. Ať mě Země pohltí, jestli bych někdy na něco takového vlezl, pomyslel si tehdy cestou z Kruží. Snad tím na sebe něco nepřivolal. Ale Východní brána už byla, co by kamenem dohodil, a tak umíněně zahnal všechny pochybnosti.

„Jestli se nepletu, za chvíli se všechno dozvíš.“

Brána vypadala opuštěná, po strážích ani památky. Jak by ne. Většina lidí už město opustila a ti, co ještě zůstali, měli jiné starosti. Cesta se stáčela a Kiro nedočkavě vyhlížel, už bude jistě vidět každou chvíli, už… tady.

Darius se zastavil, jako by vrostl do země. Chvíli ohromeně zíral na obrovskou rudo-stříbrnou kopuli za hradbami a pak se obrátil ke Kirovi, oči navrch hlavy.

„Myslíš to vážně?“

„To bych prosil, že myslí, když mě kvůli tomu tahá ráno z postele,“ ozval se hlas a zpoza balónu vystoupil vysoký muž v rudém plášti. Darius couvl.

„Neboj se, ten je náš,“ zašeptal Kiro a nahlas odvětil: „Vážněji už by to nešlo!“

„Tak pojďte, pojďte,“ mávl na ně gardista. „Sice už tu nejspíš moc lidí není, ale i tak bych se tu nerad motal zbytečně dlouho.“

„Na co čekáš?“ pobídl Kiro zkoprnělého Daria. Ten se konečně probral a došel až k balónu, pomalu, jako by se bál, že se mu to jenom zdá. Obcházel ho ze všech stran a dychtivě zkoumal každý detail. Kiro při tom pohledu zapomněl na všechny strachy, a místo toho byl na sebe doopravdy pyšný. Tohle se mu povedlo.

„Lano je dlouhé šestkrát tucet stop,“ pokračoval muž, a tak Kiro raději začal zase dávat pozor. „Posádka bývá obvykle jednočlenná, ale i tak si myslím, že se stoupáním nebudete mít problémy. A až budete chtít dolů, prostě přestanete přikládat. Přikládá se tady.“

„Co se přikládá?“ zeptal se Kiro. Polínka asi sotva.

„Tohle,“ prohrábl gardista nevzhledný nažloutlý chumel. „Je to vlna se slámou. Počasí vypadá dobře, ale kdyby vítr začal sílit, tak žádné hlouposti a dolů, jasné?“

„Jasné,“ přikývl Kiro. „A mockrát děkuju. Je to pro mě doopravdy důležité.“

„Důležité věci… Když jsem jako kluk snil o rudém plášti, představoval jsem si, že budu dělat samé důležité věci. Tak aspoň poslední den to vyšlo,“ zasmál se muž. „Nu, užijte si let. Já radši zmizím. Hodně zdaru!“

Kiro mu mávl na pozdrav a obrátil se k Dariovi. „Až po tobě.“

„Nemůžu tomu uvěřit! Jak se ti povedlo něco takového?“ zeptal se Darius, opřel se dlaněmi o okraj koše a přehoupl se dovnitř.

„Ylli,“ pokrčil Kiro rameny a napodobil ho. „Prostě jsem se ho zeptal, jestli by to nějak nešlo zařídit. No a ukázalo se, že by to šlo. Připravený?“

Darius se chytil lana, jímž byl koš připevněn k samotnému balónu, a kývl. „Na všechno.“

„Tak tedy vzhůru do nebes!“ Kiro zatáhl za šňůru, která zajišťovala stočené lano, přiložil trochu paliva, balón se zhoupl, koš se odlepil od země a začal stoupat.

„Letíme! Doopravdy letíme,“ vykřikl Darius rozjařeně a vyklonil se přes okraj koše. „Počkej… ještě počkej… už! Už jsme nahoře!“ Kiro se snažil dívat spíš na Daria než dolů. Sám koneckonců po nějakém létání dvakrát netoužil, a kromě toho, Darius ho zprávami ze země zásoboval až dost.

„Páni, jsme výš než věže paláce! Kiro, to musíš vidět. Tak se přece podívej, aspoň jednou!“

„Já vidím všecko, co potřebuju,“ bránil se Kiro, ale marně.

„Nic takového. Z téhle výšky už město nikdy neuvidíš.“

„Vlastně ho brzy neuvidím ani ze země, takže –“

„Tím spíš! Musíš se podívat. Kvůli mně.“

A tak se Kiro obrnil proti závrati, chytil se oběma rukama okraje koše a opatrně shlédl dolů.

Ale že to byla výška! Hradební zeď se vinula dole jako had a ze všech domů zůstaly jen obdélníčky střech. Bylo to trochu děsivé, ale taky trochu skvělé.

„Ty, Kiro?“

Kiro se obrátil. „Hm?“

„Skoro nefouká.“

„A to něčemu vadí? Já myslel, že to je dobře.“

„Jenom slabě, a ještě od moře,“ pokračoval Darius, jako by Kiro nic neřekl.

„No… ano, asi je to tak. A co má být?“

„Nechápej mě špatně,“ řekl Darius opatrně, a snad dokonce trochu provinile, „tohle je vážně úžasné. Perfektní. Ale je to naposledy, a… věříš mi?“

Kiro se zmateně zamračil nad tou náhlou změnou tématu.

„Samozřejmě! Co je to za otázku?“

Darius po něm vrhl krátký, omluvný pohled. „Nezlob se,“ řekl, vyklonil se přes okraj koše a jediným rychlým pohybem ruky, v níž držel schovaný nůž, přeťal lano, které je poutalo k zemi.

Balón poskočil a začal stoupat výš. Kiro se křečovitě chytil za okraj koše a naprázdno zalapal po dechu. Zešílel snad Darius? Co teď budou dělat? Jak se dostanou dolů? Kdo ví, kam je vítr zanese, můžou se zřítit, můžou se utopit, může se stát cokoli!

Vzhlédl k Dariovi a chtěl na něj něco zakřičet. Ale než vůbec otevřel pusu, Darius se pustil provazů, rozpřáhl paže jako křídla a z plna hrdla se rozesmál.

„Teď teprve letíme, Kiro! Jenom ty a já, jediní dva lidé na nebi!“ Může se stát cokoli, pomyslel si Kiro. Ale jestli se to stane, stane se jim to společně. Rozechvěle se pustil koše a zkusmo se zasmál. Bylo to osvobozující.

„Letíme!“ zakřičel v odpověď.

Domy dole se proměnily v malé oblázky a ulice v čáry nakreslené do písku. Vzadu se táhla mořská hladina, kam až oko dohlédlo. Balón naštěstí pomalu plul opačným směrem, podél modré stužky Dlouhé řeky.

„Odtud všechno vypadá jako mapa,“ podotkl Kiro. „Jenom barevná. Co myslíš, jak vysoko můžeme být?“

„Nemám nejmenší tušení. Možná tak… čtvrt míle? Půl?“

„Do výšky?“ vyjekl Kiro vyjeveně.

„Ptal ses, jak můžeme být vysoko,“ odpověděl Darius pobaveně, „takže ano, do výšky.“

„Páni…“ Kirovi se to zdálo nepředstavitelné.

„Tohle je ještě lepší, než jsem doufal,“ prohlásil Darius šťastně.

„Nemůžu ti dost poděkovat.“

„Sobě poděkuj, ty jsi nás poslal na cestu.“

„Zlobíš se?“

„Ani trochu,“ zasmál se Kiro. „Chvíli jsem si myslel, že se zblázním strachy. Ale je to nádhera. Jé, Dárku, už zase začínáme klesat, přilož!“

Darius si povzdechl. „To bych moc rád, ale bojím se, že už nemám čím. To málo, co zůstalo, musíme nechat na hladší přistání.“

Kiro se podíval, a opravdu. Z kupky paliva zbyla jen malá hromádka. Balón dál tiše plul nad řekou, ale krajina pod nimi se zvolna přibližovala. Nepotrvá dlouho, a dno proutěného koše dosedne zpátky na pevnou zem.

„Takže tohle je konec?“ Navzdory tomu, že cestu vzduchem rozhodně neplánoval, cítil zklamání. Byl by tu chtěl zůstat mnohem déle. Napořád.

„To je konec,“ přikývl Darius. „Ale ber to z té lepší stránky.

Letěli jsme. Byli jsme v oblacích.“

 

Dva dny před slunovratem nadešel čas vyrazit. Poslední hlídka se vrátila z města. Všichni měli sbaleno na cestu. Dospělí se tvářili vážně a zachmuřeně, děti skotačily a těšily se na dobrodružství.

„Tak co? Našli jste někoho?“ zeptal se Kiro ustaraně.

„Překvapivě málo lidí,“ odpověděl Frederik. „Dvě rodiny a jednu starou ženu jsme vzali s sebou, jsou už na cestě s ostatními. V dalších dvou domech ale odmítli, a z jednoho nás hrozili hnát po zlém. A také jednoho rybáře v přístavu se nám nepodařilo přesvědčit. Ne že by nevěřil na zemětřesení, ale prý se tu narodil i jeho otec a děd, a oba tu zemřeli. Říkal, že na té tradici nehodlá nic měnit.“

Kiro ztěžka přikývl. Podobných zpráv už dostal od předchozích hlídek několik. Na druhou stranu jich bylo méně, než se obával.

„Zemřít spokojený je snad lepší než nešťastně žít,“ podotkla jedna ze žen stísněně. Nikdo jí neodpověděl. Jen Darja v šátku na Anastáziiných zádech zavrněla.

Kiro se naposledy rozhlédl po jeskyni. Nebyl to kdovíjaký domov. Nebyl to domov, o jakém by ještě před rokem snil. Ale jiný neměl, a už zase ho musel opustit, jen s tím, co si mohl hodit na záda… Uvědomil si, že se na něho upírají oči všech kolem. Nesměl dál otálet.

„Dobře, děkuju i poslední hlídce. A jak jsem říkal, každý je samozřejmě svým pánem a může se vydat, kam ho srdce potáhne… Ale kdo bude chtít zůstat s ostatními, budeme se prozatím zdržovat v kopcích východně od Dlouhé řeky, zhruba nad Rosnou. Není to daleko, a přitom by tam už mělo být bezpečno. Hodně štěstí všem, můžeme jít.“

Darius ho vzal za ruku.

„Neohlížej se,“ poručil mu nekompromisně. „Ani jednou.

Všechno podstatné máš s sebou.“

Kiro se na něj usmál, nebo se o to alespoň pokusil, a vyrazili.

Rosná byla opuštěná těžařská vesnice necelé dva dny cesty od jižního okraje Čtyřměstí. Kopce nad ní měly jako prozatímní shromaždiště hned dvě výhody. Za prvé z nich podle Daria byl za dobré viditelnosti výhled až na město. Za druhé poskytovaly dostatečnou ochranu před přílivovou vlnou.

Kiro v posledních týdnech dlouho a podrobně zkoumal podloží města a okolí a nakonec se rozhodl, že nejlepší bod pro ohnisko zemětřesení skýtá mořské dno severně od přístavu. Jak se přesvědčil při pokusech s Terezou, zemětřesení pod mořem způsobí kromě obvyklých účinků i velikou vlnu, která zalije přilehlé pobřeží a smete vše, co jí stojí v cestě. Kiro neměl úplně přesnou představu, jak daleko do vnitrozemí může voda zasáhnout, ale nepochyboval, že kopce nad Rosnou budou v bezpečí i s dostatečnou rezervou.

K opuštěným dřevěných chatrčím Rosné dorazili druhého dne odpoledne. Někteří se odpojili už cestou, jiní pokračovali dál, k Prvnímu soutoku nebo do Záhoří, hledat příbuzné, přátele nebo prostě jen zelenější trávu. Nebo jako profesor Zaid poznávat cizí kraje. Ale mnoho jich zůstalo. Teď se rozlezli po kopcích nad Rosnou jako mravenci po úbočí mraveniště. Vzduch praskal nervózním očekáváním. Hlídky se rozmístily po celém prostoru, dodávaly jídlo i odvahu, klidnily spory a zjitřené nervy. Děti běhaly od hlídky k hlídce, předávaly zprávy a tišily vlastní zvědavost.

Kiro se posadil na vrcholek nejsevernějšího kopce. Smrákalo se. Nedokázal odhadnout, zda odsud bude vidět Čtyřměstí. Teď se před ním prostírala jen neproniknutelná šeď, kam až oko dohlédlo.

Zítra… zítra všechno skončí. Nebo všechno začne, záleželo na úhlu pohledu. Ale Kiro se přikláněl spíš ke konci. Už je to nějaký čas, co začala nová éra. Nadešla chvíle, aby první skončila.

„Nemůžeš spát?“ Darius hodil na zem přikrývku a posadil se.

„Snad bych i mohl. Ale nepřijde mi to tak nějak správné.“

„Jak se cítíš?“

„Nijak. Cítím… jen prázdno. Jako by to celé bylo až moc obrovské, než abych kvůli tomu mohl něco cítit.“

„Odpočiň si,“ pobídl ho Darius a přitáhl k sobě. „Spi. Budu na hlídce za tebe.“

Kiro chtěl namítnout, že není na hlídce, že sám neví, proč je vzhůru, a že to za něj nikdo udělat nemůže. Ale pak si s údivem uvědomil, že ho Dariova slova doopravdy uklidnila a že ho únava náhle zahalila jako teplá měkká přikrývka. Položil mu hlavu do klína a oči se mu začaly klížit.

„Slibuješ?“ zamumlal ospale.

Darius přes něj přehodil i tu skutečnou přikrývku a zahleděl se k obzoru, kde šedá zem nezřetelně splývala se stejně šedým nebem.

„Slibuju.“

 

Kiro se vzbudil za rozbřesku. Otevřel oči a zjistil, že si ho Darius bedlivě prohlíží.

„Dobré ráno,“ pozdravil ho sevřeným hlasem a posadil se.

„Jak ti je?“

„Hrozně,“ přiznal Kiro. „Je mi hrozně. Ale udělám to.“

Darius přikývl a vstal. „Půjdu svolat velitele hlídek, ať jsou všichni připraveni.“

Kiro ho chytil za ruku. Darius se zastavil a shlédl na něj vyčkávavě, trpělivě. Kiro netušil, co říct. A možná ani nic říct nechtěl, možná chtěl jen oddalovat nevyhnutelné.

„Děkuju,“ řekl nakonec. „Žes za mě držel hlídku.“

„To nestojí za řeč. Vážně nechceš, abychom tu zůstali s tebou?“

„Vážně. Vy buďte s lidmi. Někdo z nás musí konat dobro, když já…“

Darius se zahleděl k severu. Ráno bylo jasné jako voda v potoce a v dálce se opravdu ježilo Čtyřměstí, filigránská zubatá silueta, z jejíchž špiček dosud stoupal na mnoha místech dým a halil nebe nad ní do špinavého pošmourna.

,Ty konáš dobro, Kiro. My ti jen pomáháme a snažíme se nepřekážet.‘

Než Kiro stačil něco namítnout, Darius mu stiskl ruku, otočil se a spěšně zamířil vysokou trávou pryč.

Kiro se zhluboka nadechl, aby potlačil vlnu nevolnosti a zimnice, která hrozila roztřást jeho tělo, ještě jednou pohlédl na vzdálené obrysy města na obzoru a zavřel oči.

 

Sledoval provazce zemské síly, jak se navzájem proplétají, jak se slévají a podporují, nebo naopak působí proti sobě. Ta nejmenší vlákna živila stébla trávy pod jeho nohama. Silnější proudy obtáčely velké kamenné bloky nebo kopírovaly cesty podzemních pramenů. Přinutil se pominout drobnosti a vidět vše s větším odstupem, i když ty nesmírné rozměry, doslova i obrazně, ho nepřestávaly děsit.

Podél zlomu, který se táhl při západním okraji Čtyřměstí a dál po mořském dně, přímo cítil pulsující napětí. Nebylo třeba mnoho – samozřejmě v tomhle ohromujícím měřítku –, aby se napětí změnilo ve dva protichůdné toky. Nerovnosti na obou k sobě přiléhajících plochách do sebe zapadaly jako klíč do zámku, ale celý obraz se začínal chvět. Obrovské bloky se daly do pohybu, i když ten pohyb byl zatím spíše jen nahromaděná moc, jen schopnost a ochota pohnout se. Napětí se stupňovalo jak v místě zlomu, tak v Kirově hrudi, ten pocit očekávání a zároveň strachu z toho, co přijde.

Kiro upínal mysl do toho jediného místa, každý sval v těle křečovitě stažený námahou, v uších mu zvonilo a začínalo se mu zdát, že se přecenil, že už nedokáže přidat ani o píď, ale přesto se o to pokusil.

A najednou cosi povolilo. Všechno to napětí se uvolnilo naráz, jako když se přetrhne našponovaný provaz. Nastřádaná a v jediném okamžiku osvobozená síla vyrazila všemi směry v soustředných vlnách podobných kruhům na hladině, na niž dopadl kámen. Kiro spíš cítil, než slyšel hluboký, dunivý zvuk. Vzápětí s ním škublo, jako by pod ním někdo podtrhl pevnou zem. Otevřel oči a bezděčně rozhodil rukama ve snaze něčeho se zachytit. Kdyby už neseděl na zemi, nejspíš by se po ní teď válel tak jako tak. Všechno kolem bylo v pohybu, na nic nedokázal zaostřit a nemohl ani popadnout dech.

Otřesy pokračovaly dál, mírnější, ale vytrvalé, po dobu asi tak dlouhou, po niž člověk pohodlně vydrží bez dechu.

A pak nastal klid.

Ticho přímo dunělo v uších. Kiro konečně popadl dech. Cítil, že se celé jeho tělo chvěje, ale země už ne. Roztřeseně vydechl a s námahou znovu našel zbytky ztraceného soustředění. Pečlivě se ubezpečil, že je všechno na svých místech, znovu nehybné a neměnné, jako by to tak mělo zůstat navěky. Pak přimhouřil oči a zadíval se k obzoru. Ale na tu dálku nedokázal nic rozeznat. Třpytivý horizont se mu začínal rozplývat před očima. Uvědomil si, jak je unavený. Tolik unavený, až do morku kostí.

Za svými zády zaslechl vzdálené hlasy. Nechtěl s nikým mluvit. A už vůbec nechtěl budovat nový svět. Toužil jen usnout a spát, toužil po tom tak silně, až se mu chtělo brečet. V dalším okamžiku se mu zatmělo před očima.

 

 

Darius

 

„Torine!“

Chlapec se zastavil a otočil se.

„Vezmi všechny a dejte vědět velitelům hlídek. Za chvíli to začne. Já budu dole v sedle.“

Torin přikývl a odběhl. Darius přidal do kroku a napůl sbíhal, napůl klouzal dolů po svahu. Frederikova hlídka tábořila nejdále, měl co dělat, aby je varoval včas.

V sedle se shromáždili ti, kdo předchozího večera neměli sílu nebo chuť šplhat někam do kopců. A jako by s klesající nadmořskou výškou klesala i nálada, panovalo tu asi nejvíc chmur a rozčilení.

„Stejně tomu nevěřim!“ rozkřikovala se právě jedna stařena, s dlaněmi opřenými o široké boky. „Určitě ste si to vymysleli!“

„Proč bychom něco takového dělali?“ ptal se klidně Frederik.

„Co já vim! Třeba abyste zabrali naše domy!“ Několik dalších lidí poblíž začalo přikyvovat. Darius tam doběhl a přistoupil k Frederikovi.

„Nelhali jsme poprvé a nelžeme ani tentokrát,“ zavolal zvučně. „A radil bych všem, aby si sedli na zem.“

„A to zase proč?“ zabručel holohlavý muž.

Z dálky, nebo snad možná z hloubky, se rozlehlo cosi, o čem si Darius nebyl jistý, zda je to zvuk nebo chvění. Rychle se posadil do trávy.

„Protože jinak se na ní ocitnete mnohem nepříjemnějším způsobem.“

Vzápětí měl pocit, jako by jím někdo prudce smýkl. Ozvaly se překvapené a polekané výkřiky – a k tomu několik bolestných z úst těch, co jeho rady neuposlechli. Na zlomek okamžiku byl klid, ale než se kdo stačil vzpamatovat, země se začala znovu otřásat.

Lidé křičeli. Na svět kolem byl přízračný pohled, vše, co bývá klidné a nehybné, sebou škubalo a nadskakovalo. Darius neměl představu, jak dlouho to trvalo. Ale nakonec se rozhostilo ticho, narušované jen sténáním a mumláním.

„Jsi v pořádku?“ zeptal se Frederika.

„Myslím, že ano,“ odpověděl nejistě. „Ale radši ještě chvíli posedím.“

Darius se zasmál a zvedl se, aby obešel ostatní a zjistil, zda něco nepotřebují. Nohy měl rozechvělé a toužil vyrazit za Kirem, přesvědčit se, že je v pořádku. Ale to muselo počkat.

 

 

Anastázie

 

Země se houpala a poskakovala, Darja vřískala, Bína, Gabi a ostatní mrňousové zpola polekaně, zpola nadšeně výskali a s různou měrou úspěchu se pokoušeli udržet na nohách. Anastázie s Darjou v náručí seděla mezi Ylliho koleny a jeho ruce ji objímaly a držely. Celý svět se jí trhaně pohyboval, jako by uháněla na splašené kobyle.

A najednou konec. Bylo zvláštní zase vidět všechno v klidu a bez pohnutí.

„Ššš, ššš…“ zašeptala holčičce a přitiskla si tvář k její teplé voňavé hlavičce. „To nic. Už je po všem.“

Darja se ještě zavrtěla a ztichla. Anastázie vstala a položila opatrně miminko Maje do náruče. „Postaráš se o ni chvíli? Půjdu se podívat, jak je kdo na tom.“

Většina lidí vypadala otřeseně, obrazně i doslova, ale to se dalo čekat. Jinak se zdálo, že kromě nějakého toho naraženého zadku a jednoho prokousnutého jazyka se nikomu nic nestalo.

„To byla panečku jízda,“ zasmál se mladý muž a začal pomáhat ostatním na nohy. „Nechci si ani představit, jak to muselo vypadat ve městě.“

„Však to brzy uvidíme,“ zabručela Šura. „I dyž nevim nevim, esli to vůbec chci vidět.“

„Já to vidět chci,“ vypískla Bína.

„Já taky, já taky,“ přidaly se ostatní děti. „Nasťo, kdy vyrazíme?“

„To nevím, až jak řekne Kiro. Nevím, jestli už je to bezpečné.“

„A kde je Kiro? Zeptáme se ho!“

No ano, vlastně. Kde je Kiro? Možná by se měl někdo zajít podívat, jestli je v pořádku.

„Nemiene, zaběhni, prosím tě, dolů k Frederikově hlídce a zeptej se Daria, jestli se nechce jít podívat po Kirovi, dobře?“

,Dobře,‘ odpověděl špunt a rozhopsal se dolů jako kamzík.

Anastázie potřásla hlavou. Zajímalo by ji, jestli to dítě začne zase někdy mluvit nahlas.

 

 

Kiro

 

Do Kirovy mysli pomalu začínal pronikat zpěv ptáků, mírný vánek, paprsky slunce na tváři a rytmický zvuk, takový, jako když někdo netrpělivě podupává nohou. S námahou nadzvedl neuvěřitelně těžká víčka.

„No to je dost,“ řekla Tereza.

Kiro pomalu zamrkal. Ve spáncích mu pulsovala bolest a měl pocit, že by vydržel spát ještě tak další dva dny. Protřel si oči. Pořád tam stála.

„Sodady…“ zamumlal, opatrně se posadil, znovu si protřel oči, zhluboka se nadechl, polkl a zkusil to znovu: „Co tady děláš?“

„Co by? Přišla jsem zkontrolovat, jak jsi splnil úkol, pochopitelně.“

„V tom případě jsi zabloudila trochu moc daleko do vnitrozemí.“

„Ach, z pobřeží se právě vracím,“ zasmála se. „Byl jsi perfektní jako vždy.“

„Tak v tom případě znovu – co děláš tady?“

Tereza mu podala ruku. Kiro se na ni chvíli mračil, ale pak se chytil a vytáhl se s její pomocí na nohy.

„Chtěla jsem zjistit, jestli něco nepotřebuješ.“

Abys nás nechala na pokoji, chtěl odseknout Kiro. Ale najednou mu to nějak nešlo přes pusu. Nevěděl, jestli je to časem, který uplynul, nebo jen únavou, ale necítil tu palčivou nenávist, již si pamatoval. Neprostupná zeď mezi světlem a temnotou se zbortila a na jejím místě zůstala hra šedých stínů.

„Dělalas jenom to, co já,“ uslyšel se říct k vlastnímu překvapení. „Bojovalas za to, co miluješ.“

„Pojď se mnou,“ pobídla ho místo odpovědi a vykročila. Zastavili se až v místech, odkud se jim skýtal výhled dolů do sedla a na svahy okolních kopců. Hemžily se tu maličké postavičky, bylo jich jako zrnek písku na pláži. Lidí, kteří čekají na nový domov, na nový život. Čekají jako děti, že se o ně někdo postará.

„Ještě pořád to můžeš udělat po mém,“ řekla Tereza tiše.

„Zavolej si přátele, a zbytek… co je ti po nich? Ukonči to jednou provždy. Pak budeš volný. Můžeš se vrátit domů. To přece chceš, nebo ne?“

Domů. Vrátit se domů, na Březový vrch. Konečně po těch letech nemít před sebou žádný úkol, žádné povinnosti. Starat se o zahradu, dívat se, jak v ní Darja dělá první krůčky… prostě jen v klidu žít, s těmi, kdo jsou mu nejdražší. Ta představa byla tak sladká, až to zabolelo.

„Ne,“ odsekl příkře, spolkl slzy a vykročil po svahu dolů.

Kdyby o Tereziných slovech přemýšlel ještě o něco déle, začal by ty hemžící se postavičky nenávidět. A tak radši zahnal všechny bezcílné myšlenky někam do zadního koutu mysli a zabouchl za nimi dveře.

Tereziny kroky za sebou přirozeně neslyšel, a tak neměl nejmenší tušení, jestli ho následuje, nebo jestli už po svém zvyku zmizela. Díval se pod nohy, aby neupadl, a usilovně se snažil na nic nemyslet. Nedařilo se mu ani jedno. V duchu se neustále vracel k zahradnickému domku na Březovém vrchu, a nakonec znaveně klopýtl o kámen zarostlý trávou.

Než se stačil rozplácnout na zemi, zachytily ho dvě silné paže.

„Kiro, vždyť ty spíš na nohou,“ napomenul ho Darius a zamračil se někam přes jeho rameno.

Kiro se ohlédl. Tereza stála tři kroky za ním, ruce založené na prsou a koutky pusy pobaveně pozvednuté. Postavil se před Daria, ze zvyku a naprosto zbytečně, protože měl dojem, že by teď nedokázal pohnout ani kamínkem.

„Udělal všechno, cos chtěla,“ řekl Darius tvrdě a vzal Kira kolem ramen. „Nech ho konečně na pokoji. Dopřej mu klid.“

„To bylo přesně to, co jsem mu nabízela,“ odvětila Tereza medovým hlasem. „Odmítl.“

Darius se zahleděl dolů do údolí a chvíli mlčel. „Myslím, že vím, cos mu nabízela. A jsem dokonce ochoten připustit, žes to myslela dobře. Možná to není jen tvoje vina, ale nerozumíš lidem, a nikdy nebudeš. A teď už nás nech být. Všechny.“

Kiro se podvolil, opřel se o Daria a jako loutka se nechal odvést. Už se neohlédl, ale měl dojem, že kdyby to udělal, nikoho by za sebou nespatřil.

Země bude na rozcestí – k životu či zmaru, pomyslel si. Rozcestí nejspíš nechali za sebou. Ale jestli se vydali správnou cestou, to ukáže jen čas.

„Myslíš, že se teď vrátí nějaká vratká harmonie?“ zamumlal unaveně a nejspíš i zpola nesrozumitelně.

Darius po něm po straně koukl, jako by měl podezření, že mluví z cesty.

„Určitě,“ přikývl rozhodně. „Hned jak se pořádně vyspíš.“

 

 

Sæwine

 

Tak jako každého dne za posledních téměř čtyřicet let Sæwine posnídal ještě za tmy a s rozbřeskem se vydal úzkými uličkami Mořské výspy k přístavu. Obyčejně tu již panoval čilý ruch, rybáři nakládali sítě a návnady a odráželi se svými bárkami od břehu, na velkých korábech nastupovala posádka k rannímu rozkazu, trhovci spěchali zabrat ta nejlepší místa, aby prodali plody nočního lovu, a před pevností se střídaly stráže.

Ale ne dnes. Přístav halilo přízračné ticho, narušované jen křikem racků a dorážením drobných vlnek na kamenné molo. Sluneční kotouč se odlepil od vodní hladiny a pomalu stoupal výš. Vypadalo to na další krásný den.

Sæwine se usmál. Těšilo ho, že den bude krásný. Zvedl hlavu a zahleděl se na klenutou příď Getrouwheid, která se tyčila nad ním. Na okamžik si pohrával s myšlenkou vylézt na palubu, odvázat lana a odplout na ní na širé moře. Ale byl to jen dětský, pošetilý nápad, jediný muž by se s tím kolosem nedostal ani za vlnolam. A nikdo jiný nejspíš široko daleko nebyl.

Sæwine pokračoval v chůzi po okraji mola, jeho bosé nohy pleskaly na bílých kamenných blocích a vánek mu čechral kudrnaté vlasy. Minul záď Getrouwheid, prošel podél masivní vnější zdi pevnosti a došel na konec mola. Nezastavil se, sestoupil po několika schodech a pokračoval dál po pláži poseté opuštěnými bárkami, kluzkými balvany a naplaveným dřívím. Mokrý písek ho studil na chodidlech. Zanedlouho bude vrcholit odliv. Sæwine miloval procházky podél mořského břehu. Jako chlapec snil o tom, že by se vydal na nekonečnou pouť, pořád dál a dál po pobřeží. Věřil, že by tak dokázal obejít celý svět.

„Ale Sæwine,“ smával se mu otec, když spolu seděli před domem a spravovali sítě, „nemůžeš jít pořád dál a dál. Jednou se musíš vrátit.“

Ale dnes ne, pomyslel si Sæwine a usmál se při vzpomínce na otce, který tak jako on sám prožil na tomhle místě celý život a neustále se sem vracel, až do jednoho bouřlivého dne, kdy se nevrátil. Dnes ne. Dnes se vracet nemusí.

Na té poklidné scenérii se nic nezměnilo, když se ozvalo hluboké burácení připomínající řev rozzuřeného netvora z mořského dna. Vzápětí mohutný otřes podtrhl Sæwinovi nohy. Zůstal ležet a zatínal prsty do písku v hrůze, že zemský povrch se naklání a on z něj nezadržitelně klouže dolů, až spadne přes okraj světa. Na okamžik se mu zdálo, že se zuby nehty drží kluzkých prken paluby, zatímco si s bárkou pohazují vlny.

Zanedlouho bylo po všem. Sæwinovi zvonilo v uších, byl potlučený a měl potíže s udržením rovnováhy, jako by se země stále ještě zlehka pohupovala. Dokázal ale vstát, omést se od písku a rozhlédnout se.

Opodál směrem na západ vystupoval ze země přes sáh vysoký stupeň, jako obrovský schod táhnoucí se z moře na souš. Před ním i za ním vypadala pláž jako vždycky. To je všechno, podivil se Sæwine v duchu a omámeně se otočil.

Ne, nebylo to všechno. Ani v nejmenším. Getrouwheid ležela zpola na boku, do rozpárané díry v trupu proudila mořská voda, groteskní obrácený obraz krvácející rány. Kamenné bloky z okraje mola se zhroutily do vody, dlážděné nábřeží rozervala ohromná síla na kusy. Jeden roh Přístavní pevnosti se zřítil, z druhé strany zela v mohutné zdi obrovská křivolaká prasklina. Z domů podél nábřeží zůstaly jen zubaté kusy zdiva.

Sæwine užasle sledoval, jak se další zbytek domu bez sebemenšího zvuku hroutí k zemi, když si uvědomil, že to ne budovy padají nezvučně, ale on přišel o sluch.

Obrátil pohled k neměnné dominantě Čtyřměstí, ke zdobeným věžím paláce. Či spíše k místům, kde by se měly vzpínat ke slunci. Nad nízkými pozůstatky zdí se skvělo jen jasné nebe. Vtom koutkem oka zachytil pohyb. Obrátil se zpátky k moři.

Getrouwheid se zhoupla a převrátila se na druhý bok. Voda valem ustupovala. Rychle, mnohem rychleji než při odlivu. A také mnohem dále.

Fascinovaně zíral na odhalené mořské dno, na potopené trosky lodí, z nichž některé tam musely odpočívat už celé věky, na děravé hliněné džbány k nepoznání porostlé svijonožci. V loužích vody se mrskaly rybky. Hotová hostina pro racky, pomyslel si. Letmo se rozhlédl po nebi, ale po šedobílých křiklounech nikde ani památky.

Moře se stáhlo snad až někam k obzoru. Sæwine si přistínil oči rukou. S horizontem bylo něco v nepořádku. V místě, kde obvykle modré moře nezřetelně přechází v sotva znatelně světlejší oblohu, se teď chvěl zářivě bělostný pruh. Rychle se rozšiřoval a jeho horní okraj se rozostřil do drobných chomáčků připomínajících sluncem nasvícená oblaka.

Sæwine si mimoděk vzpomněl na námořnickou báchorku o nestvůře, která žije na mořském dně. Konec světa nastane, až nestvůra nasaje do útrob vody všech moří a pak je znovu ohromnou silou vyvrhne. Vlna, která se zvedne, zaplaví svět, a všude zůstane jen nekonečná klidná hladina.

Jestli je tohle konec světa, chtěl se mu Sæwine postavit na palubě lodi. Jeho otec našel smrt na moři, a před ním i jeho děd. Sæwine přece nezemře jako suchozemská krysa.

S rozběhem přeskočil na zmučený trup Getrouwheid a vyšplhal na nakloněnou palubu. Opatrně přelezl až ke zbytku hlavního stěžně a pevně jej objal pažemi.

Bílý pruh už žádným pruhem nebyl, i když ještě pořád zaplňoval obzor od kraje ke kraji. K pobřeží se hnala vlna, dlouhá a obludně vysoká masa zpěněné vody. Sæwine zvedl hlavu a rozesmál se, cítil, jak se jeho hruď otřásá smíchem, i když neslyšel ani hlásku.

Nápor běsnícího živlu zalomcoval trupem lodi a Sæwinovi dopadly na sluncem rozpálenou tvář první chladivé kapky. Vzápětí se prudce udeřil hlavou o stěžeň, v posledním záchvěvu vědomí uvolnil sevření paží a oddal se divokému objetí vířících vod.




 

ČTVRTÁ ČÁST

 

 

Tereza

 

Tereza sledovala dvě postavy sestupující v objetí ze svahu a pocítila slabounký záchvěv touhy srazit je do hluboké propasti. Ale šlo spíš jen o ozvěnu dávného zvyku. Ta stará Tereza, která nestrávila tolik času rozmluvami s těmihle pošetilými, rozumu se příčícími bytostmi, by k tomu měla mnohem blíž. Drzost! Potrestat! Do Kruhu, a poslušně zpívat.

Teď začínala pochybovat. Kiro se jí vzepřel, navzdory všem jejím plánům a předpokladům i navzdory tomu, co o něm věděla nebo si myslela, že ví. A dost možná – ale ano, sama před sebou to snad mohla přiznat – dost možná udělal správně. Snad to celé kdysi vzala za špatný konec.

Od začátku byla z lidí na rozpacích. Nevěděla dobře, jak k těmhle zvláštním stvořením přistupovat. Jako jediní z jejích dětí se jí vymkli z rukou. Nerozuměla jim, tak jako nerozuměla ničemu, co se nechovalo podle daných pravidel a instinktů. Nemohla říci, že by je nenáviděla, alespoň ne hned. Ale milovala všechny svoje děti a její trpělivost s tím jediným nepodařeným, které se vzbouřilo proti zákonitostem vlastní rodiny, měla své meze.

Ale snad byla i jiná cesta. Snad se mohla víc snažit najít s tímhle nezvedeným děckem společnou řeč. Tvrdá ruka s rákoskou je způsob rychlý a osvědčený, ale má jednu nevýhodu. Dítě se naučí, že moc má ten silnější, a jakmile doroste a zesílí, propadne dojmu, že teď je řada na něm.

Tereza vyprovodila zmenšující se postavy zamyšleným pohledem a stočila kroky stranou.

 

 

Anastázie

 

„Ne, vážně nevím. Nevím, kde je Kiro. A nevím – pšš, maličká, hned ti dám najíst – nevím ani, kdy vyrazíme. Ne, doopravdy netuším, jestli to bude ještě dneska večer. Proč si všichni myslíte, že vím něco, co neví – ale hele!“ Anastázie se rozzářila a volnou rukou ukázala stranou. „Tamhle jde Darius, jako na zavolanou. Proč se nezeptáte jeho? Vsadím se, že bude vědět víc.“

Děti se se štěbetáním rozběhly za Dariem a začaly klást nekonečné otázky jemu.

„To ti pěkně děkuju,“ houkl na ni, posadil se a začal se jim snažit odpovídat.

Anastázie si rozvázala košili a přiložila Darju k prsu, užívajíc si chvilky klidu a slunečních paprsků.

Za chvíli si znovu upravila oblečení a opřela si o poznání spokojenější holčičku o rameno.

„Buď zdráva, Anastázie.“

Anastázie prudce vzhlédla, až se Darja nespokojeně zavrtěla. Bez přemýšlení ji poplácala po zádíčkách a Terezu si podezíravě změřila.

„Přišlas nás zkontrolovat?“

„Řekl jsem, abys nás nechala všechny být!“ zavolal Darius a začal vstávat z kruhu udivených dětí. Tereza si ho nevšímala a věnovala pozornost jen Anastázii.

„Tvoje maličká je opravdu kouzelná,“ usmála se. Znělo to překvapivě upřímně, ale Anastázie se nedala zmást.

„Děkuji. Já vím. Proč jsi tu?“

„Projdeme se?“

Anastázie se nerozhodně kousla do rtu. Nebyla si jistá, jestli chce mít s Terezou něco společného. Kromě toho se zdálo, že Darius s ní měl už dnes tu čest a že nejspíš nevedli žádný příjemný rozhovor, alespoň podle jeho výrazu. Nakonec ale zvědavost zvítězila. Vstala, opatrně uložila Darju do loktuše a kývla.

„Proč ne.“

Mlčky poodešly kus od ostatních, Tereza se zastavila a vážně na ni pohlédla. „Miluješ ji?“

Anastázie se nechápavě zamračila.

Tereza kývla bradou k miminku v šátku. „Miluješ ji?“ zopakovala netrpělivě a podivně naléhavě. „Divoce a vášnivě, až je ti z toho úzko?“

„Samozřejmě. Je to moje dítě.“

Tereza se letmo ohlédla nazpátek, někam do míst, kde Darius už zase seděl v trávě, obklopený chumlem drobotiny.

„Není to vždy tak samozřejmé… ale máš pravdu, tak by to mělo být. A co budeš dělat, až jí začnou její bratři ubližovat? Jak se budeš cítit?“

„Bratři?“ vykulila Anastázie oči.

Tereza zatřepala rukou. „No ano. To teď není důle–“

„Darja bude mít bratry?“

„Ano! Ale teď jde o to –“

„Jenže my přece ne… totiž, kdy? Za jak dlouho? Je to vážně pravda? A kolik jich bude mít?“

„Ach, pro všechno na světě, zmlkni přece na chvíli!“ vybuchla Tereza, sehnula se k zemi, kde vedle jejího bosého chodidla právě vyrazil ze země jahodový keříček, a nacpala velikou, rudou, šťavnatou jahodu Anastázii do pusy.

„Tak,“ přikývla spokojeně. „To je mnohem lepší. Víš… nejsem si jistá, jestli si to dokážeš představit, ale zkus to. Zkus myslet na to, že máš dětí víc. A každé z nich, všechny do jednoho, miluješ jako tohle první.“

Anastázie cítila, jak jí slaďoučká jahodová šťáva kapkou stéká po bradě, a začínalo jí pomalu docházet, kam Tereza míří. Přikývla.

„Co bys potom udělala, kdyby jedno z tvých dětí ostatním neustále ubližovalo, utiskovalo je a vůbec jim všelijak škodilo?“

To byla těžká otázka. O to těžší, co vše se za ní skrývalo. Darja se nespokojeně zachrula a Anastázie se mimoděk začala pohupovat v bocích, aby ji ukolébala. Pak polkla zbytek jahody a otřela si pusu.

„Nevím, asi bych… se mu to snažila vysvětlit. Zjistit, proč to dělá, jestli mu něco nechybí.“

Tereza se na ni zadívala přimhouřenýma očima. „Odpovídáš jako matka, nebo jako to nezvedené děcko?“

„No, já…“ Anastázie sklopila oči. „Od obojího trochu, řekla bych.“

„A co mi tedy radíš? Konkrétně.“

„Co ti radím? Já? Tobě?!“ ujistila se Anastázie vyjeveně. Tereza bezradně rozhodila rukama. „Co se tak hloupě ptáš?

Myslíš si, že jsem prostě zlá, pomstychtivá mrcha, kterou těší dívat se na cizí utrpení? No, vlastně možná jsem,“ dodala přemýšlivě.

Anastázie se tomu neskutečnému rozhovoru bezmocně zasmála.

„Víš, problém je v tom,“ pokračovala Tereza, „že už jsem si za ty věky navykla pohlížet na vás jako na nepřátele. Bude nejspíš docela těžké to změnit.“

„A chceš?“ zeptala se Anastázie zvědavě. Nemohla si pomoct, doopravdy ji to zajímalo. A i když dobře věděla, že Tereze se nedá věřit, a že vším, co řekne nebo udělá, sleduje nějaký další, zastřený zájem – tentokrát se nemohla zbavit dojmu, že mluví na své poměry velmi otevřeně.

„Nevím,“ připustila Tereza. „Někdy se mi zdá, že ne, že to nemá cenu, a že vlastně nemám ani chuť se snažit. A někdy zase…“

Zahleděla se na Darjinu spící tvářičku a chvíli se zdálo, že už nic dalšího nedodá. Natáhla ruku, pohladila holčičku po vláscích a Anastázie musela vynaložit veškeré sebeovládání, aby neucukla. Nebo aby ji přes tu ruku neplácla. Darja si jen ze spaní povzdechla.

„…a někdy zase doopravdy chci,“ dořekla nakonec a obrátila se zády.

Anastázie zatajila dech. Nevěděla pořádně, co říct. Pro všechno na světě, nebyla přece žádná zkušená matka! Neměla nejmenší ponětí, jak správně vychovávat děti. Natož ještě – no, tolik dětí.

Co bych udělala já na jejím místě, zeptala se sama sebe a musela potlačit chuť hystericky se zachichotat, tak moc to bylo nepředstavitelné. Ale přesto to zkusila.

„Víš, já si myslím, že… budeš se asi smát. Ušklíbat, spíš,“ opravila se, a skutečně si vysloužila sarkastický úšklebek. Usmála se. „Tak nějak. Ale prostě, myslím si, že potřebuješ, aby tě měli rádi. Uhm, my. My jsme tě měli rádi. A ty, ehm, nás. Tak nějak obyčejně.“

Anastázie si připadala doopravdy hloupě. Znělo to jako něco, co by mohlo vypadnout třeba z Bíny. Ale pak si připomněla, že je tady vlastně za dítě, a pomyslela si, tak ať.

Tereza se k ní obrátila, obočí povytažené. „Obyčejně? Co tím myslíš, obyčejně?“

„Prostě jako člověk,“ pokrčila Anastázie rameny. „Buď mezi námi. Nejspíš máš spoustu… nějaké záhadné práce, ale aspoň občas buď s námi. Nech se vidět. Mluv s lidmi. Jen tak, o ničem.“

Tereza na ni hleděla zaujatě, ale trochu odtažitě, jako by se snažila pochopit opravdu zvláštní koncept. „A to pomůže?“

Anastázie vážně přikývla. „Tak tohleto zrovna čirou náhodou vím. Dělá to hotové divy.“

Tereza se zamyšleně zadívala zpátky do údolí obleženého dočasnými utečenci a dost dlouho mlčela. Darja se zavrtěla a Anastázie začínala uvažovat o tom, že by se vrátila k ostatním, když se Tereza obrátila zpátky k ní.

„Víš co? Asi to zkusím. A mimochodem… nový svět, nová pravidla. Kdo chce mít svou Rodinu, čaj z těch bylin jednou – dvakrát za měsíc by měl postačit. A kdo o to zájem nemá, taky dobře.“

„T-takže –“ zakoktala se Anastázie, „celou tu dobu – Darius měl pravdu? Všechno to byla jen tvoje hra?“

„Víceméně,“ přiznala Tereza. „I když někdo o pevnější svazek může stát… ta cingrlátka okolo si ovšem můžeme všichni odpustit. Vlastně nejde o nic jiného než o soustředění, jenomže bez těch bylin by to zvládl málokdo. Ach, a kdyby tě to zajímalo, jsi volná. Kiro s Dariem už tě potřebovat nebudou.“

„Co tím myslíš?“ naježila se Anastázie.

Tereza protočila oči k obloze. „Ale pro všechno na světě. Určitě tě mají moc rádi a vůbec. Mluvím o vašich duších. Pochybuji, že tě to překvapí, ale pro jistotu jsem ti to chtěla říct – ti dva si úplně vystačí mezi sebou.“

 

 

Darius

 

Tu bandu malých trapičů konečně omrzelo zasypávat Daria dotazy na Kira, na to, kdy se vzbudí, jak dlouho bude ještě spát, kdy se konečně budou moct vrátit do města a jestli je to pravda, že se celé propadlo do moře. Darius vstal, protáhl se a pohledem vyhledal Anastázii. Ještě pořád si opodál povídala s Terezou, ale jejich rozhovor probíhal překvapivě mírumilovně, a navíc je obě – vlastně všechny tři – ostražitě sledoval i Ylli, a tak Darius usoudil, že může jít s klidným svědomím zkontrolovat Kira.

Vzhledem k tomu, že ráno Kiro vypadal jako někdo, kdo by ochotně prospal tři dny a tři noci, Daria překvapilo, když ho našel, jak se vymotává z přikrývky a popleteně se rozhlíží kolem sebe.

„Dobré ráno,“ usmál se na něj.

Kiro zamžoural na slunce, které se pomalu sklánělo k obzoru, a pochybovačně pozvedl obočí.

Darius se zasmál. „Dobrá, tak tedy večer. Je ti líp?“

„Líp než co?“ zabručel Kiro. „Nebo líp než komu?“

„Líp než předtím.“

„Nejspíš. Nepamatuju si, jak mi bylo, byl jsem na to až moc unavený.“

„Víš, že vůbec nedáváš smysl?“

„Vím,“ přikývl Kiro a trochu pookřál. „To je moje silná stránka. Mám to po Anastázii.“

„Jak můžeš mít něco po Anastázii?“

„Dobře, tak možná to nemám po ní. Možná to je spíš jako s těmi nemocemi, přelezlo to z ní na mě.“

„Doufám, že to nepřeleze i na mě,“ řekl Darius a dal si pozor, aby vložil do svého hlasu dostatečnou dávku zděšení. Kiro pochopitelně nezklamal, vyskočil na nohy, chytil Daria kolem krku a důkladně ho políbil.

„A teď to na tebe přelezlo určitě!“ zazubil se vítězoslavně. A o to konec konců šlo, takže mu Darius úsměv vrátil a sebral přikrývku.

„Pokud se na to cítíš, asi bychom se měli domluvit, co dál, a dát vědět hlídkám.“

„Ty mi taky umíš zkazit každou radost.“

„To je zase moje silná stránka.“

Kiro ho chytil za ruku. „Ne, to tedy není. Tak dobrá, pojďme.

Nechce se mi dělat nic, ale co už.“

„Tak snad už Anastázie skončila s Terezou.“

„Skončila? Ona s ní něco začala?“

„Když jsem odcházel, byly zrovna v družném hovoru.“

„V družném? Myslíš tu samou Terezu co já?“

„Já za to nemůžu,“ pokrčil Darius rameny. „Nejspíš tam měly nějakou… ženskou chvilku.“

Kiro se na chvíli odmlčel.

„Víš, bude to znít divně,“ řekl pak zamyšleně, „ale dneska mi připadalo, jako by se na mě doopravdy snažila být hodná.“

„Staly se už i divnější věci,“ zabručel Darius nezávazně.

Ať si Kiro myslí, co chce. Vlastně je to asi lepší, než aby si dělal starosti. Ale sám Tereze nevěřil, ani co by se za nehet vešlo. Od té doby, co poprvé spatřil Kira po své domnělé smrti, vyhublého a bez života, a co mu Anastázie vyprávěla o celém tom čase mezi tím, nedokázal si představit, že by Tereze někdy v životě dokázal odpustit. Pochopit ji, to snad. Nezaujatě a s odstupem uznat její důvody. Ale byl přesvědčený, že jí to nikdy nezapomene.

Když došli k Ylliho hlídce, Ylli právě choval Darju, Anastázie se o něj opírala a o něčem tiše hovořili.

„Koukejte, kdo se nám vyspal,“ zasmála se Anastázie, když si jich všimla.

„Zaspal jsem i vzácnou návštěvu, jsem slyšel,“ odpověděl Kiro.

„Ne tak docela,“ řekl Ylli a kývl stranou.

Darius sledoval jeho pohled. O kus dál seděla na zemi Tereza a smála se – smála se! – na Gabiho, který hrdě vypínal hubený hrudníček nad slunečnicí skoro tak velkou, jako byl on sám. Další děti postávaly nebo posedávaly kolem ní a Bína jí stála za zády a hrála si s jejím copem.

Darius si uvědomil, že zírá s pootevřenou pusou. Honem ji zavřel. Kiro si toho naštěstí nevšiml, protože zíral úplně stejně.

„Co… co to má znamenat?“

Anastázie se tajemně usmála. „Řekla bych, že se matka znovu rozpomíná na ztracené děti.“

„To je tvoje práce?“ zeptal se Kiro a opožděně odtrhl pohled od té nečekané podívané.

„To je hlavně její práce,“ řekla Anastázie. „Hádám, že člověk musí být hodně osamělý, když je o moc jiný než všichni ostatní. Natož ještě, když ani není člověk.“

Darius se zamračil. Nechtěl vidět Terezu jako oběť. V jeho očích zůstane bezohledným dravcem, a pár pomýlených děcek na tom nic nezmění. Dospělí by se jistě tak snadno oklamat nenechali, pomyslel si a rozhlédl se kolem. Starší obyvatelé města však postávali v ustaraných hloučcích, zabraní do tlumených rozhovorů, a Tereze sotva kdo věnoval víc než letmý zvědavý pohled.

A tak se Darius obrátil ke Kirovi a nuceně se zasmál: „Měl jsi pravdu. Máš to po Anastázii. No, ale každopádně, k věci.“

„K jaké věci?“ zeptala se Anastázie.

„Musíme se dohodnout, co dál. Vyrazíme ještě teď na noc, nebo to necháme na ráno?“

„Já bych byl pro ráno,“ řekl Ylli. „Vody je tu dost, většina lidí má ještě i něco k jídlu, není kam spěchat, potmě.“

„Souhlasím,“ přikývl Kiro. „Nic nás netlačí. Aspoň se hlídky stihnou připravit a bude menší zmatek.“

„Tak rozhodnuto,“ usmála se Anastázie. „Akorát nám Tereza zajala všechny poslíčky. Teď abychom tu snad běhali sami.“

„Já se klidně projdu,“ nabídl se Kiro. „Beztak jsem celý den prospal.“

„Půjdu s tebou,“ řekl Darius rychle. „Taky jsem… pořád odpočíval a tak.“

Anastázie se zahihňala. „Tak abyste vůbec nějaké zprávy donesli.“

Darius si pohrdavě odfrkl. „Neměj péči. Máme na to celou noc.“

 

 

Kiro

 

Navzdory Dariovým poznámkám včera večer opravdu nejprve obešli všechny hlídky a zpravili je o zítřejším odchodu. Dohodli se s veliteli, že ráno po východu slunce se všichni sejdou v sedle. Lidé s ranci i dětmi na zádech se teď tísnili v údolí a po stráních, kam jen oko dohlédlo. Bylo to skoro děsivé, vidět je takhle pohromadě. Moře lidí, ve kterém by se člověk mohl utopit.

Ylli, Frederik, Goudvis s Markem, Kai, Anton s Bolkem a další velitelé hlídek teď stáli před Kirem a čekali na pokyny, aby je mohli předat svým mužům, a ti zase dál všem ostatním.

Kiro se podíval po Dariovi, ten na něj kývl, Anastázie se uchichtla. Už z toho je úplný rituál, pomyslel si Kiro. Lepší než Kruh. A taky rychlejší.

„Dobře, takže vyrazíme stejnou cestou, jakou jsme sem přišli. Přinejmenším dokud to půjde. My budeme tentokrát v čele, kdyby bylo potřeba upravit cestu. Za námi Frederikova hlídka, protože je nejpomalejší. Dál se srovnejte, jak budete chtít.“

„My si vezmeme konec a budeme sbírat odpadlíky,“ nabídl se Marco.

Kiro vděčně přikývl. Jejich hlídku tvořili skoro samí námořníci, kteří měli alespoň nějakou tu kázeň, to se na chvostu určitě neztratí. „Výborně. Rozeberte si poslíčky a můžeme vyrazit.“

Ve skutečnosti si velitelé poslíčky nerozebrali, spíš děti samy se div nepopraly o to, kdo bude ve které hlídce.

„S jakou hlídkou půjdeš, Terezo?“ zavolala Bína. „Chci jít s tebou!“

„Já taky!“

„Já taky, viď, že budeš v Kaiově hlídce?“

„Nene, bude s Frederikem, žejo?“

Kiro to celé užasle sledoval. Tereza se usmála a zavrtěla hlavou.

„Já s vámi nepůjdu. Ale přijdu se na vás brzy podívat, slibuji. Musím přece vidět, jaké děláte pokroky. A ty, Majo, nezapomeň, co jsem ti řekla.“

„Nezapomenu,“ přikývla Maja.

„Pokroky?“ zopakoval Kiro udiveně.

„Určitě se ti rádi pochlubí, až budete na místě,“ odbyla ho Tereza. „Tak šťastnou cestu. A děkuji ti, Anastázie.“

„Ehm… rádo se stalo?“ odpověděla Anastázie zaskočeně.

Tereza jí kývla, propletla se mezi lidmi a ztratila se Kirovi z dohledu.

Pak už nic nebránilo tomu, aby velitelé zaveleli k odchodu a celý dav se postupně dal do šnečího pohybu. Naštěstí odtud už vedla dolů do Rosné docela pohodlná cesta.

Až na to, že tu už vlastně žádná Rosná nestála.

„No páni,“ výskl Torin s obdivem.

„Ne abyste tam lezli,“ napomenula ho honem Anastázie.

Rosnou původně tvořily vesměs dřevěné domy, postavené nedbale a nakvap, když se tu začalo těžit. Teď měly propadlé střechy, zhroucené zdi, z některých zůstaly jen hromady dříví na podpal.

„Však to nebyly zas tak moc pevný domy,“ prohodil kdosi s nervózním smíchem.

„To nebyly,“ potvrdil Kiro, „ale taky jsme od města dobrých patnáct mil. Velké naděje bych si nedělal.“

Do večera vedla cesta převážně holými pláněmi po vykácených lesích, takže na žádné další následky pohromy ten den nenarazili, nemělo se tu co zhroutit. První známky zkázy se objevily až nazítří.

„Hele, co je to s řekou?“ zvolal někdo. Břehy i s kusem země podél nich pokrývalo bláto a naplavené větve jako po silných záplavách.

„Nepršelo už kolik dní,“ odpověděl kdosi udiveně.

„A vo kus vejš nic nebylo, sem si jistá!“

Jak šli dál, trosek a naplavenin přibývalo, stejně jako puchu z usazeného bahna. Vše nasvědčovalo tomu, že se řekou prohnala velká voda. Lidé se nepřestávali vzrušeně dohadovat, jak jen se mohlo něco takového stát, teď, o letním slunovratu. Kiro to všechno pozoroval s narůstajícím neklidem. Jak to asi bude vypadat blíž k městu? A co na to řeknou jeho obyvatelé?

„Helejte se,“ ozval se čísi hlas pomalu, „nemělo by už bejt město na dohled?“

„Je na dohled!“ vykřikla nějaká žena a napůl se zasmála, napůl vzlykla.

Kiro přimhouřil oči, a opravdu. K městu se dostali dokonce blíž, než předpokládal. Neviděli ho dřív, protože bylo mnohem víc… po zemi.

„To snad není pravda!“

„Pro Matčiny slzy!“

„Já se na to nemůžu dívat, ne, nemůžu…“

Kiro nevědomky přestal naslouchat okolnímu bědování. Šel dál jako ve snách, s očima upřenýma na přibližující se obraz zkázy. Po bráně s ochozem nad řekou ani památky. Vnější hradby ležely v rozvalinách, jen tu a tam nízký kus zdiva držel pohromadě. Těžké kamenné bloky z vyzdívky koryta povodeň vymlela a vyvrátila, místy zcela chyběly. Voda smetla i všechny stavby na nábřeží řeky. Dřevěné trámy a polámaná kola vodních náhonů se povalovala rozházená po břehu.

A to byl teprve okraj vnějšího okruhu.

„Kiro? Kiro!“

Kiro slyšel Dariův znepokojený hlas jako přes clonu šumícího deště. Potřásl hlavou a šel dál, neschopen odtrhnout oči od trosek, k nimž mířil. Zaslechl tichý hovor Daria s Anastázií a snad ještě s některým z dětí, ale slova nevnímal. Scenérie před ním překonávala jeho nejdivočejší představy – nebo možná spíš nejčernější noční můry. Šel téměř bez vlastní vůle, ani si neuvědomoval kam, věděl jen, že musí jít dál, že musí vidět všechno.

 

 

Darius

 

Darius užasle hleděl na ruiny před sebou a snažil se v nich vidět známá místa, i když to bylo obtížné. Budovy ležely v troskách, ba i sama krajina dostala jiný tvar. Kde bývala rovná prostranství, táhly se propadliny a průrvy, jinde zas naopak ohromná síla vyzdvihla zemský povrch o několik stop výš a vytvořila tak mohutný schod.

Zástupem se začal rozléhat šum a postupně také výkřiky úžasu i zoufalství. Darius měl Čtyřměstí rád, ale nikdy ho nepovažoval za skutečný domov. Nedokázal si představit, jak se asi musí cítit lidé, kteří zde prožili celý život, a před nimi pokolení jejich předků. Lidé, kteří neznali nic než tenhle kraj, a teď už vlastně neznali nic, protože všechna důvěrně blízká místa se změnila k nepoznání.

Vtom nejasně pocítil, ještě dříve, než se po něm ohlédl, jak se Kiro celý stáhl. Nevydal ani hlásku, nezaškobrtl v pravidelném tempu, ale napětí z něj přímo vyzařovalo ve vlnách.

„Kiro?“ oslovil ho, a ještě jednou, důrazněji: „Kiro!“

Ale Kiro se k němu ani neotočil, rozšířené oči přikované k žalostným pozůstatkům města.

Přistoupil blíž k Anastázii a dotkl se její ruky, aby ji vytrhl z rozhovoru s Yllim.

„Je to tu,“ upozornil ji tiše.

Letmo se po Kirovi ohlédla a stáhla obočí. „To jsme ale čekali.“

„Já vím. Potřebuji, abyste se s Yllim postarali o tuhle hlídku.

Musím na něj dát pozor.“

„Samozřejmě. Kde bude základna?“

Darius se rozhlédl. „To se budete muset rozhodnout sami, odsud těžko říci. Pošlu vzkaz ostatním hlídkám, aby se lidé zatím nerozcházeli a čekali na vaše pokyny.“

„Řekl bych někde tady, ve vnějším okruhu,“ usoudil Ylli. „Dál to bude pořád horší.“

„Taky myslím,“ přikývl Darius. „Viděl bych to spíš dál od řeky, třeba před Východní branou – tedy před místem, kde bývala –, ale je to na vás. Gabi! Pojď sem.“

Gabi k němu přiběhl a nedočkavě kolem něj poskakoval.

„Doběhni k další hlídce a rozešlete všem ostatním velitelům vzkaz, ať se lidé zatím drží u svých hlídek, než dostanou zprávu, kde bude shromaždiště. Pak se vrať zpátky, ať jsi po ruce.“

Gabi zopakoval vzkaz, což bylo něco, co Maja moudře vymyslela jako vylepšení po zkušenostech s odlétajícím psem, ježkem a lžícemi, a odběhl.

„Pak vás najdeme,“ ubezpečil Darius Anastázii.

Věnovala mu pohled, rezervovaný obvykle pro lidi, kterým to moc dobře nemyslí. „No ano, řekla bych, že nás není tak málo, abyste nás přehlédli. Tak jdi už.“

Darius potřásl hlavou, odolal nutkání obrátit oči k nebi a několika kroky došel Kira.

„Můžu tě doprovodit?“

Kiro dál pokračoval v chůzi, jako by neslyšel. Šel přímo, přes kameny a kusy dřeva, ani se nedíval, kam šlape, padni, kam padni, Darius jen čekal, kdy klopýtne a poletí k zemi.

,Půjdu s tebou,‘ přeformuloval tedy svou otázku do nezvučného oznámení.

Teď teprve Kiro zaváhal a ohlédl se po něm, ale jeho pohled mířil spíš někam skrz.

„Kam?“ vydechl dětsky bezradným tónem.

„Kamkoli,“ odpověděl Darius, protože to byla pravda. A také proto, že netušil, kam má Kiro namířeno.

Kiro se zastavil. „Musím… musím vidět všechno.“

„Určitě je to dobrý nápad? Nechceš si raději odpočinout po cestě, máme před sebou –“

,Musím vidět všechno!‘ rozlehlo se Dariovi hlavou s takovou razancí, až zakolísal.

„Dobře, dobře. Ale půjdu s tebou, a nebudu se o tom dohadovat.“

Kiro sotva znatelně pokrčil rameny a znovu vykročil. Minuli haldy kamení a dřeva, místy ohořelého, v něž se proměnily ještě před pár dny dýmající provozy plné lidí a zvuků. Přelezli pobořené a sesuté hradby vnitřního okruhu a naskytl se jim pohled na rozvaliny staré části města.

Darius znepokojeně sledoval, jak Kiro na krátký okamžik zkameněl. Jeho tvář dostala popelavý nádech, jako by se na ní usadil prach, který zvířily zdi řítící se k zemi. Nejistě vkročil na cestu neviditelnou pod nánosem zdiva a suti.

K vrstvám trosek se záhy přidaly písek, bahno, chaluhy, naplavené větve a mrtvé ryby. Darius slyšel Kira mluvit o vlně, která se zvedne z moře a spláchne pobřeží. Ale ani ve snu si nepředstavoval něco takového. Opravdu se tady, dobře půl míle od břehu, prohnal příboj? A přece to tak muselo být. Bylo zřejmé, že korytem řeky se povodeň dostala mnohem výš, zatímco v širším prostoru se voda rozlila ulicemi a ztratila sílu o poznání dřív. I tak ale brala vše, co jí stálo v cestě.

V ulicích, pokud se dalo o ulicích ještě mluvit, nezůstal stát jediný dům. Všechny ty pyšné stavby podél hlavní třídy ležely v blátě, špinavé střípky mozaiky, úlomky bělostného mramoru, narůžovělého pískovce a barevně malovaných omítek. Celé místo bylo strašidelně tiché, žádný hovor ani křik, výskot dětí ani povykování trhovců, žádné kroky po dláždění, žádné kodrcání kol a klapot kopyt.

Uprostřed tržiště spočívala jedna věž paláce. Rozpadla se na několik kusů, ale pořád zčásti držela původní tvar, jako by tady padla mrtvá a její tělo se pomalu rozkládalo.

Darius tu myšlenku rychle zahnal, ale vytrvale zůstávala někde na okraji jeho mysli. Tím spíš, že do nosu mu pronikal vlhký hnilobný zápach a podrážky sjížděly po kluzkém bahně.

Stejně pomalu a mlčky prošli až k pobřeží. Na zbytcích mola ležely trosky lodí, vyvržené z moře a roztříštěné o pozůstatky zdí. Přístavní pevnost zůstala zdaleka nejzachovalejší budovou v celém Čtyřměstí. Tři ze čtyř mohutných obvodových zdí dosud stály do výšky prvního podlaží, ač je zdobily křivolaké pukliny a u jejich paty se nakupily hromady kamení a polámaného dřeva.

Kiro došel na okraj mola, kde se kamenné bloky z okraje zhroutily do vody a vytvořily obrovské schody vedoucí do hlubin. Nějakou dobu bezcílně hleděl na zčeřenou hladinu, než se obrátil čelem k té rozlehlé pláni zasypané sutinami, která bývala městem, jaké svět neviděl. Darius jasně viděl bolest vepsanou v každém rysu jeho tváře, cítil ji téměř tak ostře, jako by byla jeho vlastní.

Došli až na samý konec cesty, pomyslel si. Je čas nechat mrtvé město spát a vrátit se k jeho živým obyvatelům.

„Viděls všechno?“ zeptal se.

Kiro k němu pomalu obrátil pohled. „Vysmíváš se mi?“

„Někdy,“ připustil Darius, „ale ne teď. Řekl jsi, že musíš vidět všechno. Tak chci jen vědět, jestli jsi viděl všechno.“

„Viděl jsem všechno,“ odpověděl Kiro po krátké odmlce a na okamžik zavřel oči.

„Vážně? Mně se nezdá.“

„Co se ti nezdá?“ vyhrkl Kiro nevěřícně. „Co jsem ještě neviděl? Všude je to stejné, jenom zkáza a zmar!“

Darius klidně přikývl, odhodlaný nenechat se vyvést z míry zoufalstvím v jeho hlase. „Přesně jak to mělo být. Ale je toho spousta, co nevidíš.“

Kiro mu věnoval jen prázdný, bezvýrazný pohled. Darius ukázal rukou na zbytky zdí na nábřeží.

„Třeba tady, koukej. Tady stál dům profesora Zaida. Však víš, toho, který je živý a zdravý a vydal se konečně na vlastní oči objevovat daleké kraje, o nichž předtím jen četl.“

Kiro se nechápavě zadíval na trosky stavení, ale Darius ještě neskončil.

„A dál támhletím směrem, za vnitřními hradbami, žil Anton s Bolkem. Taky jim, pokud vím, nic nechybí. S vedením hlídky si poradili výborně, nemyslíš? Jde jim to k duhu. Kdyby ses vydal drobet víc na východ, našel bys místo, kde bydlel Vik s Goranem a celá jejich rodina. Teď si ti dva nejspíš někde dobírají jeden druhého, jak je jejich zvykem. A doprava, kdybys šel ještě dál, tak tam bydlela Šura. Neměj strach, taky neleží mrtvá někde pod sutinami, je v pořádku, školí si Gabiho s Majou za pomocníky a stará se o každého, kdo to potřebuje. Mám pokračovat?“

„Ale…“

„Žádné ale. Dobře víš, že Tereza by si časem nějakou cestičku našla, s tebou nebo bez tebe. Jediný rozdíl je v tom, že všichni ti lidé jsou naživu.“

„Ale přišli o domov, o všechno…“

„O domov možná. O všechno? Stěží. Jistě, mnoho z nich je teď v šoku. A nejeden si určitě bude hlasitě zoufat a spílat osudu, protože takoví už lidé jsou. Ale my víme, že to mohlo být daleko horší. A že bude líp. Je to tak?“

Kiro neodpovídal. Darius ho chytil za ramena a jemně ho natočil k sobě.

„Je to tak?“ zopakoval důrazně.

Chvilku to trvalo, ale nakonec Kiro přikývl. „Nejspíš… nejspíš ano.“

„Žádné nejspíš. Určitě. A teď, pokud nejsi proti, bychom se měli vrátit k ostatním. Čeká nás pořádný kus práce.“

Kiro znovu kývl a povytáhl jeden koutek v náznaku úsměvu. Úsměv to nebyl kdovíjaký, ale Darius se rozhodl být velkorysý a ocenit i snahu.

„Tak se mi líbíš,“ usmál se na něj zpátky a krátce ho políbil.

„Můžeme?“

„Můžeme,“ potvrdil Kiro. „A… děkuju.“

„To nestojí za řeč,“ mávl Darius rukou, když už byl v té velkorysé náladě, chytil pevně Kirovu dlaň a opatrně vykročil přes haldy nepořádku směrem, jímž při nedostatku orientačních bodů tušil bývalou Východní bránu.

 

 

Anastázie

 

Anastázie vyprovodila ty dva pohledem a bezděčně stiskla Ylliho ruku.

„Bude v pořádku, neměj strach.“ Překvapeně se po něm podívala. „Už i ty…?“

„Ne, neslyším tvoje myšlenky,“ zasmál se. „Jenom už tě trochu znám. Vím, jak se strachuješ o svoje děti.“

„Mám zatím jenom jedno dítě, děkuju pěkně,“ zamumlala Anastázie.

„To tedy nemáš,“ přehlédl Ylli významně zástup trousící se za nimi až kam. Pak se zarazil a pátravě na ni pohlédl.

Anastázie pečlivě upřela pohled před sebe.

„Ne, ne, teď není ten pravý čas dokazovat, jak ses naučila mlčet správně,“ popíchl ji Ylli pobaveně.

„Nevím, o čem mluvíš.“

„Ale víš. Jak to myslíš, zatím?“

Anastázie pokrčila rameny a pohlédla na holčičku v šátku.

„Tereza se zmínila. Tvrdila, že Darja bude mít bratry.“

„Aha.“

Několik kroků ušli mlčky. Pak se Ylli zeptal: „A říkala, kdo –“

„Ne.“

„Aha.“

Už v tom mlčení začínám být doopravdy dobrá, pomyslela si Anastázie nepřítomně.

„A –“ začal znovu Ylli, když vtom ho přerušil dupot a přibližující se křik.

„Kiro! Je tu někde Kiro?“ volal Torin s Gabim a Bínou v patách.

„Není tady,“ houkla Anastázie. „Stalo se něco?“

„No, ještě tak úplně ne. Ale asi se stane,“ odpověděl Torin zadýchaně.

„Všichni jsou nazlobený,“ řekl Gabi.

„Všichni ne,“ opravila ho důležitě Bína, „někerý brečej.“

„Ale ty, co brečej, jsou taky nazlobený,“ trval Gabi na svém.

„Nó, možná…“ protáhla Bína uvážlivě a taky mírně nesrozumitelně skrz špičku palce v puse.

„Tak dost!“ zašermovala Anastázie rukama a píchla ukazováčkem Torina do hrudi. „Co se děje, kde, jak a proč, a řekni mi to ty.“

Torin se letmo ohlédl směrem, ze kterého přiběhl. „Já… já vlastně ani pořádně nevím. Možná nic. Ale jednak spousta lidí je úplně na dně. Ve všech hlídkách, co jsem tak viděl. Hlavně ženský. Brečí, lomí rukama a tak. Chlapi zase nadávají.“

Anastázie přikývla. To se dalo čekat.

„Ať je hlídky ubezpečují, že je všechno pod kontrolou a že máme plán,“ řekla. „Jestli se chce někdo podívat do míst, kde stál jeho dům, samozřejmě mu nikdo nemůže bránit, ale nedoporučujeme to. Mohli by někam zapadnout, a kromě toho budou akorát ještě víc – no…“

„Vyvedení z míry?“ navrhl Ylli.

Anastázie, které se v hlavě pletly spíš peprnější výrazy, mu věnovala letmý vděčný úsměv. „Přesně tak. A jednak?“

„Co jednak?“ zamrkal Torin, který jinak poctivě přikyvoval a soustředěně krčil obočí, jak se asi snažil zapamatovat si všechno, co mu vykládala.

„No to jsem se ptala já, co jednak. Tys říkal, že jednak jsou lidi na dně, a tak jsem čekala, že to bude pokračovat ještě jedním jednak,“ vysvětlila Anastázie popleteně a vrhla přísný pohled na Ylliho, který se tlumeně uchechtl.

„Jo aha. No a jednak se v Goudvisově hlídce sbírá banda chlapů, a že prý chtějí mluvit s Luceanem. A nezdá se mi, že to mluvení myslí úplně doslova.“

Anastázie se prudce nadechla.

„Je jich hodně?“ zeptal se Ylli klidně.

„Tak dva tucty,“ pokrčil Torin rameny. „Nevím přesně. Ale je tam dost dalších, co to nejspíš považují za dobrý nápad, i když se do toho sami nehrnou.“

„Jak je to odsud daleko?“

„Moc ne. Už se dotáhli víceméně všichni.“

„Tak jdeme. Zvládneš to tady?“ obrátil se Ylli na Anastázii.

„Jistě, ale… co mám říct těm dvěma?“

Ylli se na okamžik zamyslel. „Ať aspoň chvíli nikam nechodí,“ rozhodl se nakonec, pobídl Torina a vyrazili k zadním hlídkám.

„To se snáz řekne, než udělá, viď,“ zamumlala Anastázie a poplácala Darju po zádech.

Kiro s Dariem se ještě nevraceli a Anastázie přemýšlela, co teď. Chtěla se nějak zaměstnat a nemyslet na bandu – nebo spíš četu, opravila se v duchu, protože vzhledem k tomu, že se sháněli po Luceanovi, nepochybovala o tom, že půjde především o výzvědnou hlídku –, která se chystala za Dariem na kus řeči. A taky na dav rozčilených lidí, kteří prahli po Kirově krvi, lépe řečeno prahli by po ní, kdyby věděli, kdo má jejich domovy na svědomí.

Vybudovat nový a lepší svět z ničeho, ušklíbla se. Ovšemže to tak jednoduché nebude. Soustředili se na praktické záležitosti, a zoufale podcenili samotné lidi. Považovali je ve svých plánech jenom za materiál, za něco, o co je třeba se postarat, a zapomněli, že jsou to živé bytosti, které myslí a jednají podle svého, zhusta nerozumně nebo nepředvídatelně.

Doufala, že Ylli a námořní důstojníci si s gardisty poradí. A pokud šlo o ostatní, jejich vášně jistě vychladnou, jakmile uvidí, že se věci obracejí k lepšímu. Jenomže aby se začaly obracet k lepšímu, pro to je potřeba něco udělat. Bez Kira toho samozřejmě moc nezmůže, ale mohla všechny ty lidi zkusit alespoň nějak užitečně zaměstnat.

Strčila si dva prsty do pusy a hvízdla. Bruno, Erik, Vik s Goranem a několik dalších mužů z hlídky se po ní otočilo. Mávnutím ruky je pozvala k sobě.

„Ylli musel jít vyřídit jednu neodkladnou záležitost v Goudvisově hlídce. Myslíte, že byste pro mě mohli něco udělat?“

„To se ví,“ přikývl Goran. Ostatní souhlasně zabručeli.

„Výborně. Obejděte naše lidi a požádejte všechny, kdo mají dost sil, aby sbírali dřevo. Je ho tu dost a dost, hlavně u řeky. Určete jim pár míst, kam ho mají – ale tyhle podrobnosti vám asi říkat nemusím, že ne?“

„Trávíš moc času s dětmi,“ uchechtl se Vik.

Erik už se rozhlížel a ukazoval ostatním z Ylliho hlídky, kde by to podle něj bylo nejvhodnější. Ještě chvíli se domlouvali a pak už se rozešli mezi postávající a posedávající skupinky. Zanedlouho se kolem hemžil bezpočet mužů, žen i dětí, tahali ze sutin klády a polámané trámy nebo sbírali naplavené větve a větvičky, podle toho, kdo na co stačil, a vršili je na několik hromad.

Anastázie se posadila, vyndala Darju ze šátku a dala jí pít.

„To bylo chytré,“ pochválila ji Greta a sedla si vedle ní.

„No, hádám, že to je lepší než nic. A dříví se bude hodit.“

„To bude, a vyčistit to tu je taky potřeba. Ale ještě víc se hodí, že mají co na práci.“

„To hlavně. Je tu někde poblíž některé z dětí? Možná bychom mohli poslat vzkaz ostatním hlídkám, aby zorganizovaly něco podobného.“

Greta se na okamžik zahleděla výš proti proudu a usmála se.

„Myslím, že není třeba. Už to okoukali sami.“

Chvíli si užívaly klidu a odpoledních slunečních paprsků. Greta chovala Darju a zpívala jí potichu v jazyce, kterému Anastázie nerozuměla. Darje se ale asi zpěv líbil, protože zanedlouho spala jako zařezaná.

Chvíli nato se objevili Kiro s Dariem. Anastázie si se směsicí uspokojení a lítosti všimla, že Kiro už je zase téměř ve své kůži. Nerada to kazila, ale nemohla je držet v nevědomosti. Pohledem zkontrolovala Darju pochrupující u Grety na klíně, vstala a vyšla jim vstříc.

„Musím vám něco říct.“

 

 

Ylli

 

S Torinem na místo skoro doběhli. Už zpovzdálí viděli Goudvise spolu s několika dalšími námořními důstojníky stát proti skupině mužů oblečených v zaprášených uniformách gardy a bylo zřejmé, že mezi oběma hloučky panuje napětí. Zastavili se kousek stranou, zčásti skrytí za zády ostatních.

„Už ne žádný Čtyřměstí! Už ne žádná Společnost! Ty pochop a přestaň tu mávat svůj odznak!“ supěl Goudvis. Bylo vidět, že se mu jen tak tak daří držet temperament na uzdě.

Naproti tomu Famir se dokonale ovládal, jako obvykle. „Tato nešťastná událost ani v nejmenším neznamená, že by Společnost ztratila vliv.“

„Na co ona vliv?“ rozmáchl se Goudvis posměšně. „Na kopec kamení?“

„Vše samozřejmě vybudujeme znovu, jakmile se situace trochu uklidní.“

„Nic budovat! Jinak bude zase stejný.“

„Skutečně? A co ty o tom víš?“

„Vim dost, aby nepřemejšlet onzin! Ty smiř.“

Famir se nehezky usmál a zavrtěl hlavou. „Kdepak. Sledoval jsem všechny ty zvěsti o zemětřesení. Nebylo to jednoduché, když o tom klevetilo celé město. Ale trpělivá mravenčí práce, to je klíč ke všemu, není-liž pravda? Všechny nitky se nakonec sešly na jediném místě.“

„Nesmysl,“ zabručel Goudvis, ale Yllimu neuniklo, že jeho hlas zní o poznání méně rozhodně a že těká pohledem jako zvíře zahnané do kouta.

„U přítele tvého přítele,“ pokračoval velitel, jako by byl Goudvis ani nic neřekl, a blýskl pohledem po Markovi. „U Luceana, záhadného muže bez minulosti… známého též jako Darius.“

Ylli se protlačil mezi postávajícími námořníky, vystoupil před ně a bez přehnané servility kývl na velitele výzvědné hlídky.

„Buď zdráv, Famire.“

„Ach, mlčenlivý Ylli. V posledních týdnech ještě mlčenlivější než jindy. Takřka neviditelný.“ Velitel přejel pohledem z Ylliho na semknutý hlouček námořních důstojníků a zpět. „Zdá se, že ses skrýval ve špatné společnosti.“

„Nemám se proč skrývat.“

„Možná,“ připustil Famir bezvýrazně. „A co nepolapitelný Lucean? Také se nemá proč skrývat?“

„Já mohu mluvit jen sám za sebe.“

„Máš pravdu,“ přikývl Famir, „a totéž se nepochybně týká i Luceana. Nebudeme tedy ztrácet čas a půjdeme si s ním pohovořit.“

„Goudvis mluvil rozumně. Tvoje zákony už tady neplatí,“ upozornil ho Ylli mírně.

Začínal být přesvědčený, že se konfrontaci nevyhnou. Ale že by se na ni těšil, to nemohl říci. Letmo přelétl pohledem zástup za Famirem. Dva tucty gardistů, bezpochyby připravených uposlechnout každý rozkaz svého velitele, a k tomu nepočítaně civilistů, kteří se možná do šarvátek nepohrnou, ovšem proti gardě se také sotva postaví. Nevypadalo to dobře, ale ještě bylo brzy se vzdávat.

„Zákony nikdo nezrušil,“ prohlásil velitel.

„Kdo by rušil?“ odfrkl si Goudvis. „Prezidium pryč.“

Famir se napřímil a zvolna roztáhl koutky úst do širokého neupřímného úsměvu. „Teď jsi to trefil. A jestlipak víš, kdo tu má nyní nejvyšší hodnost?“

Nečekal na odpověď, přitáhl si plášť, až zavlál v rudém vlnobití, strohým mávnutím pokynul svým lidem a rázně vykročil.

„Co teď?“ zeptal se Marco.

Goudvis odtrhl zamračený pohled od zad gardistů. „Teď?

Teď my tam dostat dřív.“

„Naštěstí s námi Famir nezávodí… je přesvědčený, že má navrch,“ poznamenal Ylli, zatímco pospíchali zpátky.

„Což taky nejspíš má,“ zahučel Marco pochmurně.

„Jeden by řeknul, že on teďka přestane hrát na důležitýho.“

„Co by dělal místo toho?“ namítl Ylli. „Nic jiného nejspíš neumí.“

Po očku přitom sledoval četu, která se proplétala mezi lidmi i nepořádkem jako pohybující se krvavá skvrna. Zaostávala za nimi, ale ne o mnoho. Očima vyhledal Anastázii – ano, už je s ní i Kiro a Darius. Ylli si nebyl jistý, zda je to dobře, nebo špatně.

Došli až k nim. Garda tu bude každou chvíli. Anastázie poplašeně vzhlédla. Kirovi z tmavých očí sršely blesky. Darius vypadal klidný, jako by se ani nic zvláštního nedělo.

„Famir je nám v patách,“ vyhrkl Marco místo pozdravu.

Ylli se postavil k Anastázii a objal ji kolem pasu. „Možná bys tu neměla být.“

Anastázie se jen ohlédla po Gretě, která seděla kus za ní s maličkou v klíně.

„Možná bys tu neměla být,“ řekla jí týmž tónem a hlas se jí sotva zachvěl.

Greta jí věnovala pátravý pohled, pak si přitiskla Darju k hrudi, vstala a odešla s Erikem a Torinem.

„Uhněte! Z cesty!“ zaznělo neurvale. Ylli nepochyboval, že je to jen demonstrace síly pro jejich oči a uši, protože lidé se gardistům klidili z cesty i bez hulákání.

„Jen klid,“ řekl tiše, snad Anastázii, nevěděl sám.

Famir se zastavil před nimi a gestem ruky pokynul četě.

„Luceane,“ pozdravil s posměšnou zdvořilostí. „Nebo dáváš přednost pravému jménu?“

 

 

Kiro

 

Famir upíral pohled na Daria jako had na myš. Kiro zauvažoval, jestli se nemá pokusit využít momentu překvapení a skočit po něm. Ale tři řady rudých plášťů stojící za Famirovými zády ho rychle přesvědčily o bláhovosti takového nápadu.

„Nezáleží mi na tom,“ odpověděl Darius klidně a předstoupil o krok vpřed.

Kirovi se v břiše všechno obracelo naruby, zatímco se usilovně snažil ovládnout a nestrhnout Daria zpátky k sobě. Byli tu Ylli, Goudvis, Marco, přes půl tuctu dalších námořních důstojníků, připomínal si… ovšem garda měla pořád znatelnou převahu. Kdyby na to došlo – ale k přímé rvačce se snad Famir nesníží, nebo ano? Co by tím získal? Kirovi se pletly myšlenky jedna přes druhou. Uvědomil si, že chvíli vůbec neposlouchal rozhovor. Přinutil se soustředit.

„…jsi tvrdil, žes o tom hrozném zemětřesení slyšel už u Prvního soutoku. Ovšem já mám jiné informace.“

„Vážně?“ pozvedl Darius bradu. „A jaké?“

„Takové, že celá ta zpráva pochází jen a jen od tebe. Nehledě na Zaidovu dojemnou snahu, nenašel jsem ani jediného člověka, který by se o tom nedozvěděl od tebe nebo od někoho, komu jsi to řekl ty, a tak pořád dál.“

„Možná jsi hledal špatně,“ odpověděl nevzrušeně.

„Já nikdy nehledám špatně!“ odsekl Famir. Pak přejel pohledem po obličejích před sebou a pomalu se ušklíbl. „Vidím, že tvá žena dala přednost jinému,“ řekl s hranou lítostí, shlédl z Anastázie ke Kirovi a obhlédl si ho od hlavy až k patě. „Nebo jsi to snad byl ty, kdo jí dal vale kvůli téhle pěkné služtičce?“

„To je jen má věc,“ prohlásil Darius podmračeně.

„Je to věc Společnosti a jejích zákonů. A buď si jistý, že proti tobě těch zákonů dokážu najít víc než dost. Takže se tě ptám ještě jednou a naposledy. Odkud jsi vzal zvěsti o zemětřesení?“

„Nemám, co bych ti víc řekl.“

„Jak myslíš,“ pokrčil Famir rameny. „V tom případě nás doprovodíš.“

Znovu pokynul rukou a dva z jeho mužů postoupili dopředu.

„Vy tady už žádný zákony! Žádný rozkazy!“ ozval se Goudvis výhrůžně.

Famir luskl prsty a nejbližší z gardistů bez dalšího varování udeřil Goudvise pěstí do čelisti. Ten překvapeně zavrávoral. Než se vzpamatoval, Marco se pokusil rudému plášti ránu vrátit a schytal pořádnou do břicha, až se zlomil v pase. Oba pochopové už se sápali po Dariovi, chytali ho za paže a snažili se ho odvléct.

„Tak dost!“ zakřičel Kiro a ucítil, že se země pod jeho nohama lehce zachvěla.

Anastázie vyjekla a přitiskla si dlaň na pusu.

Darius se po něm ohlédl rozšířenýma očima. „Kiro, ne!“ Ale Kiro je vnímal jen zpola. Viděl, jak se na něj upřely zraky všech kolem. Všech rudých plášťů. A především Famirovy. Na okamžik se mu udělalo slabo, tak tak se udržel na nohou. Ale podařilo se.

„Pusť ho,“ řekl co nejpevnějším hlasem a musel vynaložit všechno úsilí, aby dokázal Famirovi pohled oplácet.

„Vážně?“ prohodil velitel posměšně, ale jeho oči hleděly chladně a vypočítavě. „Nebo co? Co uděláš, když ho nepustím? Co uděláš, jestli já udělám tohle?“

Obrátil se k Dariovi a mužům, kteří ho drželi, sledovali Famira a čekali na jeho příkazy. Přiložil sevřené pěsti k sobě a naznačil pohyb, jaký člověk použije, když chce koroptvi nebo slepici zakroutit krkem. Jeden z gardistů zkroutil Dariovi ruku vysoko za zády. Druhý vytáhl zpod pláště provaz a přehodil mu ho kolem krku.

Kiro nepřemýšlel. Před očima se mu zatmělo. V následujícím okamžiku se země otřásla znovu, slabě, ale citelně, a pod Famirovýma nohama se se zaduněním otevřela trhlina. Než se kdo nadál, propadl se po prsa do země. Dva muži, co mu stáli nejblíž, sotva stačili uskočit. Ze stěn pukliny vyrazily pružné výhonky, zesílily a těsně mu obtočily hruď, paže i hrdlo.

„Pusť ho,“ zopakoval Kiro do nastalého ticha, narušovaného jen Famirovým namáhavým sípotem.

Po chvíli, která se zdála nekonečná, Famir kývl. Gardisti Daria pustili a postrčili ho k ostatním. Darius otřeseně doklopýtal až ke Kirovi, tvář popelavě bledou.

„Cos to udělal…“ zašeptal stěží slyšitelně.

Kiro přes mlhu strachu, která halila jeho mysl, vůbec nechápal, o čem to mluví. Co mohl asi tak dělat jiného?

„Zabij ho, Kiro!“ vyhrkla zezadu Anastázie naléhavě. „Zabij ho hned, slyšíš? Ať ho Země pohltí!“

Kiro potřásl hlavou, jako by chtěl zahnat komáří bzukot v uchu. Zabít bezbranného člověka? Před chvílí k tomu měl možná blízko. Ale teď se mu to zdálo nepředstavitelné. Přerušil vlákno zemské síly a nechal šlahouny seschnout a povolit.

„Z díry se snad dostaneš sám,“ řekl.

Famir neodpověděl. Po tváři se mu pomalu rozlil vítězoslavný výraz, kterému Kiro nerozuměl. Pak se opřel dlaněmi o okraje pukliny, vyhoupl se nahoru, vstal a okázale se ometl od hlíny.

„Právě jsi udělal dvě obrovské chyby, Kiro,“ ohrnul ret a vyplivl Kirovo jméno jako něco odporného. „První – když stoupneš hadovi na krk, nesmíš už tu nohu zvednout. A druhá…“

Famir se odmlčel a významně se rozhlédl kolem dokola.

Kiro pomalu sledoval jeho pohled. Darius, Goudvis, Ylli a ostatní, všichni na něj hleděli jako omráčení. Anastázie vypadala, že nemá daleko k pláči. A ještě dál, za zády jeho přátel, za zády rudých plášťů, vlastně všude kolem, lidé seděli, stáli, zamrzli uprostřed kroku, a pohledy všech, úplně všech v dohledu se upíraly na Kira. Nechápavé, ohromené pohledy, v nichž pomalu a postupně klíčilo poznání.

Kiro cítil, jak mu ledové prsty sevřely útroby.

„Ta druhá chyba, Kiro,“ řekl Famir téměř soucitně a v ohlušujícím tichu zvýšil hlas, „byla ukázat všem těmhle zoufalým duším, kdo že je to připravil o domov.“

 

 

Darius

 

Daria natolik zaměstnalo horečné přemýšlení, jak se dostat ze sevření gardistů dřív, než mu utáhnou kolem krku smyčku, že s neodpustitelnou lehkovážností podcenil Kirovu obrovskou schopnost dělat věci zbrkle a bez rozmyslu.

A tak teď stál s hrstkou lidí kolem Kira, k němuž se postupně obracely další a další oči, celé moře očí, jak se zpráva nevěřícným šepotem šířila ve zvětšujících se kruzích dál.

Ohlédl se dozadu, k rozvaleným hradbám, k pozůstatkům města a k pobřeží. Tímhle směrem bylo téměř prázdno. Tudy by mohla vést cesta.

„Běž, Kiro! Utíkej!“ sykl a postrčil ho jako děcko.

„Ty honem, my je opozdíme,“ dodal Goudvis odhodlaně. Ale Kiro se ani nepohnul. Stál s pohledem upřeným k zemi, a když vzhlédl, jeho oči žhnuly jako rozpálená smola.

„Ne,“ zavrtěl sotva znatelně hlavou, udělal dva kroky a vyskočil na nejbližší haldu sutin.

Darius ho bezmocně sledoval a nedokázal se pohnout, zděšený představou toho, co přijde, co muselo přijít, když dav lidí bez střechy nad hlavou konečně nalezl nepřítele. Viděl, jak Kiro polkl, až mu poskočil ohryzek, jak k němu krátce těkl pohledem.

„Zešílel?“ zašeptala Anastázie.

Darius němě pokrčil rameny, připravený bojovat holýma rukama nebo čímkoli, co najde pod nohama, a zbaběle zadoufal, že půjde k zemi dřív, než se bude muset dívat na to, jak…

„Poslouchejte!“ vykřikl Kiro zvučně a přehlušil mumlání v nejbližších řadách. „Poslouchejte a předejte zprávu všem, kdo mě neslyší! Ano, je to pravda. Byl jsem to já. To já jsem zničil vaše pyšné Čtyřměstí. Mohl jsem to udělat před rokem, uprostřed noci, kdy jste všichni tvrdě spali ve svých domech, mohl jsem to udělat, otočit se a odejít domů. Jeden každý z vás, kdo tu stojí, je mi svědkem a živoucím důkazem, že jsem nechtěl prolít ani kapku krve.“

Kiro se odmlčel. Davem se začala šířit vlna mumlání a pohoršených výkřiků.

„Držte se,“ řekl Kiro tiše a přeskočil mu hlas, nebylo v něm ani stopy po hrdém projevu z předchozích okamžiků.

Krátce zavřel oči a Darius viděl, jak se celé jeho tělo napjalo. A vzápětí se země znovu otřásla. Kamenné kvádry pod Kirovýma nohama se sesuly, tak tak stačil přeskočit. Ylli chytil Anastázii kolem pasu. Darius se s obtížemi udržel na nohou.

Lidé na pláni se dílem drželi navzájem jako opilci, dílem popadali, ozvalo se bolestné sténání, pláč a vyděšený křik.

„Ticho!“ zvolal Kiro.

Darius, protože ho znal jako svou dlaň, mu poznal na hlase i ve tváři, jak je vyčerpaný. Ale cizinci, a navíc zpovzdálí, neměli šanci to uhodnout.

„Pořád ještě to můžu udělat. Ale nechci! Nepřišel jsem, abych vás zničil. Přišel jsem, protože jsem neměl na výběr. Nechci jen ničit, a už vůbec nechci zabíjet. Chci na těch troskách vybudovat něco lepšího. Pro všechny.“

Z jedné části shromáždění překvapeně zahučelo. Lidé se rozestoupili a utvořili kruh kolem zbrusu nové čisté studánky obklopené všemožnými lákavými plody. Okamžitě se tam seběhl štěbetající houf dětí.

„Vím, že mi nevěříte,“ pokračoval Kiro. Teď už bylo zřejmé, že pevný a sebevědomý hlas ho stojí poslední zbytky sil. Darius k němu bezděčně přistoupil blíž, ale Kiro zavrtěl hlavou a mluvil dál.

„Taky bych si nevěřil. Vyberte ze svého středu ty, jimž důvěřujete. Pošlete je za mnou za svítání. Jestli nebudou spokojení s tím, co jim nabídnu, můžete si se mnou dělat, co budete chtít.“

„Jak víme, že nás v noci nepobiješ jako kuřata?“ houkl někdo z davu a byl odměněn souhlasným bručením a pokřikováním. Kiro zaváhal. Bezradně se rozhlédl. Málem ztratil rovnováhu.

„Uložte ho, ať se prospí,“ ohlédl se Darius po Anastázii. Ta mu věnovala jen nechápavý pohled. Darius si povzdechl.

„Kapitein?“ obrátil se na Goudvise. No tak, pobízel ho v duchu. Nedělej, že mi nerozumíš. Prosím.

„Snad ty víš, co děláš,“ řekl zachmuřeně Goudvis, koukl po Kirovi a kývl. „Ty spolehni, navigator. Já budu dát pozor.“

Darius se zhluboka nadechl a s prázdnýma rukama nad hlavou vykročil mezi shromáždění.

„Protože budete mít rukojmí.“

Hradba těl se kolem něj uzavřela jako klec.

„Co? Cože?! Ne! Dárku, ne!“ slyšel za sebou křik.

A pak ještě, jen slabě, ale přísně: „Ty neslyšel? Darius chce, aby ty spal.“

Dál už nic, pouze tucty rukou, jak ho postrkují a tahají. Klopýtal a škobrtal a jen doufal, že neupadne, protože šance, že ho zvednou, nebo že ho ušlapou, mu připadaly poměrně vyrovnané.

„Má někdo provaz? Svažte mu ruce!“

„A co ho na něm tak rovnou pověsit, he?“

„Zešílel jsi? Zabiješ ho, a je po nás!“

„Třeba je po nás tak jako tak.“

„Třeba, třeba! A třeba ne!“

„Já chci aspoň vědět, co nám ten cápek chce říct.“

„Tady to prostrč, dělej, utáhni to pořádně.“

Provaz se mu bolestivě zařízl do zápěstí stažených za zády. Přehnaným jemnocitem jeho věznitelé rozhodně netrpěli. Na druhou stranu se jim nemohl divit.

„Tvůj čarodějník má příliš horkou krev, k vlastní škodě. A ty, Luceane, ty mi cosi dlužíš,“ přitočil se k němu Famir a bez dalšího varování vrazil Dariovi pěstí do žaludku.

S heknutím dopadl na zem a narazil si rameno. Famir do něj opovržlivě šťouchl špičkou boty a odplivl si.

„Záhorská špína. Pořádně ho hlídejte,“ poručil svým mužům a jeho nohy zmizely Dariovi z dohledu.

Zatím šlo všechno víceméně podle jeho očekávání. Počítal s tím, že strach bude silnější než vztek. Koupil Kirovi trochu času. A dál se uvidí.

,Dárku! Co je s tebou?‘ ozvalo se mu v hlavě slabě, ale zoufale.

,Nic se mnou není. Jsem v pořádku, sedíme a klábosíme.‘

,Proč jsi to udělal?!‘

,Protože to byl dobrý nápad. Nemám snad vždycky plán?‘

,Ale –‘

,Spi, Kiro. To je součást plánu. Musíš spát.‘

‚Dobře,‘ odpověděl mu Kirův hlas skoro neznatelně. ,Dobrou noc.‘

Darius se zachvěl zimou, potlačil vlnu nevolnosti a pokusil se, bez valného úspěchu, uvelebit o něco pohodlněji.

,Klidnou noc.‘

 

 

Goudvis

 

„Tak co?“ zeptala se Anastázie a mezitím si uvazovala přes rameno šátek s děckem. „Už spí?“

„Spí,“ potvrdil Goudvis. „Marco ho dohlídne.“

Anastázie dotáhla uzel a opatrně po něm koukla. Trochu jako by z něj měla strach.

„Zlobíš se na něj moc?“

Goudvis se na okamžik odmlčel a zahleděl se k řece, kde plápolalo několik ohňů obklopených množstvím stěží rozeznatelných postav.

„Já by rád zlobil,“ povzdechl si ztěžka. „Ale proč zlobit? K čemu? Darius vybral udělat, co chtěl. Já by tak taky vybral.“

„Pro Marka?“

Goudvisovi se nelíbil ten tichý mírný tón, kterým se zeptala. Který naznačoval, že sama zná odpověď na svou otázku. A konec konců se mu nelíbila ani sama odpověď.

„Moc hodně mluvíš,“ napomenul ji místo toho. „Ty máš myslet plán.“

„Čekám na Ylliho.“

„Ty ne sama tvůj člověk?“ povytáhl obočí. „Ty mysli tvůj plán, Ylli bude myslet taky jeho plán. Víc lidí, víc plánů.“

„Taky moc mluvíš, na někoho, kdo neumí obecnou,“ ušklíbla se, ale posadila se a doopravdy zmlkla.

Goudvis se snažil nepřemýšlet o tom, co je s Dariem, ale moc se mu to nedařilo. Byl v zásadě přesvědčený, že je naživu, víc nic. Na rozdíl od toho blázna Kira neuvěřil ani na okamžik, že sedí s tou lůzou u ohně a povídají si. Nic by za to nedal, že má na sobě pěkných pár modřin. Ale co. Všechno by mělo dobře dopadnout, pokud budou lidé jednat rozumně. Jediné, co ho znepokojovalo, bylo to, že lidé jednají rozumně jen zřídka.

Kéž by byl Darius tehdy naskočil na palubu Zeleného draka, před všemi těmi lety. Všechno mohlo být jinak. Ačkoli když o tom tak uvažoval, už tenkrát z něj cítil něco, co ho táhlo pryč, jako táhne střelku kompasu k severu. Snad ještě dřív, než o tom vůbec věděl sám. Nejspíš by to nedělalo dobrotu.

„Mám plán,“ vytrhla ho Anastázie z bezcílných myšlenek.

„Máš?“

„Mám. No, tedy, nevím, jestli je to úplně plán. Spíš pár nápadů.“

„Ty budeš řikat, nebo já musim prosit na kolenách?“ vyjel na ni. Hned se zastyděl a chystal se omluvit, ale Anastázie se usmála.

„Taky ho mám ráda, víš?“

Goudvis si nebyl jistý hlasem, a tak jen stroze přikývl.

„Takže. Napadlo mě tohle,“ začala vykládat, když vtom přišel Ylli. Počkala, až se usadí, a oběma jim vyložila, co jí přišlo na mysl. Ylli ji tu a tam doplnil vlastním nápadem a Goudvis přikyvoval, protože ano, tohle by vážně mohlo zabrat! Ta ženská byla mazaná jako muréna.

To ale nemusela vědět. Když domluvila, šťouchl ji špičkou boty do stehna. „Tak pro co my čekáme? Hodně práce, a ráno blíží.“

„Miluju lidi, co mě dokážou ocenit,“ zabručela Anastázie.

„Já tě ocenit dokážu,“ usmál se Ylli a pomohl jí na nohy.

„Já ocenim, až Darius zpátky,“ zamračil se na ně Goudvis a popohnal je gestem ruky. „Ne čas. Honem. Já za hlídkama, vy za děckama a tou… heks.“

Ylli přikývl a oba se ztratili ve tmě. Goudvis zamířil k jednomu z planoucích ohňů, aby se zorientoval a našel postupně všechny velitele hlídek. Vážně neměl čas vysvětlovat to tucetkrát, a kromě toho ráno je tak jako tak bude potřebovat pohromadě. Cestou nutil oči sledovat cestu pod nohama a nerozhlížet se po Dariovi. Ničemu by tím nepomohl, a vůbec, ráno už bude Darius zase s nimi.

 

 

Anastázie

 

Kiro byl nakonec jediný z nich, samozřejmě s výjimkou Darji, kdo té noci vůbec spal. Ale Anastázie se mu nemohla divit. Když Darius zmizel v davu, musel ho Goudvis odvést násilím, jinak by se jistě vrhl za ním. Pak ještě hodnou chvíli přecházel sem a tam – no, přecházel. Spíš klopýtal, sotva se držel na nohou a málem usínal za chůze. Takže ne, Anastázie si nestěžovala, byla ráda, že ho vůbec přiměla si lehnout.

Ale ráda-nerada, obzor na východě začínal blednout. Nedalo se nic dělat.

„Kiro, musíš vstávat,“ řekla mu tiše a zlehka ho pohladila po vlasech.

Trhl sebou a zmateně se posadil. „Co, co se děje? Darius –“

„Nic se neděje. Ššš. Vůbec nic. Všude je klid. Jenom už je čas vstávat.“

Kiro zamrkal, protřel si oči a začal se nešikovně a zbrkle hrabat na nohy.

„Ale ne! Co budu dělat? Proč jsi mě nechala spát? Vždyť já nevím, já vůbec nevím, co, totiž jak…“

„Kiro… no tak, Kiro! Uklidni se! Všechno je připravené.“

Vypadal, že ji ani neposlouchá, na okamžik se zahleděl do prázdna a pak na ni upřel oči přetékající strachem.

„Neslyším ho, neslyším nic! Co, co když –“ Popadla ho za ramena a slabě s ním zatřásla.

„Kiro! Nejspíš ještě spí. Nebo ho odvedli o kus dál. Uklidni se, musíš se soustředit! A… já mám plán, dobře?“ vzpomněla si na spásnou formuli.

Konečně přestal blouznit, zajel si rukama do vlasů a pokusil se zaostřit na její obličej.

„Máš…?“

„Mám. Tak v klidu vstaň a přijď tamhle za námi,“ kývla bradou k ohništi, kolem něhož seděl kroužek lidí.

Sama zívla a šla se zimomřivě posadit blíž k ohni. Brzy došel i Kiro. Jestli ho něčí přítomnost překvapila, nedal to na sobě znát. V rychlosti mu vysvětlila, na čem se v noci dohodli. Teď už věnoval pár překvapených pohledů hlavně dětem, ale jinak se víceméně omezil na nějaké to přikyvování. Nakonec ji krátce objal.

„Jsi skvělá. Děkuju.“

„Ještě neděkuj. Nevíme, jak to dopadne.“

„Jestli pošlou někoho rozumného, tak dobře.“

„Ty jenom tvař hodnej,“ poradil mu Goudvis unaveně, „a nedělej věci, než o nich myslet.“

Kiro sklopil hlavu. „Famir mě zaskočil… nevěděl jsem, co dělat.“

„A teďka ty víš?“

„To by snad stačilo,“ vložila se do toho Anastázie, položila Kirovi ruku kolem ramen a na Goudvise vrhla zamračený pohled. „Neříkals, že se nezlobíš?“

„Já nezlobim. Ale on nemusí vědět.“

Anastázie protočila oči k nebi. Které mimochodem bylo pořád světlejší. Na východní straně se na obzoru objevil první paprsek.

„Už jdou, hele!“ zavolal Torin.

„Jsou přesní, to je dobré znamení. Snad vybrali opravdu někoho rozumného,“ nadhodil Ylli.

„Já by nedělal naději,“ zahučel Goudvis.

Anastázie se zahleděla na blížící postavy. Něco přes tři tucty mužů a žen, i když muži rozhodně převažovali. Většina spíš starších. A mezi posledními…

„Ale ne,“ vydechl Kiro.

„Jen klid,“ zamumlala Anastázie spíš bezděčně než přesvědčeně. Mezi posledními, s rovnými zády a samolibým výrazem, kráčel Famir.

„Chce jenom mě,“ prohlásil Kiro odhodlaně. „Řeknu mu, že když nechá Daria jít, tak –“

„Ani nápad!“ okřikla ho prudce. „Držíme se plánu. Je to naše jediná šance.“

„Napřed jedná a pak myslí,“ zabručela Tereza potichu. „Proto je to s těmi dvěma tak snadné.“

„A ty to víš ze všech nejlíp, co?“ sekla po ní Anastázie zlobným pohledem.

Tereza klidně přikývla. „Právě. Hlídej si ho dobře, než udělá nějakou hloupost, které bude litovat.“

„Dobře, tak ticho,“ napomenul je Ylli. „Je to tady. Všichni klid. Tohle zvládneme.“

„Kiro,“ sykla Anastázie a drkla do něj loktem.

Srdce se jí sevřelo, když viděla, jak se nejistě a marně rozhlédl, jak si to sám uvědomil, jak se roztřeseně nadechl. No tak, Kiro. Vím, že to zvládneš.

Kiro vstal a pohlédl zpříma na příchozí. Ti mu pohled opláceli, někdo ustrašeně, někdo podmračeně. Přátelsky nepůsobila ani jediná tvář.

„Buďte zdrávi. Jsem moc rád, že jste přišli.“

„Jen na úvod, mí muži toho vašeho dobře hlídají, nepokoušejte se o žádné úskoky,“ řekl Famir místo pozdravu, zatímco si každý našel nějaké to místo k sezení.

Kiro přikývl a posadil se jako poslední.

„Nechci se o nic pokoušet. Myslel jsem to vážně. Chceme vám pomoct. Byla chyba snažit se o to všechno za vašimi zády…“

„To bych řek!“ skočil mu jeden muž do řeči.

„…chyba, kterou teď chceme napravit,“ snažil se Kiro nenechat se vyvést z míry.

„Na to už je trochu pozdě, nemyslíš, chlapče?“ ozvala se stará žena jízlivě. „Když naše město leží v troskách.“

„K tomu by muselo dojít tak jako tak. Jestli souhlasíte, napřed vám všechno vysvětlím a pak vám moji přátelé řeknou něco víc o tom, jak by to mohlo vypadat dál.“

„Přišli jsme tě vyslechnout,“ řekl další z mužů rozvážně a ohlédl se po ostatních, „a přesně to uděláme. Nic víc a nic míň. Pokračuj.“

„Takže… většina z vás nejspíš už slyšela o proroctví.“

Mezi návštěvníky zašumělo souhlasné, místy pohrdavé mumlání.

„To, co se stalo – co jsem udělal,“ opravil se Kiro, „to všechno je proroctví. Vím, že mi nemusíte věřit, ale nemohl jsem si vybrat svůj osud o nic víc než vy. Byly chvíle, kdy se mi zdálo, že můžu, ale všechno se nejspíš rozhodlo ještě dřív, než jsem se vůbec narodil.“

„Proroctví jsou mocná věc,“ zaslechla Anastázie jednu ženu, jak se naklonila k druhé.

„Nic než výmysly!“ vykřikl vousatý chlap zezadu.

„To jsou ty jejich čarodějnický bláboly o zemi a matkách,“ přidal se další.

Kiro se bezradně ohlédl. Anastázie trhla hlavou k Tereze.

Kiro na ni přesměroval pohled. Přikývla.

„Nejsou to bláboly,“ prohlásil Kiro pevně, „a můžu to dokázat.“

„A jak asi?“

„Vlastně ne tak úplně já. Ale, no… Matka je tu mezi námi.“

„Ach, pro všechno na světě,“ odfrkl si zase vousáč. „Jenom ne tyhle kecy, jak je neustále s námi, v každém kamínku a každé květince…“

„Nejsem s vámi neustále,“ ušklíbla se Tereza a vstala. „Ale teď zrovna ano.“

Všechny pohledy se okamžitě upřely na ni.

„A ty jsi kdopak, děvenko?“ zeptala se stařena vpředu.

Tereziny blankytné oči potemněly a Anastázie se mimoděk otřásla. Tereza rozpřáhla ruce. Hele, od koho Kiro okoukal ten smysl pro drama, pomyslela si Anastázie.

Zvedl se vítr, zakroužil kolem a zvířil prach. Na rozbřeskem zbarveném nebi se stáhly těžké mraky, zablýsklo se a zaburácel hrom. Pak se spustil hustý liják, který uhasil oheň, a všichni, kdo seděli na druhé straně, byli okamžitě promočení až na kost, zatímco zem kolem Terezy zůstala suchá.

Tereza mávla rukou, déšť ustal, mračna se protrhala a vítr se utišil. Na lusknutí prstu vyrostl v rozmáčené hromádce popela v ohništi stromek, opadal, seschl a rozpadl se na úhlednou hromádku vyschlého klestí a kousků dřeva. Tereza tleskla a z nebe sjel blesk. Všichni poplašeně nadskočili a zůstali civět dílem na Terezu, dílem na ohniště, kde už zase poklidně plápolal oheň. Tereza se samolibě usmála a naznačila úklonu směrem k bělovlasé ženě.

„Já,“ zazvonil její hlas do ohromeného ticha, „jsem Matka. A Kiro mluví pravdu, že jsem mu nedala na výběr. Vlastně jsem po něm chtěla, aby vyhladil Čtyřměstí a s ním i vás všechny. Ale postavil se mi, on a jeho přátelé, a trval na tom, že si to nezasloužíte. Upřímně řečeno jsem pořád ještě na vážkách.“

Sarkasticky se ušklíbla a posadila se zpátky. Anastázie potlačila chuť bouřlivě jí zatleskat. Vyjednavači se choulili jako zmoklé slepice, některé úžas připravil o řeč, jiní si vzrušeně šeptali. Famir jako jediný stál, mlčel a tvářil se neproniknutelně.

„Proč jste to všechno neřekli dřív?“ osmělil se kdosi. „Proč ty lži?“

„Co by s námi bylo, kdybychom přišli a řekli na rovinu, jaké máme plány?“ odpověděl Kiro otázkou a pohlédl na Famira.

„S takovouhle posilou za zády?“ řekl velitel suše. Kiro rozpačitě přešlápl a krátce se ohlédl po Tereze.

„Nebyli jsme spolu vždycky tak zadobře,“ přiznal se.

Famir zvlnil ústa v náznaku úsměvu. „Pak byste se nejspíš nedožili rána,“ připustil ledabyle.

„A teď?“ zeptal se Kiro. Anastázie viděla, jak je napjatý, ale snažil se na sobě nedat nic znát.

„Teď musím přiznat, že se situace poněkud změnila.“

Kiro čekal od velitele gardy další otázky, ty však nepřicházely.

Namísto toho o krok předstoupil jeden ze starších mužů.

„Řekni mi dvě věci, mladej,“ houkl hádavě.

„Ptej se, na co chceš.“

„První, proč bychom vás neměli vyhnat a postavit si nové Čtyřměstí? A druhá, proč sami nechcete odejít, co vás tu drží?“

„Na první otázku ti odpovím sama,“ ozvala se Tereza. „Protože pokud vybudujete znovu totéž, potká vás znovu týž osud. A tentokrát mě nebude zajímat, co se stane s vámi osobně.“

Ve skupině to zašumělo. Anastázie v duchu přemítala, jestli Tereza přímo lže – což ovšem neměla ve zvyku – nebo zda by si dokázala najít jinou cestu, anebo jestli by prostě novým úskokem přiměla Kira udělat, co chce. Doufala, že se to nedozví.

„A pokud jde o druhou otázku, tady už zase vrátím slovo Kirovi, protože to jsou jeho pošetilosti,“ ušklíbla se.

„Jak jsem říkal. Nezastírám, že bych se rád vrátil domů a žil klidně a spokojeně až do smrti. Ale nechtěli jsme jen srovnat město se zemí a nechat vás bloumat po jeho troskách. Myslím to vážně. Chceme spolu s vámi vytvořit něco lepšího.“

Někteří se pomalu vzpamatovali z ohromení a začali vypadat mírně zaujatě. Výborně, pomyslela si Anastázie.

„Všechno jsme naplánovali a zařídili tak, abyste zůstali v bezpečí,“ pokračoval Kiro naléhavě. „Mnozí z vás vědí, že ještě poslední den obcházely naše hlídky celé město a hledaly kohokoli, kdo se opozdil s odchodem.“

Několik lidí přikývlo.

„Pak tedy – vím, že je to těžké, ale zkuste připustit, že vám nikdo z nás nechce ublížit.“

Pár lidí si pokradmu posměšně odfrklo, ale už se neozvaly žádné námitky ani rozhořčené výkřiky. Anastázie musela přiznat, že to vypadá poměrně nadějně. Ještě neměli vyhráno, to zdaleka ne. Ale díky Terezině pomoci – a zálibě v předvádění se – si získali jejich pozornost a respekt. Teď zbýval nejtěžší úkol. Doopravdy je přesvědčit.

 

 

Bína

 

Bína si mačkala ruce v klíně, aby se přinutila sedět klidně, jak jí Nasťa nakázala. Připadala si náramně dospěle. Aby taky ne, když seděla v kruhu kolem ohně s ostatními, a taky se všemi těmi důležitými lidmi naproti. Totiž, ne, že by Nasťa nebyla důležitá. Nebo Kiro. Nebo Tereza. Ale to byli její lidi, a tamti byli cizí. Cizí vždycky vypadají tak nějak víc důležitě.

Napřed se hodně mračili a jeden, ten z gardy, co by se trochu podobal Dariovi, kdyby byl Darius starý, tak ten koukal na Kira doopravdy zle, i když se u toho nemračil ani trochu. A dokonce vypadal, jako by ho ani nepřekvapilo všechno to, co jim předvedla Tereza. Bínu k smrti zajímalo, co si myslí. Věděla, že ještě není čas, napřed mají mluvit velitelé hlídek a vůbec, ale když jen nakoukne, nikdo se nic nedozví, nebo ano?

Pokradmu se rozhlédla. Nikdo si jí nevšímal. Právě domluvil Goudvis a po něm spustil Ylli, vykládali něco o tom, jak bude všechno moc a moc dobré, a všichni se koukali jen na ně.

Bína upřela na gardistu uši. Ovšemže se říká upřít oči, to věděla. A vlastně to i udělala, ale vždycky měla pocit, že poslouchá přesně to místo, na které se dívá. Samozřejmě to uměla i bez toho, ale takhle to bylo příjemnější, protože –

Vtom vyjekla překvapením a úlekem, až se k ní Gabi pohoršeně otočil a zasyčel. Přitiskla si dlaň k puse.

Někdy s Leškem zkoušeli poslouchat, co si myslí třeba racek, slepice nebo toulavá kočka, ale nikdy se jim to nepovedlo. Bína nikdy neslyšela mysl zvířete. Ale představovala si, že takhle nějak to musí vypadat v hlavě vlka, kterého lovci zahnali až k patě skály, obklíčili ho s pochodněmi, jeho ostré zuby, rychlé nohy, to všechno mu najednou není nic platné a ví, že nevyvázne.

Ten muž, co se díval zle, aniž by se mračil, byl teď jako ten vlk. Bína nezaslechla ani jednu souvislou myšlenku, určitě je tam někde měl, musel mít, ale držel je ukryté pod vírem zlosti a ochromujícího děsu navrchu.

Bína nechápala, jak mohl být navenek tak klidný. Ona sama jen nahlédla a strachy se jí zhouplo v břiše.

Po očku sledovala, jak Maja uzdravila jednomu muži sedřené klouby na prstech, a jedním uchem slyšela Terezu vysvětlovat, že s patřičným cvičením se může ještě o moc zlepšit.

„A tohle můžou umět i vaše děti,“ řekl Kiro.

O to šlo. Měli být něco jako lákadlo. Ukázat těm důležitým cizím lidem, co všechno se můžou naučit – ne, oni už ne, protože ať zkoušeli, co chtěli, nikdo velký se ani za nic nedokázal naučit nic nového. Maja z nich byla nejstarší, a taky jí to šlo pěkně ztuha. Ale jejich děti. To je mělo přesvědčit, aby Kirovi věřili a neubližovali mu, ačkoli kdo by chtěl ubližovat zrovna Kirovi, to si Bína nedovedla představit.

„Lešku? Bíno? Nemiene?“ zavolala Nasťa a pokynula jim rukou.

Byli na řadě. Bína vstala a s oběma chlapci popošla blíž k ohni. Přejela pohledem řadu obličejů proti sobě. Nasťa jí radila, ať si vybere nějakou ženu. Někoho, kdo bude koukat mile. Kdo se na ni třeba i pousměje. Možná tamhleta babička s bílými copy. Vypadá hodná.

Jenže Bína si nemohla pomoct. Mimoděk střelila pohledem po muži, co se nemračil. Nebude se Nasťa zlobit? A zvládne to Bína vůbec? Uslyší ji ten muž přes svou vlčí mysl? Dávejte si vysoké cíle, připomněla si Terezina slova. Tak se naučíte nejvíc. Zahnala krátké pochybnosti, že tohle možná není nejvhodnější doba na učení a cíle, a zahleděla se na vlčího muže.

Tentokrát už nevykřikla, protože to čekala, ale nezdálo se jí to o nic méně strašidelné. Snažila se nevnímat změť vyděšené nenávisti a napínala uši. Musí si přece něco myslet. Každý si něco myslí. Dokonce i Darja už si začíná občas něco myslet. To by bylo, aby si tenhle muž nemyslel vůbec nic.

,…čáry, nechápu to, jak se tomu můžu postavit, jak se bránit, když o tom nic nevím?! A ten druhý, ty jeho oči… Co budu dělat? Co se mnou bude?‘ zaslechla konečně mezi tím vším zmatkem. Tomu rozuměla. Taky se někdy bála, ještě předtím, než do přádelny přišla Nasťa, a přemýšlela, co s ní bude. Tohle bylo snadné.

,Neměj strach,‘ řekla tak jasně, jak jen dokázala. ,Kiro se o nás postará.‘

,Kiro,‘ zahřmělo jeho myslí s odporem a pohrdáním.

Hned nato se muž zatvářil zděšeně, ale byl to jen mžik, kdyby na něj Bína neupírala oči, ani by to nepostřehla. Už zase se netvářil nijak. Ale myslí mu kroužil bezpočet otázek.

,Co to bylo? Co se to děje? Zase nějaké čáry? Už dost, už to nevydržím!‘

,Pšš,‘ řekla Bína, jako to říkávala Nasťa, když měl někdo strach. ,Všecko bude v pořádku. Nikdo ti neublíží.‘

Vlčí myslí zaburácel smích, ale odumřel tak rychle, jako se objevil.

,Kdo jsi? Co jsi?‘

,Jsem Bína,‘ řekla Bína. ,Stojím u ohně.‘

Viděla, jak mužovy oči spočinuly na ní a rozšířily se překvapením.

Usmála se a přikývla. ,To jsem já. Nasťa říkala, abych si vybrala někoho hodnýho.‘

Muž se trochu vzpamatoval a ušklíbl se. ,A ty sis vybrala mě?

Hlupačko.‘

,Tady tě nikdo jinej neslyší. Nikdo neví, že máš strach.‘

,Nemám strach!‘ rozlehlo se jí hlavou tak silně, až zavrávorala. Něčí ruka se dotkla jejího ramene, ale ohnala se po ní bez ohlédnutí. Teď neměla čas.

,Mně nemůžeš lhát. Ale neboj se. Nikdo ti nechce ublížit.‘

,Mně chce ublížit mnoho lidí. Ale to se jim nepodaří.‘

,Samozřejmě že se jim to nepodaří,‘ usmála se Bína. ,Kiro by nic takovýho nedovolil. Nikdy nedovolí, aby někdo ubližoval jeho lidem.‘

,Ten tvůj Kiro je první z nich. A já nejsem jeho člověk.‘

,Všichni jsme jeho, i ty, Vlku. Kiro nikdy nikomu neubližuje, a ani ostatním to nedovolí. Nemusíš se bát…‘

„Už dost!“ zavrčel vlčí muž nahlas, otočil se na patě, strčil do někoho za sebou a rázně odešel.

„No tak, Bíno! Podívej se na mě přece!“ Před očima jí luskly prsty. Bína zamrkala a zaostřila na Nasťu. „Co je s tebou? Co se stalo? Ostatní už dávno skončili!“

„Nic se nestalo.“

„S kým jsi mluvila?“

„S Vlkem,“ odpověděla Bína. „S tím, jak se nemračí.“

„S kým?“ zeptala se Nasťa nechápavě. No ovšem. Ona přece jeho vlčí mysl slyšet nemohla.

„S tím, jak zrovna odešel,“ ukázala tedy prstem za záda těch důležitých cizích lidí.

Nasťa zalapala po dechu a pobledla. „Co říkáš…?“

„S mužem z gardy,“ pípla Bína, náhle vyděšená. Nasťa se zlobí.

Udělala to špatně. Měla si vybrat paní s bílými copy.

„Pro Matčiny slzy,“ vydechla Nasťa a Bína věděla, že udělala moc špatně, protože tohle Nasťa nikdy neříká, ne, pokud není doopravdy rozzlobená. Nebo vystrašená.

„Nezlob se…“

„Nezlobím se,“ odpověděla Nasťa nepřítomně. „Můžeš jít, tady už se nebude dít nic zajímavého. Já musím… musím…“

Bína viděla, že je myšlenkami jinde. Na okamžik byla v pokušení zjistit, kde přesně, ale Kiro řekl jasně, že to není slušné poslouchat bez dovolení, co si lidé myslí. Přikývla tedy a poodešla dál k řece. Tam se usadila na zem. Proč je Nasťa rozzlobená nebo vystrašená? Co je na Vlkovi tak důležitého?

Nechtěla Nasťu zlobit, ale zvědavost ji přemohla. Zatajila dech a opatrně se zaposlouchala. Aha, tady. Je daleko, ale ne zase moc daleko.

Snažila se zbytečně neposlouchat a rovnou zavolala: ,Vlku!

Můžu s tebou mluvit?‘

Nezřetelné myšlenky se zadrhly.

,Mám snad na vybranou?‘ ozvalo se pak posměšně.

,Máš,‘ řekla Bína vážně. ,Když řekneš, že ne, tak nebudu.‘

Chvíli bylo – no, ne ticho, ve vlčí mysli nejspíš není ticho nikdy, ale Bína se dál snažila neposlouchat a Vlk jí nic neříkal.

,Co mi chceš?‘ zeptal se nakonec.

,Chci se omluvit. Že jsem tě rozzlobila.‘

,Už ti řekli, kdo jsem?‘ uchechtl se nepříjemně.

Bína zavrtěla hlavou, než si uvědomila, že to Vlk nemůže vidět.

,Neřekli. Ale Nasťa je – nevím, jestli rozzlobená, nebo vystrašená, a já si myslím, že to je proto, že jsem mluvila zrovna s tebou. Takže si myslím, že nechtěla, abych s tebou mluvila. Ale proč by to nechtěla? Nejspíš se bojí, že jsem tě rozzlobila. Rozzlobila jsem tě?‘

Zase musela chvíli čekat na odpověď.

,Nerozzlobila jsi mě. Jen… překvapila.‘

,Každej je napřed překvapenej,‘ odpověděla Bína s ulehčením.

,To rád věřím.‘

,Už je ti líp?‘

,Nic mi nebylo,‘ odpověděl povzneseně, ,takže mi ani nemá proč být líp.‘

,Můžu s tebou zase pozdějc mluvit?‘

,Proč?‘

Bína se na chvíli zamyslela.

,Protože jsem taky mívala strach, než jsem přišla k Nastě a ke Kirovi a k ostatním. A taky jsem nechtěla, aby to každej věděl.‘

Čekala, ale Vlk neodpověděl.

 

 

Kiro

 

Zpočátku šlo všechno dobře. Hlavně po Terezině představení. Lidé konečně začali poslouchat. Věnovali pozornost i velitelům hlídek, kteří mluvili o plánech na nejbližší dny a týdny. Nešetřili obdivem, když Maja vyléčila těch pár oděrek a podlitin.

A pak se Famir náhle sebral a rozčileně odešel, jako by měl naspěch. Kiro musel vynaložit všechno sebeovládání, aby nevyskočil a nerozběhl se za ním.

A mělo to být ještě horší.

„Kiro!“ přisedla si k němu Anastázie. Vypadala otřeseně.

„Co se stalo?“

„To Bína! Ona…“

„Co ona? Nešlo jí to? To nevadí, myslím, že i tak –“

„Kéž by jí to nešlo. Ale bojím se, že šlo.“

„Tak co tedy?“

„Ona – ona mluvila s Famirem.“

„Cože?!“ Kiro se tupě zadíval směrem, jímž velitel zmizel.

„A co mu řekla?“

„To netuším,“ přiznala se Anastázie.

Asi nic dobrého, usoudil Kiro, když se Famir takhle odporoučel. Co když udělá něco nepředloženého? Darius pořád nebyl na doslech a Kiro nemohl odejít, ne, pokud nechtěl rozčílit všechny ty lidi, kteří sledovali Gabiho a další dvě děti, pochutnávali si na jejich čerstvých borůvkách a jahodách, a konečně navzdory všemu začínali vypadat aspoň trochu přátelsky. Ale nemohl tu ani sedět a nedělat nic.

„Nemohl by se tam jít někdo podívat?“ navrhl bezradně.

„Třeba, já nevím, Goudvis, nebo…“

„Zkusím to zjistit,“ slíbila Anastázie, věnovala mu lítostivý pohled, což ho znepokojilo ještě víc, a odešla.

Děti se nakonec přestaly předvádět a všechny pohledy se postupně zase ustálily na Kirovi. Nedokázal se soustředit, nedokázal vůbec přemýšlet, nevěděl, co říct. Ale něco říct musel.

„Má někdo otázky?“ vypravil tedy ze sebe a ze srdce doufal, že ne.

Někteří si vyměnili pohledy, jiní se chvíli šeptem radili, někdo zavrtěl hlavou hned.

„Řekl bych, že prozatím nám to stačí,“ povstal nakonec jeden z mužů. „Nemůžu říct, že by se mi líbilo všechno, co se stalo, ale zdá se, že tvoje úmysly jsou takové, jak říkáš. Nikdo z ostatních samozřejmě nemá povinnost nás poslechnout, ale vrátíme se a doporučíme všem, aby s vámi spolupracovali.“

„A Darius?“ nevydržel už Kiro ani okamžik. Muž se nechápavě zamračil.

„Můj přítel,“ vysvětloval Kiro netrpělivě, „ten, kterého jste včera odvedli. Kdy ho pustíte?“

„Už pustili,“ ozval se Goudvisův hlas.

Kiro sebou trhl, vstal, přeskočil ohniště a v dalším okamžiku už stál tváří v tvář Dariovi. Goudvis ho doprovázel a zůstal hned vedle něho jako nějaká stráž.

„Děkuju,“ hlesl Kiro zahanbeně.

„Je zač,“ odsekl Goudvis odměřeně, načež upřel pohled přes Kirovu hlavu a neochotně dodal: „Ale ne já přived. Sami pustili. Příště ty starej líp.“

„Budu,“ přikývl Kiro, ale Goudvis na odpověď nečekal, bez dalšího se spěšně otočil a odešel. Kiro přistoupil o ten poslední krok a sevřel Daria v pevném objetí.

„Au, opatrně, jsem křehký,“ zasmál se Darius.

Kiro ho od sebe odtáhl na délku paží a pořádně si ho prohlédl. Na první pohled vypadal nepoškozeně, ale kdo ví?

„Udělali ti něco?“ zeptal se pro jistotu.

„Nikdo nic. Jen jsem trochu rozlámaný, nevyspal jsem se právě pohodlně. Ale měl by ses věnovat svým hostům.“

„Ale to nic, my už odcházíme,“ prohodila jedna ze žen pobaveně.

„Vidíš to,“ zamumlal Kiro a ani se neohlédl. „Už odcházejí.

Nikdy víc takové bláznivé kousky nedělej, rozumíš?“

„Já?“ povytáhl Darius obočí. „Nechci se tě dotknout, ale připomeň mi, kdo že se tu předváděl se zemskou silou před zraky celého města?“

Kiro cítil horko na tvářích. Provinile sklopil oči.

„Uh, no, to… zpětně viděno asi nebyl nejlepší nápad. No, ale každopádně. Kde ses tu vlastně vzal? Jak to, že tě pustili dřív, než jsme skončili?“

„Stěžuješ si?“ podivil se Darius s hranou dotčeností.

„Vůbec ne! Jen se divím.“

„Já vlastně trochu taky, nevěděl jsem, že tu ostatní ještě jsou.“

„Ostatní? Jací ostatní?“ zeptal se Kiro nechápavě.

„Tihle všichni ostatní. Přišel Famir a poručil – co je?“

Kiro na něj koukal jako na zjevení. Famir? Velitel gardy mluvil s Bínou, pak se otočil a odkráčel – aby šel dát svým mužům rozkaz, že mají Daria pustit? Ještě dřív, než skončilo vyjednávání?

„Já… ona Bína, totiž Anastázie…“ zakoktal se.

Darius se rozesmál na celé kolo. „Tohle mi tam celou noc chybělo. Umíš si představit, že všichni, s nimiž jsem mluvil, vypověděli každou větu od začátku až do konce? Hrozně únavný zvyk.“

Kiro odevzdaně potřásl hlavou a zasmál se. „Jsi nemožný.

Nic ti už neřeknu.“

,To nevadí,‘ odpověděl Darius a zatáhl Kira za ruku, ,stejně si teď nechci povídat.‘

 

 

Bína

 

Konečně se udělalo doopravdy hezky. Nejenom že sluníčko krásně hřálo, ale začínalo být hezky i kolem.

Však to taky dalo pořádnou spoustu práce! Několik dní všichni jenom uklízeli, i docela malé děti, menší než Bína. Ne tak malé jako Darja, samozřejmě. Ty, co uměly chodit. Každý sbíral dříví a kamení, maličké i velké, podle toho, jakou měl sílu, a ukládal je na místa.

Potom Tereza udělala opravdový slejvák všude tam, kde zem zaplavila mořská voda, protože od moře prý zůstala hlína zasolená a nic by v ní pořádně nerostlo. To byla velká legrace, protože pršelo doopravdy jenom nad těmi místy a člověk mohl běhat do deště a zase z deště ven, jak se mu zachtělo.

Kiro s Gabim a s Tulou a s Dominikem a s ostatními, co umějí tyhle věci, začali stavět ty krásné pletené domečky z proutí. Každý si mohl ukázat, kde chce svůj domeček, jak ho chce mít velký a všechno. Tereza začala Kirovi pomáhat, potají, aby to neviděl, protože prý jinak se s tím bude Kiro párat ještě příští rok, a udělala domečky tam, kde je nikdo nechtěl. Jenže pak někteří lidé nechtěli čekat, až na ně přijde řada, a vzali si ty Tereziny domečky.

Kiro taky udělal nový potok s čistou vodou na pití, a Tereza o tom nevěděla a udělala taky jeden, takže tu teď tekly dva.

Bylo tu zkrátka pěkně. Kiro sice říkal, že se všichni brzy vydají někam, kde je pořád léto, a zařídí si tam nový domov. Ale prozatím bylo léto i tady a Bíně se tu moc líbilo.

Všechno šlo nejspíš dobře, protože Nasťa ani Kiro s Dariem už nebyli vůbec ustaraní. Jenom z jedné věci, trochu. Pořád se bavili o tom, kde je asi Famir a co dělá. Bíně se zdálo, že jim doopravdy moc chybí, a tak doufala, že se brzy najde, ať už to je kdokoli.

Na Vlka si nějakou dobu ani nevzpomněla. Taky proto, že začala škola, co jim Kiro sliboval. Každý se v ní učil to, co mu šlo nejlíp, jako třeba Gabimu růst věci, Maje léčit a Bíně slyšet, co si kdo myslí. Ale spoustě dětí, i těch úplně cizích, začaly jít docela nové věci. Dvě děvčata z Nadústí uměla zapálit oheň jen tím, že se pořádně podívala na dřevo. Nebo i na něco jiného, což bylo tedy trochu nešikovné. Jeden kluk velký sotva jako Bína dokázal přinutit lístky nebo malé klacíky, aby se vznesly do vzduchu. Některým se začínalo dařit spustit déšť nebo zvednout vítr. Kiro říkal, že je možné všecko, tak asi bylo. A kromě toho se všichni museli učit i spoustu dalších věcí – o rostlinách a bylinách, k čemu jsou dobré a jak vypadají, nebo třeba číst a psát, ale to je učila hlavně Nasťa, Kiro nebo Darius, takže to nakonec tolik nevadilo.

Když neměli školu ani nemuseli s ničím pomáhat, jenom tak se honili po louce nebo zkoumali město, i když to Kiro nerad viděl, protože zem byla na všech možných místech propadlá a dalo se prolézat z nadzemního města do podzemního a naopak. Hráli tam potají na schovávanou, hledali poklady nebo pozorovali v přístavu Goudvise a Marka, jak si staví loď.

Bína se zrovna zatoulala dál než jindy. Napadlo ji, že by se možná měla vrátit, když vtom zaslechla kroky. Na vrstvě rozbitého kamení a cihel každý z nich hlasitě zachrastil. Bína se přikrčila u zpola zhroucené stěny a čekala, kdo to jde. Zatím nikoho neviděla, tak se zaposlouchala.

Ale heleme se!

„Vlku!“ zavýskla a vyskočila z úkrytu.

Muž se překvapeně zastavil. Bína taky. Tohle nebyl Vlk, nebo ano? Jeho oblečení pokrýval prach, po rudém plášti ani památky. Tváře měl propadlé, vlasy i vousy zacuchané a špinavý byl až běda.

,Jsi to ty?‘ zeptala se nejistě.

„Jsem,“ odpověděl Vlk nahlas, zhrublým a ochraptělým hlasem.

„Ale co tu děláš?“

„Žiju,“ pokrčil rameny.

Bína si ho chvíli prohlížela. Vzpomínala, jaké to bylo žít v útulku za přádelnou. A jaké tam panovaly zákony.

„Nechceš k nám přijít, protože tam nikoho neznáš a bojíš se, že tě vyženou,“ uzavřela a natáhla k němu ruku. „Ale teď znáš mě. Budu tvoje přítelkyně.“

Vlk zůstal civět na její ruku a pak se chraplavě zasmál.

„Já znám každého, a nepotřebuji žádnou přítelkyni. Vrať se ke svým, maličká.“

Bína smutně svěsila ruku a zadívala se na něj.

„Nevypadáš, že bys nepotřeboval přítelkyni,“ řekla si napůl pro sebe, protože Vlk ji očividně nechtěl poslouchat, a otočila se k odchodu.

„Zase přijdu,“ prohodila přes rameno a přidala do kroku, protože se začínalo připozdívat.

 

 

Famir

 

Od zbytků rozbořených hradeb vnějšího okruhu měl Famir celou kolonii jako na dlani. Přemítal, proč ji vlastně pozoruje. Jestli je to jen ozvěna zvyku vědět o všem, co se kde šustne. Měl ale podezření, že takovým vysvětlením jen obelhává sám sebe.

Na prostranství mezi zelenými příbytky se rozhořel oheň a jeho plameny vyšlehly k tmavnoucí obloze. Brzy už stejně nebude nic vidět. Famir se obrátil a hromadami suti pokrývajícími cestu se vydal hloub do vnitřního okruhu.

Došel až k domu, ve kterém přebýval poslední týdny. Jestlipak dnes bude ta noc, kdy se zbytek střechy, držící jakýmsi nedopatřením na polámaných trámech, konečně zřítí?

Občas zatoužil, aby se to stalo. Nedokáže žít v tomhle novém světě. Uměl se pohybovat v jemném předivu spletitých vztahů silných a slabých, mocných a bezmocných, dovedl se jím proplétat tak snadno jako kroužit po tanečním parketu. Netušil, že tahle pavučina je zároveň jeho záchrannou sítí. Bez ní dopadl až na samé dno. Nemá už žádný účel, žádný smysl, nemá už ani své muže. Nemá nic.

Ušmudlanou polovinou rozlomené dřevěné misky nabral víno z malého soudku, který spolu se dvěma dalšími jako divem přežil v těsném sklepení, obložený slámou. Tenhle byl poslední, plný vína rudého jako jeho plášť.

Ani ten už neměl. Ve vzteku ho zahodil před dvěma týdny, když se na popraskaném molu před zhroucenou Přístavní pevností poprvé po letech opil. Kyselý pach vína a hnijícího nepořádku probudil vzpomínku na jednu dávnou noc, na úzkou špinavou uličku za krčmou a prostořeké děvče za Záhoří. Ani vo mně nebudete vědět. Zmizim jak pára, slibovala, než jí hlas zhrubl křikem, než se jí oči zalily slzami a odrazem červené z jeho pláště… Odplivl si při té vzpomínce, spláchl ji zbytkem vína, plášť si strhl z ramen a mrštil jím do moře. Pozoroval rudé plátno, jak se potápí pod hladinu, a představoval si, že místo něj klesá ke dnu plavovlasá záhoračka. Pak zase, že se mořská hlubina chystá pohltit jeho samého. Na nedalekých troskách lodi se usadil racek. Famir měl už jazyk řádně ztuhlý, ale dal se s ním do řeči. Začal ho plamenně přesvědčovat, že nemá tušení, v čí tváři našel oči té hloupé holky. Racek se rozesmál.

Od toho večera pil každý den. Víno zůstalo jeho jedinou potravou.

Teď si znovu přihnul z misky, lehl si na zem a zahleděl se na rozbitou střechu, skrz niž prosvítaly hvězdy. Ať se zřítí nebo ne, stejně to už dlouho nepotrvá.

Z příjemné otupělosti ho vytrhl hlásek.

„Vlku! Vlku, jsi tu?“

Ta malá je tu zase? Courala se sem, jak se jí zlíbilo. Měl za to, že včera – nebo to bylo předevčírem? – jí dal už poněkolikáté dost jasně najevo, že o její hloupé řeči nemá zájem.

„Ach, tady jsi,“ oddechla si a protáhla se dovnitř. „Páni, tady to ale vypadá!“

„Když se ti tu nelíbí, nikdo tě nedrží,“ zabručel.

„Přinesla jsem ti placky,“ položila na zem šátek a začala ho rozbalovat. „A hrušky a jahody – jé, jahody se trochu rozmačkaly. Ale to nevadí, rozmačkaný jsou taky moc dobrý.“

Famir otočil hlavu a pohlédl na ni. „Co tu pořád děláš?“

„Jsem tvoje přítelkyně,“ trvala vážně na svém. „To přátelé dělaj. Mluvíš divně.“

„To proto, že jsem opilý.“ Natáhl se po placce.

Bína se rozzářila. „Tak přece máš hlad. Myslela jsem si to.

Proč bydlíš tady?“

„A kde bych měl bydlet,“ zahučel s plnou pusou, ale nemohl si pomoct, placka byla nečekaně chutná.

„Jak, kde. Přece tam co všichni ostatní.“

„Nejsem jako ostatní.“

„To nejsi. Máš vlčí mysl… i když teď už tolik ne. Je to proto, že seš opilej?“

Famir se na ni pokusil zaostřit. „Vlčí mysl? Co to má pro všechno na světě znamenat?“

Bína se ošila a opatrně po něm koukla. „Když jsem s tebou mluvila poprvé, tam u ohně. Připadal jsi mi jako vlk, kterýho lovci co nevidět dostanou.“

Famir se naježil. Zvedl se na loktech a na druhý pokus se vzpřímil do sedu.

„To se pleteš, holčičko!“ zašermoval jí prstem před očima. „Já jsem tady lovec, rozumíš?! Já!“

Ta malá měla vykřiknout a ustrašeně se stáhnout. Ale nestáhla se. Dokonce ani nevypadala ustrašeně. Vypadala… smutně.

„Nezlob se,“ řekla tiše.

Famir překvapeně zamrkal. „Proč?“

„Už máš zase hlavu plnou těch vlčích myšlenek. Ale já nejsem lovec. Nikdo z nás není.“

Famir na ni chvíli civěl a točila se mu hlava.

„Nerozumím ti,“ rozhodl se a padl zpátky na záda. „Nerozumím už ničemu, tomuhle světu, lidem v něm… v ničem se nevyznám.“

Bína se zvonivě rozesmála. „Ale to přece nikdo, Vlku! Je to úplně novej svět, jak by mu moh někdo rozumět?“

Opravdu? Bylo to tak jednoduché? Famir se nemohl soustředit.

„Jsem už starý na to, abych se učil nový svět.“

„Starej? No, seš trochu starej,“ zhodnotila ho zasmušile. „Ale jsou tam i starší, než seš ty. Někerý maj docela bílý vlasy, třeba ta babička, co jsem si ji měla vybrat místo tebe.“

Už zase se v jejích řečech docela ztratil.

„Nechápeš už nic a nikoho, Famire. Ani malou holku,“ zahuhlal sám k sobě.

Bína nadskočila, jako když ji píchne, a s očima navrch hlavy se rozhlédla kolem dokola.

„Famir? Říkal jsi Famir? Je tu někde? Myslela jsem, že jsi tu sám!“

„Já jsem Famir,“ odpověděl podrážděně.

Když se ticho začalo nápadně prodlužovat, s jistým úsilím zvedl hlavu, jestli už snad ta malá nepozorovaně neodešla. Ale kdepak. Takové štěstí neměl. Seděla pořád vedle jeho hlavy, rozmáčklou jahodu na půl cesty k puse, a zírala na něj jako na zjevení.

„Co je s tebou, ztratilas konečně řeč?“ ušklíbl se.

„Ty seš Famir? Tak ty seš Famir celou tu dobu?!“ zeptala se nevěřícně.

Famir pokýval hlavou, protože pokud věděl, opravdu byl Famir celou dobu.

Bína odhodila jahodu, popadla ho za ruku a začala ho tahat nahoru.

„Tak to musíš jít se mnou, hned! Musíme za ostatníma! Kiro bude mít velikou radost! Tak pojď přece, zvedni se, seš moc těžkej!“

 

 

Darius

 

„Možná bychom se měli začít chystat k odchodu,“ řekl Kiro s pohledem obráceným k nebi. „Pořád nevím, jestli Bělohorsko, nebo Mezimoří.“

Ležel v trávě na zádech, s rukama za hlavou, a pozoroval nad tmavnoucím obzorem první hvězdu. Darius ležel vedle něj a užíval si toho líného, ospalého štěstí.

„Ještě máme pár týdnů čas,“ namítl lehkovážně. „Nech lidi vydechnout. A vůbec, nekaž tu chvíli, kdy nemáme nic na práci, dokonce ani školu.“

„Nemusíš ji mít na práci,“ zasmál se Kiro. „Sám tam chodíš, já tě nenutím.“

„To víš, občas si chce člověk zavzpomínat na staré časy… připomenout si, jaké to je učit ty líné kůže číst a psát…“

„Hej,“ ohradil se Kiro a naslepo se po něm ohnal rukou. „Já jsem se náhodou učil pilně.“

„Já vím, pilně a s nadšením. Darius běhá jako holka, to byla první věta, kterou ses uráčil napsat.“

Kiro se uchichtl. „To si pamatuješ?“

„To si pamatuju,“ potvrdil Darius.

Pamatoval si toho hodně. Na něco vzpomínal rád, na něco ne. Ale nezměnil by ani jedinou maličkost, protože kdo ví, jakými cestami by je Osud zavedl.

„Kiro,“ ozvalo se najednou z dálky. „Kíí-róó!“

„To je Bína? Myslíš, že se něco stalo?“ podivil se Kiro, posadil se a nahlas zavolal: „Tady jsme!“

„To netuším.“ Darius vstal a rozhlédl se, odkud křik jde. Přimhouřil oči a zamžoural do nastupujícího soumraku. Co to… „Ona někoho vede?“

Malá postavička přehopsala zhroucené hradby a natáhla ruku k velké postavě.

„To jsme my!“ zavolala celkem zbytečně.

Darius jí bezmyšlenkovitě zamával, i když pochyboval, že to může vidět.

„Ale koho?“ mračil se Kiro.

Už byli blíž, Bína táhla za ruku nějakého muže, hubeného, špinavého a zarostlého, který za ní klopýtal jako vzdorovité děcko. Darius měl pocit, že by ho měl poznat, ale…

„Ták, a jsme tady,“ pochválila si Bína a obrátila k muži obličej rozzářený hrdým úsměvem. „Přivedla jsem vám Famira, co jste se ho nahledali! Máte radost?“

Darius zůstal na příchozího zírat s pootevřenou pusou. Bezmyšlenkovitě hmátl po Kirově ruce a přitáhl ho za sebe.

„Vy… vy nemáte radost?“ špitla Bína zaskočeně. Couvla a přitiskla se k Famirově noze.

„Jdi od něj, Bíno!“ procedil Darius a natáhl k ní ruku. „Pojď sem.“

„Nepůjdu!“ odsekla. Bradička se jí roztřásla. „Je to můj přítel!“

„Cos s ní udělal?“ vyjel Kiro na Famira.

Ten se zamračil a nadechl se, dost možná k nějaké odpovědi, ale než se k tomu dostal, Kiro sebou trhl, přiložil si prsty ke spánkům a zaúpěl: „Bíno! Přestaň!“

„Už mě posloucháš?“ zamračila se.

„Co se děje?“ zeptal se Darius, který se v tom všem začínal ztrácet.

„Co by se dělo,“ odpověděla Bína dotčeně. „To je celou dobu, kde je Famir, co asi dělá Famir, nelíbí se mi, že tu Famir není… a když vám ho konečně přivedu, jste na něj takovýdle?!“

„Ale – ale to sis vysvětlila úplně špatně!“ vyhrkl Kiro. Famir sám vypadal, že není překvapený o nic méně než oni.

Vlastně vypadal dost hloupě, vyjevený, s drobky ve vousech a Bínou nalepenou na stehně.

Darius se podíval na Kira. Kiro se podíval na něj.

,Chápeš to?‘ zeptal se Kiro.

,Vůbec,‘ odpověděl Darius. ,Ale zjistíme, o co jde.‘

„Co tě přivádí, Famire?“ zeptal se zdvořile, jako by se právě setkali při nějaké formální příležitosti.

Famir zamrkal a shlédl na Bínu.

„Co mě přivádí? Tohleto,“ pokrčil rameny. „Doslova mě to sem přitáhlo.“

„Já nejsem to,“ našpulila Bína pusu.

„Dobře, tak jinak,“ vložil se Kiro do hovoru, ani trochu přátelsky. „Kdes byl celou tu dobu, co tady děláš zrovna teď, a obecně, co vůbec chceš?“

Famir se podíval po Bíně, letmo se ohlédl za hradby a lhostejně pokrčil rameny. „Ani nevím… byl to špatný nápad. Díky za doprovod, Bíno, zase půjdu.“

,Jak můžete bejt takový?‘ vykřikla Bína a její oči, těkající mezi Kirem a Dariem, začaly přetékat slzami. ,Jenom si nemá s kým hrát! Nikam nepatří! Jsem jeho jediná přítelkyně, nemůžete ho nechat odejít! Neni zlej, jenom se bojí! Nemá tam k jídlu nic než víno k pití, a spadne na něj střecha, a je moc starej a vůbec ničemu nerozumí!‘

Darius se vykuleně obrátil ke Kirovi, aby se potkal s jeho stejně zaskočeným obličejem. Pak se podíval na Famira, který vážně vypadal, že ničemu nerozumí. Darius skoro proti své vůli vyprskl smíchy.

„Seš hroznej!“ dupla Bína rozhořčeně nožkou.

„Pro-promiň,“ vypravil ze sebe Darius a hlubokým nádechem se pokusil trochu uklidnit. „Co kdybychom se všichni posadili,“ navrhl, když se mu to aspoň trochu podařilo, „a vy jste nám řekli, co se to tu vlastně děje.“

„Nějak srozumitelně,“ doplnil ho Kiro s přísným pohledem na Bínu.

Famir vypadal, že pomalu začíná přicházet k sobě. A že mu to nedělá žádnou radost.

„Ta malá tvrdila, že mě hledáte. A nedala se vůbec odbýt. Tak jsem přišel. Ale klidně hned zase půjdu.“ Famirův hlas byl zhrublý vínem a dlouhým nepoužíváním, ale bylo tam ještě něco. Dariovi se zdálo, že to něco, na samém okraji mysli, začíná rozeznávat.

„To klidně jdi,“ odsouhlasil mu Kiro bez velkého přemýšlení.

Darius do něj drknul loktem a zvedl ruku.

„Ne, počkej. Nikam nechoď. Jenom – jenom chvilku vydrž.“

,Jak jsi to myslela?‘ podíval se na Bínu.

,Co z toho všeho?‘

,Že se bojí.‘

,Teď už se tolik nebojí, protože je opilej,‘ vysvětlila tak bezelstně, že se Darius doopravdy snažil nesmát.

,A předtím?‘

,Předtím, když jsme všem ukazovali, co umíme. To byl doopravdy vyděšenej.‘

,Z čeho?‘ zamračil se Darius.

,Asi… asi z toho, že je zvyklej všemu rozumět, a teď nerozumí ničemu,‘ odpověděla nejistě. ,Něco takovýho aspoň říkal.‘

Darius si to chvíli přemílal v hlavě a snažil se přeložit si všechno z dětštiny do dospěláčtiny. Přitom krátce zabloudil ke vzpomínkám na dětství v Mokrém Dole, na to, jak nepřátelská umí být jednolitá mysl davu, na nebetyčný rozdíl mezi tím, jestli člověk je nebo není jeho součástí. Zauvažoval, kolik si asi mohl Famir ve Čtyřměstí nadělat přátel. A kolik nepřátel.

Pak přikývl a obrátil se k němu. „Chceš tu zůstat?“

„Cože?“ zeptaly se tři hlasy naráz. Famir překvapeně. Kiro nevěřícně a trochu ustaraně, jako by se Darius uhodil do hlavy. Bína nadšeně.

„Je to vlastně zbytečné opakovat, protože Kiro už od začátku říkal, že tu je místo pro všechny,“ vrhl pro jistotu na Kira přísný pohled, „ale vzhledem k tomu, že jsi byl nějakou dobu pryč… no, je tu místo pro všechny. I pro tebe. Za pár týdnů vyrazíme hledat nový domov někam, kde je tepleji. Nejspíš do Mezimoří. Můžeš jít s námi, jestli chceš.“

„To je pravda,“ potvrdil Kiro neochotně. „Neříkal jsem pro všechny kromě tebe.“

Famir nějakou dobu zíral na Daria, jako by ho viděl poprvé. A pak ještě chvíli do země. Několikrát naprázdno pohnul rty, ale žádný zvuk z nich nevyšel.

„Rád bych,“ řekl nakonec.

„Jú!“ vypískla Bína rozjařeně, vyskočila a začala ho tahat za ruku. „Tak pojď, pojď domů, teda vlastně, ty nemáš domeček. Kiro, uděláš Vlkovi domeček? Kde bys chtěl domeček? Ale vlastně by ses měl napřed umejt. A vyprat si šaty. Máš nějaký jiný? Nerada to říkám, ale tyhle zrovna nevoněj.“

Darius je sledoval, dokud nezmizeli někde u potoka, a zdálo se mu, že celou tu dobu slyší Bínu brebentit.
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Darja

 

„Teleža pšíde včela,“ oznámil důležitě Agim.

„Chceš říct zítra,“ opravil ho Besjan.

„Včela!“ vřískl Agim.

„Říkáš nesmysly.“ Darja si povzdechla.

„Přestaňte se hádat a popěšte si,“ napomenula bratry. „A mimo to přijde dneska.“

„Dneska?“ ožil nejstarší Skander, který se do té doby jen neochotně ploužil dva kroky za nimi.

„Dneska,“ potvrdila Darja. „A jak ji znám, nejdřív přijde do školy, takže jestli ji chcete vidět, měli byste se přestat loudat a trochu sebou pohnout.“

„Já či taky do školy,“ začal natahovat Agim.

„Pocem,“ sehnula se a s námahou ho vzala do náruče. Na necelé tři roky ho byl pořádný kus. Jako ostatně i těch dalších dvou. Skander už ji dorostl, i když byl o tři roky mladší než ona, a šestiletý Besjan k tomu měl dobře našlápnuto. To je tak, když má někdo vysoké oba rodiče, ušklíbla se v duchu.

„Nemůžeš do školy,“ vysvětlila trpělivě Agimovi, „nikdo ti pořádně nerozumí. Jenom máma a já.“

„Bešan ložumí.“

„Nerozumím!“ ohradil se Besjan a Skander vyprskl smíchy.

„Tak jak mu můžeš odpovídat, když mu nerozumíš?“ Darja je přestala poslouchat a věnovala se nejmladšímu.

„Až se naučíš pěkně mluvit, budeš moct taky do školy. Ale to už tu nebudeš smět běhat jako naháček. Budeš muset nosit aspoň sukýnku,“ přihladila si zálibně rukou zbrusu novou sukni z širokého listí.

„Dája ojínek?“ zeptal se Agim s nadějí.

„Jo, Dája ohýnek, a táta rákosku,“ ušklíbl se Skander.

Darja na něj vyplázla jazyk, ale musela uznat, že má pravdu. Za další nehodu by ji Ylli určitě nepochválil. Kdyby se tak už vrátili Kiro s Dariem! Před nimi se mohla předvádět, jak chtěla. Hlavně tedy před Dariem. Kiro občas uměl být i přísný, ale Darius na ni vždycky koukal s takovým obdivem, jako by byla jedno z nejpozoruhodnějších stvoření na Zemi. Jedno ze dvou.

„Ne, Agi, nemůžu dělat ohýnek. Víš, že to minule nedopadlo zrovna nejlíp.“

„To tedy nedopadlo,“ zachechtal se někdo za ní.

Otočila se, vzhlédla… a ještě výš… a ještě trochu, až konečně koukala do tváře rozesmátému Torinovi. Za krkem měl posazenou Tamilku a Zestian se ho držel za ruku.

„Ale nech ji přece, žádný učený ze Země nevyrostl,“ napomenula ho s úsměvem Maja a upravila si ibišek za uchem. „Ale už byste měli být ve škole, tak šup. Ty nejdeš, Darjo?“

„Já mám dneska Agiho,“ zavrtěla Darja hlavou.

„Tak pojďte rovnou s námi, kluci,“ pobídla Maja Besjana se Skanderem, „ať se tam Darja nemusí táhnout.“

„Vyměním za Tamilku,“ nabídla se Darja a postavila Agima na zem. „Ti dva se mi aspoň zabaví a bude s nimi víc legrace.“

Torin, to se ví, proti takovému obchodu nic nenamítal. Kluci se rozběhli jako o závod a Torin s Majou je pomalu následovali.

„No a co my?“ zeptala se Darja mrňousů, i když odpověď nijak zvlášť neočekávala.

„Bíňa,“ řekla Tamilka.

„Chceš jít za Bínou? Ta bude asi taky ve škole. I když možná dneska učí Lešek…?“

„Bíňa,“ zopakovala Tamilka důrazně a natáhla ruku. „Gabi.“ Darja se podívala tím směrem a rozesmála se. „Aha, heleme se. To je pořád, jak se nemůžou ani cítit, viď? Jak je ten druhý děsný a nemožný a vůbec, a oni tady zatím… Jéje, kdyby tak teď Bínu viděl Famir. Určitě by se rozpomenul na tu svoji nechvalně proslulou minulost a pořádně by si Gabiho podal, co? Ehm, ale každopádně. Asi půjdem jinam. Co byste řekli na moře?“

„Može!“ přikývl Agim dychtivě, zatímco Tamilka se spokojila s prostým: „Jó!“

„Tak rozhodnuto. A koneckonců, nějaký docela maličkatý ohýnek dole na pláži přece nemůže ničemu uškodit.“

 

 

Anastázie

 

„Ještě trochu polévky?“ zeptala se Anastázie.

Tereza zavrtěla hlavou.

„Další lžíci, a prasknu. Ráda bych, aby mi tohle tělo ještě chvíli sloužilo.“

„Já bych si dal,“ ozval se Ylli, který seděl opodál a zkoušel barvy, které pro ni vyráběl na malování. Anastázie vstala a šla mu nalít.

„V tom s tebou musím souhlasit,“ nedala se při tom vyrušit z rozhovoru s Terezou. „Bylo by to divné zvykat si na někoho úplně jiného.“

„Divné? Jestli ti to připadá divné, představ si, jak to připadá mně.“

„To si ani představit neumím,“ přiznala Anastázie. „Ale tak už povídej, než někdo zjistí, že jsi tu. Pak se k tobě přes všechnu tu drobotinu pořádně nedostanu. Jak se mají?“

„Jak by se měli? Pořád stejně. Jeden by si myslel, že je to po těch letech musí omrzet, koukat se pořád na toho samého člověka, ale kdepak.“

„Takže jsou zase v nějaké pustině?“

„Když jsem je viděla naposledy, což bylo…“ Tereza se na okamžik zamyslela a přikývla, „ano, což bylo předevčírem, tak si Kiro hrál s jednou malou sopkou a Darius ho oddaně pozoroval. Samozřejmě jenom když se Kiro nedíval. Jinak ohrnoval nos, jako by to uměl mnohem lépe, jenom kdyby se mu chtělo.“

Anastázie se rozesmála. „Jsi hrozná.“

„To jsem,“ usmála se pyšně Tereza. „Ach, málem bych zapomněla. Tohle ti posílají.“

Anastázie si s obdivem prohlédla šňůru perel a třpytivých kamínků a pověsila si ji na krk. „To je krása. A neříkali, jestli se nechystají zase někdy sem za námi?“

„Neříkali, ale jak je znám, nejpozději do měsíce bych je čekala. Víš, jaký Kiro je. Má pocit, že tu musí pořád na všechno dohlížet.“

„Darja bude mít radost,“ rozzářila se Anastázie. „Moc se těší, až mu vyhubuje za to, jak je malý.“

 

 

Goudvis

 

Luiheid, hodna svého jména, se zpola skasanými plachtami líně rozrážela přídí vlny a pohupovala se v klidném, pravidelném rytmu. Na obzoru nebylo v dohledu nic než nekonečné vodní pláně. Goudvis překontroloval polohu, poupravil kurs a znovu pevně uvázal kormidlo.

„S tímhle větrem my na úplněk budem v Mezimoří.“

„Právě akorát,“ odpověděl Marco a podal mu pohár. „Pak už by nám došlo víno.“

„Bez vína ne žádná plavba. Na dobrej vítr!“ pozvedl Goudvis pohár.

„Na dobrý vítr,“ odpověděl Marco, „a na šťastné návraty.“ Chvíli naslouchali jen šplouchání vln a šumění větru.

„To bude ne návrat,“ řekl pak Goudvis, „tam jenom návštěva.

Doma tady. Všechno, co já by moh chtít.“

„Všechno?“ zeptal se Marco, aniž by odtrhl pohled od horizontu.

Goudvis trpělivě vyčkával, až se k němu obrátí. Neměli kam spěchat. Všechen čas na světě byl jejich. Plynul, ale neubývalo ho, stejně jako neubývalo větru nebo vody. Neubývalo ho, ale plynul, a s ním odplynulo i mnoho dávných bláhových myšlenek.

A tak když k němu Marco nakonec stočil pohled, vážně přikývl.

„Úplně všechno.“

 

 

Kiro

 

Slunce stálo v nadhlavníku, a dokonce i ve stínu širokých listů panovalo nepříjemné horko. Totiž, bylo by nepříjemné, kdyby se Kiro s Dariem nepovalovali na břehu potoka a nemáchali si v něm nohy.

„Co asi dělají doma,“ nadhodil Kiro.

„No ano, co asi?“ svraštil Darius obočí v hraně zamyšleném výrazu. „Nejspíš to samé, co před pár dny, když se tu stavila Tereza a – no, chtěl jsem říct vyprávěla nám o tom, ale pravdou je, že jsi ji spíš podrobil výslechu.“

Kiro letmo zauvažoval o tom, že by natáhl ruku a šplouchl na Daria trochu vody z potoka, ale cítil se moc líně. Spokojil se tedy s tím, že na něj vyplázl jazyk a řekl: „Nech si toho.“

„Můžeme se vrátit, kdykoli budeš chtít. To přece víš.“

Kiro přece jen překonal lenost, překulil se na bok a vlepil Dariovi pusu na rameno. Protože bylo nejblíž a jemu se dál natahovat nechtělo.

„Vím. Ale zatím se mi tady líbí. Je tu teplo, moře, klid, žádné oblečení…“

„Chtěl jsem říct, že moře je i doma, teplo taky a občas by se nejspíš dala zařídit i chvíle klidu, ale s tím oblečením jsi mi to úplně zkazil. Pokud se tedy nechceš vydávat za předškoláka.“

„Trochu oblečení snad snesu,“ připustil Kiro velkoryse. „Já bych se vrátil tak za měsíc. Přece jen přijdou deště, někdo může potřebovat poopravit dům…“

„Gabi si s tím určitě poradí,“ nadhodil Darius potutelně.

„A taky bych rád viděl Darju…“ pokračoval Kiro.

„…a Anastázii, a Maju s Torinem, a Bínu, a Ylliho, a kopu dalších lidí, nejspíš i toho bídáka Famira bys rád viděl, prostě řekni rovnou, že ti nestačím, já klidně –“

„Ale mlč už přece,“ rozesmál se Kiro.

„To se budeš muset snažit víc, jestli chceš, abych mlčel,“ prohlásil Darius povýšeně.

Kira v okamžení opustily poslední zbytky lenosti.

„Už mlčíš?“ zamumlal po chvilce a v očích mu blýsklo. „A to jsem s tím snažením ještě ani pořádně nezačal.“




 

GOUDVISŮV ABECEDNÍ SLOVNÍČEK

 

algemeen – obecný

domme – hloupá

een mooi meisje – hezké děvče

een veilige zeereis – bezpečnou plavbu

gedaan – hotovo

genoeg – dost

Getrouwheid – Věrnost

heks – čarodějnice

Hoe gaat het? – Jak se máš?

Ik snap het. – Rozumím.

in orde – v pořádku

bedoelingen – úmysly

jongen – kluk

Luiheid – Lenost

meisje – dívka

nog en kruik – ještě jeden džbán

onzin – nesmysly, kraviny (expr.)

prachtig – krásný

vreemd – divný

wees veilig – buď v bezpečí (jako přání všeho dobrého)

wegvaren – odplout

Zeeheks – Mořská čarodějnice
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